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sorite Kapitel.

I Mester Ambrosius's Hus.
Det store, grundmurede Stenhus paa Hjornet af Hoj-

brostrcede og Amagertorv dannede en iojnefaldeude Modscet-
uing til de ncermest liggende uanselige Bindingsværkshuse.
Det havde et pynteligt og solidt Udseende, med fremspringende
Karnapper og kunstfoerdigt Stenhuggerabejde. En hoj Trappe,
forsynet med Jcernrcekvcerk paa begge Sider, forte op til en
Gadedor af svcert Egetrce og udstyret med en Dorhammer,
der forestillede en Arneklo, kunstig forarbejdet af Jcern.

Havde man slaaet de reglementerede to Slag med
Hammeren, og Doren var bleven aabnet, traadte man ind i
en Forstue, hvis Gulv bestod af brcendte Mursten, stillede
sammen i sirlige Figurer. Lige for Indgangen var der atter
en solid Egetrces Dor, med blankt poleret Staallaas, og
igennem den kom man ind i Husets Dagligstue, et hojt,
rummeligt Vcerelse, hvorfra der var Udsigt til det ncerliggende
Fisketorv og, skraas overfor, til den endnu storre og an-
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seligere Ward paa Hjornet af Lille Helliggesthusstrcvde, hvor
Moder Sigbrit havde boet.

Det var henad Aften ved Sommertid, en af de forste
Dage i Juli Maaned. Men skont Solen endnu lagde et
varmt, rodligt Skcer over Byens lave Tage og fik Kirkernes
hoje Spir til at straale med luende Glans, var der dog
skummelt inde i Stuen. Thi de dybt liggende Karnapvinduer,
med smaa, matte Ruder, fpcrrrede for Lys og Sol.

Klokken kunde vcere paa det Lag hen ved seks, og Husets
Beboere havde i Overensstemmelse med Tidens Skik og Brug
indtaget Dagens andet Hovedmaaltid. Tyendet havde allerede
for en Times Tid siden baaret Levningerne ud af dc seks
Retter, man havde nydt, deriblandt Kaal med Flcefl, gron-
saltet Kokod med rigelig Tilsætning af Sennep, stegt Lamme-
kod og salt Vildbrad. Maaltidet var den Dag blevet hur-
tigere tilendebragt end scedvanlig; thi Husherren, den velbyrdige
Borgmester, Ambrosius Bogbinder, havde ladet sende Bud om,
at man ikke kunde vente ham hjem, eftersom vigtige Forret-
ninget holdt ham tilbage paa Raadhuset.

Ved det brede Karnapvindue sad den gamle Mester
Hans Bundtmager, der var beslcegtet med Borgmesteren og
havde sit Ophold i hans Hus. Hans kridhvide Haar og
Ska*g, der faldt ned over den linnede Halskrave, og de milde,
men klogtige Ojne gav ham et cervcerdigt og tillidvcekkende
Udseende. Han havde en Olkande og en stor Solvstob staaende
foran sig paa et lille Bord, og medens han nu og da for-
friskede sig med en Slurk af det gode hamborgste Ol, under-
holdt han sig med et Par unge Mennefler, der havde taget
Plads i Ncerheden af ham og lyttede opmcerksomt til hans Ord.

Den ene var en ganske ung Pige, ncvppe fyldt femten
Aar. Hun havde udtryksfulde, livlige Ojne, hvis brune
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Farve i Forening med den ncesten helt morke Indfatning
blev endnu mere fremtrædende i Forhold til hendes meget
lyfe Flcetninger. Om Munden og den fint kloftede Hage
laa der et eget, bestemt Trcek, der kunde tyde paa, at der

v skjulte sig en stcerk Vilje og et modigt Hjerte i hendes spinkle,
endnu ikke helt udviklede Person.

Bag den Stol, hvori hun sad, stod en ung Mand
eller en oploben Dreng — ved det forste Ojekast var det
vanskeligt at sige, hvad han mest lignede. Han var ifort
Skolepiltenes sædvanlige, morke og ensfarvede Dragt, med
den uklcedelige Hue, fra hvis Pul der udgik en Svans, foni
i to lange Splitter faldt ned over hans Nakke og Ryg. Men
ril Trods for denne Mellemting mellem en Klcerke- og en
Narredragt kunde man fe, at hans Legeme var kraftigt og
smidigt bygget; han bar Hovedet frit og kcrkt, og der var
et ærligt og troskyldigt Udtryk i hans Ansigt. —

Den gamle Mester tog sig en Slurk af Solvstoben,
viskede et Par Draaber bort af Skcegget med Bagen af sin
Haand og henvendte sig til Skolepilten med det Sporgsmaal:

„Hvad Datum skriver vi i Dag, Niels Ribe?"
„Den 3die Juli 1533, Mester!"
Mester Hans nikkede.
„Saa har Herredagen saa godt og vel vceret famlet i

tre Uger. Kongevalget har de store skudt fra sig, eftersom de
helst selv vil raade for Landet. Men Kirkefagen synes man
mindre godt at kunne enes om. I Dag skal det vel endelig
afgores, om vi igen skal boje Nakken under det papistiske
Regimente, og Kirken lukkes for den gode Hans Taufen, saa
vi ikke lcenger faar Lov til at hore Guds rene Ord og

Evangelium blive prcediket ... Ja, ja — saadan var det
1'
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ikke gaaet til, dersom Kong Christiern var forbleven i sin
Magt og Hojhed . . ."

„Men har han ikke selv forskyldt sin Ulykke og Landets
med?" spurgte den unge Pige og saa dristig op.

„Forskyldt sin Ulykke!" gentog Mester Hans. „Hvad
ved du derom, Barn? Har du kendt Kong Christiern, som
den brave Hans Bogbinder og hans Sonner har kendt ham?
Det var i de gode, gamle Dage. Her, i denne Stue, legede
han som Dreng, og jeg siger dig, der var ikke særligere
Hjerte, ikke kcrkkere og redeligere Sind til end hans. Men
der var som to Magter, en god og en ond, der stredes om
ham. De store i Landet hindrede ham i alt det gode, hans Hn
stod til at gore; men ingen Sinde i de forste fire Aar, Kong
Christiern styrede Danmarks og Norges Rige, skulde selv hans
argeste Fjende kunne beskylde ham for at have ovet nogen
grusom eller uretfcerdig Handling . . . ."

„Men hvorfor blev han da ikke ved at herske mildt og
retfcerdigt?" spurgte den unge Pige igen. Og denne Gang
steg Blodet op i hendes Kinder, idet hun indsaa sin Dri-
stighed.

„Hvorfor?" Den gamle Mesters Ojne blinkede med uscrd-
vanlig Ild. „Hvorfor? sporger du! Jeg skal sige dig det.
Fordi de handlede saa ilde imod Kongen og Dyveke, at det
Onde fik Magt over ham. Saa lcenge Dyveke levede, raadede
hans eget gode Hjerte; men da de havde revet hende fra ham,
ständig myrdet det kcereste, han ejede, dode hans Hjerte, og
i Stedet for voksede der Had og Grumhed frem i hans Sind.
Vi kan ikke domme ham for, hvad han senere forbrod . . .

Jeg har set det
han har bodel derfor. Og det var et Syn, som maatte rore
det koldeste Hjerte ..."

set med mine egne Ojne, hvor haardt

;
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Mester Hans tav lidt og fortsatte saa med sagtere
Stemme, som om han talte lige saa meget til sig selv som til
sine to unge Tilhorere:

„De lokkede Kongen hertil med falsk Lejde, og de holdt
ham fangen om Bord paa Skibet under allehaande logn-
agtige Foregivender. Lige trolost har de handlet mod ham
— de lybekkerske Krcemmere og hans egeil Farbror, Kong
Frederik. De gav ham hans Fjende, Torben Oxes Sostende-
barn, den trodsige Hr. Knud Gyldenstjerne til Folgesvend paa
Vejen til Sonderborg. Det var et sorgeligt Skue, da Skibet
med den fangne Konge sejlede bort — Borgere og Bonder
saa vemodig efter det; thi det anede dem, at de gik strenge
Tider i Mode, nu, da de havde mistet deres kongelige Ven
.... Og ved I, hvad der saa videre hcendte? Da Kong
Christiern kom til Sonderborg Slot, rev det Skarnsmenneske,
Knud Gyldenstjerne, den skonne Ordenskcrde af hans Bryst
— og han drog Kongen i hans Skceg og sagde ham, det
skulde vcere Tak for sidst fra den Gang, han mod sin Haand-
fæstning til Rigets Raad lod Banderne domme Torben Oxe
paa Livet ... Og nu har den fyrstelige Herre i Aar og
Dag siddet som Fange paa Sonderborg; hans Farbroder, den
gottorpske Frederik er dod, og Landet er uden Konge, medens
adelige og gejstlige strides om, hvem der kan rive de største
og fedeste Mundfulde til sig, og dem, som lider ondt — det
er Borgeren og Bonden . . ."

Mester Hans tav. Skolepilten, Niels Ribe, havde hort
efter med aandelos Opmærksomhed, skont det var Tildragelser,
han atter og atter havde hort omtale i Ambrosius Bogbinders
Hus. Nu saa han op og spurgte med en Stemme, der robede
hans Bevcrgelse:

„Maa jeg gore jer et Sporgsmaal, Mester? Skulde
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der da ikke vcere Udveje for, at Kong Christiern kunde blive
udfriet af sit forsmædelige Fangenskab og igen blive Herre i
Landet? Det synes mig dog, om hver Kobstadmand og Bonde
rejste sig og greb til Vaaben for den Konge, hvem de skylder
saa meget godt — da maatte de vel kunne fprcenge Fcengsels-
porten og atter bringe Kong Christiern til Trone og Regi-
mente . .

i

i

il;
Mester Hans saa sig forsigtig om, som om han forst

vilde vane sikker paa, at ingen fremmed lurede i Ncerheden.
„Lad os tale varsomt om de Sager, min Son! Papisterne

og deres Slceng har deres Spejdere alle Vegne .... Hm!"
— han samkede Stemmen endnu lidt dybere .... „Kan
hcende, at Bonde og Borger rejser sig, for nogen tcenker
derpaa. Kan vel ogsaa hcende, at der var Forbundsfceller
at faa. Kun siger jeg
vs vare os vel for de Karle. Deres Forbund er dyrekobt.
Deres AEre ligger paa Bunden af Pengeposen, og kan de se
deres Fordel derved, scelger de gerne deres egen Broder til
den, der betaler dem bedst . .

„Men jeg troede dog, at selv den ærlige Mester Am-
brosins stod sig vel med Lybekkerne, ja endog havde jcevnlig
Omgang med den mægtige lybske Borgmester, Jörgen Mullen-
weber, som er kommen hid til Kjobenhavn . .

„Nok muligt, min Son!" svarede Mester Hans og saa
sig atter betænkelig omkring til alle Sider. „Mester Am-
brosius og jeg er ikke enige paa det Punkt. Kunde vi faa
den fangne Kong Christiern tilbage, skulde jeg felv gribe Spyd
og Bosse, saa gammel jeg er . . ."

„Og jeg skulde stille mig ved eders Side, Mester Hans!"
udbrod Niels Ribe ivrig. „Hvilken herlig Lod at kæmpe

hvad Lybekkerne angaar — lad

::
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for Kong Christiern og for Borgerens og Bondens Frihed.
Det kan varme en om Hjertet at tcenke derpaa!"

Den unge Pige, der havde siddet tavs under den sidste
Del af Samtalen, saa op paa Skolepilten med et hurtigt
Blik, men scenkede straks igen sine Ojne, som om hun var
bange for at robe mere, end hun vilde.

Det bankede med Dørhammeren paa Gadedoren to hurtige,
korte Slag.

„Jeg tcenker, det er Mester Ambrosius, der kommer
hjem fra Raadhuset," bemcerkede Mester Hans. „Gak ud
og tag imod din Fader, Erika ... Det flulde undre mig,
om han ikke har store Nyheder at fortcelle os!"

Den unge Pige rejste sig hurtig fra sin Plads ved Vin-
duet, og denne Gang var det Skolepilten, der saa efter
hende med et langt, dvcelende Blik, der nok kunde tyde paa,
at ogsaa han havde fin Hemmelighed, som han mente, det
var bedst forelobig at skjule hos sig selv. Hun skyndte sig
hen imod Doren, men i det samme traadte Borgmesteren,
Ambrosius Bogbinder, ind, og Erika veg til Side og nejede
cerbodig for sin Fader.

Han censede knapt hendes Hilsen, men kastede sin fjer-
prydede Hat og fin Stok paa det store Egetrces Bord, der
stod midt i Stuen. Derpaa begyndte han at losne den tunge
Flojels Kappe, han bar over Skulderen, og spcende sit Ballte
op — altsammen med en utaalmodig og vredagtig Mine, og
idet han afvcergende slog ud med Haanden, da hans Datter
tilbod ham sin Hjcelp.

Borgmesteren var en lille, smalskuldret Mand uden synder-
lig Vcerdighed i Bevcegelser eller Holdning. Men ved en
bydende og paatagen fornem Mine sogte han at bode paa,
hvad der skortede ham i naturlig Anstand. Ansigtstrcekkene
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vare smaat skaarne og lidet smukke, men de smaa, skarpe
Ojne og den knudrede Pande robede en snu Klogt og en ZEr-
gerrighed, der ikke veg tilbage for at scette sig store Maal
og styre hensynslost frem imod dem.

Hans Indtrædelse i Stuen havde lagt en Dcemper paa
den frimodige Tone, som havde raadet forinden hans Komme,
og end ikke den ærsige Mester Hans Bnndtmager skottede om
at tage Ordet, hvor lcengselsfuld han end var efter at sporge
nyt fra Forhandlingerne paa Raadhuset.

Det var Borgmesteren selv, der maatte bryde Tavsheden.
„I sidder, som I havde mistet Mund og Mcele alle til

Hobe!" sncerrede han til sidst, da der ikke var flere Hcrgter
at lose op i Kappen og Bcrltet. „Har I ikke mere Deltagelse
for eders By og for Borgernes Vel, Hans Bundtmager?
Mens jeg slider mig fra Helsen og Forlighed for Landets
Skyld, sidder I og dovner i Krogen med den fyldte Olkande
for jer! Tvi for ussel Magelighed!"

„Hvad nyt er der sket, Mester Ambrosius?" spurgte
Mester Hans, uden at lade sig bringe nd af Fatning ved
Borgmesterens Jlterhed.

„Der er sket store Ting! Papisterne bilder sig ind, at
de har faaet Magten igen. De hojfornemme Prcelater vil
selv indscette Landets Prcedikanter og derved gore'den rene,
evangelifle Lcere dod og magteslos. I Morgen den Dag
stal Hans Taufen stcevnes for de gejstlige og verdslige Rigs-
raader. Vi faar da se, om Folket rolig finder sig deri!
Dod og Pestilentse over et saadant Regimente!"

„Faldt der gode og kraftige Ord i Raadet i den An-
ledning, Mester Ambrosius?" spurgte Hans Bundtmager stil-
fcerdig.

:

.
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„Der blev talt vel baade af mig og af andre gode
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Mceud," lod det selvbevidste Svar. „Men jeg tcenker, Rigs-
raaderne handler efter eget Tykke, indtil de mcerker, vi fætter
haardt mod haardt. Det kan vel ogsaa hcende, vi faar Ly-
bekkerne til at rore paa sig, og da stal Piben faa en anden
Lyd ..."

Han holdt pludselig inde, idet hans Ojne faldt paa
Skolepilten, der beskedent havde trukket sig ind i Vinduesfor-
dybningeu.

„Lurer du, Karl, naar gode Borgere taler sammen om
Stadens og Landets Velfcerd!" soer Borgmesteren op med
en barsk Ed . . . „Hvad bestiller du her?"

Niels Ribe traadte frem, og Erika flottede ængstelig til
ham. Men hans Holdning var frimodig uden at mangle
Mrbodighed over for den myndige og fornemme Mand. Han
traadte rast frem i Stuen og svarede:

„Velbyrdige Hr. Borgmester, jeg har ikke luret og ej
heller skjult mig. Dertil havde jeg ingen Aarsag. Naar I
fporger, hvad jeg bestiller i eders Hus, faa kan jeg ikke svare
andet, end at jeg er kommen her i Dag, ligesom faa mange
Gange for, for at hilse paa den vcerdige Mester Hans, der
var min afdode Faders gode Ven og Gildesbroder og tillige
altid har vist mig kcerlig og venlig Nedladenhed. Og end
ydermere er jeg kommen for at underholde mig i Tugt og
Hoviskhed med eders Datter, den velcedle Jomfru Erika, der
har onsket, jeg skulde undervise hende i de gamle Kroniker, for
hvilke hun ncerer stor Respekt og Kcerlighed.."

„Ja saa!" Borgmesteren saa med nogen Forbavselse paa
den usselige Skolepilt, der vovede at sige faa mange Ord
til sit Forsvar. „Du lader til at vcere vel skaaren for Tunge-
baandet, Hallunk! Men med min Datter har du intet at skaffe;
hun kan granske i fine Kroniker uden din Hjcelp. Kommer
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du her for at trygle om Almisse sammen med de ovrige
Peblinge, saa skal mit Tyende rcekke dig en Skcerv as Barm-
hjertighed, men i min Stue vil jeg ikke se dig tiere!"

Blodet skod op i Skolepiltens Kinder, og han knyttede
sin Haand under den sorte Degnekappe. Han var rede til
at give et heftigt Svar paa den krænkende Tiltale, men i det
samme kom han til at se hen paa Jomfru Erika. Hun var
gaaet et Skridt henimod ham, som om hun vilde gore fcelles
Sag med ham, men var standset paa Halvvejen. Og hun
stod nn med fremstrakt Haand og med Kinder, der blussede
lige saa stcerkt som hans. Synet af hendes Bevcegelse bragte
Niels Ribe til Eftertanke. Men han rettede sin unge,
kraftige Skikkelse i Vejret og holdt Hovedet lige saa kækt som
for, idet han svarede:

„Mester Ambrosius — I kramker mig uden Aarsag! Om
Almisse trygler jeg hellere hos den fattigste Haandvcerksmand
end i eders Hus. Fra denne Dag af stal I ikke oftere se

undtagen hvis I nogen Sinde skulde komme til at

W

s

mig
trænge til mig!"

„Forvovne Karl!" raabte Borgmesteren forbitret. „Jeg
tror for Sanden, han trodser oven i Kobetl Af Sted med
sig, eller jeg skal stryge Huden af ham med min Stok!"

Den gamle Hans Bundtmager, der havde rejst sig fra
sin Plads ved Vinduet, lagde sin Haand paa Borgmesterens Arm.

„I forivrer jer, Mester Ambrosius! Drengen har jo intet
gjort jer imod. Hvi falder I saa over ham med haarde Ord
og Trusler? Viser I ham Doren, er det bedst, jeg folger med!"

Men Niels Ribe vinkede afvoergende til den gamle

r''

I

'

Mester.
„Tag jer ikke det ncer, Mester Hans I Jeg gaar min Vej

uden at give Borgmesterens Stok noget at bestille. Tak for

.



den Godhed, I altid har vist mig, Mester Hans, og Tak og-
saa til jer. Jomfru — for de mange gode Timer, vi har
tilbragt sammen!"

Han kyssede den gamle Mester paa Haanden og saa
paa Jomfru Erika med et langt, veltalende Blik. Saa vendte
han sig om og gik ud af Vcerelset, gennem Forstuen og ad
den hoje Stentrappe ned paa Gaden.

Der var usædvanlig mange Folk paa Fcerde i denne
Aftenstund; thi de verdslige og gejstlige Rigsraader, som vare
komne til Staden i Anledning af den indkaldte Herredag, vare
paa Vejen hjem fra Raadhufet enten til deres egne anselige
Stenhuse og Klostre eller til Byens Herberger. Og hver
enkelt af disse fornemme Mcend havde standsmcessigt Folge
med sig, Bisperne indtil en hel Snes Karle i skinnende Rust-
ning foruden Pibere og Trommeslagere, medens selve de hoje
Herrer, gejstlige som verdslige, vare udmajede i Flojl og
Silke, med kostelige Kceder, Smykker og kunstfcerdig indlagte
Vaaben.

Niels Ribe gik hjem over Fisketorvet, forbi Helligaands
Hospital og fortsatte Vejen i lige Retning ad Kodmanger-
gade, hvor Slagterne eller Kodmangerne havde deres Boder,
og drejede saa om ad Skoboderne til Skindergade. Han
standsede uden for et fattigt Bindingsværkshus, der laa et
Stykke henne i Gaden. Trods det udstedte Forbud var Taget
tcekket med Straa og Gavlen af Trce; i de skcevt siddende
Vinduer paa begge Sider af Bislaget hang nogle Skindvarer,
Mands- og Kvindetrojer, Skodskind og Bcelter, til Salg. Her
boede hans Moder, Maren Ribe Bundtmagers.

Niels Ribe blev staaende tovende uden for Huset. Det var
ikke noget godt, han havde at fortcelle sin Moder. Det var
blevet forbudt ham at komme tiere i den rige Borgmesters
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Hus. Og han var ikke i Tvivl om Aarsagen til Ambrosius
Bogbinders Vrede. Han vidste, at han noje havde vogtet
sin Hemmelighed, men Borgmesteren havde skarpe Ojne og et
mistcenksomt Sind; han yndede ikke sin Datters fortrolige
Omgang med den fattige Skolepebling. Niels Ribes For-
sigtighed havde ikke hjulpet. Et Ojebliks slette Lune hos
Mester Ambrosius havde vceret nok til at faa det længe op-
trcekkende Uvejr til al bryde los. Og nu var hans bedste
Glcede forspildt. Han skulde ikke mere rrcrffe den gode Mester
Hans Bundtmager og hore hans kloge og venlige Ord; ikke
oftere sidde bojet over de gamle Kroniker sammen med Jomfru
Erika og fole hendes blöde Haar saa tæt ved sit Ansigt, at
hans Hjerte kom til at banke under den hcrslige Degnekappe.

Hvad kunde det hjcelpe, han fortalte sin Moder derom?
Hun vilde kun udbryde i Suk og Jammer over Borgmesterens
Fortornelse, som hun vilde holde for en evig Skam og Ulykke.
Det var bedst, han gemte sine Genvordigheder hos sig selv.
Der var ingen Udvej til at blive Herre over dem for det
forste. Den ene Dag vilde nu gaa som den anden. Saa stor
og gammel, som han var — allerede fyldt atten Aar — skulde
han endnu i lang Tid slide Skolebamken, bcere den forhadte
Peblingedragt, trygle Almisser ved Borgernes Dore, lade sig
fugtle igennem af de ubarmhjertige Horere, saa hans Ryg
sad i blodige Striber, om han blot havde taget fejl af et
eneste Ord i de sjcelefortcerende, latinske Lcereboger, der ikke
aabnede ham ringeste Glimt af virkeligt Lys og Kundskab.

Men om han nu lob bort fra det alt sammen!
Niels Ribe havde allerede lagt Haanden paa Dorklinken

for at trwde ind i Huset, men idet Tanken pludselig kom
over ham, gav han slip igen og traadte nogle Skridt tilbage.

I
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Det var, som om han aandede friere, og alting klarede sig
for ham.

Om han lob bort! Lod sig hverve og gik i fremmed
Krigstjeneste, vandt Mre og Navnkundighed og vendte til-
bage og bejlede til Ambrosius Bogbinders Datter! Men hvorfor
i fremmed Tjeneste? Mon hans eget Land ikke havde Brug
for ham? Urolige Tider stod for Doren — derom vare alle
Borgere enige. Og ingen Sag syntes ham bedre at kcempe
for end den fangne Konges.

Han var saa fordybet i denne Tanke, at han ikke lagde
Mcerke til, at han var traadt helt ud i den snevre Gade,
hvor et Par af Genboens Grise lob frit omkring. Han
snublede over det ene af de gryntende Dyr, der var optaget
af at rode omkring i en Skarndynge, og idet han derved
kom til at vende sig om, fik han Oje paa en Skikkelse, der
stod lænet op til Genboens Husvoeg — en lang, mager Skik-
kelse, der var ifort den samme Slags Dragt, som han selv
bar, den samme sorte Kappe og Huen med den nedhoengende
Svans.

Men ogsaa bortset fra Klcededragten var det en lidet
indtagende Person. Han havde et blegt, udtcrret Ansigt
med lav, fremstaaende Pande, under hvilken der kiggede et
Par smaa, skarpe og lurende Ojne frem. Og disse Ojue
vare i en idelig Uro. Blikket fcrstede sig knapt et Sekund paa
den samme Genstand, for det flakkede videre for straks igen
at vende tilbage til det Punkt, det forst havde stirret paa.
Af en Aabning i Kappen stak en mager, klolignende Haand
frem, der lod til at udmcerke sig ved de samme urolige Be-
vcegelser som Blikket; snart famlede den ved Kappens Hcegter,
snart strakte den sig helt frem, som om den vilde gribe efter
noget, og trak sig saa igen tilbage med et hastigt Ryk.

m
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Denne mcerkelige Person brast i en tor, pibende Latter og
spurgte med en Stemme, hvis Klang svarede til Latteren:

„Falder du i Staver, Niels Ribe?"
„Skot dig selv, Klaus Skade!" svarede den adspurgte

kort og skridtede i det samme over Gaden for at gaa ind til
sit eget og derved undgaa videre Samtale.

Men Klaus Skade var ikke til Sinds at slippe sin Med-
discipel saa hurtig. Han lob til og greb ham i Armen,
hvorved han fik ham til at vende sig om endnu en Gang.

„Ho, ho! Altid lige kort for Hovedet, lille Niels!"
peb han. „Kunde dog hamde, du en Gang sved Vingerne af
dig. Hovmod staar for Fald, ved du nok, Hjerteven!"

„Behold din Visdom for dig selv!" svarede Niels
Ribe. „Jeg har ærlig sagt dig, at jeg ikke kan lide dig, og
jeg vil vcere fri for din Snak!"

Klaus Skade skelede med et ondt Blik til sin Meddiscipel,
og med den samme stygge, pibende Latter som for sagde han:

„Ho, ho! Bare du selv randede for det, Nielsemand! Men
i Morgen skal vi to ud og trygle Almisse sammen. Vor
Skolemester har befalet, at du justemcend skal folge med mig,
for at du kan seere Lydighed. Og ved du, hvor vi forsk
skal hen?"

i

•. i-

„Det ved jeg ikke, og jeg bryder mig heller ikke om
at vide det ..."

„Aa jo, kanske dog . . . Det forste Hus, vi gaar til,
skal vcere den seere og vcerdige Borgmester Ambrosius Bog-
binders.... Der er du jo velset, lille Niels!"

„Hos Mester Ambrosius trygler jeg aldrig om Almisse,
om de saa prygler mig Sjcrlen ud af Livet!"

Klaus Skade saa op paa sin Kammerat, og hans
Ojne blinkede endnu mere lurende og ondskabsfuldt end

X-
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scedvanlig. Han gcettede, at der skjulte sig noget bag det
heftige og bestemte Udbrud. Og listig, som han var, tcrnkte
han at lokke det ud af Niels Ribe ved at fortsætte sit Drilleri.

„O ja, o ja, lille Niels!" peb han med sin allerynke-
ligste Stemme. „Jeg forstaar, hvad der trykker dig. Du
er kommen ben skonne Jomfru Erika for ncer, og nu er hun
bleven knibsk mod dig, eftersom hun foretrcekker de strunke
Hovedsmamd med spraglede Kleeder frem for en fattig Pebling
som du! O ja, o ja, lille Niels — saadan gaar det i Ver-
den, dit arme Krcel"

Men lamger kom han ikke. Thi uden videre Betcenk-
ning greb Niels Ribe sin Uven om Livet, og med en Styrke,
som man ikke skulde have tiltroet hans Ungdom, loftede han
ham op fra Jorden, rystede ham et Par Gange frem og
tilbage i Luften og kastede ham tvcers over Gaden lige ned i
Skarnbunken mellem Genboens Grise, der gav sig til at hyle
af alle Livsens Krcefter.

„Lig nu der!" raabte Niels Ribe. „Og vover du nogen
Sinde igen at forncerme den agtbare Jomfru, hvis Navn du
ikke er vcerdig til at tage i din Mund, saa skal jeg kncekke
hvert Ben i din Krop, du giftige Kryb!"

Med disse Ord gjorde Niels Ribe omkring og gik ind
til sit eget uden at bryde sig om, at Naboer og Genboer
kom til Syne i Vinduer og Gadedore, hidlokkede af Larmen.
Og tvcers over den snevre Gade spurgte Godtfolk hinanden,
hvad der var paa Fcerde.

Men Klaus Skade ilede med at rejse sig op og borste
Skarnet af sit Ansigt og sine Klceder. Han stod et Par
Sekunder stille, og hans urolige Blik flakkede op og ned lige-
som en Lygtemand, medens han stirrede paa Doren, bag
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hvilken Niels Ribe var forsvunden. Saa gled der et ondt,
fortrukkent Smil over hans sorkradsede Ansigt, og han mumlede:

„I Morgen skal jeg genga'lde dig det saadan, at dn
aldrig skal forvinde det igen!"

Han truede med sin knyttede Haand ad Bundtmagerenkens
Hus og luskede ned ad Klcedeboderne til Frue Kirkegaard,
i hvis Ncerhed Skolen laa. Der lob han ind.

Fra den modsatte Side af Gaden kom en Flok Laugsbrodre
med Kaarde ved Siden og Fjer i Hatten. De gode Borger-
mcend, der vare Paa Hjemvejen fra Gildehuset, forte hojrostet
Tale og lod ikke til at vcvre rigtig sikre paa Benene. De skulde
have ondt ved at gore Regnskab for, hvor mange Kander £31
de havde tomt. Klokken var bleven henved ni. Fra Byens
Kirker og Klostre ringedes Natten ind. Deri blandede sig
Vagtklokkens Lyd, der forkyndte, at Portene og Havnen bleve
lukkede. Og Vcegterne gjorde deres forste Runde gennem
Staden.

i-

I

!

i!

in

!I



.

w
-

■

Andet Kapitel.

Det er en Tyv —- en Tyv!

Frue Skole laa mellem Klcrdeboderne og Frue Kirke-
gaard. Det var en nogenlunde anselig, grundmuret Bygning,
men af skummelt Udseende, og det indre svarede til det ydre.
Stuerne vare morke og lavloftede, de tilgitrede Vinduer sad
hojt oppe i Vcrggen, og Rummet lignede derved mere et
Fcengsel end en Skolestue.

I en af disse Horesale stod Horeren oprejst ved sin
Pult, holdende et kcempemcrssigt Birkeris i den truende frem-
strakte Haand. I Baggrunden af Stuen havde samtlige Degne
og Peblinge trcrngt sig sammen som en Flok sorte Faar, og
forrest r Kredsen stod Niels Ribe og Klaus Skade.

Horeren svingede Riset nogle Gange over sit Hoved for
at give sin Tale mere Eftertryk og sluttede saa med folgende Ord:

„Og efterdi Niels Ribe som et Skarnsmenneske med
ukristelig Vold og Ondskab har overfaldet sin Meddiscipel og
paa alfar Gade tilfojet ham Last og Men til Forargelse for
den ganske vcerdige Skole og Menighed, saa tilkommer det

2
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samme Niels Ribe med angergiven Ddmyghed at paaskonne
den kristelige Revselse, vi i Dag have tildelt ham med Ris
og Ferle, ligesom ogsaa, at han af hver af jer andre Peblinge
har annammet et Slag af Riset paa sin Bag. Derefter be-
faler vi i Overensstemmelse med vor kcere og vcerdige Skole-
mesters Anordning, at Niels Ribe i Folgeskab med den af
ham overfaldne Meddiscipel, ved Navn Klaus, ufortovet be-
giver sig ud i Staden for at trygle om Guds Almisse, som
Skik og Brug har vceret siden Kristendommens Begyndelse
i disse Riger og Lande. Og skal endelig Niels Ribe i alle
Punkter rette sig efter sin Ledsagers Vilje og fornemmelig folge
ham til de agtbare Borgeres Huse, som han bestemmer, uden
derimod at gore nogen Indsigelse eller Opstand. Amen!...
Skynd jer saa at komme af Sted, I Helvedes Ingel!"

Niels Ribe saa ud, som om hver Blodsdraabe var vegeu
bort fra hans Ansigt. Men han holdt sig lige saa rank^
som han plejede, og robede ikke med en Mine de Pinsler^
som den grusomme Tugtelse havde tilfojet ham paa Legeme
og Sjcel.

Da Horeren havde endt sin Tale med den sidste, triste-
lige Formaning, gik Niels Ribe hen imod Udgangsdoren,
fulgt lige i Hcelene af sin Plageaand.

De kom ud paa Gaden, og Klaus Skade maatte forstcerke
sine Skridt for at holde sig paa Siden af sin Ledsager. Han
skottede op til ham, paa een Gang gottende sig over den
Hcevn, han havde faaet, og den endnu storre, han pousede
paa; men paa samme Tid var han ikke ganske rolig til Mode.
Der var et Udtryk i Niels Ribes Ojne, som ikke huede ham.
Det var, ligesom der stod eu urokkelig Beslutning skrevet i
dem, og det var ikke godt at vide, hvad den gik nd paa.
Klaus Skade havde nylig faaet et foleligt Bevis paa sin
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Ledsagers overlegne Krcefter, og han skottede ikke om at ud-
scrtte sig for flere Haandgribeligheder. Men paa den anden
Side var hans Ondskab endnu storre end hans Fejghed, og
han vilde ikke opgive Spillet paa Halvvejen.

Te gik forbi Vor Frue Kirke, op ad Saltboderne, og
Klaus Skade foreslog her, at de skulde gaa videre ad Klcede-
boderne og Skindergade og trygle den forste Almisse i
Bryggernes Laugshns, der var beliggende paa Hjornet af Graa-
brodrestrcede og Klosterstrcede. Niels Ribe gjorde ingen Ind-
vendinger; han indskrcenkede sig til et kort Nik, og den anden
følte sig allerede noget roligere derved.

Men da de to Skoledegne kom et Stykke lamgere frem,
havde de Raadhuset lige foran sig, og de saa nn, at Pladsen
var ta't opfyldt af Mennesker. Og med det samme horte de
Summen og Stoj som af mange ophidsede Stemmer.

Det uventede Syn fik dem til at forandre deres Kurs. I
Stedet for at dreje om ad Klcedeboderne gik de lige op imod
Raadhuspladsen. De fulgtes ad, men hver iscer efter sin
egen Indskydelse. Idet Niels Ribe saa de mange Borgere
forsamlede uden for Raadhuset, kom han i Tanker om, hvad
han havde hort Mester Ambrosius fortcelle den foregaaende
Aften. Det var i Dag, Hans Taufen modte for Raadct,
der var samlet med Roskilde-Bifpen, Joachim Ronnow, i
Spidsen, for at domme den evangeliske Prcedikant, og Borgerne
ventede nu med Utaalmodighed paa Sagens Udfald, thi der
var for Tiden ikke nogen mere folkekcer Mand i Staden end
den frimodige lutherske Prcest. Niels Ribe glemte sine egne
Genvordigheder og de blodige Striber, Ferlen havde efterladt
paa hans Ryg. Han vilde og maatte blande sig i Borgernes
Skare for at hore, hvordan det gik Hans Taufen for det
gejstlige og verdslige Raad.

2'
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Det var ganske andre Tanker, der jog gennem Klaus
Skades Hoved. Hans Tansens Skæbne var ham ligegyldig;
han vidste tilmed, at han havde stvrre Udsigt til Vinding hos
det papistiske Parti. Men i øjeblikket tcenkte han overhovedet
ikke paa Stadens Anliggender. Hans Sind var alene opfyldt
af den Hcevnplan, han grundede paa, og da han saa Stimlen
paa Torvet, modnedes hans Plan. Nu vidste han, hvorledes
hau vilde bcere sig ad.

Han strøg sig tæt op ad Niels Ribe og greb fat i hans
Kappeflig.

„Lille Niels, skynd dig ikke saa meget!" sagde han med
saa megen Judsmigren, som han formaaede at lægge i sin
Stemme. „Du ser jo, at jeg ikke har i Sinde at lægge dig
Hindringer i Vejen! Vil du blande dig i Borgernes Stimmel,
skal jeg gerne gøre dig Følgeskab."

„Før mig kan du gaa, hvorhen det lyster dig. Jeg
gaar mine egne Veje!" svarede Niels Ribe.

„Men dn husker nok, vi har faaet streng Befaling til
at følges ad! Ak, lille Niels, du handler uret mod mig. Jeg
har allerede tilgivet dig den ukristelige Gerning, du øvede
mod mig i Gaar, og jeg bærer ikke længer Nag til dig.
Hvorfor vil du saa forhærde dit Hjerte mod mig?"

Det katteagtig lurende Blik stod i skarp Modsætning til
Ordene, og Niels Ribe mærkede en let, ufrivillig Gysen —

ligesom naar man kommer til at røre ved et slimet Kryb —
idet han saa hen paa ham.

De vare nu komne helt ud paa Torvet, hvor Borgerne
stod i tætte Hobe, ivrig samtalende og nu og da raabendc
heftig op, naar deres Jvrighed lob af med dem. Der var
mange Borgere i fuld Pynt og væbnede med Kaarde og
Sværd, og andre, som vare komne lige fra Boden eller

-
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Værkstedet, med Skodskind bundet omkring Livet og Vcrrktoj
i Haanden. Der var ogsaa Matroser og fremmede Lands-
fnægte fra de lybske Skibe, som havde kastet Anker udfor
Tragor. De sidste — i Smaahobe paa ti til tolv Mand —

spankulerede overmodige omkring i deres brogede Udstaffering
og lod sig forstaa med, at Borgerne skulde have ondt ved
at komme nogen Vegne uden deres Hjcrlp. Nu og da luskede
eu Graabrodermunk af Sted langs Udkanten as Torvet, vel
vidende, at det ikke var raadeligt at lægge Vejen lige igennem
Stimlen. Thi Uroen og Gceringen voksede, efterhaanden som
Tiden skred frem, og Hans Taufen ikke lod sig til Syne. Saa
snart Raadhusporten blev aabnet, og en af de gejstlige Raader
kom ud paa Torvet, ledsaget af sine Kanniker og Munke,
lod der truende og spottende Ord fra Mcengden. Det var
som en Krudttonde, der kun behovede en eneste Gnist for at
scenge og udbrede Odelceggelse rundt omkring.

Nked eet spredte der sig det Rygte, at Hans Taufen
holdtes fangen. Det gik som en Lobeild fra Hob til Hob,
og paa en Gang loftede der sig tusinde forbitrede Stemmer,
der raabte i Munden paa hinanden:

„Giv Hans Tansen fri!"
„Slaa Munkene ihjel, hvis de har krummet et Haar paa

hans Hoved!"
„Vi vil have Guds rene Ord og Evangelium prcrdiket

i Landet!"
En af Biskopperne traadte frem paa Raadhustrappen i

en rigt smykket og spraglet Dragt, der vilde have passet bedre
for en Hofmand eller Kriger end for en gejstlig Mand. Den
fornemme Prcelat søgte at berolige Mcengden; han forsikrede,
at der ikke skulde ske Hans Taufen nogen Overlast. Det
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gejstlige Raad maatte kun krcevc sin Ret til at udvcelge
Landets Prædikanter.

Men Borgerne vilde ikke hore, hvad der blev sagt.
Raabene og Larmen voksede mere og mere. „Giv Hans
Tausen fri I" lod det igen. „Sprceng Porten!" skreg andre.
Og tusinde Hcender kostede sig truende i Vejret, medens sam-
tidig Landsknægtenes Spyd og Matrosernes Okser blinkede i
Solen; thi uformcerket havde der samlet sig storre og storre
Hobe af de fremmede Krigsfolk, saa der til sidst saas som en
tcet Skov af blanke Vaaben rundt om Torvet.

Niels Ribe havde med tindrende Ojne fulgt dette Op-
trin. Farven var vendt tilbage til hans Kinder, og uden
selv at vide af det havde han deltaget i Raabene: „Giv Hans
Taufen fri! Bort med det papistiske Regimente!" Sin Led-
fager ta'nkte han ikke mere paa saa lidt fom paa Skole-
mesterens Slag med Ferlen eller Almisserne, han skulde ud

4
at trygle om.

Men Klaus Skade havde ikke glemt ham eller den Hcevn,
han rugede over. De to Peblinge stod midt inde i Stimlen,
tæt bag ved en rigt klcrdt Borger, hvis fine Klcedes Vams
og fjerprydede Hat havde et fremmed Snit. Det faa ud til
at vcere en Kobmand af det tyske Kompagni, og han tog
snarere Del i Folkeoplobet af Nysgerrighed, end fordi han
folte Deltagelse enten for det ene eller det andet Parti.

Den tyske Kobmand bar sin Kaarde i et bredt Skcvrf,
der var heftet sammen ved den ene Side med et Gnldfpcrnde,
til Overflod smykket med æble Stene. Klans Skade havde
lcenge betragtet denne Mand, og hans Blik flakkede nophor-
lig frem og tilbage mellem Guldspcendet og Niels Ribes larve-
lige, sorte Kappe, der havde brede, poselignende Lommer paa
begge Sider.

,
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Larmen var nu paa sit Hojdepunkt, og medens alle Blikke
rettedes mod Raadhusets Port, fra hvilken man ventede at
fe Hans Taufen træk ud, stak Klaus Skade sin stygge, klo-
lignende Haand frem, og i Haanden havde han denne Gang
en Kniv. Han trykkede sig tæt op til den fremmede Kobmand,
og med gogleragtig Behændighed skar han Spændet nd af
hans Skærf, og ligesaa behændig skjulte hau det i Niels
Ribes Lomme. Saa trak han igen Haanden til sig og lod
Kniven falde ned paa Jorden.

Ingen havde lagt Mærke til hans Bevægelser. Men nu
rorte han ved Kobmandens Arm, og da Manden vendte sig
om, sagde han i en halvt troskyldig, halvt ligegyldig Tone:

„I taber vist eders Skærf, kære Herre. Det tykkes mig,
at det sidder ganske lost her bag paa jer Skulder."

Den tyske Kobmand vilde rette paa Skærfet, men idet
samme blev han vaer, at det dyre Guldspænde var borte.
Med en droj Ed skubbede han de nærmest staaende til Side
og raabte forbitret:

„Jeg er bleven bestjaalet! Se her — Skærfet er skaaret
over? Dod og Helvede!"

„Og der ligger Kniven! Saa Tyven er vel ikke langt
borte!" raabte en.

„Det er vel sagtens en af Peblingene der!" bemærkede
en lille, blegnæbet Haandværksmand, der havde noget vildt
og stirrende i sit Blik. „De Hallunker er ligesaa vante til
at rapse som til at betle, og deres side Kapper er som gjorte
til at gemme Tyvekosterne i!"

„Lad os ransage dem, de Spidsbuber! Saa kommer vi
vel efter, om de er skyldige eller ej!" foreslog den Borger,
som forst havde taget Ordet.

„Jeg giver ti Gylden, om Smykket findes!" raabte
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ben bestjaalne. „Det er et kosteligt Familieklenodie, som jeg
ikke vilde miste for den tidobbelte Sum. Faar jeg med Guds
Hjcelp fat i Tyven, skal han ende sit Liv i Galgen, saa vist
som jeg er en retskaffen Borger og Medlem af det ærlige tyske
Kompagni her i Staden!"

Ved Udsigten til ben lovede Belonning vare tyve, tredive
Hcrnder straks rede til at begynde Ransagningen. Niels Ribe
stod saa nbekymret og saa fnldt optaget af den stcrrke Folke-
bevægelse rnndt omkring ham, at han ikke anede ondt, for de
mange Hcrnder greb fat i ham. Hans snn Ledsager havde
straks loftet sin Kappe hojt op over Skuldrene og vendt sine
Lommer, for at de godeBorgere kunde overtyde sig om hans
Uskyldighed, og for ovrigt var der da heller ingen Grund til
at mistcenke ham, eftersom han selv havde givet Anledning
til Tyveriets Opdagelse.

„Det er den anden, der er Tyven!" raabte Borgerne.
Og de greb fat i Niels Ribe, som sorst nu forstod, hvad det
gjaldt.

i:

„I tager fejl, J gode Mcend l" svarede han rolig. „Jeg
er ingen Tyv. Men ransag mig kun, hvis det synes jer for-
nodent!"

De havde allerede stukket Hcenderne ned i hans Kappe-
lommer, og med det samme var Smykket fundet. Den Borger,
som fandt det, rakte det i Vejret og raabte:

„Tyven er greben! Hvad siger I om slig Ugerningsmand,
der nytter Lejligheden, mens alle gode Borger er optagne
af deres Velfcerdssag! Synes I ikke, han fortjener dobbelt
Straf?"

„Den Hund! Den Nidding! Slaa ham til Jorden!"
raabte Mcengden i rasende Forbitrelse.

Niels Ribe saa sig forvildet omkring — mindre forskrækket
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over de knyttede Hcender og truende Ansigter, der omringede
ham paa alle Sider, end ved Tanken om den ærclose Hand-
ting, man bestyldte ham for. Hans Blik faldt paa Klaus
Skade, der havde trukket sig lidt tilbage og stod ved Siden
af den fremmede Kobmand, som havde vceret Genstand for
Tyveriet. Niels Ribe opdagede det fladefro Udtryk i sin
Uvens lurende Ojne, og i det samme forstod han den skcendige
Streg, der var spillet ham.

„Hor et Ord, forinden I dommer!" raabte han til
de forbitrede Borgere. „Jeg siger jer, at jeg er uskyldig.
Der staar Tyven I" — han pegede paa Klaus Skade — „For
at spille mig et Puds har han stjaalet den fremmede Borgers
Smykke og stukket det i min Lomme!"

„Ho, ho! Et gammelt Fif!" haanlo Borgerne. „Ho,
ho, Pebling, vil du spille Benjamins Rolle!"

„Slaa ham ihjel paa Stedet, den nsle Tyv!" raabte
andre. Og de soer paa ny ind paa ham.

Under Tumulten var Niels Ribe og den Hob, som
havde siuttet Kreds om ham, bleven trængt nærmere op mod
Raadhuset. Ud over Torvet saas Hoved ved Hoved som et
bolgende, brolende Hav. Da aabnedes paa en Gang Raad-
husdoren, og frem i den traadte Roskilde-Bispen, Hr. Joachim
Ronnow, og ved Siden af ham den lutherske Præst, Hans
Taufen.

For et Ojeblik blev Opmærksomheden bortledt fra Niels
Ribe, men selv om han havde tænkt paa at undslippe, kunde
han det ikke, thi to af Borgerne havde grebet ham i hver sin
Arm, medens den tyske Kobmand holdt ham som med en
Jærnhaand i Nakken, og i denne ydmygende Stilling, som
den nsleste Misdæder, blev han Vidne til det Optrin, som
nu gik for sig.
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Idet Bisp Ronnow og Hans Taufen traadte ud paa
Raadhustrappen, gik der en bolzende Bevcegelse gennem
Folkemængden. Og som et enstemmigt, dundrende Raab
fra tusinde Munde lod Navnet: Hans Taufen! Men nogle,
som stod nærmest Raadhuset, blandede et andet Skrig deri:
„Dod og Helvede over Bispen og hans Slæng!" En kæmpe-
stor Haandværksmand, hvis Skodskind og Hammer tydede
paa, at han tilhorte det ærlige Smedelaug, svingede rasende
sit Værktoj mod den forhadte Prælat, og flere andre Haand-
værtsfolk fulgte Eksemplet. Men Hans Taufen traadte be-
skyttende frem foran Bispen og vinkede med Haanden for at
tilkendegive, at han vilde tale til Mængden.

I samme Nu blev der stille, og alle Ojne fæstede sig
paa Præsten med den brede, ranke Skikkelse og det djærve
Hoved, fra hvilket Blikket lyste frimodigt og varmt. —

„Velædle og ærlige Borgere!" lod Hans Tausens
kraftige Rost. „Jeg har lovet den hojærværdige Hr. Joachim
Ronnow, at intet Haar skal krummes paa hans Hoved, naar
han gaar herfra til Bispegaarden, og jeg ved, at I, gode
Borgere og Benner, vil hjælpe mig til at holde mit Ord.
Som I ser, gaar jeg selv herfra som en fri Mand, og om
Gud under mig Liv og Helsen, skal jeg endnu mangen Dag
prædike hans Ord for jer."

Denne Tale modtoges med Fryderaab af Borgerne, der
straks gjorde Plads, saa at Bispen, ledsaget af Hans Taufen,
kunde fortsætte sin Vej over Torvet. Vel faldt der endnu
vrede og spottende Itringer om den broget og kostbart klædte
Bisp, men de overdovedes af de jublende Tilraab, der hilste
hans Ledsager — sikkert den eneste, som i dette Ojeblik var
mægtig nok til at beskytte den fornemine Prælat mod Mængdens
Harme.
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De kom tæt forbi ben Flok Borgere, der holdt Niels
Ribe fast, og idet Hans Taufen nærmede sig, gjorde Fangen
en Bevægelse, som om han vilde kaste sig for Folkeprædi-
kantens Fodder. Hans Bevogtere hindrede ham deri, men
Hans Taufen blev opmærksom paa, hvad der gik for sig,
vendte sig om mod Borgerne og spurgte, hvilken Misgerning
Skolepilten havde gjort sig skyldig i.

„Det er en Wrkekæltring, værdige Mester Taufen,"
svarede den lille, blegnæbede Haandværksmand, fom havde
været en af de ivrigste Deltagere i Tumulten — „en rygges-
los, gudsforgaaende Spidsbub, som har bestjaalet den agt-
bare Borger, I ser her, for et kostbart Klenodie, og bag-
efter vilde han kaste Mistanken over paa sin uskyldige Kamme-
rat — det er en forvorpen Galgenfugl og Djævlens Ud-
sending!"

„Ja, det er vist nok," istemmede de andre Borgere.
„Det er just gaaet til, fom Morten Blegfjæs forklarer det!"

Hans Taufen saa medlidende paa den unge Fange, hvis
Ansigt var dodblegt.

„Forholder det sig, som I siger, saa lad ham bringe ttl
Byfogden og Raadhusfængslet, at hans Sag kan blive under-
sogt til næste Tingdag," svarede Taufen. „Men han ser mig
ellers ikke ud som en Tyv og Kæltring."

„Gud lonne jer for de Ord, Mester!" udbrod Niels
Ribe. „Jeg sværger jer til, at jeg er uskyldig ... at jeg
aldrig har kunnet eller villet forove slig Gerning!"

Men Hans Taufen var allerede gaaet videre med Bi-
stoppen, og den stojende og stimlende Mængde havde lukket
sig efter dem.

„Lad os gore, fom Præsten anviste os," bemærkede
den tyske Kobmand. „Jeg betaler for Tyvens Kost og Her-
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berg i Stadens Fængsel, indtil han kan faa Strikken om
Halsen."i

s! „Lad ham hellere bringe til Fængslet i Frue Skole!"
hviskede Klaus Skade Kobmanden i Nret. „Saa er I sikker
paa at faa ham pisket forst og hængt bag efter, og I kan
maaske tilmed spare Kostpengene ..."

Det Forslag vandt Mandens Bifald.
„Der er Mening i, hvad den anden Pebling siger!"

udbrod. han. „Vi tager Vejen til Skolehuset og klager
Tyven an for hans Skolemester, saa skal Retten nok faa sin
Gang. Jeg har svoret paa, at jeg vil se den Hundssvot
hcengt! Men kan jeg forst faa ham kristelig pint og pisket af
Skolemesteren, saa regner jeg det for saa meget desto bedre."

Heri vare Borgerne fuldkommen enige; de fandt, det var
en rimelig og fornuftig Fremgangsmaade, og hele Flokken
— med Niels Ribe i Midten — satte sig i Bevcegclse tvcers
over Torvet.
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Mængden begyndte at spredes, efter at Dagens Begiven-

hed var endt med Folkets Sejr over Prælaterne. Undervejs
sluttede flere og flere sig til Toget. „Det er en Tyv
Tyv!" lod Raabet, og det gentoges hojere og hojere. Nye
Hobe trængte sig frem for at faa Misdæderen at se. De nd-
stodte Trusler og Skældsord; nogle kastede Skarn paa ham.
Og under alt dette gik Niels Ribe som i en Dos mellem de
tre Borgere, der holdt ham fast. Han sogte at indbilde sig,
at det forfærdelige, han oplevede, kun var en Drom, og at
han snart maatte vaagne af den. Men hans Forfolgere gjorde
deres bedste for at bringe ham ud af denne Vildfarelse; deres
Skrig blev stedse vildere, deres Forhaanelser mere haand-
gribelige, efterhaanden som det underlige Optog nærmede sig
sit Maal.
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Tredje Lrapitei.

Flugten. — Om Bord hos Lybekkerne.
Det var ud paa Natten — hvor tidlig eller sent kunde

ikke afgores paa det Sted, hvor Niels Ribe befandt sig, thi
hverken Sol eller Stjerner kunde skinne derind.

De havde spcrrret ham inde i Skolefcengslet, der laa
en halv Snes Alen under Jorden. Det var et velkendt Op-
holdssted for de Peblinge og Degne, der havde forset sig mod
Skolens Orden eller paa anden Maade vakl Skolemesterens
Mishag. Her afventede Forbryderen den legemlige Tugtelse,
som udgjorde den vigtigste og betydeligste Part af Straffen.

Fcrngslet havde intet Vindue. Men omtrent midtvejs
i Doren var der et Glughul, der lukkedes med et Skod ud-
vendig fra. Derigennem blev der Morgen og Aften rakt
Fangen hans daglige Kost, der bestod af en Skaal Melva'lling.

Niels Ribe var bleven indespcerret saa sent paa Dognet,
at der ikke var Anledning til at forsyne ham med en saadan
Forplejning, og han havde derfor ikke Udsigt til at faa noget
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menneskeligt Ansigt at se, for han den nceste Morgen blev
hentet til den forste Domfceldelse og Straf, der ventede ham.

Han gik frem og tilbage i det underjordifle Rum.
Folkemcengdens Skrig og Trusler lod endnu i hans Nren,
som de havde lydt undervejs og udenfor Huset, længe efter
at Borgerne havde fort ham frem for Skolemesteren. Han
saa endnu Klaus Skades lurende, ondskabsfulde Blik og horte
den klynkende Stemme, hvormed hans Kammerat havde aflagt
sit falske-Vidnesbyrd. Nu vidste Niels Ribe, at det ikke var
nogen Drom, men at man beskyldte hanc for at være en cere-
los Tyv og havde fremlagt tilsyneladende gyldige Beviser for
hans Misgerning. Han vilde forsi blive hudstrogen as
Skolens Bodler; dernæst vilde man fore ham for Stadens
Foged, og næste Tingdag vilde han komme til at ende sir
Liv i Strikken. Og hvad der var værre end dette — de faa
Venner, han havde: hans fattige Moder, den gode Mester
Hans Bundtmager og Ambrosius Bogbinders Datter — ja,
ogsaa hun — vilde holde ham for skyldig.

Han gik hurtigere og hurtigere frem og tilbage. Den
hæslige, indelukkede Stank i det luftfattige Rum pressede hans
Bryst sammen, saa han næppe kunde drage Aande. Men
han blev ved at gaa, med stadig Fare for at stode sit Hoved
mod Murene i den aabne Begravelse.

I et Hjorne af Fængslet laa der et Knippe Halm.
Han havde traadt derpaa hver Gang, han var kommen til
denne Side af Kammeret. Men nu mærkede han, at hans
Fod blev viklet ind i noget, og han bojede sig ned for at
gore Foden fri.

Det var et sammenrullet Tov, som man vel havde brugt
til at binde en ustyrlig Fange med. Niels Ribe tog Tovet
op. Det var langt og tyndt som en Strikke. Det vakte en
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uy Tanke hos ham. Hvad om han selv lagde denne Strikke
om sin Hals! Saa undgik han de ovrige Pinsler; han und-
gik den offentlige Rettergang og Henrettelse og slap for at
blive bunden til Skampcelen som Skive for Spot og For-
haanelser fra den gabende Hob.

Nu var det lys Sommernat udenfor. I Lindetrceerne
ovre paa Kirkegaarden kvidrede Spurvene. Alt vaagnede til
Liv. Erika strakte sine hvide Arme op over Hovedpudens
Bolster. Mon urolige Dromme forstyrrede hendes Sovn med
Anelse om, at hendes Barndomsven var stedt i saa bitter
Nod? Hjemme i Huset med det gamle Bundtmagerskilt gik
hans Moder rastlos frem og tilbage. Hun havde vel knapt
lukket et Oje den hele Nat af Angest over hans Udeblivelse.
Nu kiggede hun bekymret ud ad Vinduet, hvor Skindtrojerne
og Skodskindene hang. Men han kom ikke.

Eller var det forst ved Midnat? Sov hele Byen endnu?
Erika og hans Moder ogsaa? Han vidste ikke, om der var
gaaet een eller flere Timer, siden de spcrrrede ham inde.

Skulde han strtte sin Beslutning i Vcrrk? Skulde han selv
kaste Strikken om sin Hals og med et kcekt Ryk klippe sin Livs-
traad over? Saa sparede han sig for al den Pine og Skam,
der vilde mode ham, saa snart Dagen gryede. Men Selv-
mord var en frygtelig Dodssynd. Gud vilde straffe ham der-
for i det andet Liv. Det særte baade Papisterne og Til-
hcengerne af den nye, evangeliske Lcere. Men kunde der ikke
vcere Tilgivelse for ham, saa haardt Ulykken fristede ham?
Nej, det var umuligt — han vidste, han vilde blive evig
fordomt. Og hvad vejede Menneskenes Dom imod Guds?

Han stod endnu med Tovet i sine Hcender. Saa —

paa een Gang — strommede Blodet til hans Hjerte. Han
horte tydelig, at der lod Skridt uden for den tunge, jcern-
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beslaaede Dor. Var det blevet Dag? Kom man allerede for
at hente ham?

Han famlede sig hen til et Hjorne af Famgslet, paa samme
Side fom Doren var. Der vilde man ikke straks fe ham —

maaske endogsaa tro, at han var undvegen paa en overnatur-
lig Maade.

Skridtene ncermedc sig. Nu blev Skodder foran Dorens
Glughul skudt tilbage, og Lyset fra en Blcendlygte skinnede
ind i Fcengslet.

Niels Ribe holdt sig ubevægelig i sin Krog. Han
horte en Haand famle ved Skoddet. Men Doren blev ikke
aabnet. Saa horte han en Krcemten og en pibende Stemme.
Det var ikke til at tage fejl af, hvem den tilhorte.

„Niels Ribe!" peb Stemmen. „Jeg kunde ikke sove, saa-
dan lcengtes jeg efter at se dig i din Elendighed. Nu er du
vel forvaret. Nu kaster du ikke mere nogen i Skarndyngen
hos Svinene. Nu er du felv trukken i Skarnet, faa du aldrig
rejser dig igen. Og det er mig — mig, lange Klaus Skade,
der har overlistet dig. Ho, ho, ho, for Hcevn jeg faar! I
Morgen skal du piskes paa Skolen med tyve Ris, saa Blodet
flyder i Stomme af dig, og bagefter overgives du til Rakkeren
og hans Kna'gte. Det har den ærlige, tyske Kobmand svoret
paa. Du skal sidde paa Tyvestenen inden for de fire Ting-
stokke, og derfra gaar din Vej lige til Pa'leu og Galgen.
Ho, ho, Niels Ribe — hvor det Syn stal gla-de mit Hjerte!
Og imens du kysser Strikken, kysser den smukke Erika de
strunke, lybske Hovedsmanid, som har faaet deres Gang i
Borgmesterens Hus! . . . Ho, ho . . . du svarer mig ikke,
.Hjertensven!"

Niels Ribe dirrede af Harme, men rorte sig ikke. Der-
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som ben giftige Snog blot vilde stikke sit Hoved frem af Lugen
— blot et eneste Sekund!

„Niels
Skrcekken rovet dig Mcelet, du hovmodige Gall! Eller er du
falden i Sovu? Jeg synes ikke, jeg kan faa Oje paa dig!"

Lygten kom til Syne i Glughullet, og Skceret faldt i
en bred Stribe ind over Stengulvet. Men Niels Ribe sad
sammenkroben i Hjornet, medens hans Hcender syslede sagte
og umcerkelig med Strikken, der laa foran ham. Hans Hjerte
hamrede, som det skulde sprcrnges. Gik hans Forventning i
Opfyldelse — havde han Lykken med sig et eneste kort Oje-
blik, saa . . .

Langsomt og forsigtigt stak Klaus Skade sit spidse, rod-
haarede Hoved frem gennem Dorens Glughul. Den fuldkomne
Tavshed havde paa engang gjort ham betcenkelig og dog tryg
til Mode. Han vidste, at hans Fjende var vaabenlos, saa
der kunde ikke vcere stort at vove.

Nu havde han Hovedet indenfor, og tcrt op til Ansigtet holdt
han Haanden med Blcendlygten, idet han stirrede spejdende frem.

Det var kun faa Sekunder, men de vare tilstrcekkelige
for Niels Ribe til at scette sin Plan i Vcerk.

Nu gjaldt det. Med en lynsnar Bevcegelse kastede han
Tovet frem som en Slynge, der faldt ned over Klaus Skades
fremstrakte Hoved. Derpaa sprang han op, gjorde endnu et
Ryk, og hans Fjende havde Strikken om Halsen.

„Gcver du en Lyd fra dig, trcekker jeg til, og du er dod
i samme Nu!" hviskede Niels Ribe.

Det var et hcesligt Syn at se det graablege Hoved
trukket saa langt frem, som Glughullet gav Plads til.
Rcedslen havde stivnet alle Trcek, og kun i de blinkende Ojne
syntes der at vcere Liv.

lille Niels!" lod Stemmen igen. Har//"
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„Nu er du i min Magt!" hviskede Niels Ribe igen.
„Gor hastig, hvad jeg siger; hvis ikke kommer du til al do
i den Strikke, som du havde tiltankt mig!"

Klaus Skade udstodte eu hul, undernu,kl Swnnen, srem-
tvungen ligesaa meget as Raseri iom as Skrak.

„Famgselsdoren er let at aabne udvendig sra," vedblev
Niels Ribe. „Nu firer jeg Tovet iaa meger, at du kan komme
til at skyde Slaaen sra. Men gor du det ringeste Forlog paa
at undslippe, eller aabuer du Nkunden ivr at raabe om Hjalp,
saa Nakker jeg blot til, og du er kvalt med del samme!"

Klaus Skade stirrede, som om hans Ojne skulde nåede ud
af Hovedet paa ham, og Farven i hans Ansigt var helt blaa.
Men han var lwdt til at adlyde; thi bans Fjende havde
Magt til at udfore sin Trusel. Tovet inaredc ham om
Halsen, saa han kun med Vanskelighed kunde drage Aande.
Han bukkede sig stonnende ned og skod den tunge Jarnslaa
bort fra Doren. Vejen var fri.

Niels Ribe, der stadig boldt fast i den modsatte Ende af
Snikken, nak sin halvkvalte Modstander ind i Fangflet, tog
Blændlygten fra ham, satte den midt paa Gulvet og skod
lempelig Toren til.

„Lag dig i Halmen derhenne!" befalede han. .Og giv
mig saa din Kappe og Hue. Te har taget min fra mig!"

I det balvmorke Rum kunde man hore Klaus Skade
skare Tander as Raseri, og hans Ojnc lyste som en Kats
med fosforagtig Glans. Men han maatte adlyde ligesom
sor. Niels Ribe tog ikke sit Blik fra ham og gav ikke er
Sekund slip paa Strikken.

„Jeg kunde puste dir Livslys ud, du usle Kryb/ sagde
han med hurtig og sagte Stemme. „Og jeg gjorde maaike
en god Gerning dermed. Alen du vakker mere Alsty end
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Had hos mig, og jeg vil ikke smitte mine Hcender med dit
Blod . . .

Klaus Skade gjorde en Bevcegelse, som om han vilde
rejse sig fra Halmknippet. Men i samme øjeblik kastede Niels
Ribe sig over ham, satte sit Kncr paa hans Bryst og kneblede
og bandt ham med overraflende Behcendighed.

Dygtig forpustet rejste han sig; thi Klaus Skade havde
bugtet sig som en Aal under hans kraftige Hcender.

„Lig nu der, til dine Hjcelpere finder dig i Morgen!"
sagde han. „Saa kan du hilse dem fra Niels Ribe. Du kan
sige, de har set ham for sidste Gang. Levende skal de i det
mindste aldrig fange mig! Sig kun det til dem, Klaus —

Skadedyr !"
Han tog Blcendlygten op fra Gulvet og Klaus Skades

Kappe og Hue under Armen. Derpaa gik han rolig ud af
Fcengslet, hvis Dor han lukkede efter sig, skod Slaaen for og
Skoddet for Glughullet.

Han stod nu ude i den morke Kældergang. Der var
dodsstille rundt omkring ham. Men oppe fra de tilgitrede
Vinduer skinnede Dagsskceret ind. Der var ingen Tid at
spilde, dersom han skulde slippe bort, inden hans Forfolgere
vaagnede.

Ved Enden af Gangen forte en Stentrappe op til en
Dor, som Klaus Skade til alt Held havde ladet staa paa
Klem, thi Slaaen sad paa den modsatte Side. Ogsaa den
kom Niels Ribe lykkelig igennem, og han befandt sig i en
Slags Forstue, hvis Dor og Vindue vendte ud til Frue
Kirkegaard. Doren var forsynet baade med Slaa og Bom;
men de fandtes, som de burde findes, paa den indvendige Side,
og det gjaldt kun om at gaa saa varsomt til Vcerks, at
Stojen ikke robede ham, naar han losnede den tunge Trce-
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bom. Doren peb paa sine Hoengsler, da han aabnede den,
og han holdt Vejret tilbage i stoerk Spcending. Skulde al
hans List Oære forgæves? Skulde han blive greben lige paa
Tærsklen til Frihed? Han lyttede et Ojeblik. Men der blev
ved at være stille rundt omkring. Saa satte han med et
Spring sra Trappen ud i de dodes Have, hvor en stærk Dust
slog ham i Nkode fra Jasminer og Kaprifolier. Han sprang
som et jaget Vildt tværs over Gravene og klatrede let og
smidig over Kirkegaardens Mur.

Han var fri — fri! Han drog dybt og længe efter
Vejret, med en lykkelig, berusende Folelse. Sommermorgenens
Dis hyllede alt ind som i et let Spindelvævs Slor. Mod
Ost lyste Himlen i flammende rode Farver. Snart vilde
Solen bryde frem og Vagtklokken lyde over Byen. Saa
maatte han være saa langt borte, at man ikke kunde indhente
ham, naar man opdagede hans Flugt. Han indaandede
endnu et langt Drag af den friske, vederkvægende Lust og
skyndte sig as Sted.

Men forst maatte han sige sin Moder Farvel eller blot
sende sit Barndomshjem en Afskedshilsen. Han lagde Vejen
om ad Klædeboderne til Skindergade, og da han kom til den
gamle Bundtmagerbod, blev han staaende uden for Huset.
Toren stod aaben. Han nærmede sig og kiggede ind. Hans
Moder sad i den hojryggede Armstol ved Spinderokken. Hun
havde bojet Hovedet ned mod Brystet og syntes at være falden
i Blund. Hun havde vel vaaget det meste af Natten for
hans Skyld. Nu sov hun, men hendes Sovn var urolig.
Der var et angstfuldt, bekymret Udtryk i hendes Ansigt, og
Læberne bevægede sig med en smertelig Trækning som i en
ond Drom.

Skont det gjaldt Liv og Frihed, kunde han ikke modstaa
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den Folelse, som tilflyndede ham til at gaa ind i Stuen.
Han ncermede sig paa Taaspidserne den gamle Kone og bojede
sig over hende for at trykke et Kys paa hendes Pande.

I det samme slog hun Øjnene op og stirrede forflrcekket
paa ham uden straks at kunne samle sine Tanker. Men det
varede kun et Øjeblik. Saa tog hun begge hansHcender og
stammede:

„Niels, Niels — er det dig? Hvilken dsdelig Angest du
har sat mig i! Jeg sad oppe for at vente paa dig, men da
du ikke kom, faldt jeg til sidst i Sovn, og jeg har dromt saa
stolt .... Hvor kunde det falde dig ind at blive borte? Det
er jo hojlys Dag ..."

„Kcere Moder," svarede Niels Ribe. „Jeg er kommen
sor at tage Afsked med dig. Skammelig er der handlet med
mig; de har beskyldt mig for en cerelos Gerning, og ingen
vil tro paa min Uskyldighed. Jeg maa bort herfra, og jeg
kommer ikke igen, for jeg har fristet Lykken ude i Verden og
kan gore deres Logn til Skamme . . ."

„Har Kolden grebet dig, saa du taler i Vildelse, Barn?"
udbrod den gamle Kone. „Jeg forstaar ikke et Ørd af din
scere Tale . . ."

„Du faar tidsnok det ovrige at vide, Mv'er," genmoelede
Niels Ribe. „Inden Middag har du Byfogdens Svende i
Huset. Derfor maa jeg bort nu, hvis du ikke vil se din Son
blive fort til Retterstedet . . ."

„Vorherre Jesus og alle gode Helgene forbarme sig!"
stammede Bundtmagerenken. „Hvad er det, du siger! Det
lober ganske rundt i mit Hoved!"

„Jeg siger kun Sandheden. Farvel, Moder! Enten
kommer jeg engang igen som en stolt Karl — eller du horer
intet mere fra mig!"
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Han bojede sig atter ned, kyssede det tynde, hvide Haar,
der stak frem under Huen, og ilede ud af Huset. Da han
var kommen til Gadens Omdrejning, vendte han sig om.
Hans Moder stod i Doren, vinkede og kaldte, med alle Tegn
paa heftig Sindsbevægelse. Men han forstoerkede kun sine
Skridt for hurtigst mulig at komme uden for Byen.

Han lagde Vejen op ad Amagertorv til Hojbrostrcede.
Han maatte kaste et sidste Blik til Ambrosius Bogbinders Hus;
thi han vilde give Aar af sit Liv for at faa et Glimt at
se af Jomfru Erika — for at kunne bede hende stole paa, at
han var en cerlig Karl, som hun ikke behovede at skamme sig
ved at have regnet blandt sine Venner. Men alle Skodder
vare lukkede i Borgmesterens Hus; intet Spor af Liv mcer-
kedes derinde.

Han stirrede paa den kolde Stenmur med de pyntelige
Forsiringer og paa Vinduet i den Floj af Huset, hvor han
vidste, hun havde sit Kammer. Og hans Hjerte blev saa
fuldt, at han uvilkaarlig rev den sorte Degnehue af sit Hoved
og trykkede den op til sit Bryst.

„Lille Erika," mumlede han, „sov sodt, og alle gode
Engle vaage over dig! Gid vi engang maa modes i en lykke-
ligere Time end den, hvori jeg nu skilles fra dig! Gud signe
dig, lille Erika!"

Men som om han indsaa, at der ikke var Stunder
for ham til at give sig hen til sine Folelser, satte hav med et
kcekt Tag Huen paa Hovedet og ilede videre op ad Gaden,
endnu hurtigere end for.

Hvorhen skulde han vende sine Skridt? Forst og fremmest
bort fra Staden, men hvad saa? Han var kommen til Enden
af Hojbrostrcede og havde Slotsholmen lige foran sig. Her
skod en Arm af Havnen sig ind ved Hojbro. Der laa Fifler-
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skuder og Pramme og fremmede Fartojer. Han blev en
Baad vaer, som havde tyfle Matroser om Bord. Det lod
til, at de var blevne uenige om en eller anden Sag; thi de
raabte hojrostet i Munden paa hverandre.

I det samme lod Vagtklokkens rungende Malmslag nd
over Staden. Det var Tegnet til, at Byportene og Havnen
blev aabnet, og at Borgerne tog fat paa deres daglige Dont.
Nn var hvert Minut kostbart. Synet af de fremmede Sofolk
gav ham en ny Indskydelse. Ud for Dragor laa den lybfle
Flaade. Om han sogte Tilflugt der? Blev han optagen af
Lybekkerne, var han allerede et godt Stykke paa Vej nd i
Verden og kunde se, hvad Lykken videre havde at byde ham.

Han tog en Kniv op af Lommen, og med et rafl Snit
skilte han den hceslige, flerdelte Hale fra Degnehuen for at
give sin Hoveddcekning et mindre paafaldende Udseende. Saa
lagde han sig ned over Broens Bolvcerk og raabte til So-
folkene i en forvirret Blanding af Dansk og Tysk:

„Hvad kives I for saa tidlig paa Morgenstunden, Lands-
mcend? Skal I ud til Lybekkernes Flaade, kan I saa ikke
tage mig med?"

Matroserne saa op og holdt inde med deres Trcette.
„Hvad er du for en Karl?" spurgte en pluska'bet, sort-

haaret Fyr, der stod paa Agtertoften og vuggede frem og til-
bage paa sine korte, tykke Ben, der vare saa runde som et Par
Hjul. „Vil dn dukkes i Stranden, din Gronflolling, siden
dn kommer og forstyrrer cerlige Sofolk i deres Tale!"

„Jeg synes, I var snarere i Fcerd med at slaa hinanden
for Panden end med at tale fredeligt sammen!" svarede Niels
Ribe rolig. „Saa det var vel ikke stort bevendt med den
Snak, jeg har forstyrret jer i!"

„Lige meget! Hvad angaar vort Mundhuggeri dig?
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Se til at komme af Sted, Pebling! Eller vi hiver dig paa
Hovedet i Soen!"

„Stop lidt, Kurt Pilegrim!" raabte en anden af Ma-
troserne. „Du kan jo lade Kloren der tage den ene Aare,
saa falder det ikke saa tungt at ro ud til den strenge Hr.

il
$
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i Obrist ..."
„Du siger noget, Didrich Kampfferbech!" mumlede den

forthaarede. „Jeg kan lade Peblingen tage begge Aarerne,
saa kan I for min Skyld gerne blive liggende og drive
ved Bolvcerket, I Hundestejlerel"

„Ja, og saa er der jo ikke mere noget at skamdes om," til-
fojede Didrich Kampfferbech. „Spring i Jollen, Pebling! Du
sagde jo, at du gerne vilde med ud til den lybske Flaade!"

„Tak, som byder!" udbrod Niels Ribe. Og med et
Spring var han nede i Lybekkernes Fartoj.

De andre Matroser — med Undtagelse af den Mand,
klavrede i Land, hvor der

i
!
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de havde kaldt Kurt Pilegrim
laa nogle Varer, som de havde losset fra Fartsjet.

„Giv saa los!" raabte de. „I har jo et godt Stykke
Vej at ro . . ."

„Tov en Kende!" indvendte Kurt. „Jeg maa forstover-
bevise mig om, at der ikke er noget fordægtigt ved den Karl,
jeg har faaet om Bord . . . Har du lovligt Wrinde til
Skipperen eller Hovedsmanden?" spurgte han derpaa Niels

i

\\

Ribe.
■

„Naturligvis har jeg ZErinde til dem," lod Svaret.
„Det kan du vel tcenke. Hvad skulde jeg ellers derude?"

„Det er sandt nok! Naa, giv saa los i Guds Navn!
Og lad os komme ud til Flaaden og den Helvedeshund af
en Hovedsmand! Du kan tage begge Aarerne, Pebling!"

Det var en temmelig stor og tung Baad, og Niels Ribe,

-
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der kun daarlig kunde bruge et Par Aarer, havde Moje
med at ro ud gennem Havnen. Men han vogtede sig vel for
at gore Indvendinger. For hvert Aaretag, han fjernede sig
fra Staden, blev han lettere om Hjertet. Thi han var hundred-
fold sikrere her, end om han havde ivcerksat sin Flugt gennem
en af Byportene ind i Landet.

Den pluskcrbede, tyfle Matros sad ved Roret og op-
muntrede ham med jcrvnlige Skalldsord og Eder til at hale
ud paa Aarerne. Men paa samme Tid var der i Somandens
fmaa, paa engang listige og polifle Njne, et lystigt Blink, der
syntes at tyde paa, at han i Grunden ikke mente noget ondt
med det. Fartsjet skod en forholdsvis hurtig Fart gennem
det smalle Havnelob og fulgte derpaa Kysten langs Amager,
indtil man havde Dragor ret ud for sig. Her laa Lybekkernes
Flaade for Anker
Skibe, der vidnede om den frie Hansestads Rigdom og Vcelde.

Kurt Pilegrim styrede Jollen midt ind mellem Skibene
og lagde til ved det anseligste af dem — en stolt Tremaster
med Staden Lybeks Vaaben malet i den brede Forstavn. Der
lod Klang af Piber og Trommer om Bord, og Matrosen
maatte flere Gange gentage sit Ohoj, forinden et Hoved kom
til Syne ved Rcelingen og besvarede Tilraabet med at fire
en Tovende ned i Jollen.

„Hvad er det for en Sortebroder, du bringer med dig?"
brummede Stemmen oppe fra Rcelingen. „Han ser jo ud, som
om han aldrig for havde lugtet Saltvand!"

„Det har han nok heller ikke," svarede Kurt Pilegrim
. . . „Men han har ZErinde til Skipperen eller Hovedsmanden,
og saa har han maattet hale ud paa Aarerne, saa han nu
hverken kan go eller gabe. Resten maa han selv klare. En
rask Gut er det!"

alle sammen vel udrustede og tiltaklede
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\ „Naa, saa klyv op, Folkens!"
Den pluskcebede Matros gav Niels Ribe et Dunk i

Ryggen, hvilket betod saa meget, som at han skulde entre
op ad Tovet uden at betcenke sig for lcenge. Niels Ribe fulgte
dette Vink og entrede op det bedste, han kunde, men det var
daarligt nok; thi hans Hcrnder sad i store Vabler efter den
haarde Rotur, og han havde en Fornemmelse i begge sine
Arme, som om de vare drejede af Led paa ham. Men om-
sider kom han op, og Kurt Pilegrim fulgte bag efter med al
den Behcendighed, som kan erhverves ved lang øvelse.

Dcekket paa det store lybekske Fartoj frenibod et livligt
Skue. Langs Rollingen laa eller sad Grupper af fremmede
Landsknægte i deres spraglede Trojer og Hoser. Nogle
havde Kander med Mjod eller Ol foran sig og dertil store
Humpler saltctKod og lignende Sulevarer. Andre nojedes med
at fortære deres Ollebrod med Sild til; thi hele Flokken var i
Fcerd med at nyde sin Davre. Oppe i Takkelagen vare en Del
Matroser i Lag med at udbedre Tovvcerket, medens de skraalede
en Vise for at holde sig muntre ved Arbejdet. Agter-
ude var der Indgang til Kahytten, og her holdt to
Krigskncegte Vagt med blanke Spyd. Paa Kahyts-
dcekket havde en Hob Pibere og Trommeslagere taget
Plads og trakterede deres Instrumenter med djcevelsk
Allarm.

:
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Den pluskcebede Matros greb Niels Ribe ved Armen
og forte ham hen imod Kahytten.

„Denne Vej, Kammerat, hvis det er Hovedsmanden, du
stal tale med I"

Niels Ribe tcenkte, det kunde vcere lige tjenligt, hvad
enten han blev fort frem for Skipperen eller Hovedsmanden.
Han havde aldrig for set nogen af dem. Men han havde



hort fortælle, at der om Bord paa den lybfle Flaade skulde
være en fornem Krigsmand, som engang havde været Knægt
hos Kong Frederik den Forste, men senere var gaaet i Lybek-
kernes Tjeneste og var kommen til ZEre og Gunst i den rige
Hansestad. Krigerens Navn var Markus Meyer, og fraBe-
gyndelsen af havde han slet og ret været Ankersmed i Ham-
borg. Niels Ribe syntes, det maatte være den rette Mand
at henvende sig til.

Han fulgte derfor rask med sin pluskæbede Ledsager,
der bugserede ham frem mellem de stojende Landsknægte, hen
til de Karle, som holdt Vagt ved Kahytten.

„Her er en Klor, som har JErinde til Obristen. Kan
han gaa derind uden at sporge om Forlov?"

„Det maa blive din og hans Sag!" brummede den ene
af Knægtene. „Den velbyrdige Obrist sidder til Bords i
Selskab med den vel fornemme Borgmester, Jörgen Wullen-
weber, og det kan hænde, at han ikke skotter om at blive for-
styrret. Jeg for min Part flal vel vogte mig for at falde ham
til Besvær under de Omstændigheder."

„Jeg ligesaa!" mumlede den anden Knægt. „Er han
i Lune til det, kan det nok falde ham ind at slaa Pandeskallen
i Stykker paa den, der forstyrrer hans Madro I"

„Saa faar du Lov til at stavre alene derind, Pebling!"
ytrede Matrosen. Jeg toer mine Hænder og vil ingen Del
have deri!"

„Han slipper aldrig levende ud igen," sagde den Lands-
knægt, som forst havde taget Ordet. „Men vi har jo Soen
nær ved, saa vi kan nemt sorge for hans Begravelse.
Fanden i Vold med den Smule Ulejlighed!"

Niels Ribe havde ikke stort at betænke sig paa. Havde
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\ han vovet sig saa langt frem, maatte han fore Spillet til
Ende.

„Lad mig kun faa eders Hovedsmand i Tale," sagde han.
„Kan hcende, I maler ham vcrrre af, end han er. Allenfals
er jeg ikke bange for at trcede frem for ham."

„Ja faa, Landsmand! Du gaber hojt!" brummede Lands-
kncegten. „Men ved Mutter Marie og alle de syv Tusinde
Mrkehelgener svcerger jeg, at du glemmer din Storsnudethed,
naar du staar lige over for Obristen."

„Og han giver dig en Velkomst, faa du ligger stendod
med det samme!" tilsojede den anden Landskncrgt i en ven-
skabelig Tone.

Efter at have modtaget disse Opmuntringer gik Niels
Ribe hen til Kahytsdoren. Indefra lod der et Par stcerke
Stemmer, der blandede sig med Klangen af Fade og Bcegere,
hvilket tydede paa, at Landsknægten havde haft Ret, da han
fortalte, at de to fornemme Herrer fad til Bords.

Niels Ribe loftede den lille Staalhammer, der var fæstet
paa Doren, og lod den falde let tilbage igen, men hvor be-
skeden hans Banken end var, folte han sig dog hed i Kinderne,
da Dorhammeren havde gjort fin Pligt.

„Hvem der?" raabte den ene af Stemmerne indefra.
Og da Niels Ribe tovede et Ojeblik, raabte Stemmen igen:
„For Djcevlens Dod og Pine — trcrd ind!"

Niels Ribe drejede Laasen om, skod lempelig Toren op
og stod inde i Kahytten.

Lige over for ham fad en hoj, kraftig bygget Skikkelse, fom
maatte regnes for et Monster paa mandig Skonhed, uagtet de
stärkt skaarne, men vel formede Trcek havde et Udtryk af Overmod,
fom nceppe fandtes mere ndprceget hos nogen menig Lands-

I.
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fnægt. De store, brune Ojne, under morse, kraftige Bryn,
saa kloge og livlige ud, men de flinnede af utæmmeligt Begær,
og det samme Præg havde Munden, hvis fyldige, kodfulde
Læber kom til Syne under et omhyggeligt tilspidset, morke-
brunt Skæg. Tænderne vare hvide og skarpe fom en Tigers.
Med alt det var det en stolt Skikkelse. Den blode, lillafarvede
Flojlsvams sluttede om et mægtigt Bryst, der dækkedes
ved Halsen af en bred Krave af det fineste Linned. Over
Brystet laa et bredt, purpurfarvet Silkeskærf. Hovedet var
blottet, og det svære, krusede Haar, der faldt md paa
Skuldrene, havde den samme dybe, brune Farve som
Skægget.

Sammen med den fornemt klædte Hovedsmand sad en
Person, som ikke gav fin Bordkammerat noget efter i ydre
Pragt og Anseelse. Han bar sit Hoved lige saa stolt og var
næsten lige saa stulderbred. Men Udtrykket i det store, vel-
nærede Ansigt var mere behersket, og Blikket havde noget
listigt og forslagent ved sig. De to Mænd vare ikke hinanden
helt ulige; der varden samme stærke, legemlige Kraft hos dem
begge, den samme utilslorede Hovmodighed.

De sad ved et Bord, der var dækket med alle Haande
krydrede Retter: Laksorreder, Fuglevildt, stegt Lammekod,
Hons og Vildbrad. Mellem Fadene stod store Solvvinkander
og Bægere; disse sidste vare saa rummelige, at man skulde
synes, det maatte være nok selv for en hidsig Dranker at tomme
blot et eneste af dem. I pyntelige Kurve laa indbydende
Frugt og Bagværk.

Lyset faldt ind igennem de smaa Kahytsruder og skinnede
paa et Billede, der hang paa Kahyttens bageste Væg og
forestillede en fyldig, rodmusset Kvinde med lyst, opstroget
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Haar under en perlestukken Hue — et Portrcet, som syntes
at vcrre malet af en nederlandsk Kunstner.

Idet Niels Ribe traadte ind ad Doren, fad begge de
fornemme Herrer hver med sit Bcrger Vin i den fremstrakte
Haand^ fom om de just vare i Fcrrd med at drikke hin-
anden til. Men ved den pludselige Stoj vendte de sig om, og
den af Mamdene, hvis krigerste Dragt tydede paa, at han var
Skibets Hovedsmand, huggede Ba'geret i Bordpladen, faa
den morkerode Vin spildtes ud over Dugen.

„Al Landsens Plage og Pestilentse I" raabte han. „Hvem
vover at trwde uanmeldt ind i Markus Meyers Kahyt?"

Niels Ribe folte et Ojeblik Modet svigte, thi den Stil-
ling, hvori han befandt sig, var ham ny og fremmed. Men
der stod for meget paa Spil, til at han turde give efter for
nogen Slags Frygt, og han traadte rask et Par Skridt
ncermere.

;

i

„Jeg har indtil denne Dag siddet blandt de andre
Peblinge i Frue Skole, men jeg er flygtet bort fra Kjoben-
havn," svarede han. „Grunden dertil skal jeg senere forklare
jer, velbyrdige og fornemme Herrer. Jeg er tyet herud for
at bede om eders Beskyttelse!"

„Det var en lojerlig Fugl!" udbrod Markus Meyer og
vendte sig om til sin Bordfcelle, synlig forbavset over den
fremmedes Dristighed. „Jeg tcenker, vi lader Mandskabet lege
Himmelsprcet med ham. Saa sker der ham hans Ret, og
det er Synd at forholde de brave Karle en Smule Morskab,
naar Lejligheden tilbyder sig!"

„Ja, mcend saa, Obrist!" genmceledc den anden, idet han
ligegyldig forte Bcegeret til Munden. „For mig kan I handle
med den usle Pebling, fom det lyster jer. Her er I Herre
om Bord!"

-
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Niels Ribe indsaa, at han havde al sin Snildhed nodig,
dersom han stulde fore sit JErinde lykkelig til Ende, og med et
sirligt Buk skyndte han sig at tage til Orde:

„Hojbaarne og fornemme Herrer! Det blev sagt mig,
da jeg flyede fra Staden, at end ikke Lybekkerne var mægtige
nok til at tage mig i deres Beskyttelse, fornemlig eftersom de
derved kunde udsætte sig for det papistiske Partis Fortornelse.
Jeg var imidlertid af en anden Mening, I fornemme og hoj-
baarne Herrer, og jeg betænkte mig ikke paa at soge Tilflugt
her, hvor jeg mente, at der var bedst Udvej til Hjælp . •

„Hvad siger du, Karl?" udbrod Markus Meyers Bord-
fælle. „Skulde Lybekkerne — skulde Jörgen Wullenweber
selv ikke være mægtig nok til at beflytte en ussel Skoledegn,
dersom han vilde vise dig en saadan Naade? Guds Dod og
hellige Sakramente! Hvad bilder de Papister sig ind? Om
alle de gejstlige Raader og Biskopper fordrede dig udleveret, saa
skulde jeg, Jörgen Wullenweber, Borgmester i den gode og
herlige Hansestad Lybek, vise dem, at den Karl, som jeg tager
i min naaderige Varetægt, skal ingen Papist faa Lov til at
krumme et Haar paa!"

„Ha, ha, ha!" lo Markus Meyer. „I bliver for Sanden
helt ivrig, værdige Borgmester, blot ved at tænke paa de danske
Rigsraader, som har vovet at modsætte sig vor klogtige
Politik. Naa, Fanden hente dem, alle til Hobe! — deri kan
jeg fuldkommen samstemme med jer. Lad os kun hore, hvad
Peblingen har paa Hjerte! Derfor behover vi jo ikke at afbryde
vort Maaltid. Velgaaende, gode Borgmester!"

Landsknægtobersten tomte sit Bæger, og den lybske
Borgmester gjorde ham Besked.

„Fortæl saa!" udbrod Markus Meyer. „Men ingen
Omsvob, ellers hugger jeg dig ned paa Stedet!"
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I Efter denne Opfordring gav Niels Ribe sig til at skildre
det Forrcederi, han havde vceret Genstand for uden for Raad-
huset den Dag, Hans Taufen modle for Raadet. Han sluttede
med at forsikre om sin Uskyldighed og fortætte, hvordan det
var lykkedes ham at slippe ud af Famgslet.

„Faar de fat paa mig," endte han sin Beretning, „saa er
det ude med mig; thi jeg kan intet bevise til min Retfcerdig-
gorelfe. Men ved den almcegtige Gud fvcrrger jeg eder til,
at jeg aldrig har kunnet tcrnke paa, end mindre udfore den
nedrige Handling, fom man anklager mig for!"

„Dod og Pcstilentse! Hvad vedkommer det os, om dn
er skyldig eller ikke, Pebling!" udbrod Markus Meyer. „Jeg
synes, dn har baaret dig ret fnarraadig ad, og det er mig
det fornemste. Jeg ser tydelig den rodhaarede Satan, da
dn havde faaet Strikken om Hovedet paa ham. Det var
en rask Streg! Men hvad er det faa, du vil bede vor
Naade om?"

„Forsi og fremmest, at I vil give mig Ophold paa
Skibet, indtil mine Forfolgere have tabt mit Spor," svarede
Niels Ribe. „Og derncest kunde jeg nok onste at lrcrde i
eders Sold, Herre. Jeg formener, at Lybekkerne er gunstig
stemte for vor fangne Konge, og jeg har intet hojere Onske end
at kcempe Side om Side med dem, som vil befri Kong Chri-
stiern, Borgerens og Bondens Ven. Vel nok er jeg endnu
ung og uprovet, men I skal ikke komme til at fortryde,
Herre, om I giver mig Tjeneste hos jer!"

„Peblingen taler ikke daarligt for sig!" brummede Jörgen
Wullenweber. „Skulde nogen kunne aabne Christiern den
andens Fcrngsel, faa maatte det vcere de mcrgtige og kloge
Lybekkere!"

„Det var jo ogsaa dem, der fik Fcengfelsporten sincrkket
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i for den stormægtige Herre!" lo Markus Meyer ondflabs-
fuldt. „Saa det var vel ikke mere end Bilagt, om vi hjalp
Hans Naade ud igen!"

Jörgen Wullenweber saa med et vredt Blik hen paa
sin Bordfælle, men slukkede i det samme sin LErgrelse med
et nyt Drag af Vinkruset.

Niels Ribe havde ikke forstaaet den sidste Del af Sam-
talen, men ventede i stcrrk Spænding paa, hvad Udfaldet
vilde blive.

Ogsaa Landsknægtobersten tog et dybt Drag af Bægeret
og strog sig et Par Gange over det tætte Mundflæg.

„Ja, hvad mener I, værdige Hr. Borgmester?" spurgte
han. „Synes I, jeg flulde tage den snurrige Karl i min
Tjeneste?"

„Aa ja," genmælede Borgmesteren. Og i en mere
dæmpet Tone tilfojede han: „Den Slags troflyldige Sjæle
kan man altid bruge!"

„Velan, Pebling! Du er antagen som min Sekretarius,
som min Knægt, eller hvad andet du kan bruges til. Pennen
er du vel vant til at fore, eftersom du har siddet de mange
Aar paa Skolebænken. I min Tjeneste flal du ogsaa nok
lære at bruge Sværd og Bosse. Men husk paa at være
tro og tavs! Jeg er endnu hurtigere til at vise Strenghed
end Naade; men arter du dig vel, skal du faa en smuk Klæd-
ning og passende Sold. Her har du Haandpenge!"

Laudsknægtobersten greb i Lommen paa sin Vams og
kastede et Par Guldstykker over Bordet hen til Niels Ribe,
der behændig fangede dem i Flugten.

„I kan stole paa mig, Herre!" svarede han. „Jeg har
aldrig brudt mit Ord og aldrig talt, hvor jeg flulde tie.

4
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Hvad enten jeg flal fore Pen eller Svcerd for jer, skal jeg
ikke lade det florte paa Iver i eders Tjeneste I"

„Godt, Pebling! Gaa saa op paa Dakket og fortæt, at
du er traadt i Markus Meyers Sold. Jeg flal siden give
Befaling til, at du faar andre Klceder i Stedet for den sorte
Narredragt, du hidtil har gaaet omkring i. Af Sted med
dig!"

Niels Ribe bukkede og vilde til at bortfjerne sig. Men
Borgmesteren gav ham et Vink til at blive.

„Lad ham tove en Kende endnu, Obrist!" ytrede Jörgen
Wullenweber henvendt til sin Bordkammerat. „Kan hande,
Kloren er i Stand til at fortcrlle os noget om, hvordan
Stemningen er blandt Kjobenhavns Borgere. Der er et og
andet, jeg nok kunde have Lyst til at erfare, forinden min
Embedsbroder, den vcerdige Ambrosius Bogbinder- og hans
smukke Datter kommer herud til os!"

„Sporg I kun, Borgmester!" mumlede Markus Meyer
med Vinbcegeret for Munden. „Og lad Peblingen svare

1

for sig!"
Niels Ribe havde opmærksomt lyttet til Jörgen Mullen-

Webers Ord, men han fandt det klogest at skjule den Be-
vagelse, han folte ved Efterretningen om, at Jomfru Erika
og Mester Ambrosius ventedes ud paa den lybfle Flaade.

„Sig mig engang, Kncegt!" tog Borgmesteren Ordet.
„Har du market noget til, hvordan de kjobenhavnfle Borgere
er til Sinds? Hvad de tykkes om Herredagens Beslutninger,
og hvilke Mand i Raadet de har mest Tillid til?"

„De stores og fornemmes Sager har jeg ikke megen
Forstand paa," svarede Niels Ribe frimodig. „Men hvad
Borgerne angaar, saa ved jeg, at de ikke langer vil lade sig
trade paa Nakken af Biflopperne og de gejstlige Raader.
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Man vil uhindret hore den evangeliste Prcrdiken, og Hans
Taufen er den folkekcrreste Bland i Staden."

„Nuvel! Men i Borgerstabet — hvem har mest Ind-
flydelse der?"

„Borgmesteren, Ambrosius Bogbinder!" svarede Niels
Ribe. „Mig har han just ikke vceret god; men jeg siger,
hvad sandt er — blandt Raadsherrerne er han den, Borgerne
stoler mest paa..."

„Hm, du lader til at domme ret fornuftigt, Kncrgt!
Vox populi, voxdei*)!" henvendte Jörgen Wullenweber sig
derpaa til Landskna'gtobersten, der nikkede samstemmende....
Og med et fornemt affcerdigende Vink til Niels Ribe vedblev
han:

„Gaa saa kun din Vej! Og tak din Gud, Slyngel,
at du har fundet en faa mcegtig og hojmodig Beflytter som
den velbyrdige Hr. Obrist. Du kan sige, at du har gjort
din Lykke med det samme!"

Niels Ribe trak sig tilbage med en sirlig Hilsen til de
fornemme Herrer og traadte igen ud paa Dcrkket. Han
tcenkte mindre paa, om han virkelig havde gjort sin Lykke ved
at trcede i den fremmede Krigsmands Sold, end paa det Gen-
syn med Erika, hvortil der uventet aabnede sig Udsigt for
ham. Men paa samme Tid gjaldt det om at vcere varsom.
Han vidste, at Ambrosius Bogbinder ikke var ham venlig
sindet, og det kunde vel endog hcende, at Borgmesteren fandt
paa at forraade hans Tilflugtssted, dersom han fik Oje paa
ham om Bord hos Lybekkerne.

Men Niels Ribe fik forelobig ikke Stunder til at gruble

*) Folkets Stemme, Guds Stemme.
4'
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over disse Ting; thi saa snart han var kommen ud paa
Dcekket, blev han omringet as Matroserne og de fremmede
Krigskncegte, der vilde have at vide, hvordan det var gaaet
ham ved hans Foretrcede hos Hovedsmanden.

„Er du levende endnu, Pebling?" spurgte en Landsknægt
med vceldigt, rodt Haar og Skcrg og en Ansigtslod, der svarede
fuldkommen til Haarets Farve. „Skal du maaske scrttes paa
Sti forsi for siden hen at steges i dit eget Fedt? Helvedes
Brand og Luer! Endnu har jeg aldrig hort, at vor Obrist
har tilladt en menig Kncegt at trcede uanmeldt ind hos
ham — og da endnu mindre en elendig Orm som dig!"

„Jeg er traadt i Tjeneste hos eders Obrist," svarede
Niels Ribe fæst. „Han har tilstaaet mig Klceder og Lon,
og jeg tcenker, det er bedst, I viser mig flyldig Respekt!"

„Der kan I se, hvad jeg sagde!" udbrod Kurt Pilegrim.
„Den unge Klor havde lovligt Wrinde til Hovedsmanden;
jeg vidste jo nok, at han vilde blive vel modtagen!"

„Hvad vidste du, din Saltvandsfisk!" brummede Krigs-
kncegten. „Tror du, at en lumpen Matros er klogere end en
Landsknægt! Kom ikke her og fortæl os, at du vidste noget
i Forvejen!"

„Han var jo selv rced for at folge ind med Peblingen,
den Torflepilker!" raabte en anden af Kncrgtene.

„Hvem tor sige, at Kurt Pilegrim er rced!" skreg Inde-
haveren af dette Navn i stærs Forbitrelse. „Kom an, I
udmajede Landrotter, og lad os se, hvem af os der er rced!"

„Kast det Matrosrak i Soen!" brolede Landskncegten.
„Og Peblingen bag efter!" raabte andre. „I kan vel

vide, det er Logn i hans sorte Hals, at vor Hovedsmand har
taget ham i sin Tjeneste! I Soen med dem begge to!"

Der var kommet flere Matroser til, og de to Partier
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stod truende over for hinanden, rede til at gaa over til
Haandgribeligheder.

Men Tumulten blev hindret i rette Tid, idet der kom
Bud fra Hovedsmanden, at en af Folkene stulde fore den
fremmede Pebling ned til Skibets Hovmester, for at denne
kunde forge for hans tilborlige Udstyrelse og Klcededragt.

Denne Befaling vakte saa megen Forbavselse, at Lands-
kncegtene og Matroserne holdt inde med deres Fjendtlig-
heder, og Niels Ribe fik uhindret Lov til at give sig paa
Vej til Hovmesterens Lukaf.

Knap en halv Time efter stod han atter paa Dcekket,
ncesten ukendelig i sin nye Dragt. I Stedet for den hceslige
Degnekappe bar han en blod Skindvams, der sluttede stramt
om hans Bryst og Skuldre. Om Livet havde han et Lceder-
bcelte, hvori hang et kort Svcerd, og paa Hovedet en blank
Staalhue, hvorfra hans unge, friske Ansigt kiggede fornojet
frem. Det var en Mellemting mellem en Landskncegt- og en
Vcebnerdragt, uden synderlig Pynt eller Udstaffering, men
klcedelig, fordi den sad paa et ungt, kraftigt og velvoksent
Legeme.

Idet Niels Ribe kom op paa Dcekket i sin nye, ydre
Skikkelse, horte han, at der blev prajet forude: „Fartoj til
Borde!"

Han faa ud over Rcelingen. I knap et halvt Hundrede
Alens Afstand styrede en Baad med pynteligt Solsejl over
Agtertofterne ind mod Skibet. Og under Solsejlet — hans
unge, skarpe Ojne vilde have genkendt dem i den tredobbelte
Afstand — sad Ambrosius Bogbinder og Jomfru Erika.

Der blev Tummel og Bevcegelse paa Dcekket. Falderebs-
trappen stredes ned, og Matroserne stillede sig op i to Rcrkker,
thi Kjobenhavns Borgmester stulde modtages med styldig
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ALrbodighed om Bord paa det lybfle Fartoj. Straks efter
traadte Markus Meyer og Jörgen Wullenweber ud fra Ka-
hytten, begge blussende i Kinderne efter det stcerke Maaltid,
de havde nydt, men i deres pragtfulde Klceder og med den
stolte Holdning var det ikke des mindre et Par anselige og
fornemme Herrer at se.

Niels Ribe stillede sig agter ude, bag ved Kahyts-
dcekket. Herfra kunde han uset vcere Vidne til, hvad der
foregik. Under Pibernes og Trommeslagernes Musik steg
Ambrosius Bogbinder og hans Datter om Bord, og de
lybekfle Herrer, Jörgen Wullenweber og Markus Meyer,
traadte dem i Mode for at byde dem Velkommen.

„Vwrdige Embedsbroder!" tog Wullenweber til Orde.
„Naar Lybeks og Kjobenhavns Borgmestre rcekke hinanden
Haanden, da vil jeg se de Fyrster og Prcelater, som skulde
kunne byde dem Trods! Det er mig dobbelt fært at hilse
eder til Velkomst paa dette Sted, Mester Ambrosius, fordi
jeg deri finder et Vidnesbyrd om den gode Forstaaelse, det
er kommet til mellem os — Danmarks Rige saa vel som
den mcegtige Hansestad til Gunst og Fremme."

„Ogsaa eder, smukke Jomfru, byder vi Velkommen!"
faldt Landsknoegtobersten Hr. Wullenweber i Talen. „Naar
kvindelig Inde forener sig med mandig Klogt og Tapper-
hed, bliver det et fuldkomment Forbund!"

„Jeg takker for eders Belkomstvrd, velbyrdige Venner!"
svarede Ambrosius Bogbinder. „Der gaar stcerke Rorelser
gennem Folkene; Borgerne ere komne til Vidende om deres
Rettigheder og lader sig ikke mere kue af de gejstlige og
fyrstelige Herrer. Et frit og mcrgtigt Borgerflab, uafhcengigt
ns Konger og Rigsraad, det er Tidens store Losen — og
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det, hvortil Kjobenhavil og Lybek i denne Stund rcekker hin-
anden Haanden I"

„Men Statssagerne gemmer vi til siden!" tog Markus
Meyer Ordet og slog ind i en lettere Tone. „Der er til-
beredt en ringe Forfriskning, som vi beder, at vore hojt-
agtede Gcester ikke vil forsmaa. Medens vi bag efter drofte
de alvorlige Sager, flal en af mine paalideligste Folk vise
ser, smukke Jomfru, omkring paa Skibet, at I kan tage alt
i Ojesyn. Thi jeg tcenker, at I aldrig for har vceret om
Bord i et Krigsfartoj ..."

Jörgen Wullenweber og Landskncegtobersten fulgte med
mange Artigheder deres Gcester ind i Kahytten, medens
Trommerne og Piberne atter gjorde Larm. Og dermed
var Modtagelsen til Ende.

Men Niels Ribe blev staaende skjult bag ved Kahyts-
taget Han var vis paa, at ingen havde set ham, og han
besiuttede at blive, hvor han var, til Jomfru Erika atter kom
ud paa Dcekket. De havde jo sagt, at en af Folkene stulde
vise hende omkring i Skibet, og helt umuligt var det ikke, at
der kunde blive Lejlighed til, at han i Smug kunde give sig
til Kende for hende.

Men Ventetiden faldt ham lang, og han var ikke helt
vel til Mode. Han skottede ikke om at forestille sig de
Artigheder, som den smukke Landskncegtoberst kunde finde
paa at hviske Erika i Oret. Han knyttede uvilkaarlig Haanden
og tcenkte i dette Ojeblik ikke med de venligste Folelfer paa
sin nye Herre og Beskytter.

Saa horte han endelig Stoj ved Kahytsdoren, og straks
efter traadte Erika frem, ledsaget af Skibshovmesteren, en
gammel, skcevhovedet Mandsling, der ikke lod til at fole sig
smigret ved det Hverv, der var betroet ham.
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„Om I vil tage til Takke med min Ledsagelse, Jomfru,"
mumlede han, „saa staar det jer frit for. Men jeg er stiv
i Benene og kan ikke tridfe ret lcrnge omkring med jer! Jeg
gad ellers vide, hvad unge Piger har at skaffe om Bord i et
Skib ... Jer Fader skulde min Sandten hellere have ladet
jer blive hjemme!"

„I er ikke hoflig mod mig, Hr. Skibshovmester!" svarede
Erika leende. „For Resten kan jeg glcede jer med at fortælle,
at min Fader heller ikke flottede stort om mit Selskab; han
tog mig kun med efter Hr. Jörgen Wullenwebers indstcendige
og artige Indbydelse!"

Niels Ribe var uvilkaarlig traadt et Par Skridt frem.
Erika saa op og genkendte ham straks. Hun studsede af
Overraskelse; men han gjorde hurtig Tegn til hende, at hun
ikke maatte lade sig marke med noget.

Skibshovmesteren havde intet opdaget af dette stumme
Spil. Men da ogsaa hans Blik faldt paa den nye Vcebner,
klarede hans Ansigt op, og han udbrod:

„Der staar den unge Karl, som nylig er kommen til
LEre og Vcerdighed i vor Hovedsmands Tjeneste! Han flal
min Sandten gelejde jer, Skonjomfru . . . Han er hverken
gammel eller stivbenet som jeg, saa I er bedre tjent med at
saa ham til Folgesvend . . .

„Halloj, du Ribe, eller hvad du kalder dig!" vedblev han.
„Ser du denne velbyrdige Jomfru! Vor Obrist har befalet,
at alle Fartsjets Sevcrrdigheder flal forevises hende — baade
Skarpmetzer, Kartover og Notslanger . . . Jeg gad nok vide,
hvad Glcede hun kan have deraf . . . Men det kommer ikke
mig ved! Vis Jomfruen omkring; vaag over, at Kncegtene
viser hende flyldig IErbodighed, naar hun passerer forbi dem,
og at de ikke fore deres uhovifle Tale i hendes Ncrrhed, og
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før dig selv op med sømmelig Anstand, hvis ikke stal jeg
sørge for, at du bliver tampet igennem, faa du aldrig rejfer dig
mere! Naar den velbyrdige Jomfru er fa'rdig med fin Runde,
stal jeg felv ledsage hende tilbage trl Kahytten!"

Efter at have lettet sit Hjerte for denne lange og vel-
mente Tale, humpede Skibshovmesteren af Sted og forsvandt i
sit Lukaf.

Mandskabet og Landskncegtene vare ligesom tidligere paa
Dagen sysfelfatte hver med fine Forretninger. Nogle af
Kncrgtene stod til Maals eller prøvede Krcefter, andre havde
flaaet sig til Ro ved Tcerningespillet og ølkrusene. Der var
ingen, som lagde Mcerke til det unge Par.

„Niels Ribe
Erika, faa snart de vare blevne alene.

„Har jeg ikke før fagt jer, at jeg var ked af at slide
Skolebcrnken og døje Skceldsvrd og Hug sammen med de øv-
rige Peblinge? Mit Legeme er ungt og stcerkt — mit Sind
staar til Kamp og Eventyr! Nu har Skcebnen føjet det faa-
dan, at jeg har maattet sætte min Beslutning i Vcerk uden at
faa lange Stunder til at tcenke mig om. Og kan hcende,
jeg faar Grund til at takke Skcebnen derfor . . ."

„Jeg ved, hvad der er hcendt dig, Niels. Jeg ved, at
Bysvendene søger efter dig alle Vegne!"

„I ved det! Og J tager dog min Haand ligesom i gamle
Dage! Gud vcere lovet! Saa tror J altfaa paa min Uskyldig-
hed trods de falske Vidnesbyrd, Lift og Ondskab har udpønflet!"

„Det gør jeg, Niels Ribe. Jeg kender dig godt nok til
at vide, at du aldrig kunde øve en lav og cereløs Handling.
Men jeg frygter for, at Byfogdens Svende skal forfølge dit
Spor . . . Tror du dig i Sikkerhed her?"

„I Sikkerhed fjer — hos Lybekkerne!" udbrød Niels Ribe

hvordan er du kommen hid?" udbrod
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muntert. „Hvor kunde jeg vel finde et bedre Tilflugtssted?
Jeg indtager den dobbelte Hæderspost som Sekretarius og
Vcebner hos den mcegtige lybekkerste Landskncrgtoberst, Hr.
Markus Meyer, og min Herre skal nok vide at beskytte mig!
Men selv om jeg paa ny faldt i mine Fjenders Vold, vilde
jeg dog ikke tabe Modet, thi eders Ord, Jomfru Erika, har
stroget den sidste Skygge af mit Sind. Nu er jeg vis paa,
jeg maa — jeg vil fange Lykken, om I kun i Mellemtiden
vil flcenke mig en venlig Tanke; om I vil love ..." han
tilfojede det sagtere og mere indtrængende — „ikke al glemme
mig, mens jeg er borte ..."

„Jeg vil ofte tcenke paa jer, Niels Ribe," svarede Jom-
fru Erika rodmende. „Men hust ogsaa, hvad den brave, gamle
Mester Hans ofte har sagt til os: Stol ikke paa Lybekkerne,
eller at de mener det ærligt med Christiern den andens Sag
og Landets Vel. De to statelige Herrer, som min Fader
gæster herude, huer mig heller ikke. Hovmod og Egennytte
flinner dem ud af deres gridfle Ojne. Se eder derfor vel
for, at I ikke tager Skade i den Tjeneste, I er kommen il"

„I er en klogtig ung Kvinde, Jomfru Erika!" svarede
Niels Nibe alvorlig. „Maaske har I Ret, og maaske ikke.
Men eders Ord skal jeg lægge mig paa Sinde, og skulde det
engang vise sig, at jeg er kommen i Tigerens i Stedet for i
Lovens Hule, saa skal jeg vel finde Midler til at slippe ud
igen . . ."

„Saa lev vel, Niels Ribe — og Gud vcere med jer!"
Han greb hendes Haand og bojede sig paa engang omt

og ærbøbigt ned over den.
„Til vi ses igen, Jomfru Erika!"
Skibshovmesteren kom hinkende henne fra sit Lukaf; men

de unge Folk fik i Tide Oje paa ham.
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„Al Landsens Plager og Ulykker!" bandede han. „Det
er meldt mig, at de hose Herrer allerede rejser sig fra deres
Raadflagning .... I har vel set alle Skarpmetzerne og
Kartoverne og Notslangerne, velbyrdige Jomfru? Den Hunds-
svot af en Vcebner har vel vist jer det alt sammen?"

„Jeg takker mangfoldigt, Skibshovmester," svarede Erika
smilende. „Jeg har netop faaet at se, hvad jeg vilde, og I
kan paa mine Vegne sige eders Herre, at jeg er bleven saare
overraflet over, hvad jeg har fundet om Bord paa eders Far-
toj . . ."

Hun lod den gamle gaa forst ind af Kahytsdoren, og
idet hun fulgte efter, vendte hun sig endnu engang om til
Niels Ribe og hviskede:

„Vcer forsigtig! Lad ikke min Fader opdage eders Ncer-
vcerelse! Skjul jer, indtil vi er gaaet fra Borde!"

Men dette Raad var lettere givet, end Niels Ribe saa
sig i Stand til at folge det. Thi et Par Timer efter, da
Matroserne paa ny vare stillede op, og Piberne og Tromme-
slagerne haandterede deres Instrumenter til IEre for Borg-
mester Ambrosius og hans Datter, der vare i Fcvrd med at
tage Afsked med deres lybekske Vcerter — da kunde Niels
Ribe ikke modstaa Fristelsen til at faa det sidste Glimt af sin
elskede at se. Han stod forst skjult bag Landskncegtene, men
uden at vide af det trængte han sig lamgere og lcengere frem.
Han vidste jo ikke, om han nogen Sinde igen saa den, han
havde koer. Kunde han derfor blot komme til at veksle den
sidste Afskedshilsen med hende!

Saa opdagede han pludselig, at han stod i den forreste
Rcekke mellem Matroserne, og han kom til at tcenke paa Erikas
Advarsel. Han vilde ubemcerket bortfjerne sig. Men det var
for sent. Jörgen Wullenweber havde endt en pyntelig
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Afskedstale; Ambrosius Bogbinder havde svaret derpaa. Nu lod
den kjobenhavnste Borgmester sit Blik glide hen over Skibs-
folkene, og Blikket traf med det samme Niels Ribe. Der kom
et hastigt, forundret Blink i Mester Ambrosius' Sjne; derpaa
stiftede Udtrykket, og Vjnene bleve mistænksomme og lurende.

Borgmesteren og hans Datter gik fra Borde, uden at
der stete noget mcrrkeligt. Niels Ribe var endda ikke helt
sikker paa, om han var bleven opdaget. Men flere Dage
efter, medens Flaaden endnu laa for Anker ved Dragor,
bleve de onde Lhne ved at forfølge ham.

:

Den 25de Juli om Morgenen herskede der stor Travlhed
om Bord. Samme Dag vilde Lybekkernes Flaade gaa under
Sejl.

'

„Hvorhen gaar Rejsen?" havde Niels Ribe spurgt Skibs-
hovmesteren.

„Det faar hverken du eller jeg noget at vide om!"
brummede den gamle. „Men jeg tcrnker ellers, vi stal ud i
Nordsoen og cede Hollcendere!"

Med det Svar maatte Niels Ribe vcere tilfreds, og det
gjorde ham ikke synderlig klogere.

Henimod Middag var Ankeret lettet og alt klart til
at staa nord paa ud af Sundet.

Det var fint Vejr med en let Brise, der spillede muntert
i Sejl og Tovvcerk. Niels Ribe følte sig let om Hjertet.
Fremtiden aabnede sine Porte for ham. Med Mands Mod
og Mands Vilje vilde han styre sin Kurs, til han fangede
Lykken og kunde vende tilbage som en stolt Karl til sin
Fodeby og — til Erika.
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Saa horte han, at der blev raabt: „Skipper, ohoj!"
Han saa ud og opdagede en Baad, fuld af bevcebnede Folk,
der af alle Krcefter roede frem mod Skibets Styrbordsside.
Byfogdens Svende vare med om Bord, og midt iblandt dem
fad Klaus Skade fammenkroben paa Toften i sin forte Degne-
dragt.

Saa havde Ambrosius Bogbinder dog robet ham! Men
hellere end han gav sig i Fjendens Bold, var han parat til
at springe i Soen. Han flyndte sig bort, men inden han
naaede midtskibs, stodte han paa Markus Meyer, der kom
gaaende frem over Dcekket med den ydmygt bukkende Skibs-
hovmester i Hcolene paa sig.

„Dod og Allandsens Plager!" raabte Landskncegt-
obersten. „Hvor flal du hen i faadan en Fart?"

„Det er Byfogdens Svende, som er paa Vej herud fra
Staden!" sagde Niels Ribe. „Jeg rcenker, de er kommen for
at faa mig udleveret, thi jeg saa min argeste Fjende imellem
dem!"

„Det skal vi forst tales ved om!" svarede Markus
Meyer. „Folg kun trostig med mig!"

Baaden var imidlertid kommen paa Siden af det lybfle
Krigsfartoj, og en kcrinpestor, tykmavet Bysvend rejste sig op
fra Agtertoften.

Markus Meyer havde ncermet sig Skibets Rceling, led-
faget af Skibshovmesteren og Niels Ribe.

„Hvad Bud bringer I fra Kjobenhavn?" raabte Obersten
ned til Baadens Mandskab.

„I Byfogdens Navn flulle vi gribe en grov og arg
Misdceder, fom har fogt Tilflugt hos jer!" genmcelede Bysvenden.

„Hvad er Misdcederens Navn?"
„Niels Ribe!"
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„Og hans Haandtering?"
„Han sad mellem Peblingene i Frue Skole."
„Saa kender jeg ham ikke. Her har vi ingen Peblinge,

men kun Kncegte og Matroser om Bord!"
„Det er Logn!" skreg.Klaus Skades pibende Stemme.

„Der staar han ved Siden af Hovedsmanden!"
„Kender I mig?" brolte Landskncegtobersten. „Saa

sandt jeg hedder Markus Meyer og er Oberst i Hansestaden
Lybeks Tjeneste, saa skyder jeg jer Baad i Scenk, I Hunde,
dersom I ikke straks vender Ncesen hjemad!"

„Med Forlov, gunstige Hr. Hovedsmand," tog den tykke
Svend til Genmcele, „vi har Byfogdens strengeste Befaling ..."

„Klar til at fyre!" kommanderede Markus Meyer
uden at indlade sig paa videre Underhandlinger. Og i det
samme vendte han sig om og gav et Vink til Matroserne.

Denne Trusel satte en saadan Skrcek i Bysvenden, at
han gik bag over i Baaden, og i Faldet rev han et Par af
sine Kammerater omkuld med sig. Ved den stcerke Bevngelse
krcengede Fartsjet, og med det samme laa Klaus Skade
og alle Byfogdens Svende i Vandet, hvad der gav dem andet
at tcenke paa end at fore Niels Ribe fangen tilbage til
Staden. »

i

!

Lybekkernes Flaade stod langsomt ud af Havnen. Niels
Ribe havde sat sig agterude hos Rorgcengeren og stirrede ind
mod Byen, hvis Taarne og Spir tegnede sig klart mod den
blaa Luft. Saa lod han sit Blik strejfe hen over Soen, og
det forekom ham, at han endnu kunde se Klaus Skade, saa-
ledes som han saa ud, da Baaden kcentrede. Han havde
klynget sig fast til Bunden af Fartojet og lostede Armen
truende i Vejret. Monstro de nogen Sinde stulde modes
igen?

i
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Fjerde Kapitel.

Niels Ribes Englandsfcerd.

„Er I snart til Ende med de Brevskaber, Niels Ribe?"
Kurt Pilegrim stak sit pluskcebede Ansigt inden for Doren

til Kahytten og kiggede hen paa Niels Ribe, der sad bojet
over nogle Pergamenter. Det var Breve til Raadet i Lybek,
og Hovedsmanden, Hr. Markus Meyer, havde befalet, at der
stulde tages Afflrifter af dem..

„Jeg sporger, om I er fcrrdig?" gentog Kurt, da den
anden ikke svarede, men vedblev at sidde fordybet i sin Dont.

„Ret straks," genmcelede Niels Ribe denne Gang. „Mener
du, der er Udsigt til at komme i Land, Kurt Pilegrim? Jeg
kunde nok have Lyst til at sætte Foden paa Engelskmandens
Grund, eftersom vi er Havnen saa ncer, og Hollcenderne er
slupne bort lige for Ncesen af os."

„De er lobne ind til Rye og krobne i Skjul bag den
engelfle Konges Krigsfartojer, saa vi kunde have sparet os
den Moje at scette alle Klude til for at komme dem paa
ncert Hold..."

„Men i Gaar tog vi dog de to hollandfle Pinker og
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Spanieren, som var ladet med engelsk Gods!" faldt Niels
Ribe ham i Ordet. „Helt tomhamdede kommer vi ikke til-
bage, dersom der overhovedet er Tale om at sætte Kursen
hjemefter."

„Forst maa vi vel skaffe Proviant!" brummede Kurt
Pilegrim med en ærgerlig Mine. „Af Saltvand alene kan
vi ikke leve paa Hjemrejsen. Den Himmelhund af en Oberst
har paataget sig at gaa i Land uden at sporge Engelst-
manden om Forlov. Jeg kommer desaarsag for at sporge,
om I ikke kunde have Lyst til at göre Folgestab med. Det
koster jer vist kun et Ord til Hovedsmanden, eftersom det jo
lader til, at I er kommen i synderlig Naade hos Hans Vel-
mcegtighed."

„Naturligvis vil jeg med!" udbrod Niels Ribe og sprang
hurtig op. „Vi har haft det stille nok om Bord, naar jeg
undtager de Hilsener, vi har vekslet med Hollcenderne. Det
kunde dog hamde, vi oplevede noget i Land."

„Det kan endogsaa grumme let hcende," brummede Kurt
ligesom for. „Der er den allerstorste Sandsynlighed for, at
vi bliver huggede sonder og sammen eller faar et Par smaa,
sine Armbaand af Jcern om Haandleddene, lige saa snart vi
kommer i Land. Men da jeg vidste, I har en scer, indvortes
Lcengsel efter deslige Eventyr, saa vilde jeg ikke forholde jer
den Morskab."

„Tak skal du have, Mester Pilegrim ... Saa folges vi
ad til Hovedsmanden!"

„Javel .. . nej, tov lidt I" afbrod Kurt Pilegrim pludse-
lig sig selv. „Tov lidt, Niels ... Hvad for Allandsens Plager!
Hcenger det Kontrafej her paa Kahytsvceggen!"

„Mener du Billedet der?" spurgte Niels Ribe og pegede
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paa Damen med det lyse, opstwgne Haar og den perle-
stukne Hue.

„Hvad skulde jeg ellers mene!" knurrede Kurt Pilegrim.
„Kjender I det Kontrafej?"

„Nej — jeg har aldrig hort nogen tale om, hvem det
forestiller."

„Det forestiller Lybekker-Borgmestereu, Goslik Luntes
rige Enke, som nu er gift med vor Oberst og har bragt ham
frem til Hceder og Anseelse i Hansestaden. Hun maa af
egen Tilstyndelfe have givet ham sit Kontrafej med om Bord.
Af sig felv var han vist aldrig falden paa at hcenge det op
i Kahytten!"

„Hvorfor ikke?" spurgte Niels Ribe forundret. „Har
Markus Meyer da ikke sin Hustru kcer?"

„Tror det ncrppe!" lod det koldblodige Svar. „Da vi
sidst kom til Kjobenhavn
efter Brylluppet — saa turede han omkring lige saa vildt
som for. Jeg er en simpel Karl og en arg Synder; men
jeg har dog saa megen Respekt for jeres unge Oren, at jeg
ikke gider ncevne de flcendige Steder, han lod sig fore hen med
Piber og Trommer foran sig! ... Og dog er der maaste
alligevel En, som han engang har holdt af — og bragt i
Ulykke ligesom alle de andre ..." -

„Hvad ved I derom, Kurt Pilegrim?"
„Ingenting!" svarede Kurt og slog med eet over i en

anden Tone, som om han fortrod, hvad han havde sagt ...

„Lad os torne ud, inden Obersten gaar fra Borde!"
„Jo for, des bedre!" istemmede Niels Ribe og flyndte

sig at sammenrulle de Pergamenter, han havde vceret syssel-
sat med, hvorpaa han gjemte dem i et sindrig udflaaret Skab,
der var anbragt i Kahytsvceggen.

og det var kun fjorten Dage
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Da Niels Ribe og Kurt Pilegrim kom ud paa Dcekket,
var Storbaaden allerede sat i Soen, og fire Mand sad ved
Aarerne. Markus Meyer — saa kostelig klcedt, som om han
stulde forestille sig ved Kong Henrik den ottendes Hof — var
i Fcerd med at stige ned ad Falderebstrappen, og en fem,
seks Matroser, med deres Knive og Haandokser stukne op
under Trojen, stod rede til at folge efter.

Niels Ribe og hans Ledsager gik hen til Rcelingen og
stillede sig frem paa en saa iojnefaldende Maade, at Hoveds-
manden var nodt til at lægge Mcrrke til dem. Men da de
saa hans barske Mine, vogtede de sig for med Ord at give
deres Onfle til Kende.

„Hvorfor staar I der og gnistrer medOjnene?" spurgte
Landskncegtobersten, der allerede havde den ene Fod ude paa
Falderebstrappen. „I solger med i Land! Kan hcende, jeg
faar Brug for jer!"

„Som I befaler, Herre!" svarede Niels Ribe.
Markus Meyer entrede ned ad Falderebet og sprang i

Baaden; Niels Ribe og Kurt Pilegrim og efter dem de fem
Matroser fulgte Eksemplet, og et Ojeblik efter gled Baaden,
roet as otte kraftige Arme, ind mod Land.

Det var henad Aften og stille Vejr. I en Kvartmils
Afstand laa den engelste Kyst med Byen Rye, som paa den
Tid havde en anseelig Havn, der gcestedes af mange Fartojer,
baade engelske og fremmede. Ogsaa de kongelige Krigsstibe
havde jcevnlig Ankerplads paa dette Sted. Hollcenderne, som
nylig vare undslupne Lybekkerne, havde sogt Tilflugt her,
hvor de vare paa neutral Grund, saa deres Fjender ikke turde
forfølge dem lcrngere.

Lybekkernes Baad kom uhindret ind i Havnen og ma-
novrerede snildt frem mellem de mange Handels- og Krigs-
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fartøjer. Ved Bomløbet raabte Havnemesteren dem an og
spurgte, om de kom med Lejde fra Stadens Befalingsmand.

Markus Meyer rejste sig op i Banden og svarede, at
han var Overste for Krigsfolkene om Bord i den lybste
Flaade. Som udsendt fra en venlig sindet Magt tcenkte han
ikke, at noget Lejde var fornødent. Det var paalagt ham at
flaffe Proviant, fom de havde Mangel paa, og fom de vilde
befale med gode, lybske Skillinger. Han ønskede kun at gaa
i Land selvtredje, med fin Skriver og en Matros; Resten af
hans Folk kunde gerne blive i Banden, indtil han kom til-
bage.

Havnemesteren fandt, at det var et rimeligt fremsat
Forlangende, og Tilladelsen blev given.

Faa Minutter efter stod Landskncegtobersten og hans Led-
fagere paa engelsk Jordbund.

Tall ved Havnen laa et Herberg, der havde en forgyldt
Rofe til Skilt. Det var et forfaldent Bindingsvcerks Hus,
med skcevt siddende Vinduer og en Dør, der syntes lige ved
at falde af fine Hcengsler. Men hvor lidet tiltalende Huset
end faa ud, lod det dog til at have fuldt op af Gcester; thi
inde fra Stuen lød mange og højrøstede Stemmer, og selv
Bamken udenfor var optagen af en Flok Svirebrodre — Folk,
fom faa ud til alle Haande, og om hvis Stand og Haand-
tering det kunde vcere vanskeligt nok at danne sig nogen
Mening.

Derhen styrede Markus Meyer fine Skridt, stadig fulgt
af Niels Ribe og Kurt.

Ved Synet af den kostbart klcedte Krigsmand rejste
Svirebrodrene sig op. Og en af dem, en velvoksen Karl,
stulderbred og af et kcekt Udseende, men iført en pjaltet Kappe
og en lige faa pjaltet og snavset Hue, med en kncekket Hane-
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fjer stukken tvcers igennem Pullen, svingede sit Olkrus, idet
han med sine Lungers fulde Kraft raabte Landskncegtobersten
i Mode:

„Velkommen hid, Hr. Hovedsmand! Soger I ftærte
Arme og modige Hjcerter, saa kommer I til de rette Folk!
Vi har for fcegtet os gennem Verden, hugget los paa Ost-
frisere og Oldenborgere, Osterrigere og Osmanner. Den,
som var vor Ven i Dag, blev vor Fjende i Morgen I Svcerdet
sidder os let i Haanden, Hjcertet endnu lettere i vor Krop! Hej,
for lystigt Liv! Giv os Haandpenge, Hovedsmand! Saa er
vi jeres med Liv og Blod, saa lcenge I har blanke Dukater
at betale os med!"

„Meld jer om Bord i Lybekkernes Flaade, saa stal jeg
se, om jeg har Brug for jer! Der er Forflud paa Haand-
pengene! Drik dem op paa Markus Meyers Sundhed!"

Landskncegtobersten greb i Lommen paa sin Vams og
kastede en Haandsuld Solvpenge i Grams til Svirebrodrene,
der gav sig til at slaas om Byttet. Og uden at cense
Tummelen eller de hoje Tilraab, hvormed de hilste hans Gav-
mildhed, gik han ind i Herberget.

Selstabet derinde var ncermest af samme Bcstaffenhed
som den Flok Mcend, der havde siddet paa Bcenken udenfor.
Det var astakkede Krigskncegte, der ventede paa ny Hvervning,
engelfle og fremmede Sofolk fra de Fartojer, der laa i
Havnen, og til dem sluttede sig enkelte Borgere, som havde
Forretninger at afgore med Skipperne.

Stuen var lavloftet og mork, og Bohavet bestod af
brede Egetrces Borde og Bcenke. Under Loftet hang en
Rcekke rogede Skinker og Faarelaar. Det var midt i Au-
gust Maaned, men alligevel brcrndte der et stærst flammende
Baal i en Slags aaben Kamin, og Skceret derfra faldt hen
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paa ©lænfen i ben modsatte Ende af Værelset, hvor en lille,
forvokset Mandsling var sysselsat med at tilfredsstille
Gæsternes hyppige Indkrævning af ny Forsyning til de tomte
Bægere og Kander.

Mandslingen, der stod bag ved Skænken, havde et stort,
knglernndt Hoved til en lillebitte Krop, og fra dette Hoved
stirrede to mærkværdig store og skinnende Øjne, der for det
meste havde et ganske mildt og fredsommeligt Udtryk. Men
pludselig — og tilsyneladende uden mindste Grund — tændtes
der et Glimt af Had og Vrede, der flakkedes ligesaa hastigt,
som det kom.

Blandt de Folk, der jævnlig sogte Herberget, var det en
udbredt Mening, at Dværgen ikke var rigtig i Hovedet, og
de tog det derfor ikke saa uoje med hans sære Adfærd. Han
havde Ord for at holde gode og uforfalstede Drikkevarer, og
der var dem det fornemste. For Resten hed det sig, at han
var dansk af Herkomst og var kommen til den engelste
Havneby for en halv Snes Aar siden. I den sidste Tid
havde han ladet sig forstaa med, at han vilde opgive sin
Næring som Krovært og flytte andensteds hen, men man
troede ikke, han vilde gore Alvor af det, eftersom han tjente
gode Penge, hvor han var.

Idet Markns Meyer traadte ind i Krostuen, dæmpedes
den hojrostede Samtale, og Gæsterne saa med nysgerrige
Ojne paa den fremmede, rigt klædte Krigsmand. Landsknægt-
obersten gik hen imod Skænken, bag hvilken Dværgen stod
bojet over et Oltræ, i Færd med at tappe den sknmmende
Drik ud i en stor Blikkande, saa man ikke kunde se andet af
ham end hans Nakke og Ryg.

„Halloj, Mester Vært! Jeg onsker to af jeres bedste
Kammere til Natteherberg for mig og mine Folk!"
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Dvcergen rejste sig op fra sin bojede Stilling. Men i
det samme tumlede han et Skridt tilbage og støbte ølkanden
mod Vceggen. Ogsaa Markus Meyer studsede og betragtede
Krovcerten med en saa forbavset Mine, som om den lille
Mand pludselig var stegen op fra Underverdenen og ikke fra
den naturlige og dagligdags Syssel at tappe Dl i en Blik-
kande.

„Guds Dod og Sakrament! Har I fundet Vej til Eng-
land, Mester UÄmn? Det var et uventet Mode! .... Det
synes at overraske jer lige saa meget som mig, eftersom I
staar ganste fortabt og lader Ollet flyde hen ad Gulvet ..."

Den lille Mand, hvem Landskncegtobersten havde kaldt ved
hans rette Navn, Mester Urban, strog sig med sit Trojecerme
hen over Ansigtet og satte Olkanden varlig op paa Disken.

„Vel modt, Markus Meyer!" sagde han, og hans Slemme
lod saa rolig, som om det var et urimeligt Paafund, at han
flulde vcere bleven overrasket ved al se den lybekkerske Oberst
trcede ind i Herberget.

„Det er nogle Aar siden, vi sidst traf hinanden," tog
Markus Meyer til Orde. — Der var lige som nogen For-
legenhed bag ved Ordene, noget, der kunde ligne en Erindring,
han vilde styde fra sig, og hans Stemme var mere da'mpet,
end den Plejede at vcere.

„Ti Aar," svarede Mester Urban og nikkede. Udtrykket
i hans store Ojne fik det pludselige Glimt af et stcerkt, liden-
flabeligt Had; men det kom og forsvandt saa hurtigt, at den
anden ikke lagde Mcerke dertil.

„Javist — ti Aar I Et og andet har forandret sig i
Tidens Lob. Jeg var dengang nylig traadt i Tjeneste som
simpel Kncegt hos den danske Konge . . ."

„I var nok saa . .

!
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„Nu er jeg Befalingsmand over Hansestaden Lybeks
Tropper og en vel gift Mand!"

„Se, se!"
„Det er forbi med Ungdommens Svcermerier, Mester

Urban! Den Mand, som vil frem i Verden, maa forstaa at
styde Hindringerne til Side . . ."

„Jeg stormer, I har forstaaet det til Gavns, Hr. Obrist...
Bliver I ved, som I har begyndt, kan I naa langt frem —

eller knallte Halsen undervejs!" Den lille Mand trak Hovedet
ned mellem Skuldrene og lo med en sagte, klukkende Latter.

„Hvad kommer det an derpaa!" udbrod Markns Meyer i
sin gamle, overnrodige Tone. „Blot man nyder Livet i stcerke
Drag og passer, at Bcegeret altid er fyldt til Randen! Nu-
vel, Mester Vcrrt
helst andet, kan vcere mig ligegyldigt... I sorger for Natte-
herberg til mig og det bedste, jertVcertshus har at byde.
Tidlig i Morgen flikker I Stadens fornemste Kobmand til
mig; jeg vil give ham det Hverv at kobslaa paa mine Vegne
om Proviant til Lybekker-Flaaden. Pengene faar jeg sendt
hid i Morgen."

„Det stal ske, som I onsker. . ."
„Og saa endnu en Ting, Mester Urban . . ." Lands-

kncegtobersten scenkede Stemmen . . . „Naar Gcesterne har
forladt Herberget, og jeres Folk er gaaede til Ro, kan I
komme op paa mit Kammer. Der er noget, jeg kunde have
Lyst til at tale med jer om . .

„Jeg stal komme!" sagde Mester Urban.
„Vis den velbyrdige Hr. Obrist op til de to Stuer,

der vender ud mod Urtegaarden," tilfojede han, henvendt til
en ung Svend, som midlertidig havde overtaget hans Syssel-
scettelse med at flcenke for Gcesterne.

om I hedder Urban eller hvilket som
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Svenden torrede Hcenderne i sit Haar og skyndte sig at
vise Vej, og Markus Meyer og hans Ledsagere forlod Kro-
stuen — Landskncegtobersten forsi, derpaa Vcrrtshussvenden
og til sidst Niels Ribe og Kurt.

„Saa I de Sjne, de to sendte hinanden?" hviskede
Kurt Pilegrim i Sret paa Niels Ribe, medens de i cerbodig
Afstand fulgte bag efter deres Herre.

„Jeg skonner, at de maa vane gamle Kendinge. Men
jeg har aldrig set en underligere Mandsling end denne Kro-
vcert . . ."

„Han gjorde samme Indtryk paa vor Sverste, som om
det kunde have Oæret et Genfcerd, der viste sig for ham. Jeg
har mine egne Tanker om den Sag ..."

Men hvilke Tanker det var, gav Kurt Pilegrim ikke
ncermere til Kende. Thi gennem en lang, mork Gang og ad
en stejl Trappe vare de komne op til de Gcrstekammere, som
Mester Urban havde stillet til Hovedsmandens Raadighed.

Saa snart de fremmede vare borte, brod den hojrostcde
Samtale atter los i Krostuen, og nu med foroget Jvrighed,
thi alle vilde have noget at vide om de nye Gcrster, der
havde indfundet sig i Herberget.

„Jeg kender den Karl!" ytrede en tyk, hollandsk Skipper,
der sad ved den overste Bordende med en va'ldig Kande 01
foran sig. „Han er Anforer for Krigsfolkene om Bord paa
den lybfle Flaade, som ligger ude i Bugten. Satan fare i
de Krcrmmere og deres Haandlangere! Jeg sporger jer.
Folkens, saa mange I er, Engelflmcend og Landsmcend, ja,
selv jer, I frie, tyste Kncvgte — vil I finde jer i, at den
spraglede Lybekkeroberst og hans Hjallpere gaar i Land paa
fremmed Grund uden at sporge nogen om Forlov! Ved I
maafle, hvad deres Hensigt er? Udspejde Havnen, regne vore

I
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Stridskrafter ud og bagefter forrafte os! Jeg fporger: vil I
finde jer deri?"

„Nej, nej!" raabte de tilstedeværende Engelftmcrnd.
„De maa ikke faa Lov til at gaa frit omkring!"

„Saa lad os straks söge dem op og svinebinde dem!"
foreslog Skipperen. „Bagefter kan vi stikke Bud til Byfogden
og lade ham handle med dem, fom han finder for godt."

„Eller ogsaa kan vi felv gore det af med dem!" mente
en anden.

„Det kan vi! Lad os klynge Lybekkerne op paa Hus-
vceggen!" raabte de ivrigste.

Mester Urban var bleven staaende henne bag Skamlen,
og hans underlige, store Ojne flinnede endnu stärkere end
ellers. Forst saa det ud til at vare hans Hensigt at lade
Skipperne og Knagtene handle, fom de fandt for godt.
Medens han lyttede til Folkenes Samtale, smilede han over
hele Ansigtet og gned uafbrudt Haandfladerne mod hinanden,
som om det ikke var ham muligt at holde sig rolig, hvor
megen Umage han end gjorde sig dermed. Men saa kom der
et nyt Udtryk i hans Ojne; han rynkede Panden og mumlede
ved sig selv nogle uforstaaelige Ord.

Mandene havde rejst sig op for at satte deres Beslut-
ning i Bark, hvad enten man nu til sidst kunde enes om at
hange de fremmede eller overgive dem til Ovrigheden. Med
den hollandske Skipper og et Par af Stadens indfodte
Borgere i Spidsen vare de rede til at give sig paa Vej for
at opsoge de ubudne Gaster uden at sporge Vårten om For-
lov. Men Helt uventet traadte Mester Urban frem og sparrede
dem Vejen.

„Tov lidt, gode Venner!" sagde han i en venskabelig
Tone. „Vil I folge mit Raad, skal I ikke forhaste jer!"

mm
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„Hvad siger Dvcergen?" raabte Mcendene i Munden
paa hverandre. „Staar han i Ledtog med de fremmede?"

„Af Vejen, Mester Dvcrrgl"
„Hor forst et Ord!" vedblev den lille Mand. „Jeg

raader jer paa det bedste. Hovedsmanden og hans Svende
kan J altid faa fat paa; de tcenker paa ingen Fare og bliver
her allenfals til i Morgen over. Men jeg synes, I ftulde
give Agt paa den Lejlighed, der tilbyder sig til at gore en
god Handel med det famme og tjene en kon Slump Skillinger
paa en nem og kristelig Maade . . ."

„Hvad mener I med det, Mester Dvcerg?"
„Pas paa! Dvcergen er alligevel ikke saa taabelig, fom

man holder ham for!"
Mester Urban saa med kloge Ojne paa Hoben af Skippere,

Kncegte og Borgere, fom havde trcengt sig fammen om ham.
„Jeg mener," svarede han, „at saafremt I vil opfcette

jert Forehavende til i Morgen, faa kan I nappe baade Ly-
bekkerobersten og de gode lybfle Penge, som bliver sendt i
Land til ham, naar han skal til at klarere den Proviant, han
er kommen hid for at tinge om. Men blander I for tidlig
Byfogden i Sagen, faa bliver det ham, der lober af med
Fortjenesten ..."

„Der er noget i, hvad Dvcergen siger!" udbrod den
hollandske Skipper. „Men hvoraf ved du, at Hovedsmanden
ikke allerede har Pengene hos sig?"

„Fordi han fortalte mig, at de vilde blive skikkede i
Land til ham."

„Giver du os faa er Vink, naar Budet kommer?" spurgte
Skipperen.

„Det skal jeg nok," nikkede Mester Urban.
„Lad os saa komme af Sted og faa en Smule Nattero!

"
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Vi to folges ad, Dick Hawkins; der er noget, jeg vil fortro
jer undervejs . .

En halv Snes Minutter senere var Krostuen tom.
Mester Urban stcrngede Doren ud til Gaden og lod sin Med-
hjcelper gaa til Ro. Selv tridsede han endnu en Times Tid
omkring i Stuen, stillede Oldunkene og Kanderne til Side og
hceldte Levningerne op i Stodderkruset.

Det var begyndt at morkne, med Sommeraftenens
milde og anelsesfulde Skumring. Der faldt dybe Skygger
ude paa Vejen, og de samlede sig tættere og tættere. Uden
for Herberget stod et stort Ahorntrce. Det var saa sent hen
paa Sommeren, at Lovet havde mistet sin Friflhed, og idet
Vinden strog ind mellem Grenene, dalede et enkelt, gulnet
Blad sagte ned mod Jorden.

Mester Urban hentede en Lygte frem, der stod inde bag
Skænken, slog Ild og fik Vægen tændt. Saa saa' han endnu
en Gang efter, om alt var i Orden, og gik derpaa, med
Lygten i Haanden, op til den Del af Huset, hvor den frem-
mede Krigsoberst havde faaet Bolig.

De to Kammere stodte op til hinanden. I det storste og
bedst udstyrede havde Markus Meyer indrettet sig det saa
mageligt, som Omstændighederne tillod. Han havde ladet
en Kande Vin — ægte Romania — bringe op og strakte
sig nu paa en hyndedækket Bænk, der stod under Vinduet.
Herfra var der Udsigt til Herbergets Urtegaard, som atter
var delt baade i en Rosengaard og en Humlehave, hvis
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krydrede Vellugt trængte ind gennem de aabne Vinduer i Her-
berget.

I det andet Kammer havde Niels Ribe slaaet sig til Ro
sammen med Kurt Pilegrim. Kurt var straks kroben op i
den store Alkoveseng, som optog næsten den ene Væg i Stuen.
Naar man ikke havde noget nyttigt at tage sig for, kunde man
lige saa gerne lægge sig til at sove, sagde han. Men Niels
var ikke oplagt til at folge sin Stalbroders Eksempel. Han
blev staaende ved Vinduet og saa ud over Rosengaarden og
Humlehaven og derfra langt bort til de veldyrkede Marker,
der adskiltes fra hinanden med Piletræer og blomstrende Hegn.

Det var helt underligt at tænke paa, at han befandt
sig i et fremmed Lanv. Og meget havde han oplevet. Vel
nok var Markus Meyer en streng Herre, og gode Ord havde
han sjælden til sin Raadighed. Men det var alligevel en
stolt Karl at tjene. Maatte det blot snart blive til Alvor
med den Kamp, der skulde kæmpes for den fangne Konge.
Det var Folkefrihedens Sag, det gjaldt, og den var det vel
værd at gaa i Doden for. Det var jo end bedre, om han
beholdt Livet og -fik Lykken med sig. Men selv om han aldrig
flnlde gense sin Moder og Jomfru Erika, saa fik de vel at
vide engang, at han var dod som en ærlig Svend . . .

Rosengaardens Rosmariner sendte en stærk Dust ind
i Kammeret, og han syntes, det var Erikas Aandepust, der
blandede sig med Blomsternes Vellugt og strog forbi hans
Kind, som om hun var ham ganske nær. Nu var det helt
morkt udenfor. Men Himlen var tindrende fuld af Stjærner.
Det saa ud, som om Blinkene strejfede hinanden og bleve til
en Krydsild af Stjærneflud oppe i den dybe, morkeblaa
Luft . . .

■
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Saa lod der Stoj i Kammeret ved Siden af. En Dor
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var bleven lukket op, og smaa, trippende Skridt gav Genlyd
hen over Gulvet. Derpaa horte han Markus Meyers Stemme
og en anden, der svarede. Niels Ribe kunde ikke undgaa at
hore, hvad der blev talt; thi Stemmerne lod saa tydeligt,
som om deres Ejermcrnd intet øjeblik havde til Hensigt at
lægge Skjul paa, hvad de havde at sige hinanden.

„Scet jer kun ned, Mester Urban!" sagde Markus Meyer
i en kort, bydende Tone. „Jeg onfler at vide, hvem og hvad
I forst tcenkte paa, da J saa mig troede ind i jert Herberg ..."

„Der var kun een, jeg kunde tcenke paa," svarede Mester
Urban — „den samme, som traadte frem i eders eget Minde,
da I saa uventet fik Oje paa mig."

„Og hvor er hun nu?"
„Der, hvor I ikke mere kan tilfoje hende noget ondt!"
„Du lyver, Urban Svcerdfeger! Du vil bilde mig ind,

at hun er dod, fordi du frygter, at jeg paa ny skal tage hende
fra dig. Men jeg tror dig ikke. Du eller hendes Moder
har skjult hende ..."

„Markus Meyer . . ." Mandslingens Stemme lod med
saa starp Klang, at selv om Niels Ribe var tyet hen i den
fjerneste Krog inde i det tilstodende Kammer for at blive fri
for at lytte til Samtalen, vilde han dog have hort hvert Ord
lige saa tydeligt, som om det var bleven talt tæt op til
hans Ore.

. . Markus Meyer — jeg frygter jer ikke, hverken
for hendes eller for min egen Skyld. Der er kun een
Folelse, I vcekker hos mig: Had
ti lange Aar har fyldt hver Tanke i min Hjerne!"

Landskncegtobersten lo med en dcrmpet, overmodig Latter.
„Du er i det mindste oprigtig, Urban Svcerdfeger!"
„Hvorfor skulde jeg ikke vcere det! Jeg ved, at I ikke

1! '

saa bittert Had, at det i
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undgaar jer Skcebne. Da I voldede lille Elses Ulykke, blev
Dommen fceldet over jer. Jeg bier rolig, til Tiden kommer •.

„Ha, ha, Urban! Har du foruden din forhenvcerende
Kunst som Svcerdfeger og din nuvcerende som Krovcert ogsaa
lagt dig efter at vcere Stjcernetyder!"

„Jeg kunde for en Time siden have ladet Engelst-
mcendene, som sad i min Stue, klynge jer op paa Dorstolpen.
Det stod deres Hn til. Men jeg hindrede dem deri . . ."

„Se, se! Det var da ikke saa hadefuldt handlet af jer!"
„Jeg hindrede dem deri," vedblev den lille Mand med

samme flarpe og gennemtrcengende Stemme som for, „fordi
den Dodsmaade, Engelskmcendene havde tiltcenkt jer, forekom
mig alt for mild, og jeg vidste, der ventede jer en langt pine-
fuldere, naar jeg blot gav Tid. En, der er klogere end baade
I og jeg, har sagt mig det . . ."

„Mester Urban!" — Landskncegtobersten flog over i en
naturligere Tone end for — „jeg beder dig hore op med at
tale i Gaader, som om du havde at gore med en storhovedet
Dreng, hvem du kunde forstrcekke med dumme Trusler. Det
er vel muligt, jeg har lutter slette Egenstaber undtagen den
eneste Dyd at vcere en Mand. Du skrcemmer mig ikke
hverken med dit Had eller dine Spaadomme! Derimod kan
det vel hcende, at du mellem alt det Ukrudt, som forlcengst
har overgroet mit Hjcerte, kan vcekke en god Folelse til Live,
naar du fortceller mig om lille Else. Thi ser du, Urban
Svcerdfeger — jeg holdt as hende en Gang . . ."

„Ho, ho!" . . . Mandslingen brast i en uhyggelig
Latter — „I har aldrig holdt af andre end jer selv, Markus
Meyer!"

;; „Ingen er vel saa flet, at han ikke hele sit Liv igennem

i
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skulde have een god Folelse at se tilbage paa ••. Nok derom!
Jeg, Markus Meyer, beder dig fortcelle mig Elses Skcebne..

„Hendes Skcebne?" . . . Den lille Mands Stemme lod
underlig tilsløret. „Om I havde kendt den i Forvejen, havde
vel ikke en Gang I kunnet overlade hende til saa grusom
Mishandling ..."

„Saa fortcel — fortcel i alle Engles og Djcevles Navn!"
„Hendes Skcebne! ... Da I havde knust hendes Hjcerte

og overladt hende til hendes Ulykke, saa blev hun en Dag
greben af Byfogdens Svende; thi onde Tunger havde klaget
hende an for uskikkeligt Levned, saa skyldfri som hun var . . .

De lod hende staa offentlig Skrifte, som om hun havde vceret
den argeste Kvind ... og siden fluide hun bcere Sten af
Byen. Men da de kom saa vidt, var der lost op for lille
Else — hun var dod . . ."

Der blev stille i Landskncegtoberstens Stue, og der gik
nogle Minutter, for Niels Ribe igen horte Stemmerne derinde.

„Kan vcere, du har Ret, Mester Urban!" horte han saa
Markus Meyer sige. „Det havde vel vceret for lempelig en
Straf for mig, om Engelflmcendene havde faaet Lov til at
klynge mig op paa Dorstolpen!"

Saa tav de igen. Men nede fra Urtegaarden lod
Klirren af Vaaben. Niels Ribe saa ud af Vinduet. Der
havde samlet sig en Flok Mcend dernede, en Snes Stykker
ialt. En af dem bar en brcendende Fakkel, og det rode, flak-
kende Skcvr lyste hen over blinkende Okser og Spyd.

I Kammeret ved Siden af var Markus Meyer sprunget
hen til Vinduet.

„Satan og Helvede!" raabte han. „Saa har du alligevel
solgt mig til Engelflmcendene, Mester Kobold!"

„I tager fejl!" lod Svaret. „Det var min Tanke at
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advare jer; men Folkene maa vcere blevne utaalmodige og har
ikke villet vente til i Morgen med at gribe jer ■ .

„Saa meget des bedre! Nu tager Fanden ved de blod-
sodne Griller! Herhid I" raabte Markus Meyer og slog med
sit Sværdhefte paa Vceggen til det tilstodende Kammer.
„Herhid, Niels! Her er Arbejde for os! Der bliver i det
hojeste ti mod een!"

I et Par Spring var Niels Ribe derinde og stillede
sig ved Siden af Landskncrgtobersten, og et øjeblik efter havde
ogfaa Kurt Pilegrim sluttet sig til dem. Den plnskcebede
Karl var vaagnet ved Larmen og tumlet hovedkulds ud af
Sengen. Han saa grumme forbavset ud ved den uventede
Forstyrrelse; men det hindrede ham ikke i, saa sovndrnkken
som han var, med samvittighedsfuld Omhu at undersoge
LEggen paa sin Haandokse.

„Lad Lybekkerne komme hid!" streg en grov Stemme
nede fra Hoben. „Vi har opdaget, at du er i Ledtog med
dem, Mester Dvcerg, og kommer de Krcemmere ikke godvillig,
svider vi Hytten af over Hovedet paa jer allesammen!"

Markus Meyer traadte frem ved Vinduet og saa roligt
ned paa Flokken.

jsHvad raaber I efter!" spurgte han. „Har I AZrinde
til mig, saa kom frem med det! Men tcenk jer vel om, for I
handler! Jeg er Sendebud for den mcegtige Hansa, og over
I Vold mod mig, stal I komme til at undgcrlde blodigt
derfor!"

„Hug Doren ind og slaa dem ned, de Lybekkerhunde!"
foreslog den hollandste Skipper, der lod til at vcere Ophavs-
mand til Overfaldet.

Hoben gjorde Mine til at ivcerkscette denne Trusel.
Medens omtrent Halvdelen af Mcendene blev tilbage for at

;>
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hindre Markus Meyer og hans Ledsagere i at undslippe
gennem Urtegaarden, gik de ovrige om til den modsatte Side,
til Hovedindgangen for ad den Vej at trcenge ind i Huset.

Der var godt og vel eu halv Snes Skippere og Bor-
gere, som holdt Vagt nden for Vinduerne. Markus Meyer
havde med et hurtigt Blik taget Rede paa Stillingen, og
han var ikke længe om at fatte en Beslutning.

„Vi springer ned mellem dem og hugger os igennem!"
sagde han til Niels Ribe og Kurt. „Det er den bedste Udvej.
Venter vi, til de andre Hallunker har trængt sig herind i
Kammeret, saa kan det have sin Nod med at slippe bort.
Dog staar det dig frit for, Niels Ribe, om du hellere vil blive
tilbage her og tinge dit Liv af Engelstmcendene!"

„Hvad ser I mig an for!" svarede Niels Ribe. „Jeg er
ikke traadt i eders Tjeneste for at svigte jer, naar det gælder.
Vil I ud den Vej, saa følger jeg med!"

„Og jeg ligesaa!" tilfojede Kurt, skont ingen havde
spurgt ham. „Det kan jo hænde, vi er saa heldige at knække
Halsen, naar vi springer ud — saa sparer vi de gode
Borgere for at stinge os ihjel!"

„Saa af Sted!" bod Landsknægtobersten.
Der lod dundrende Skridt paa Trappen, der forte op

til Gæstekammeret. Uden at betænke sig satte Markus Meyer
i et Spring ud af Vinduet, og begge hans Ledsagere fulgte
ligesaa hurtig bag efter. Mester Urban stod i en Krog af
Stuen og gned atter sine store Haandflader imod hinanden.
Hans Ojne skinnede, og Munden trak sig op til et under-
ligt Smil, men han gjorde intet for at hindre sin Fjendes
Forsog paa at undvige.

Vinduet laa en halv Snes Alen over Jorden, og Springet
var ikke farligere, end at det kunde forsoges, især da der

6
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var blod Grund nedenfor. De slap alle tre uskadte derfra,
og deres Tilsynekomst var saa uventet, at Fjenden i den forste
Overraskelse veg nogle Skridt til Side, men kun for straks
efter at storme los paa de flygtende.

Markus Meyer og Niels Ribe huggede sig frem med
ubændig Heftighed, medens Kurt Pilegrim gik noget sindigere
til Værks, men brugte sin skarpe Haandokse saa godt, at
allerede to af hans Fjender havde maattet bide i Grcesset.
Det saa ud til, at det kunde lykkes Markus Meyer og hans
Folgesvende at bane sig Vej ned til Havnen. Men idet
samme kom den Flok, der var trængt ind i Herberget, i fuldt
Lob omme fra den anden Side af Huset og forenede sig med
sine Kammerater, og Overmagten blev nu saa stor, at end
ikke Landskncegtoberstcns Vaabenscerdighed, Niels Ribes ung-
dommelige Kcekhed eller Kurts velrettede Hug med Haandoksen
formaaede at holde Stand lcenger.

„De skal do, de lybekkerske Alenriddere! De tyste
Hunde!" lod det som i eet Skrig, og Hoben af Skippere,
Borgere og tilfældigt Pak, som Larmen havde hidkaldt,
sluttete sig tættere og tættere om de tre fremmede.

Niels Ribe havde faaet et Hug, der havde gjort hans
hojre Arm ukampdygtig. Kurt Pilegrim havde en Flænge
tværs over Panden, og Blodet blindede ham, saa han hvert
Ojeblik maatte torre det af med sit ZErme. Kun Markus
Meyer var ikke saaret endnu, og han værgede sig med dra-
belig Kraft. Men det var en haablos Kamp. Det kunde
være nok saa tjenligt for dem at faa en Ende derpaa som at
lade sig hugge ihjel Lem for Lem af deres mandstærke Fjender.

Det var lykkedes dem at finde Dækning bag et Fartoj,
der var trukket op paa Land, og det skyldtes denne Omstæn-
dighed, at de havde kunnet værge sig saa længe.

-
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„Hug dem til Plukfisk, de lybske Djcevle!" streg Hoben
med voksende Raseri over den langvarige Modstand. „Sting
Hjcertet ud af Livet paa dem!" Og Mcengden brod ind mod
Baaden, der dcekkede de tre Mcend, saa de halvraadne Planker
brast. Nu maatte omsider Kampen vcere forbi.

Men i det samme lod der et nyt Raab: „Byfogden!
Bysogden kommer med sin Embedsstav'!"

Ad den stenlagte Gade, der forte ned mod Havnen,
kom Stadens Foged med sine vcebnede Kncegte. Det var
en anselig Skikkelse med myndig Holdning — en Mand, der
syntes vant til at flaffe sig Lydighed. Da han var kommen
Svcermen saa ncer, at hans Rost kunde hores, strakte han sin
Stav frem og udbrod:

„I Kongens Navn byder jeg jer at lægge Vaabnene
ned!"

Saa ophidsede Mcendene vare, adlod de ham dog straks.
„Hvem er disse fremmede, som I angriber, og hvormed

har de forbrudt sig?" vedblev Fogden.
„Det er lybekkerske Spejdere! Forrcedere! De skal do!"

raabte en Mcengde Stemmer.
„Lad jeres Äussrer komme frem og forklare Sagen!"

bod Fogden. „Hvis nogen af jer andre lukker Munden op
uden at vcere adspurgt/ kyler jeg ham med mine egne Ncever
ud i Soen!"

„Trced du frem, Dick Hawkins!" sagde den hollandfle
Skipper til sin Sidemand.

„Vist ej — det er dig, der er Hovedmanden!" indvendte
Dick Hawkins.

„Og jeg betcenker mig heller ikke paa at staa ved, hvad
jeg har gjort!" erklcerede Hollcenderen. „Det er en god
Gerning, vi har villet ove!"

6'
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„Jeg sporger, hvormed de fremmede har forbrudt sig?"
gentog Byfogden.

„Det skal jeg forklare jer!" svarede den hollandste Skipper,
idet han dristig traadte frem. „De er uden Lejde komne i
Land fra Lybekkerflaaden, fom ligger derude i Bugten. De
tog ind i Mester Urbans Herberg, hvor vi fad bcenkede alle
fammen, retskafne Engelflmcrnd og Hollændere, i ærligt Lag.
Vi var ikke i Tvivl om, at disse fremmede havde Rcrve-
streger for, og saa tænkte vi, det var bedst, om vi slæbte
dem for Stadens øvrighed . . ."

„Men, hvi gjorde I det da ikke?"
„Herbergvcerten, den strutryggede Dvcerg, vilde forlokke

os til at opfcette Sagen til i Morgen. Men bagefter kom
jeg og Dick Hawkins, fom staar der, i Tanker om, at Dvær-
gen rimeligvis stod i Ledtog med Lybekkerne, og at det var
bedst, vi gjorde Alvor af Paagribelsen, inden Fuglene var
stojne... Da Morket var faldet paa, drog vi igen derop
i Flok og Folge, og jeg maa lade de fordomte Lybekkere,
at de har vcerget sig som stinbarlige Djcevle. . . ."

„Gor Plads og lad de stemmede komme hid!"
Mcengden veg knurrende til Side, og der blev faa megen

Plads, at Markus Meyer og hans Ledsagere kunde nærme
sig det Sted, hvor Fogden og hans Knægte stod.

„Hvem er I, og hvad er eders TErinde her i Staden?"
spurgte Byfogden.

„Jeg er Hansestaden Lybeks Krigsoverste, Markus Meyer!"
lod Svaret i en stolt Tone. „Den Vold og Krænkelse, der
er tilføjet mig og derigennem det mægtige Lybek, stal I dyrt
komme til at bode for. Jeg har fortroet mig til Engelsk-
mændenes Retflaffenhed, og staar jeg her uden Lejde, saa

l
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man jer Havnemester have Skylden derfor, thi han lod mit
Fartoj lobe uhindret ind i Havnen."

„Det stal koste ham hans Hals! Men hvad var jert
Wrinde?"

„At tinge om Proviant til vor Flaade. Jeg forlanger
nu, at eders By godvillig og omsonst udleverer til os,
hvad jeg indkrcever, og jeg stal da modtage det som ringe
Vederlag for den stcendige og ubilligede Tort, der er vist
mod en Udsending fra den mcegtige Hansestad . . ."

„I kan jo gerne krceve ind, Hr. Nverste!" svarede
Fogden med et spottende Smil. „Men jeg tvivler om, at
nogen giver jer, hvad I forlanger! I og eders Ledsagere er
mine Fanger. Hans Naade Kongen maa selv afgore jer videre
Skcvbne! .... Slut Kreds om Fangerne og tag Vaab-
nene fra dem!" tilfojede han, henvendt til sine Knlvgte.

Markns Meyer forsogte denne Gang ingen Modstand,
thi han vidste, det vilde vcere haablos Gerning. Hvor Mod
og Styrke ikke havde slaaet til, maatte han se at bruge
List. Han udleverede godvillig sine Vaaben og bod Niels
Ribe og Kurt Pilegrim at gore det samme. Derpaa vendte
han sig om til den myndige Foged og spurgte:

„Hvorhen agter I at fore mig og mine Ledsagere?"
„Til Londons Tower!" lod Svaret.
„Hvor Engelskmcrndene plejer at hugge Hovedet af deres

Statsfanger, baade af Kceltringer og uflyldige, hvad enten de
bcere Purpur eller Pjalter!" mumlede Kurt Pilegrim ved sig
selv. „Jeg skonner nok, at man under os det vel!"
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Femte Kapitel.

Kongen af England.
I en Landsby, nogle faa Mil fra London, var det blevet

tilladt Fangerne at gore Holdt undervejs til den engelfle
Hovedstad. Det var blevet henad Nattetid, og heftige Regn-
styl, der havde varet ved de sidste Dage, havde gjort de flette
Landeveje endnu mere ufremkommelige. De stcerkt vcebnede
Knoegte, der forte Fangerne med sig, vare af den Grund blevne
enige om, at man stod sig ved at soge Ly for Natten, og de
vare tyede ind i et Herberg, der laa i Udkanten af Landsbyen.

Kncegtene havde lejret sig foran et Baal, der flammede
i den aabne Kamin, og de fordrev Tiden med Tcerningfpil og
de rummelige Kander f3l, Vurten stcenkede for dem. Markus
Meyer, Niels Ribe og Kurt Pilegrim vare blevne viste hen
til den bageste Del af Krostuen, saaledes at deres Vogtere
stadig kunde holde Aje med deres Bevugelfer uden at lade
sig forstyrre i Nydelsen af det gode £31 og de lystig rullende
Tcerninger.

Landskncegtobersten stod lænet op mod Buggen med
korslagte Arme og betragtede Svendene og deres Tcerningfpil.!

t
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Nu og da tegnede der sig en Rynke i hans Pande, som om
hans Taalmodighed blev sat paa en lovlig haard Prsve.

Niels Ribe laa udstrakt paa en Bcrnk, der var stillet op
ved Vceggen. Han bar sin saarede Arm i Bind, og hans
Ansigt var blegt og indfaldent. Hans Hoved hvilede
op imod den Side af Vceggen, hvor Markus Meyer stod, og
denne behovede kun at boje sig ned over ham, dersom det
sinlde hcende, at Hovedsmanden havde noget at hvifle sin
Skriver i Liret.

Neden under Bcenken laa Kurt Pilegrim rullet sammen
omtrent paa lignende Maade som et Pindsvin. I Halvmorket
var det umuligt at se, hvad der var Hoved, og hvad der var
Ben. Med den urokkelige Sindsligevægt, som udmcerkede
den pluskæbede Karl, havde han givet sig hen i sin Skcebne,
og han sov lige saa trygt og uforstyrret, som om han havde
ligget i sin Koje om Bord hos Lybekkerne.

Regnen, der strommede ned udenfor, blandede sin
evindelige Plasten med Kurt Pilegrims Snorken og Krigs-
kncegtenes Eder og Tilraab, naar Spillet færlig stankt fik
Magt over deres Sind. Der var gaaet et Par Timer paa
den Maade. Tcerningspillet fortsattes med voksende Jvrighed,
og de mange Kander kraftigt Hamborger Ll og Momme be-
gyndte at gore deres Virkning. Medens Karlene vare i
Fcerd med at stcenke rundt af en ny Kande, bukkede Lands-
kncegtobersten sig ned til Niels Ribe, og idet han lod, som
om han syslede med hans saarede Arm, spurgte han dcempet:

„Sover du. Dreng?"
„Nej, Herre!" hviskede Niels tilbage.
„Kan du hore, hvad jeg siger?"
„Hvert Ord!"
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„Har du Mod og Krcefter til at give dig alene paa Vej
til London?"

„Mod dertil har jeg vel nok, og jeg tcenker ogsaa, det
flal slaa til med Krcefterne. Men hvorledes skal jeg slippe
herfra?"

„Hor noje efter!" . . . Markus Meyer saa sig omkring
med et hastigt Blik for at forvisse sig om, at Kncegtene stadig
vare optagne af ØGet og Spillet . . • „Naar du har hort,
hvad jeg har at sige dig, lader du dig glide ned under
Bcenken ved Siden af Kurt . . . Hallunkerne derhenne vil
tro, at du er falden i Sovn, og ikke give videre Agt paa
dig. Jeg tcenker desuden, at jeg yderligere stal fange deres
Opmcerkfomhed. Imens kryber du sagtelig hen til Doren,
holder dig hele Tiden i Skyggen og smutter ud, for nogen
kan hindre dig deri. Morket er faa tæt udenfor, at man
snart vil opgive at forfølge dig, om man overhovedet lægger
Mcrrke til din Flugt. Saa snart du er kommen uden for
Herberget, folger du Vejen i lige Linje nordpaa, og i Morgen
tidlig er du i London ..."

Markus Meyer faa sig om ligesom for. Men Krigs-
kncrgtene vare nu blcvne faa lystige, at de nceppe havde taget
sig det mer, felv om de havde opdaget, at de to Fanger lagde
Raad op med hinanden.

„I London?" gentog Niels Ribe forundret. „Derhen
troede jeg, vi kom tidsnok!"

„Men du maa vcere der i Forvejen! Se her!" . . .

Markus Meyer stak Haanden inden for sin Vams, trak en
tæt stoppet Silkepung frem og lod den nmcrrkelig glide fra
sin egen over i Niels Ribes Haand. „Heri er halvtredsinds-
tyve Rosenobler tillige med en Strimmel Pergament og mit
Signet. Med disse Penge kan du faa mange Dore til at
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aabne sig. Dersom du slipper levende til London, opsoger du
det tyskeKompagni, giver Oldermanden mit Brevskab og føjer selv
til, hvad du ved, vi har oplevet i dette fordomte Land. Men
det gcelder om, at du er i London i saa god Tid, at mine
Venner kan faa Stunder til at virke for mig, inden jeg fores
sangen til Tomer!"

„I kan stole paa mig, Herre! Jeg skal vcere i London
i Morgen tidlig!"

„Godt — pas saa paa, og nyt Tiden vel!"
Landskncrgtobersten rettede sig igen i Vejret og stod

ligesom for med korslagte Arme lænet op til Vceggen.
„Jeg synes, det gaar karrigt til med jert Spil!" raabte

han pludselig til Krigskncegtene. „Det keder mig at se paa!
Jeg vil holde ti lybske Mark mod en af jeres Solvstillinger!

'

Lad os slaa hojst Ojne derom!"
„Hejsa! Det var et Forslag!" raabte Kncegtene. „Lad os

staa Tcerninger med den stemmede Obrist! Fordi han stal
hcenges i Tomer, kan vi jo gerne vinde hans Penge fra ham!"

Karlene rykkede til Side og lod deres fornemme Fange
tage Plads mellem dem, medens de ivrig kiggede over
Skuldrene paa hverandre. Markus Meyer rystede Bcegeret
med Tcerningerne:

„Saa holder jeg — ti Penge mod een — hojest Ojne!"
Niels Ribe forstod nu Hovedsmandens Vink om at

nytte Tiden. Han lod sig glide ned ad Bcenken, gemte Silke-
pungen inde paa sit Bryst og krob smidig som en Aal langs
med Vceggen, indtil han naaede Herbergets Dor, der forte
ud i det fri. Det var et Ojebliks Sag at lofte Klinken,
skyde Doren op paa Klem og smutte udenfor. Kncegtene
vare saa optagne af Spillet, at ingen horte Doren blive
aabnet, og et Minut efter stod Niels Ribe ude paa Vejen.
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Det var bcrlgmorkt, og Regnen faldt i stride Stromme.
Det var ikke ilde, om man havde en Hest at sidde paa,
tamkte Niels Ribe. Tillidsfuld ved det Held, der havde fulgt
den forste Del af hans LEventyr, listede han sig om bag ved
Herberget, hvor han havde lagt Mcerke til, at Stalden var.
Der stod en lille Norbak derinde. En Lygte, som hang
i Loftet, skinnede paa dens blanke, lysegule Ryg. Dyret
vendte Hovedet om, idet han traadte ind, og saa paa ham
med kloge, forundrede Ojue. Han klappede dets blode Mule,
koste Grimen, hvormed det var bundet, og trak det ud af
Baasen. Til alt Held var Jorden saa opblodt, at der ingen
Stos hortes, da han forte sin ny Kammerat nd i det fri.
Han svang sig op paa Norbakken uden at have givet sig Tid
til at soge efter en Saddel, satte Hcelene i Hestens Sider, og
i rast Trav gik det hen ad Landevejen. Da han lidt efter
saa sig tilbage, forekom det ham, at Jndgangsdoren til Her-
berget var bleven lukket op, saa der faldt en Lysstribe ud over
Vejen, og at der samtidig lod en fjern Stoj af skingrende
Stemmer. Men havde man opdaget hans Flugt, lod det i
hvert Fald til, at man havde opgivet at scette efter ham, thi
han red uhindret videre.

Og mens han kcempede sig frem mod Regn og Blcest,
klappede han Norbakkens Hals og talte til den, som om han
allerede betragtede den som en gammel Ven:

„Nu farer vi af Sted i Mulm og Morke — og ingen
. af os ved saa lige, hvad Mrinde vi rider i. Men fremad

stal det gaa! Lad der end vcere Svig og Ondstab til —

Verden er ikke saa slem endda! Det er en Lyst at fole den
friste Blcest, at aande Frihedens Luft, at vinde over Hin-
dringer frem til Maalet!"SI

I
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I bet snawre Strcede, der forte op til Londons Tower,
var der stimlet en broget Flok sammen. Der var velklcedte
Borgere og pjaltede Dagdrivere, og de kappedes med hver-
andre i hojrostede Raab og hidsige Fagter. Det var en
Regnvejrsdag med den tætte, gulgraa Taage, som til alle
Tider har vceret et Scerkende for Englands Hovedstad. De
kcempemcessige Mure og Taarne, der dannede det navnkundige
Tower, traadte endnu mere truende og spogelseagtige frem i
den taagede Luft, beherskende alle Omgivelser med deres
vceldige, uregelmcessige Linier, der ragede op over Bredden
af Themsens sortagtige, mudrede Strom.

Strcedet mundede ud til den Side af Tower, hvor „Love-
porten" og „Lovetaarnet" vare beliggende. Paa den anden
Side af den brede Grav, der omgav de indre Bygningsværker,
kunde man se Kommandantens Bolig og paa hojre Side af
denne »Tiis kraikorg gate«*) og »Bloody Tower«,**) medens
Forskningens egentlige Kcerne, White Tower, loftede sine fire
stcerke Taarne med vajende Bannerflag op i Midten af den
hele Samling Bygninger, adskilte fra hinanden ved Gaards-
rum og Haver.

Mcengden, der havde famlet sig i det sncevre Strcede,
rettede sine Raab og Trusler mod en fremmed, hvem en Flok
Krigskncegte vare i Fcerd med at fore hen imod Indgangen
til Tower. De ophidsede Borgere kunde maafle knapt felv
have gjort Rede for Aarsagen til deres Forbitrelse. Det var
et dagligdags Syn at se en Forbryder blive fort til Tower
af vcebnede Kncegte, faa det knude ikke vcere denne ganske al-
mindelige Tildragelse, der havde hidfort Tumulten. Men som

*) Forroeder-Porten.
**) Blodtaarnet.
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enhver Virkning har sin Aarsag, saaledes var det ogsaa Til-
fceldet ved denne Lejlighed. En lille, skrutrygget Mandsling,
med en Hcette trukken op over sit store Hoved, havde blandet
sig mellem Mcengden og hvisket de ncermest staaende nogle
Ord i Oret. Og Vinden havde ikke vejret Ordene bort, men
de vare voksede til en Kendsgerning, som Hoben i samme Nu
troede paa uden at bryde sig om at efterforste, hvorfra Rygtet
kom, eller hvor megen Sandhed det indeholdt.

„Det er en Spion!" raabte Borgerne. „Han er udsendt
af Kongens Fjender og har allerede gjort svare Ulykker borte
ved Rye, hvor han blev opdaget og taget til Fange!"

„Han har villet bore vore gode Skibe i Scenk! Og har
myrdet en engelsk Skipper, som greb ham paa fersk Gerning!"

„Han flal fores til Tower gennem Forrcederporten, eller
vi vil selv holde Dom over ham!"

Stimmelen blev tættere og tættere, og Krigskncegtene
havde Moje med at vcerge deres Fange mod den forbitrede
Hob. Den fremmede, hvis Hcender vare bundne paa Ryggen,
gik med oprejst Hoved og saa sig omkring med et spottende,
ncesten muntert Smil, som om de vrede Trusler slet ikke
vedrorte ham. Hans pragtfulde Klcedning var tilsmudset as
Regnen og Vejens Sole, men man skjonnede ikke des mindre,

. at det var en fornem og statelig Herre. Teet bag ved ham,
og ligeledes under Bevogtning af Krigskncegtene, gik en hjul-
benet, pluska'bet Karl, der saa alt andet end veltilfreds ud,
flont han saa nogenlunde slap fri for Mcengdens Raseri,
takket vcere den Omstcendighed, at al Opmcerksomhed var hen-
vendt paa hans Herre.

Den pluskcebede Svend skar Teender af inda'dt Harme
og mumlede i et vcek ved sig selv, uden at gore Regning

i
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Paa, at hans fornemme Ledsager flulde tægge Mcerke til de
Udgydelser, som han føste Trang til at lette sit Hjcerte for.

„Fanden og alle hans Engle annamme dette fordomte
Land! Sagde jeg ikke nok, at det vilde gaa galt! Det kunde
endda vcrre det samme med mig og den Himmelhund af en
Hovedsmand. Vi stal dog alligevel hcenges en Gang, og
det kommer ikke stort an paa, hvad enten det bliver en Smule
for eller senere. Men hvordan kunde det falde Obristen ind
at sende den lille Niels i Forvejen! Nu ligger den solle Klor
vel ihjelslagen i en eller anden Landevejsgroft, eller kan hcende,
de allerede har forvaret ham i dette nederdrcegtige Kastel,
hvorfra man aldrig slipper levende ud igen! . . . Dod og
Helvede, hvor de bjcrffer, de Hunde!" — Kurt Pilegrim
vendte sit knarvorne Ansigt om mod Moengden, der tramgte
stcerkere og stärkere ind paa dem. „Hvad mener I, Hr.
Hovedsmand, velbyrdige Hr. Markus Meyer?" tilfojede han
hojt — „Kan der vcere Udsigt til, at vi hitter jeres Skriver,
den unge Niels Ribe, derinde i et af Fangetaarnene, om vi
overhovedet flipper saa langt frem uden at blive flaaet af
disse hylende Ulve!"

Markus Meyer gav ikke Agt paa sin Ledsagers Tale,
men fra en hel anden Kant fik Kurt Pilegrim Svar paa
Sporgsmaalet.

Der opstod stcerkt Rore i den stojende Hob, og lcengere
nede i Strcedet hortes et Raab, der voksede i Tydelighed,
efterhaanden som det gentoges fra Mund til Mund:

„Giv Plads! Plads for Kongens Sendebud I"
Folkemængden delte sig i to Rcrkker, der trykkedes op mod

de lave Bindingsvcerkshuse paa begge Sider af Gaden. Der-
nede fra kom et Optog, hvis uventede Tilsyneladelse for et
Ojeblik afledte Opmærksomheden fra Fangerne. I Spidsen
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red en kongelig Herold med vaabenprydet Flsjls-Kjortel og
fjersmykket Hjcelm, og bag efter Herolden fulgte en Boerestol,
baaren af fire Tjenere.

Herolden strakte sin Stav frem mod Anforeren for Krigs-
kncrgtene og raabte:

„Stands! Fangen stal ikke fores til Tower
den kongelige Residens i Whitehall!"

Krigsknlvgtene standsede tovende med de to Fanger
imellem sig. Men Folkemcengden flokkede sig atter truende
sammen, synlig misfornojet med den uventede Indblanding
til Gunst for de fremmede.

„Det er Spioner! De stal lide deres fortjente Straf!
Det kan Kongen ikke hindre!" lod det rundt omkring.

„Kongen er Herre i Westminster og over England, men
Borgerne er Herrer i Londons City!" streg en Stemme saa
lydt, at det hortes over hele Mcengden, og i det samme
dukkede en lille, strutrygget Skikkelse ned mellem de omkring
staaende, saa ingen kunde opdage, hvorfra Ordene kom. Men
Raabet blev straks gentaget as flere:

„Borgerne er Herrer i City I"
Tumulten truede med at vokse endnu mere efter den

kongelige Herolds Komme, men midt under Forvirringen
kiggede et Hoved frem fra det ene Vindue i Bcereftolen; et
smalt, rodblisset Ansigt, indrammet af lysegult Haar og Skceg,
kom til Syne, og en spids, fin Stemme ytrede:

„Trceng jer igennem til Indgangsporten, Kncegte, og sorg
for, at eders velbyrdige Fange ikke lider ringeste Meen! Her
ser I kongeligt Brev og Segl . .

„Betro det til mig, Herre!" udbrod en ungdommelig
Stemme inde i Bårestolen, og for Manden med det rod-
blissede Ansigt kunde forhindre det, havde en Person, der sad

men til

I
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lige over for ham, sat sig i Besiddelse af det voerdifulde
Brevskab og svingede sig behcendig ud i det fri.

Den dobbelte Gruppe, som dannedes paa dem ene Side
af den kongelige Herold og Tjenerne med Bårestolen og paa
den anden af Krigskncvgtene og deres to Fanger, befandt sig
i dette Ojeblik knapt halvtredsindstyve Skridt fra Indgangs-
porten til Tower. Den unge Mand, som var sprungen ud
af Bcerestolen, maalte Afstanden med et hurtigt Blik og
banede sig faa set og smidigt Vej gennem Mcengden, at for
nogen kunde hindre ham deri, havde han naaet den store,
jcernbeslaaede Port, foran hvilken to kongelige Drabanter
holdt Vagt.

„Ved Mutter Marie og alle hojlovelige Helgener, om det
ikke var Niels Ribe, fom sprang ud af Bcerestolen!" udbrod
Kurt Pilegrim i stærs Sindsbevægelse. „Nu lover jeg for,
at vore Udsigter bedres betydelig, strenge Hr. Obrist!"

Men Tumulten havde nu naaet sit Hojdepunkt, og ingen
horte efter, hvad den pluskcebede Somand havde paa Hjcerte.
Forgcrves opfordrede Herolden „i Kongens Navn" Mcengden
til at give Plads, forgceves fcegtede Manden i Bcerestolen
med begge Arme i Luften og skreg sin fine Stemme hces, og
forgceves sogte Krigskncegtene at holde den fremtrcengende
Svcerm tilbage. Men nu blev Porten til Tower aabnet
med begge Floje, og en Rcekke Drabanter traadte frem med
fceldede Spyd. En Fcendrik, i stcerkt udflaaren Dragt, af
straalende gult og gront Klcede, gik frem i Spidsen for Dra-
banterne, og idet han holdt det kongelige Brevstab, som Niels
Ribe for et Ojeblik siden havde bragt ham, i sin hojt oprakte
Haand, raabte han:

„Plads i Kongens Navn for Staden Lybeks Udsending,
den velbyrdige Hr. Obrist Markus Meyer! Plads for den
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velagtede Oldermand for det cerlige tyske Kompagni! Plads
for Kongens Herold! Hvo der modfcetter sig Kongens Vilje,
stal have'Liv og Gods forbrudt!"

Den pludselige Udfoldelse af kongelig Magt og Myndighed
gjorde sin Virkning paa Mcengden. Borgerne trak sig
knurrende tilbage; selv den strutryggede Mandsling, der havde
gjort sit bedste for at ophidse Folkehoben, indsaa, at Spillet
var tabt; han knyttede truende sin Haand, og de store Ojne
lyste med en egen Glans, idet han forsvandy saa ubemcerket,
som han var kommen.

Krigskncegtene kunde nu uhindret fore Fangerne ind i
Tower, og bag efter dem fulgte Tjenerne med Bcerestolen og
den kongelige Herold. Saa snart Toget var inden for Tomers
Mure, steg den tyfle Oldermand ud af Bårestolen og ncermede
sig Markus Meyer med indsmigrende Hoflighed.

„I er frank og fri, velbyrdige Hr. Obrist," sagde han
med et dybt Buk. „Takket vare denne unge Svend" — Older-
manden pegede hen paa Niels Ribe — „kom eders Budstab
i rette Tid det tyste Kompagni i Hcende. Det blev mig,
Gotfred Bardewick, forundt at forelægge eders Sag for Hans
Majestcet Kong Henrik den ottende, og Hans Rande bestemte
gunstigst, at I ojeblikkelig skulde have eders Frihed,
saafremt I allerede var bragt til Tower. Tillige blev
det paalagt inig at fore jer til Kongen, der onfler at tale
med jer."

Krigskncegtene havde paa et Vink af Fcendriken loft
Markus Meyers Hcender, og Landskncegtobersten gengceldte
Oldermandens Hilsen.

„Jeg takker jer, Herre, for eders belejlige^ Mellem-
komst, og jeg er rede til at folge jer til Kongen,^saa^snarV
onfler det!"
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„Kun først nogle Ord i Enerum, velbyrdige Hr. Overste!
Jeg tænker, det er bedst, I kender Kongens Sindelag og de
Forventninger, han nærer til jer, forinden I træder frem
for Hans Naade."

„Som I behager!"
„Har I et Kammer at overlade os?" henvendte Gottfred

Bardewick sig til Fændriken. „Den lybekkerste Hoveds-
mand, Hr. Markus Meyer, vil en kort Stund være Gæst,
men ikke Fange i Londons Tolver. Jeg beder jer gore
Melding derom til eders Kommandant!"

„Jeg ser ingen Grund til at nægte Opfyldelsen af eders
Forlangende," svarede den engelste Fændrik. „Jeg vil over-
bringe eders Hilsen til Kommandanten. For imidlertid disse
fremmede til Middle Tower!" tilføjede han, henvendt til en
af sine Knægte.

Den omtalte Bygning var det forste Taarn, man kom
til, naar man havde passeret „Loveporten", og ledsaget af
Krigsknægten, Niels Ribe og Kurt Pilegrim, gav Markus
Meyer og den tyske Oldermand sig paa Vej dertil, medens
Fændriken skyndte sig af Sted for at udrette sit Wrinde til
Kommandanten og afgive Melding om, hvad der var foregaaet.

Markus Meyer og Hr. Gottfred Bardewick bleve forte
ind i et stærk bygget Taarn, der ligesom alle de vorige Byg-
ninger inden for Towers Enemærker havde et trist og truende
Udseende. Da de vare komne ind i en Forstue, hvis Gulv,
Loft og Vægge var dannet af mægtige, firkantede Sten, gav
den tyske Oldermand Niels Ribe og Kurt et Vink til at
blive tilbage.

„Hvad vi har at forhandle, er kun bestemt for eders
Oren, Hr. Overste," ytrede han. „Men for Resten skylder
jeg at give eders unge Svend den Ros, at han har handlet

7
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nidkcert i eders Tjeneste. Han kastede wende af vore tjenende
Laugsbrodre til Jorden, da de ikke straks vilde give ham Ad-
gang til Kompagnihuset, og siden undskyldte han sig med, at
det havde saa stcrrkt Hastvcrrk med jert ZErinde, at han havde
»æret nøbt til at gennemprygle samtlige Medlemmer af vort
hcederlige tyfle Kompagni, om vi ikke straks havde taget vs
af eders Sag • .

„Det maa jeg lide, Niels!" raabte Alarkus Meyer
og skrog sig velbehagelig om sit store Mundskceg. „Jeg ser,
du har taget din Herre til folgevcerdigt Monster, og jeg skal
ikke forsomme at vedergcelde dig din Raskhed."

„Jeg gjorde kun min Pligt, Herre!" svarede Niels
Ribe lidt undselig. „Det skylder I mig ingen Tak for!"

„Den unge Karl er som en luende Ild og Brand!"
tilfojede Hr. Gottfred Bardewick med sin fine, forsigtige
Stemme. „Saa kcrk og trofast han end er, vilde jeg dog
vare mig for at have saa ilter en Tjener; thi jeg skonner, at
han helst handler ester sit eget Hoved, og blev han uens
med jer engang, tror jeg knapt, han var bange for at sige
jer det rent ud . . ."

„Den Bekymring deler jeg ikke," svarede Markus Meyer.
„Hvem der tjener mig, ved, at de maa adlyde blindt!" Og
med en Haandbevcegelse henimod sine Ledsagere tilfojede
han: „Vent herude, og lad os vide, naar den engelske
Fcendrik kommer tilbage!"

Markus Meyer og Oldermanden for det tyske Kompagni
traadte fra Forstuen ind i det tilstødende Kammer. Ogsaa
her var Gulv og Vcegge af Sten, og Bohavet omfattede kun
et rundt Egetra's Bord og nogle højryggede Armstole. Lyset
faldt ind fra et tilgitret Vindue, der laa dybt inde i det
tykke Murvcerk. Rummet lignede et Slags Modtagelses-

;
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ocerelfe, der kunde se ud til at blive benyttet af Stedets
Befalingmcend.

Medens Niels Ribe og Kurt, i Selskab med den vagt-
havende Krigsknægt, gjorde sig det saa mageligt, som Om-
stcendighederne tillod, i den stenlagte Forstue, tog de to
fornemme Herrer Plads ved Bordet i Kammeret indenfor.

Det var Hr. Gottsred Bardewick, der forst tog Ordet.
„Eders Rygte er ilet forud for jer, velbyrdige Hr.

Overste," sagde han. „Derfor var vort retskafne Kompagni
straks rede til at gore eders Sag til sin egen. Det er os
vel kendt, at J har en hojStjærne hos Raadet i Lybek; man
har store Tanker om eders Krigskunst og Duelighed. Nu
— ser I, Herre . . ." Hr. Bardewick scenkede Stemmen
og satte en meget listig Mine op — „saadan en Mand som
I har Hans Majestæt Kong Henrik den ottende just Brug
for i Ojeblikket . . ."

„Hans Naade, Kongen af England onsker mig til Be-
falingsmand over sine Tropper?" nikkede Landsknægtobersten
med et selvtilfreds Smil.

„Nej, ikke ganske saaledes . . indvendte den tyske Laugs-
oldermand og saa endnu mere listig ud end for. „I kan
yde Kongen storre Tjenester med eders nuværende Forbindelser,
end om I ligefrem gik i hans Sold ... I staar Raadet i
Lybek ncer og har Indflydelse paa dets Beslutninger . . .

„Javel
wick . . . For tusind Pokker! Lad hore, hvad Kongen venter
af mig?"

U •

men frem med Sproget, Hr. Gottsred Barde-

„Kongen, Hans engelske Majestcet, onsker at nænne sig
de ædle tyske Magter og forst og fremmest de mægtige Hanse-
stæder. I ved, at Hans Naade har ladet sit ZEgteskab med
Kejserens Frænde, Katharina af Aragonien, erklære ugyldigt

7
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for at blive i Stand til at ægte den stønne Anne Boleyn
. . . Men desaarsag har han paadraget sig saa vel Kejser
Karls som den hellige Faders Uvenskab. Kong Henrik
han antaget sig Protestanternes Sag. Her i England har
man begyndt at gore kort Proces med Sortkapperne —
man hamger dem! Under disse Omstcendigheder, medens
Rom allerede truer med sine Banstraaler, er det ganste
naturligsi at Kongen soger Forbund med ligesindede Magter,
der ligesom han selv er til Sinds at gore Modstand mod
Kejserens og Pavens Overherredomme . . . Forstaar I mig
nu, Herre?"

„Aa ja Hans Naade tcenker at kunne bruge min Bi-
stand, om det skulde komme til Underhandlinger med Staden
Lybek og de ovrige Hansestceder ..."

„Nu er I paa rette Vej, Hr. Overste! Det er just,
hvad der er faldet Kongen ind, og samme Indfald kau I
takke for, at I ikke i denne Stund sidder som dodsdomt
Fange i Tower, men at I, naar som helst I onsker det, vil
blive ledsaget herfra med sikkert Lejde og fort til Kongen, der
har tiltcenkt jer store ZEresbevisniuger ..."

„Intet mere, end hvad jeg har ventet mig af min gode
Stjcerne, Hr. Laugsoldermand!" svarede Landskncvgtobersten.
„Kongen handler vel i at bruge en Mand, som altid har Lykken
med sig!"

‘i

„Derom tvivler jeg ikke, Hr. Markus Meyer," genmcrlede
Oldermanden. „I Hans Majestcet Kong Henrik den ottende
vil I træffe en fremragende Fyrste, lige udmcerket ved
Legemets og Aandens Fortrin — en Fyrste, som nceppe
bojer sig for noget smaaligt Hensyn, men som derfor ogsaa
er i Stand til at sysle med store Planer og naa vidt-
rcrkkende Maal! Jeg tor endogsaa sige, at I i ham vil finde

i
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en beslægtet Natur, en Mand, som det vil være jer en Lyst
at tjene • . . Altsaa herfra gaar vor Vej til Kongens Resi-
dens i Whitehall! . . . Der har vi vor Fændrik tilbage
med Budstab fra Tomers Kommandant!"

Fændriken traadte ind, medens to Knægte afgav Vagt
uden for Doren.

„Kommandanten i Tomer lader jer hilse, I Herrer!"
sagde Fændriken. „Det staar den lybekkerske Averste frit for
at forlade Tomer, naar det maatte lyste ham. Kommandanten
giver jer en Wresvagt med paa Vejen til Whitehall."

„Jeg beder eder bringe Kommandanten min Hilsen!"
svarede Markus Meyer. „Jeg onster kun at sorge for min
Klædning, som er bleven ilde medhandlet af Vejens Sole
og den lille Skærmydsel med Borgerne i Rye. Saa snart
jeg paany er bleven standsmæssig udrustet, er jeg rede til
at træde frem for Hans Majestæt!"

„Alt, hvad I behover i saa Henseende, skal blive bragt
jer i det tyste Kompagnis Laugshus, som vi vil opsoge
undervejs til Whitehall," ytrede Hr. Gottfred Bardewick.

„Og dermed Tak for gæstfri Modtagelse i Tomer!"
tilfojede Landsknægtobersten og siog fornemt nd med Haanden.

Faa Minutter efter brod man op: den tyske Langs-
oldermand i sin Bærestol, Markus Meyer til Hest, ledsaget
af Kommandantens IEresvagt, og sidst i Toget Niels Ribe og
hans gode Ben, Kurt Pilegrim, der midlertidig vilde slaa sig
til Ro i de tyske Kobmænds Laugshus.

Uden for Tomer var der samlet en nysgerrig Hob, der
havde hort allehaande Rygter om den fremmede Krigsmands
Ankomst til London. Men Stemningen havde nu vendt sig,
og det faldt ikke længer nogen ind at fortrædige de uden-
landske Gæster. Det hed sig tilmed, at Staden Lybek havde
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udsendt en af sine fornemste Mcend for al pleje Under-
handlinger om et Forbund med Kongen af England, faa
at man kunde faa Bugt baade med Kejseren og med de for-
hadte katolste Prcester.

Da Markus Meyer red ud af Tower-Porten, strunk og
statelig I at fe til, lod der hoje Vivatraab, og Borgerne
svingede deres Huer i Luften.

„Saalunde gaar det til i Verden, min Son!" sagde
Kurt til Niels Ribe, medens de fulgte bagefter. „Jo storre
Skcelm, des bedre Lykke. Vor Hovedsmand ligner paa den
Vis en Kat, at han altid falder paa Poterne. Naar del
fer sorlest ud for ham, faa stiger han pludselig end hojere op
i Lykkens Solskin. Og var det ikke for en vis gammel
Histories Skyld
svoret en Ed, han vilde holde — s aa kunde jeg ncesten vcere
til Sinds at tro, at det var beskikket den gcrve Overste, Hr.
Markus Meyer, at do lige saa let, som han har levet. . ."

„Nu taler du igen i Gaader, Kurt Pilegrim!" svarede
Niels Ribe. „Du er en løjerlig Fyr, men jeg kan godt lide
dig . . . Var det ikke, fordi der er en, som jeg lcrnges saa
hjcerteligen efter, saa kunde jeg ncesten vcere til Sinds at finde,
det er et lystigt Liv, vi .lever, med tilpas saa megen Skiften
af Modgang og Medgang, at vi allenfals ikke faar mange
Stunder til at fange Grilleri"

„Ak, unge Herre! I er som en Storkeunge, der lige
har begyndt at rore Vingerne. I synes, det er saa dejligt
at flyve. Men faar I forst provet saa meget som jeg, saa
mister I nok jeres Fuglenatur og slipper ikke saa nemt fra
Grillerne. De kommer bag paa en, skal jeg sige jer — som
Syner, man ikke kan genne bort . .

.

og en skrutrygget Mandsling, som har

i



ry
103

Henrik den ottendes Indling, Kardinal Thomas Wolsey,
Erkebiskop af Iork, faldt Anno 1529 i stor Unaade, hvorpaa
Hans glorvcrrdige Majestcet befalede i sin Magtfuldkommen-
hed, at den gamle erkebifloppelige Residens, Dork House,
fom havde tilhort Erkebiskopperne af Dork, fra nu af skulde
vcere Kronens Ejendom og samtidig kaldes med det
nye Navn Whitehall. Med Pragt og Herlighed blev Pa-
ladfet forskonnet og udvidet, faa det strakte sine Enemcrrker
helt ned til det kongelige Westminster. I det gamle Jork
House havde Thomas Wolsey givet sine pragtfulde Fester,
og just ved en saadan Lejlighed var Kongens Hjcerte for
forste Gang bleven optcrndt af Elskov til Anne Boleyn, Sir
Thomas Boleyns Datter. Skonne Minder knyttede endnu
Monarkens Sind til Whitehall, thi der var knapt gaaet Aar
og Dag, siden han havde cegtet Anne Boleyn og gjort hende
til Englands Dronning. Hvad var da rimeligere, end at
Kongen foretrak det nye Whitehall fremfor Bridewell-Paladset,
der kun mindede ham om Katharina af Aragoniens kolde
Hjcerte og kedsommelige, spanske Hofflik?

I Whitehall vilde Kongen derfor ogfaa modtage den
fremmede, tyske Krigsoverste, vel nok kun en IEventyrer, men
netop derfor en Mand, som kunde bruges til ceventyrlige
Planer. Det var urolige Tider for de nordiske Riger, og
Hans glorvcrrdige Majestcet, Kong Henrik den ottende af
England, vidste faa vel, at rort Vande er godt at fiske i.

Med Udfoldelse af al sin kongelige Pragt tog Monarken
mod den lybekkerske Landskncegtoberst. De engelfle Hofmcend
gjorde gode Miner til slet Spil ved Synet af den Ud-
mcerkelfe, Hans Naade behagede at sdsle paa en fremmed
ZEventyrer. En Forsamling af Landets fornemste havde
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maattet vente i Tronsalen, medens Kongen underholdt sig i
sit private Gemak med Markus Meyer.

Ncesten en Time var forloden. Hoffolkene smilede ikke
lamger, men skottede maalmodigt hen til den Dor, der forte
ind til Kongens Vcerelse. En og anden trak paa Skuldrene,
ja, rynkede endogsaa Brynene. Hertugen af Norfolk stodte
med en vred Mine sit Svcerd mod Gulvets kunstfcerdig ind-
lagte Fliser. Men omsider aabnedes Doren. Kongen og den
fremmede Krigsoverste traadte ud, og de vrede og utaal-
modige Ansigter bleve igen glatte og smilende.

Kongen gik hurtig frem i Salen. Det var en mcegtig,
skulderbred Skikkelse, med rodlig blond Skreg omkring det
svcere Ansigt. Der var noget uigennemtramgeligt i de kolde,
iagttagende Ojne, og Ncrsens lige Linier, med de skarpt
tegnede Floje, robede en kraftig og lidenskabelig Vilje. Hans
Klcedning var et Mestervcerk af Pragt og Kostbarhed. Om
de brede Skuldre bar han en Hermelins Kappe og derunder
en guldbroderet Underkjortel fuld af Slojfer og Rosetter;
paa Brystet hang en Ordenskcede, hvis enkelte Led dannedes
skiftevis af gyldne Smykker og Smaragder. Hovedet var
da'kket af en flad Baret med hvid Strudsfjer, Fingrene tæt
fyldte med Ringe, og under det venstre Knce bar han Hose-
baandet med den af Ordenens Stifter, Kong Edward den
tredje, hojtidelig fastsatte Indskrift: „Honni soit qui mal y
pense/' *)

1

y-

„Hold os til Gode, I Herrer — om Tiden er falden
jer lang!" sagde Kongen med et ondflabsfuldt Blink i Ojnene,
der modsagde de venlige Ord. „Vi har gjort Bekendtsiab
med en Bland, som ganske har vundet vort Hjcerte — en

*) Skam faa den, som tmiker ondt derom.

I
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Mand, hvis Sjcel kan undfange dristige og hojtflyvende
Planer, som paa en Gang vcekker vor Beundring og krcever
alvorlig Eftertanke! . . . Hr. Markus Meyer, vi foler Trang
til at vise jer vor synderlige Gunst og dermed hcedre den frie
og mcegtige Hansestad, der er saa lykkelig at have jer i sin
Tjeneste . . ." Kongen gik et Trin op ad Tronstolen. „Kom
hid, Sir Guildsord I" — han vinkede ad en Adelsmand, der

„Om jeg husker ret, har jeg
forceret jer den Kcede, I bcerer om Halsen . . . Jeg beder
jer: giv mig den tilbage; I stal ved Lejlighed faa en anden,
endnu kostbarere, i Stedet . . ." Adelsmanden adlod bukkende,
tog Kceden af sit Bryst og rakte Kongen den . . . „Denne
Kcede, som er bleven baaret af en af mine bedste Adelsmcend,"
vedblev Monarken, denne Gang henvendt til Markus Meyer
— „onsker jeg at stcenke eder, Hr. Krigsoverste ..."

Landskncegtobersten bojede Knce for Kongen.
„Og ved samme Lejlighed" — Kongen hcevede Stemmen

med en forstcerket Klang, som fik alle, Hoffolk og Adelsmcend,
til at spidse Oren
Hr. Markus Meyer, til Ridder, eder selv og Staden Lybek
til ZErel"

Kongen lod Handlingen folge paa Ordene, medens der
gik en horlig Mumlen gennem Forsamlingen.

„Rejs eder nu, Ridder! I er min Gcest, saa lcenge I
maatte onste det!" . . . Kongen gik ned sra Tronstolen og
saa sig med et skarpt Blik omkring mellem de forsamlede
Hoffolk og adelige. „Hvad eder angaar, I Herrer, saa er
det mig en Hjcertets Veverkvcegelse at spore den Glcede, hvor-
med I er Vidne til denne Mands Ophojelse, og de venflabe-
lige Folelser, som I utvivlsomt allerede na'rer for ham . . ."

stod i Baggrunden af Salen

„ved samme Lejlighed slaar jeg eder,

x
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Markus Meyer havde rejst sig op og stod lige over for
Kongen.

„Jeg takker eders Naade sor den ZEre, hvormed I ganske
har overvceldet mig. Jeg holder mig for en fri Mand, og
fra denne Stund af vil mit Hoved og min Arm forst og
fremmest vcere viet Kongen af Englands Tjeneste!"

„Jeg skonner, vi forstaar hinanden, Markus Meyer!"
Og Kongen og Landskncegtobersten vekslede et Blik, der sagde
lige faa meget fom Ordene.

Uden for Whitehall stod en Time senere en
lille, forvokset Mand, der havde givet sig i Snak med de
vagthavende Drabanter.

„Ja, fer I, Folk, Herberget har jeg solgt . . . saa om
I nogen Sinde igen skulde faa Kvarter i Rye, saa trasser
I ikke mere Mester Urban. Det er faldet mig ind, om jeg
skulde kunne faa Lov til at rejse hjem sammen med den ly-
bekkerske Oberst. Men efter hvad I siger, skal han jo vcere
til Sinds at blive her i Staden endnu en Tid . . ."

„Det er blevet fortalt os af en af vore Kammerater,
som nys havde Vagt deroppe. Kongen har vist den fremmede
Overste stor Hader. Ridderslaget har han faaet af Kongens
egen Haand og dertil en kostbar Kcede og hundrede fuld-
vcegtige Guldmonter . . ."

„Ser man det!" sagde den lille Mand. „Det maa vcere
en rask Karl, den Landskncegtoberst, og Lykken har han med
sig! Farvel, gode Venner, og Tak for den Tid, vi kendte
hinanden. Gid I ogsaa engang maa have Lykken med jer!"

Mester Urban gik med sine smaa, trippende Skridt ned
ad Whitehall-Stradet, ud mod Themsen, hvor en Bro forte
over til den modsatte Flodbred. Hans store, udtryksfnlde
Ojne stinnede med en stark Ild, og hans Mund lo.

!
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„Hver Ting fuldbyrdes, naar den rette Tid kommer,"
mumlede den lille Mand. „Jeg har lcest det i mine Stjcrrner,
og Elses Moder, der er klogere end jeg, og som har det samme
Maal — hun vil det saaledes ■ . . Aksen ligger rede, siger
hun, og Ormen, som «der i Trceet, gor det modent til at
fcrldes!"

Mester Urban forsvandt paa den anden Side af Broen.
Aftenskumringen samkede sig over Whitehall og Westminster
og over Stadens Bindingsværks Huse. Men lamgere borte
mod Ost hcevede Tower sine frygtindgydende Taarne hojt op
over Themsens mudrede Vand — en truende knyttet Kcempe-
haand, farvet i Blod.



. ■

Sjette Kapitel.

Borgmestersken.
Den fornemste Gade i den frie og herlige Hansestad

Lybek hed Breitenstraße og mundede ud ved St. Maria
Kirken og Raadhuset, to as Byens cvldste og prcegtigste Byg-
ninger. Drejede man om ved Hjornet af Kirken og gik ned
ad Mengstraße, kom man — efter at have gaaet knapt et
halvt Hundrede Skridt — til et stort og pynteligt, tre Stok-
vcerk host Stenhus. Dette Hus ejedes af den afdode Borg-
mester, Goslik Luntes rige Enke, som for godt og vel et Aar
siden havde cegtet Landskncegtobersten Markus Meyer og der-
med for tredje Gang indladt sig i hellig LEgtestand. —

Det var henimod Aften i Slutningen af Maj Maaned.
Gennem de broget malede Ruder i Borgmesterflens Hus faldt
et stcerkt Solnedgangsstcer ind i Stuen og kastede Genskin i
luerode og gyldne Farver hen over et tavlet Gulv og morke
Egetrces Paneler, som naaede indtil Midten af Vceggen.
Oven over Panelet var anbragt Hylder, tæt fyldte med
Drikkekar af massivt Solv, der vidnede om Husets Velstand.

:
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Langs den bageste Vceg stod en bred Lojbamk, dcekket af
blode Hynder, og uden for denne et kunstfcerdigt udfkaaret
Bord af fvcert Egetrce. Ogfaa to store Skabe, der vare
stillede op ved den modsatte Side af Stuen, udmcerkede sig
ved deres kunstige Udskcering og pralede ligesom Hylderne
paa Va'ggen med en rig Opstilling af Kander og Bcegere i
cedelt Metal.

Bcerelset havde mod Ost et stort og dybtliggende Vindue
med mange smaa Ruder, og her sad Husfruen i en magelig
Armstol, holdende en Bog foran sig paa Skodet. Lige over
for hende sad en pur ung Mand, flæbt i en halvt borgerlig,
halvt soldatermcessig Dragt af flamsk Klcede, og med en kort
Daggert eller Dolk ved Balltet.

Damen i Armstolen kunde vel virre naaet et Par Aar
oppe i Trediverne; men hendes Ansigtsfarve var frisk og glat,
og et Par livlig spillende Ojne i Forening med det svcere,
lyse Haar, der var stroget fæst op under en lille, perlestukken
Hue, bidrog til at forynge hendes Udseende. Hun var iført
en prægtig Klcedning af mufegraat Flojl, der sluttede stramt
om hendes fyldige Bryst og Arme, og om Hals og Haand-
led bar hun et dyrt og sjceldent Smykke af flerdobbelte
Rcekker hvide Perler.

Damen havde ladet sin Bog glide ned i Skodet, og idet
hun lcenede sig tilbage i Stolen, sagde hun med blod og
behagelig Stemme:

„Bi vil slutte vort Arbejde for i Dag, Niels Ribe. I
har ikke ringe Kundskab i de gamle Kroniker, og jeg takker
jer, fordi I har givet efter for mit Onske og vil læfe dem
fammen med mig .. . 'Jeg forstaar kun ikke, hvorfor I jcevn-
lig synes at komme i vemodig Stemning ved denne Syssel-

i
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slettelse, og det, hvad enten Kronikerne, vi læfer, er muntre
eller sorgelige . ■

Niels Ribe havde rejst sig og rodmede let ved Borg-
mesterskens Ord.

„Jeg ved det sor Sanden knapt selv, Fru Borgmesterske,"
svarede han. „Undtagen det skulde vcere, fordi de gamle Hi-
storier minder mig om lignende Timer i mit Hjem. Det er
snart et Aar, siden jeg drog ud i Verden, og i den Tid har
jeg intet hort eller spurgt sra dem, jeg forlod."

Borgmesterflen lod sit Blik hvile paa den unge Mand
med et livligt Udtryk af Velbehag, som det ikke faldt hende
ind at lægge Skjul paa.

„I lcrnges altsaa efter Danmark?" spurgte hun.
„Aa ja — skont der ncrppe venter mig noget godt, om

jeg kom tilbage for det forste. Men jeg tror, jeg lcenges
lige saa meget efter Arbejde og Kamp. Det er gaaet ander-
ledes til, end jeg tcenkte. Vi lever her i Vellevned og Mage-
lighed, og den Sag, .jeg vilde kcempe for, horer jeg kun lidet
til. Snart siger Rygtet det ene, snart det andet. Nu, da
Christoffer af Oldenborg er gaaet over Elben med sine 3000
Mand, bryder Krigen vel endelig los i Holsten, men saa
vidt jeg skonner, vil man nok foreløbig lade Christiern den
anden blive siddende som Fange paa Sonderborg Slot. Det
huer mig ikke. Lybekkerne og deres Forbundsfælle, den olden-
borgske Greve, synes mig at tcenke mere paa deres egne
Planer end paa den fangne Konge. Hvorfor frier de ikke
Kongen ud af Fcengslet og fætter ham i Spidsen for alt
Krigsfolket? Saa skulde de for Sanden snart faa Bugt
baade med de danfle Rigsraader og den holstenske Hertug
Christian . . ."

i
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„Tcenker I da ikke, at det er Grevens og Jörgen Mullen-
webers Hensigt at befri Kong Chriskiern?"

„Jeg ved knapt, hvad jeg skal tcenke mere!" svarede Niels
Ribe i en modlos Tone. „Jeg begynder at hcelde til samme
Mening, som den gamle Mester Hans Bundtmager ofte fore-
holdt mig hjemme i Kjobenhavn: Lybekkerne er ikke til at
stole paa."

„Men min Husbond da?" indvendte Borgmestersken med
en Mine, som ikke var helt let at tyde. „Han er bleven en
mcegtig Mand i Lybek, siden han vandt Kongen af Englands
Venskab. I fulgte jo selv med den Dag, han holdt sit Ind-
tog her i Staden og kom indridende med sin gyldne Kcede
om Halsen, i al sin Glands og Herlighed, modtagen med
Hceder af Borgmestre og Raadsherrer. Jeg mener, at hans
Vilje ogsaa har noget at betyde!"

„Deri kan I vel have Ret, Frue," svarede Niels Ribe.
„Markus Meyers Vilje betyder ikke saa lidt; men for Tiden
lader det til, at han og Mester Wullenweber er enige i alle
Ting. I Morgen bryder eders Husbond op sammen med
Greven, og Vejen gaar forst til Trittan og det biskoppelige
Slot Eutin, som man tcenker at overrumple, og derfra til
Segeberg. Men vil J tro det, Fru Borgmesterske"
Ribe talte med harmglodende Kinder — „eders Husbond har .

ladet mig vide, at han ikke onsker min Ledsagelse paa dette
Felttog. Han har anden Brug for mig, sagde han . . ."

„Se, se! En vigtig og hemmelig Sendelse maaske? I
har jo Ord for at vcere tavs og paalidelig, Niels Ribe!"

„Men jeg vil prove mine Krcefter og selv friste Lykken!"
udbrod Niels Ribe i samme heftige Tone som for. „Jeg
lcenges efter at gore fcelles Sag med mine Landsmcend mod
Prceste- og Adelsvcelden. Derfor drog jeg ud og ikke for at

Niels
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prente Breve til Lybeks hoje Raadsherrer eller sidde i Fruer-
stuen og repetere de gamle Kroniker . • “

„Jeg maa sige, I er artig mod mig!" ytrede Borg-
mestersken leende. „Har de Timer, I har tilbragt i mit Sel-
skab, vceret jer til saadan Afsty og Plage?"

„Det vcere langt fra!" svarede han frimodig. „I er en
skon Kvinde, Fru Borgmesterske, og I kunde nok gore en
stakkels Knos kruset i Hovedet, om der ikke i Forvejen var
En, som han for Tid og Evighed havde fæstet sine Tanker
til . . ."

Ogsaa Borgmestersken rejste sig nu op fra sin Plads
ved Vinduet. Hun gik hen til Niels Ribe, og idet hun lagde
sin Haand paa hans Skulder, sagde hun med pludselig Over-
gang i Stemmen:

„I kender mig daarlig, og I har nceret unodvendig
Frygt, om I mente, jeg vilde anvende mine Kunster mod jer.
Goslik Luntes Enke er ikke saa slet, som Rygtet giver hende
ud for ..."

„Det var ikke saadan ment," svarede han forvirret. „Til-
giv, hvis mine spogefulde Ord har saaret jer. Hvad kunde
I gore for, om I uforvarende tog et Hjcerte fangent — I er
jo fager nok dertil."

„Tror J ogsaa, jeg kunde vinde min Husbonds Hjcerte?"
— Borgmestersten lod endnu sin Haand hvile paa Niels
Ribes Skulder og saa uroligt sporgende paa ham.

„Eders Husbonds Hjcerte? Det tilhorer jer jo med
Rette ..."

„Aa nej, I ved bedre Besked, end I vil vcere ved,
Niels Ribe! I har ikke for intet fulgt min Husbond i det
sidste Aar! Han er trolos mod mig. Intet er ham helligt.

(
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Men han er en stolt Mand, og jeg pines ihjel af Kcerlighed
og Skinsyge . .

Borgmestersken gav sig til at gaa frem og tilbage med
et saa stcerkt Udbrud af Heftighed, at det saa ud, som
om hun havde glemt, at hun ikke var ene. Men pludselig
blev hun igen staaende stille soran Niels Ribe.

„Det undrer jer vel, at jeg taler saa aabenhjcertigt?
Aten jeg ved, at I er ærlig og trofast. Jeg har et Tilbud
at gore jer ..."

„Et Tilbud, Fru Borgmesterske?"
„Ja! Trced i min Tjeneste samtidig med, at I er i min

Husbonds! Jeg skcenker jer i Lobet af et Aar saa rigelig
Lon, at I bliver rig nok til at cegte den Pige, I har kcer ..."

„Jeg forstaar jer ikke, naadige Frue!" svarede Niels
Ribe. „Det forekommer mig, at I nylig ytrede den gode
Mening om mig, at jeg var ærlig og trofast. Men de Ord
stemmer ikke overens med jert Forslag!"

„Lad jer ikke hindre af dumme og urimelige Skrupler!
I skal vedblivende tjene Markus Meyer med Svcerd og Pen
i al Retflaffenhed, og i saa Henseende skal I intet forraade.
Men skaf mig Beviser paa hans Troloshed mod mig. Jeg
maa have Vished, for at jeg kan komme til at hade ham lige
saa heftigt, som jeg nu elsker ham — og for at jeg kan faa
Hcevn!"

„Ved I, at det er et æreløft Forslag, I gor mig! I
vil have, jeg skal ove en Spions hceslige Gerning mod den
Mand, jeg tjener for Brod og Lon! Var I ikke en Kvinde
og tilmed — som jeg fornemmer — en ulykkelig Kvinde, saa
skulde I ikke ustraffet have sagt mig dette. I har ikke blot
krcenket mig dermed," tilfojede Niels Ribe med lidt blödere
Stemme — „I har ogsaa bedrovet mig. Jeg troede, I var

8
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en stolt og klog Kvinde, indtil I i Dag viser jer for mig i
en ny Skikkelse, som ndvisker mine gode Tanker om jer.
Herefter har jeg intet at flaffe i eders Hns. Jeg udretter
den Sendelse, som eders Husbond vil fortro mig, og hvis
Ojemed jeg endnu ikke kender. Siden hen tager jeg Orlov
af hans Tjeneste og vender tilbage til mine Landsmamd.
Farvel, naadige Frue!"

Han vilde bortfjoerne sig. Men Borgmestersken gav ham
et Vink til at blive.

„I er en stolt ung Karl, Niels Ribe, og jeg lider jer
i Grunden godt, som I er! Kan jeg gore noget for jer, selv
uden eders Gentjeneste, saa er jeg rede dertil. Hvad hedder
den unge Kvinde, som er saa lykkelig at eje eders ærlige
Hjcerte?"

„Hendes Navn er mig saa fært, at jeg helst gemmer det
hos mig selv!"

„Ogsaa om jeg tilbod at tage hende til mig som en.
yngre Soster og siden hen sorge for hendes Medgift?"

„Ja, ogsaa da, Fru Borgmesterske!"
„I mener altsaa, der er?flet intet, jeg kan gore for jer?"
„Nej, intet!"
Han vendte sig atter om for at gaa.
„Tov dog et Ojeblik endnu! Sig mig — inden vi skilles

— om min Husbond, Hr. Markus Meyer, har brugt jer
Tjeneste som Skriver ved Affattelsen af de Brevskaber, han
nylig har sendt det engelske Hof?"

„Nej, Frue — disse Brevskaber er mig ubekendte. Ingen
andre end Hr. Markus Meyer og Lybeks forste Borgmester,
Jörgen Wnllenweber, kender deres Indhold . . ."

„Aa jo — det knude dog hcende!" ytrede Borgmestersken
med et eget Smil. „Det er ingen Hemmelighed, at Hr.

i I
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Markus Meyer har foreslaaet Kongen af Englandet under-
støtte Lybekkerne med saa stor en Sum, som tiltrcenges til
at fore Krigen mod Danmark . . ."

„I mener mod det nuvcerende Regimente i Danmark!"
„Vi vil ikke strides derom ... Og derpaa har Kongen

svaret med mange smigrende Ord, ja, endogsaa benyttet Lej-
ligheden til at skcenke min Husbond en anselig Aarpenge som
Anerkendelse af hans Nidkcerhed og Troskab ..."

„Naadige Frue," svarede Niels Ribe koldt,
overhovedet, at Hr. Markus Meyer paa Raadets Vegne har
assendt Brevskaber til Kongen af England, er det ikke vanske-
ligt at gætte, at det gcelder Penge til Krigen. Men kender
man ikke Vilkaarene for den engelske Konges Understottelse,
eller hvad Tilbud der yderligere er gjort, saa er man endnu
lige klog ... Jeg ved kun ikke, hvorfor I omtaler denne
Sag for mig ..."

„Fordi jeg vil vise jer, at jeg mener jer og jeres Lands-
mcend det godt! Jeg kender Vilkaarene!"

„Men det er Hemmeligheder, som I mindre end nogen
anden burde forraade!"

„Jeg har kun een Tanke: at rive min Husbond bort
fra det farlige Spil, han spiller — og at eje ham ganske
for mig selv . . . For at naa det kan jeg ofre baade Penge
og Wre . . ." Borgmestersken talte med dannpet, lidenskabe-
lig Stemme. „Vil I hjcelpe mig nu, Niels Ribe, saa skal
jeg robe jer Ting, som vil komme ikke blot jer selv, men og-
saa det fattige Land til Gode, som I lader til at elske saa
hojt ..."

„Fru Borgmesterske," svarede Niels Ribe med et Udtryk
af Alvor, som klcedte hans unge Ansigt godt. „Endnu er
jeg i Markus Meyers Tjeneste, og jeg vil ikke ove Svig

„Ved man
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mod ham. Ikke heller tror jeg, at jeg paa den Maade kan
gavne mit Fcedreland. Behold derfor eders Hemmeligheder;
jeg skotter ikke om at kende dem!"

„I er en Nar og en Drommer l" udbrod Borgmestersken
heftigt. „Gaa eders Vej! Jeg har intet mere at tale med
jer om!"

Niels Ribe bukkede tavs og gik ud af Doren.
Nede i Gaarden havde Landskncegtoberstens Svende travlt

med at sorge for Udrustningen til den næste Dags Opbrud.
Hestene bleve striglede og Vaabnene pudsede. Rundt omkring
fra Stald og Folkestue lod der Tummel og lystig Tale.
Niels Ribe blandede sig mellem Svendene og vekslede nogle
Ord med en og anden af dem. Men hans Tanker vare
andensteds henne. Han kunde ikke lade vcere at gruble over
Borgmesterstens scere Adfcerd og de Hentydninger, hun havde
gjort til Markus Meyers hemmelige Planer. Hvad havde
hun ment dermed, og havde det virkelig vceret hendes Hensigt
at robe Hemmeligheder, som tilhorte ikke blot hendes Hus-
bond, men ogsaa Raadet i Lybek? Forstod hun da ikke, at
hun paa den Bis kunde bringe sin LEgtescelle i langt storre
Fare, end om hun uhindret lod ham folge sine egne Veje?
Men hvad Omtanke havde vel en skinsyg og lidenskabelig
Kvinde som Fru Borgmestersken? Det lod noesten til, at
hendes Kcerlighed til den smukke Landskncegtoberst havde for-
virret hendes Forstand.

Niels Ribe blev forstyrrel i sine Betragtninger af en

Dreng, som kom oppe fra Huset og bragte ham det Bud, al
han straks stulde forføje sig til den strcenge Hr. Obrist, der
vilde tale med ham. Niels Ribe fulgte med Drengen og
traf Markus Meyer i et Kammer i Husets forste Stokvcerk,
hvor Landskncegtobersten som scedvanlig i sine ledige Stunder
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gjorde sig til gode med en rigelig Forsyning af stcerk, krydret
Vin. Stsrsteparten af Vcerelfet var opfyldt af allehaande
Klædningsstykker og Vaaben, til Dels meget kostbare Sager
og alt sammen bestemt til det forestaaende Felttog gennem
Holsten. Der var tilpas faa megen Plads tilovers, at Hoveds-
manden havde kunnet gore sig det mageligt paa en Bcenk
henne under Vinduet, i hvis brede Karm han havde stillet
Vinkande og Stob. Midt paa Gulvet laa en Bunke Kapper
og Hoser oven paa en halv Snes lange Rytterstovler af fint,
gult Lceder, og idet Niels Ribe traadte ind i Kammeret, gav
Landskncegtobersten ham med en Haandbevcvgelse at forstaa,
at han skulde tage Plads paa de opstablede Kapper og
Skovler.

„Jeg vil tale med dig, Dreng, inden vi skilles i Morgen
og drager hver sin Vej!" sagde Markus Meyer og faa med
et ganste velvilligt Blik paa den unge Mand. „Men for
jeg gaar videre, vil jeg fporge digi Tror du paa Dromme,
Niels Ribe?"

„Det er ikke let at fvare paa, Herre. Allenfals mener
jeg, at man ikke bor foragte de Varsler, fom stundom gives
os ad denne Vej!"

„Just noget lignende har jeg felv tcenkt paa!" mumlede
Landskncegtobersten og tog et dybt Drag af den store Solv-
stob. „Det er just en faadan forbandet Drom, fom er den
umiddelbare Aarfag til, at jeg stikker dig i et ZErinde nord-
paa, helt op i Jylland, i Stedet for at lade dig folge med
mig og Greven gennem Holsten. Falder det dig ikke tungt
at skilles fra den smukke Borgmesterske, lille Niels? Jeg
synes, I var blevne helt fortrolige med hinanden, siden jeg
fik det gode Indfald at lade hende la'se de gamle Kroniker
fammen med dig ..."
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„Med al Respekt for eders Hustru, strcenge Herre" —

svarede Niels Ribe oprigtigt,— „saa skulde det ikke falde
mig tungt at rejse herfra, om jeg kun havde faaet Lov til at
folge med jer i Krigen ..."

„Ja, ja . . . du er nu ikke synderlig elskovssyg af dig,
Niels! Men Indfaldet med Kronikerne var ikke ilde, thi saa
havde jeg dog Fred saa lcenge. Borgmestersken er ikke let at
vcere gift med, stal jeg sige dig — den ene Dag er hun ncer
ved at tage Livet af mig med sin Kcerlighed, og den ncrste
har Skinsygen tcendt hende saadan op, at hun gerne kunde
stikke mig en Kniv i Halsen . . ." Landskncrgtobersten tog
sig en ny Slurk af Vinen som for at troste sig over sine
ægteskabelige Genvordigheder. „Men," vedblev han . . . „nu
gaar det, alle Sjcele vcere lovet, los paa ny, og det kan
vare Aar og Dag, for jeg ser.Borgmestersken igen. Saa
meget des bedre ..."

„Eders Hustru har jer dog vist oprigtig kcer," tillod
Niels Ribe sig at ytre.

„Kan nok hcende, min Knos — men man skal vcere to
om det, for at der kan blive Lykke i Elstov . . . Hor nu,
hvad jeg har at fortro til dig. Du husker jo Herberget i den
engelske Havneby, hvor vi kom op at nappes med de for-
domte Skippere?"

„Ja, Herre ..."
„Og du husker vel ogsaa Dværgen

kalder han sig? ... Ham har jeg set igen forgangen Nat..
„Naar er han kommen hid, Herre?"
„Han er ikke kommen hid . . . Det var i Dromme, jeg

saa ham, forstaar du. Men det var saa livagtigt, alt, hvad
der foregik, at jeg ikke kan faa det ud af mine Tanker igen.
Fanden annamme det Kogleri!"

Mester Urban

/
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Niels Ribe stirrede forundret paa Landskncegtobersten,
der saa saa mork og grublende ud, at han knap var til at
kende igen. Men lidt efter vedblev han:

„Tror du, jeg er en Kryster, Niels Ribe?"
„Nej, strcenge Herre!" lsd Svaret. „Jeg tror, I har

et modigere Hjcerte end de fleste
sige jer paa . .

„Det mener jeg selv, Dreng! Men ser du, forgangen
Nat var jeg bange — saa bange, at jeg kunde fole Haaret
rejse sig paa mit Hoved, og mine Lemmer stivne ... Og
det var alt sammen en Helvedes Drsms Skyld . . ."

„Hvad dromte I da, Herre?"
„Jeg gik alene gennem en By — jeg kendte Gaderne,

fra jeg var der sidst. Byen hedder Aalborg og ligger helt
oppe ved Limfjorden. Det var ved Nattetid — en underlig
Nat, thi det var ikke morkt og ej heller lyst. Men der laa
et graat Skcer over Gaderne, ligesom de var dcekkede af Afle,
og jeg kunde ikke hore mine egne Fodtrin. Som jeg saadan
gik, kom en flrutrygget Mandsling hen imod mig, uden at
jeg kunde se, hvor han kom fra. Men jeg kendte ham straks
igen — det var Mester Urban. Han saa op paa mig, og
saa gav han sig til at le, saa Munden vrcengede op til begge
Oren, og hans Ojne blev helt borte, men alligevel hortes
der ikke en Lyd. Han vinkede med Haanden, at jeg skulde
folge ham — og jeg maatte gore det, enten jeg vilde eller
ej. Han gik i Forvejen gennem den ene Gade efter den
anden, og alle Vegne var det, som der laa tyk Aske paa
Jorden, og hverken hans eller mine Skridt kunde hores . . .

Saa kom vi til et gammelt Hus, og der gik vi ind. Der
brcendte intet Lys derinde; men der var det samme graa

hvad man saa ellers kan
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Skcer, som tydeligt lod os se alle Ting, men ligesom gennem
et Slor ... Jeg saa . . ."

Landskncegtobersten drak af Vinkanden for at klare sin
Stemme.

„Hvad saa I, Herre?" spurgte Niels Ribe, der folte sig
mere og mere underlig til Mode.

„Jeg saa en ung Kvinde — ogsaa hende kendte jeg igen
— hendes Hals og Bryst var blottet, og rundt om Halsen
gik der en rod Stribe, som om de havde sncvret et Reb om
hende og losnet det igen. Den unge Kvindes Ansigt var
blegt, og Ojnene brustne. Jeg saa, hun var dod . . . Men
ved Siden af hende sad en gammel Kone og stirrede frem
for sig. Og mens jeg betragtede dem begge to, kunde jeg se, at
den gamles Haar skiftede Farve og blev hvidere og hvidere..."

„Det var en fcer Drom, Herre!" mumlede Niels Ribe.
„Det er ikke alt..." Landskncegtobersten scenkede fin stcerke

Stemme, faa den lod fom en Hvisten . . . „Dværgen, som
havde trukket mig med sig, stod ved Fodenden af Sengen, og
hans store Ansigt skinnede saa vanvittigt, at jeg ikke kunde
holde ud at se derhen. Men jeg maatte. Og saa syntes
jeg, at hans lange Arme forvandlede sig til skarpt slebne
Svcerd, og Fingrene blev til krumme Tcenger, og hans Krop
fik Skikkelse af et Hjul. Men oven over det stak hans Hoved
frem, og Munden og Ojnene og hvert Trcrk i Ansigtet grinede
med en vanvittig Latter, der blev ved at vcere uden Lyd, men
alligevel isnede igennem mig fra Hoved til Hcel!" ... Lands-
kncegtobersten knugede Haanden mod Panden og tav en Stund.
Saa udbrod han pludselig med sit gamle Malle: „Dod og
alle Helvedes Aander — at jeg ikke kan blive det Syn kvit!"

Han greb den store Vinkande med begge Hcender, satte den
for Munden og tomte den i lange Drag. Det lod til at

iI \
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friske hans Livsaander op, thi hans Ansigt fik sit scedvanlige
Udtryk af trodsigt ^Overmod.

„Lceg nu Mcrrke til det Hverv, jeg giver dig, Niels Ribe!
Du skal rejse op i Jylland, til Aalborg By. Du skal opsoge
den gamle Kvinde, som jeg engang har kendt; jeg vil have
at vide, om hun er dod eller levende. Du skal tillige flikke
mig Bud, om hun bor i det samme Hus fom i fordums Tid
— thi det var det Hus, jeg saa i min Drom. Jeg maa
have noget haandgribeligt at fceste mine Tanker til, for at
jeg kan blive Synet kvit. Derfor skal du siden hen nojagtig
beflrive for mig Huiet og Gaden og den gamle Kvinde, om
du trceffer hende i Live ..."

„Er det alt. Herre?"
„Nej! Lever hun og trcesier du hende i Nod, saa skal

du bringe hende en Pengesum, fom jeg giver dig med. Den
er faa rundelig, at hun kan leve Resten af sine Dage i Over-
flod; men tykkes det hende ikke nok, kan hun faa mere . . ."

„Men er I sikker paa, Herre, at hun tager derimod?"
„Du skal sige. Gaven kommer fra en Mand, som har

kendt hendes Sloegt for mange Aar siden og staar i Gceld
til hende. Eller sig, hvad Fanden du vil, blot du faar hende
til at tage mod min Gave! Mit Navn maa du ikke ncevne..

„Jeg skal udrette jert LErinde, saa godt jeg fgrmaar..
„Saa er der een Ting endnu: I Morgen giver -jeg dig

et Bcelte, hvori Pengene er indsyede; deriblandt er hundrede
lybske Mark til dig selv, og med det samme faar du Under-
retning om den gamle Kvindes Navn, og hvad andet der
kan hjcelpe dig til at finde hende. Men mcerk dig det: Du
mceler hverken nu eller senere et Ord til Borgmestersken om
det Hverv, jeg betror dig! Lad hende vcere skinsyg paa hver
Terne, fom hun horer, jeg sender forlibte Ojne. Lad hende
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det rører migdø af ulykkelig Elskov til sin Wgteherre
intet. Men dette eneste Minde, som rummer Himmel og
Helvede for mig, vil jeg gemme hos mig selv! Gaa saa din
Vej, Niels Ribe. I Morgen tales vi ved igen, inden din
Rejse gaar for sig!"

Niels Ribe bukkede og gik ud af Kammeret, hvor Tus-
mørket allerede havde lejret sig, saa Landskncrgtvberstens
Skikkelse tegnede sig mod Vinduet i store, utydelige Omrids.
Markus Meyer havde lernet sit Hoved tilbage mod Vcrggen,
men man kunde ikke skønne, vin han var falden i Blund efter
den megen Vin, han havde drukket, eller om han endnu sad
lysvaagen og grublede over sin Drøm.

Ude i Gaarden vare Kncrgtene endnu i Fcerd med deres
Arbejde. Der stod en ung, sorthaaret Svend med nøgne,
muskelstcerke Arme og striglede sin Hest, og alt imens sang
han af fuld Hals en Vise, hvori samme Omkvcrd gentoges
for hvert Vers:

„Hej, hopsa! for lystig en Bryllupsdans;
de dansed sig alle sra Samling og Sans!"

i
L .



Syvende Kapitel.

Et Mode undervejs.
Muntert kvidrede Lcerke og Graaspurv i den lyse Sommer-

luft, og sodt duftede det fra Hyld og Tjorn og fra det ny-
slaaede Ho ude paa Markerne.

Niels Ribe rettede sig i Sadlen paa den raske Nordbak,
han red, og som Markus Meyer havde skcenket ham ved Af-
rejsen fra Lybek. Han var helt let om Hjcertet, thi det syntes
ham, at han for forste Gang i sit Liv var siir egen Herre.
Hos Lybekkerne havde han folt sig ufri og modlos. De
huede ham ikke, de Folk. Det forekom ham, at han kom
lamgere og lcengere bort fra sit Maal, medens han stod i
deres Tjeneste. Hvad dette Maal gjaldt, havde han rigtignok
ikke selv klart Rede paa, men saa meget vidste han dog, at
saa ringe og ukendt en Svend, han end var, vilde han dog
kcempe i ærlig Kamp, ikke tcenke og handle som en lumsk og
havesyg Krcemmer, der altid forst regnede ud, hvor der var
mest Fordel at vinde, for han flog til.

Dör foran ham forte Landevejen ret nordpaa. Naar
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han red frem endnu nogle Dage, vilde han naa sit foreløbige
Maal, den jyske By host oppe ved Limfjorden, hvor han
skulde udrette Markus Meyers Wrinde. I det samme Bcelte,
hvori Pengene vare gemte, havde han et Stykke Pergament
med Navnet opskrevet paa den gamle Kvinde, som Landskncegt-
obersten lod til at frygte som et uhyggeligt Minde, der ikke
vilde slippe ham. „Moder Birgit, Mogens Svcerd-
fegers Enke", stod der. Og der var tilføjet med Markus
Meyers egen Haand: „Har for ti Aar siden boet i Kobstaden
Aalborg ved den Fjord, Lim-Fjorden kaldet, i en Gade, som
hedder Peder Barkes Gyde". — Denne Kvinde skulde han
altsaa opsoge og byde hende Landskncegtoberstens Gave, uden
at hun maate vide, fra hvem den kom, og siden hen skulde
han sende en noje Beflrivelse af alt, hvad han saa og horte
i den fremmede Kvindes Hus. Det var et underligt Hverv,
og han skottede ikke stort om det; men Markus Meyer havde
tilsagt ham, at han derefter kunde have sin Frihed, saa lcenge
det lystede ham, eller selv vcelge den Herre, han vilde tjene i
den nylig udbrudte Fejde.

Kan hcende, Landskncegtobersten mente, at de dermed
vare kvit med hinanden. Bar det Tilfcelde, havde Niels Ribe
ikke synderligt derimod. Mange Haande Planer tumlede om-
tring i hans Hoved, og han var helst til Sinds at udfore
dem paa egen Haand.

Saa fordybet var han i disse Grublerier, at han ikke
lagde Manke til, at Solen stod hojt paa Himlen og bagte
ham gennem Marv og Ben med brandende hede Straaler.
Men med eet gjorde hans Norbak et Spring til Siden, og
idet Niels Ribe vendte Hovedet om for at opdage, hvad det
var, der havde gjort Dyret sky, saa han en Mand sidde ved
Landevejsgroften.

<
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Det var en underlig Skikkelse at se til: en tyk, pluskcebet
Karl, med et Par ualmindelig korte og runde Ben. Han
havde lagt sine Skovler ved Siden af sig og var sysselsat
med at gnide sine Fodder med en stor Tot Grces. Hovedet
havde han bojet ned, saa man kun saa den laadne Hue, han
bar trods Sommerdagens Hede, og det sorte, pjnflede Haar,
der stak frem under Huen. Men Niels Ribe kendte ham
ved det forste Djekast, og det vilde han have gjort, selv om
han ikke havde kunnet se andet af ham end de runde Ben, thi
Mage til Ben havde ikke noget andet Menneske.

„Kurt Pilegrim!" udbrod Niels Ribe i en Tone, der
robede hans Glcede over Gensynet, og med det samme sprang
han skyndsomt as Hesten og kastede Tommen om dens Hals.

Manden ved Groftekanten saa op, medens han dog
stadig blev ved at gnide los paa sine Fodder med Grcestotten.

„Vel modt, unge Niels Ribe!" sagde han. „Er I ogsaa
kommen paa Rejse nordefter?"

„Hvad mener du, om vi fulgtes ad?"
„Jeg mener, at der er Mening i det Forslag, og jeg

siger paa Stedet ja dertil. Vi har jo for rejst sammen!
Men forst maa I tillade mig at komme paa Benene igen!
Mine Fodder befinder sig, ligesom de forst var knuste og bag
efter stegte paa en gloende Rist. Jeg skal sige jer: entre til
Vejrs eller hcenge paa en Raa, det er jeg vant til; men al
gaa paa Landjorden, falder mig lige saa tungt, som om man
vilde forlange af en gammel Scvlhnnd, at den skulde spadsere
tvcers igennem den store Sandorken, der findes i det Land
Afrika."

„Hvor agter du dig hen, Mester Pilegrim?"
„Forst til en eller anden Sokobstad heroppe, hvorfra der

kan blive nem Lejlighed over til Svenskerne. Jeg har hort
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fortælle, at der i Staden Malmo skal opholde sig en Mand,
som jeg nok kuitde have Lyst til at gaa i Tjeneste hos.
Mandens Navn er Skipper Element. Det er en navnkundig
Sohane, der har kæmpet bravt i den danske Konges Tjeneste.
Lybekkerne flylder ham for Soroveri, og det kan hænde, de
har Ret. Men det rorer mig ikke. Jeg ved, han er en gæv
Karl og blev Kong Christiern tro i hans Ulykke. Nu har
jeg hort nogen ymte om, at den oldenborgske Greve er paa
Udkig efter Mester Element, eftersom Greven har god Brug
for den gamle Sohane. Det begynder at fænge lystigt rundt
omkring, skal jeg sige jer. Saa havde jeg ment, at det var
ingen Skade til, hvis jeg ad en Smule Omvej kunde naa
over til Skipper Element, inden det bryder los for Alvor.
Thi med Lybekkerne er jeg sorelobig færdig."

„Den Mand, du nævner, kunde jeg selv have Lyst til
at gaa i Tjeneste hos, dersom det er sandfærdigt, at han er
Kong Christiern oprigtig hengiven!"

„Den Lov har han allenfals paa sig baade hos Venner
og Fjender. Hvad siger I om at sejle med over til ham?
Jeg kunde nok lide, at I og jeg kom til at folges ad igen!
I har nu engang saadant et ærligt Ansigt, som det gor En
godt at se Paa. Slaar I til, saa nytter vi den forste
Skibslejlighed, der tilbyder sig, og faar vi Vind og Vejr med
os, skal det ikke vare længe, for vi er i Malmo By hos
Skipper Element!"

„Din Plan er ikke ilde, Kurt Pilegrim!" indrommede
Niels Ribe og nikkede eftertænksomt. „Jeg kunde ogsaa være
til Sinds at gaa ind derpaa. Men ser du, jeg har et Hverv
at udrette for den lybekkerske Oberst, Markus Meyer. Jeg
har givet ham mit Ord og taget Haandpenge af ham. Meti
vil du slaa Folge med mig, indtil jeg er bleven kvit og frit

-
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med Hovedsmanden, saa styrer vi siden hen den samme
Kurs . .

Kurt havde omsider med stor Mose faaet sine Stovler
trukket paa igen. Han rejste sig op paa sine runde Ben,
men Fodderne vare endnu saa medtagne af den lange og
uvante Vandring, at han stod i et vcek og hoppede, snart
paa det ene, snart paa det andet Ben, som om Jorden brcendte
under ham.

„Det er et Ord! Forst gaar jeg med jer, siden hen I
med mig! Jeg tcenker, ingen af os skal fortryde det Kom-
pagniskab. Dog blot en lille Aftale, Niels Ribe!" Den
stakkels Svend satte et Ansigt op, saa det var en Ink at
se paa det. „Hvor langt skal jeg stavre af Sted paa disse
elendige Krumstave af et Par Ben?"

„Ret langt behover det ikke at vcrre!" genmcelede Niels
Ribe, der ikke kunde undertrykke et Smil ved Synet af sin
Kammerats snurrige Mine. Kurt Pilegrim lignede virkelig
en gammel Scelhund, der var kommen uhjcelpelig langt bort
fra sit rette Element. „Jeg skal sige dig, Ben Kurt, Hoveds-
manden har flcrnket mig hundrede lybske Mark til Lon og
Tcerepenge paa Rejsen. Og den forste Bondemand, vi træffer,
som har et Hors at fælge, ham slutter jeg Handel med, saa
du kan blive lige saa strunk ridende paa Hesteryggen, som
du for har vceret det paa Nokken af en Raa."

„Saa mcend ja!" svarede Kurt Pilegrim og saa yderst
betcenksom ud. „Tror I, det kan lykkes mig at komme til
at sidde overskrcevs paa et Hors, saa kan jeg gerne forsoge
det. Der kan jo aldrig hcende mig vcerre Ting, end at jeg
dratter af!"

Niels Ribe steg til Hest igen, efter at han forg ceves
havde foreslaaet Kurt at indtage hans Plads paa Norbakken
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for at hvile sig ud en Stund — et Tilbud, som ben plus-
kcebede Svend paa ingen Maade vilde modtage. Han mente,
at nu, da han havde en god Kammerat at folges med, vilde
Vejen gaa en hel Del lettere end for. Dermed lagde han
fin Haand paa Saddelknappen og skridtede ud det bedste, han
formaaede, paa sine faarede Fodder.

— Henad Aften naaede de Landsbyen Skanderup. Bag
ved de anselige Jordvolde, der efter Skik og Brug omgav
Landsbyens Marker og vare da'kkede med tcrtte Hegn, hcrvede
Skanderborg Slot sine taarnkransede Mure op over Ncesfet
og Soen. Solen gik ned i luende Purpur, der spejlede sig i
det blikstille Vand og dannede ligesom en skont farvet Ramme
om den gamle Kongeborg.

„Et vakkert Syn!" udbrod Niels Ribe, da han fik Oje
paa Slottets Taarne. „Det er, som de gamle Viser, jeg har
lcrst, bliver levende for mig; som ser jeg Kong Valdemar fare
af Sted paa sin hvide Ganger, da han har faaet Budflabet
om, at Dronning Dagmar ligger syg i Ribe:

„Der Kongen drog af Skanderborg,
da fulgte hannem hundrede Svende.
Og der han kom til Gridstedbro,
da fulgte hannem ikkun Dagmars Dreng.
Der han red over Randbol Hede,
da fulgte hannem femten Svende.
Der han kom over Riber Bro,
da var den Herre alene . . ."

.... Her var det, Marsk Stig og de andre sammen-
svorne drog forbi, da de kom fra Finderup hin onde St.
Ccecilienat. Og her — det er det dyreste Minde — her
faldt Niels Ebbesen, Danmarks gcrveste Mand, medens
han belejrede Borgen, der var kommen i Holstenernes
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Vold. Jeg tcenker ncrsten, vi skulde kunne finde Stedet, hvor
han faldt... Saaledes staar der om ham i Kcempevisen:

„Gud bevare din Sjal, Niels Ebbesen,
du varsl en Dansker Helt.
Saa garne du havde dit Fadreneland
ved fremmede Gaster flilt.
Christ signe og hver god Dannesvend,
som baade med Mund og Haand,
uden Skamt og Tant, med Flid og Tro
vil tjene sit Fadreneland . . ."

„Jeg mcerker nok, I har en stor Lcerdom i de gamle
Kconiker," mumlede Kurt Pilegrim. „Heller ikke jeg ringe-
agter de gamle Minder, skont jeg er en dum og nlcerd Karl.
Men om J ikke vilde tage mig det fortrydeligt op, kunde jeg
have Lyst til at sporge jer, om I tror, de under os Gcest-
frihed paa Borgen?"

„Det var vel muligt, men jeg kender ikke Slotsherren.
Derfor tcenker jeg, vi gor bedre i dr fortsætte vor Vandring,
om du ellers kan holde ud lidt endnu, Kurt Pilegrim. Knap
en Milsvej herfra skal der ligge et Kloster, og flont jeg ikke
ynder de kutteklcedte, saa er vi dog sikre paa at finde Herberg .

hos dem . . ."
„Ja, lad os saa give os Munkene i Vold! Hos dem

skorter det allenfals ikke paa Sulevarer. Fanden stal nok
sorge for sine!" sagde Kurt.

De havde gjort Holdt ude paa Ncesset, hvor de havde
Slottet lige foran sig. Nu vendte de om og slog ind paa
en Vej, der forte i nordvestlig Retning. Det gik kun smaat
fremad. Nordbakken og Kurt Pilegrim vare lige udasede,
og for at skaane den lille, flinke Hest gik nu ogsaa Niels
Ribe til Fods og forte Dyret efter sig. Rejsen fra Lybek

9
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havde varet en Snes Dage, med Ophold undervejs i Klostre
og Kobstcedernes Herberger. Og der var endnu en lang Vej
at tilbagelægge fra Skanderborg Slot til Aalborg By.

Aftenstumringen fortrængte mere og mere de varme og
lyse Farver, der nylig havde tcendt den vestlige Himmel i
luende Glod. Det morknede ud over Skovbrynet, som strakte
sig langs den ene Side af den Vej, de fulgte, og Fugle-
stemmerne inde i Krattet dode hen en efter en.

Men det var endnu saa lyst, at de rejsende kunde se en
lang Strcekning af Landevejen, der tegnede sig i lige Linie
foran dem. Der havde lcenge ikke vceret noget levende Vcesen
at se. Men pludselig dukkede der et morkt Punkt frem. Det
syntes at komme ud frø Skoven og derpaa folge samme Ret-
ning op ad Hovedvejen som de selv. Det var saa langt
borte, at de ikke kunde ska'lne, hvad det var: et Menneske eller
et Stykke Vildt eller maaske flere i Folge. Niels Ribe og
Kurt bleve i samme iØjeMif opmcerksomme derpaa.

„Hvad tcenker I, det er, der ret forude?" spurgte Kurt
Pilegrim. „Skont jeg dog ellers har et skarpt Syn, kan jeg
ikke blive enig med mig selv, om det er kristne Mennefler
eller blot et Par Dyr, der er brudte ud fra Skoven. Noget
levende er det allenfals, eftersom det bevceger sig lcengere og
lcengere frem . . . Det kan vel ikke nytte, jeg prajer dem?"

„Saa vidt jeg kan maale Afstanden, er de for langt
borte til at kunne hore os," svarede Niels Ribe. „Det vil
vel ogsaa kun skrcemme dem, om vi giver os til at raabe.
Lad os hellere se at komme lidt sortere af Sted. Saa naaer
vi vel ind paa dem I"

Heri var Kurt Pilegrim enig med sin Ledsager, og til
Trods for Trcethed og Udmattelse gav han sig endnu en
Gang til at stavre af Sted det bedste, han kunde.

I
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De vandt sjensynlig godt frem; thi det varede ikke lcenge,
for det morke Punkt foran dem fik sikre Omrids, og det viste
sig nn at vcere to Skikkelser, en Kvinde og et Barn, der gik
ved Siden af en lille Kcrrre, lcrsset med et Par Bylter og
trukken as en Hund.

„Omstrejfende Tatere!" udbrod Kurt Pilegrim cergerlig.
„Havde jeg vidst det, skulde Fanden selv ikke have faaet mig
til at spilde den Smule Vejr, jeg endnu har tilbage. Lad
det Pak flotte sig selv!"

„Det kunde dog hamde, de trængte til os I" svarede Niels
Ribe. „De rejser alene, uden Beskyttelse. Lad os i hvert
Fald hore, hvorfra de stakkels Folk kommer, og hvor de agter
sig hen."

„For mig gcerne!" brummede Kurt. „Har vi lobet saa
langt, kan vi jo lobe Resten med!"

De farende Folk havde gjort Holdt midt paa Vejen,
sjensynlig flrcemmede af den Stoj, de havde hort bag ved
sig. Barnet klyngede sig op til sin Ledsagerfle, og Hunden
vendte Hovedet om og udstodte en vred Knurren. Saaledes
bleve de staaende, indtil Niels Ribe og Kurt naaede hen til
dem.

Det var en ganfle ung Kvinde, og Kurt Pilegrim havde
nceppe havt Uret i sin Formodning om, at det var Folk as
Taterslcegt. Hun havde store, sorte Ojne, der lyste op i de
morkladne Trcek; om Hovedet bar hun et ildrodt Torklcede
og i Orene store Ringe, hvilket alt sammen bidrog til at give
hende et fremmedartet og fantastisk Udseende. Det samme
gjaldt om Barnet, der klyngede sig op til hende. Det var
en lille Pige, der havde selv samme Slags Ojne og morke,
krusede Haar. Ogsaa hun havde et broget Torklcede om
Hovedet og Ringe i Orene.

6»
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De stod som et Par opskrcemte Kid, der ikke mere vidste
Udvej til at undgaa Jægerens Efterstræbelser, og Hunden,
der var spcrndt for ben lille Kcerre, goede af alle Krcefter,
idet de fremmede Mcend kom hen imod dem.

„Guds Fred, Godtfolk!" sagde Niels Ribe. „Vi er vej-
farende ligesom I, og I har intet at frygte af os!"

Den unge Kvinde saa paa ham med sine kloge, sorte
Ojne, og det lod til, at hans Ord og Udseende gjorde baade
hende og hendes Rejsefceller tryggere til Mode. Den lille
Pige kiggede nysgerrig frem, og selv Hunden goede mindre
arrigt end for.

„Skal I nordpaa ligesom vi," vedblev Niels Ribe, „saa
byder vi jer vort Folgeskab. Vejene er ikke sikre nn, da Krig
og Ufred staar for Doren, og fremmede Krigskncegte begynder
at soge herind i Landet ..."

„I har gode Ojne, Herre!" sagde den unge Kvinde.
„Jeg tror, I mener os det vel. Men min Soster og jeg
har allerede rejst en lang Vej, uden at der er sket os nogen
Fortrced. Om Dagen drager vi helst gennem Skovene; der
er fredeligst og bedst at vandre. Det er forst henad Aften,
vi vover os nd paa Landevejen; thi da moder vi sjcvlden
nogen ..."

„Hvad er eders Navn, og hvor kommer I fra?"
„Mit Navn er Soffi, og min lille Soster hedder Else-

beth ... Vi kommer sydfra. Vor Moder havde et Hus
nede i Marskegnen ved Ribe By. Der boede vi. Men hun
sagde til os, at naar hun var dod, flnlde vi drage langt
nordpaa til vor Moster, som bor oppe ved en Fjord, der
sfærer sig tvcers igennem Landet og hedder Limfjorden."

„Saa skal vi jo selv samme Vej, lille Soffi!" udbrod
Niels Ribe muntert. „Se her, lad din Soster sidde op paa
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min Nordbak; hende kan han sagtens bcere, saa udaset han
end er, stakkels Hors! . . . Frist Mod, Mester Pilegrim!"
tilfojede han, henvendt til sin pluskæbede Ledsager, der saa
yderst misfornojet ud over det nye og tarvelige Folgeflab.
„Om en foje Stund kan vi vcere i Veng, hvor Klosteret skal
ligge. Der tcenker jeg, vi alle til Hobe kan faa Husly og
Mad!"

„Men knapt nok, naar vi kommer i Taterfolge!" ind-
vendte Kurt Pilegrim og satte sin mest knarvorne Mine op.
„Saa djcevleblcendte Skalke Munkene end er, holder de dog
paa en vis Kristendom . . . Det fluide ikke undre mig, om de
hellige Fcvdre snnrkkede Klosterporten i paa Rcvsen af os!"

„Er I Tatere?" spurgte Niels Ribe, medens han hjalp
den lille Pige op paa Norbakken.

„Vor Moder stammede fra Bohmerland, men vor Fader
var dansk. Da vi var smaa, levede vi ude ved Havet, og
Soen gav os vor Fode. Siden hen flyttede vi et Stykke ind
i Marflegnen; men nu, da vor Moder ogsaa er dod, har vi
ingen anden at ty til end vor Moster, fom vi aldrig har set,
men som vor Moder ofte har fortalt os om. Hun er den
bedste og klogeste i vor Slcegt . . ."

„Og hvad hedder jer Moster?"
„Birgit hedder hun. Hun har en Gang vceret gift med

en Vaabensmed, der havde Ry for at vcere saa dygtig i fin
Haandtering, at mange Fyrster og store Herrer lod deres
Vaaben smede hos ham. Men siden hen stal Moster Birgit
have havt stor Sorg. Hun havde en Datter, der dode, da
hun kun var seksten Aar. Moder vilde aldrig fortcelle os
noget nojere derom, flont det dog var vort kodelige Sostende-
barn. Men efter den Tid er der dem, som siger, at Moster
Birgit er bleven forstyrret i sit Hoved, og andre siger, at
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hun er en Troldkvinde, der kan se langt ind i Fremtiden og
ved alt, hvad der vil times baade hendes Venner og Uvenner.
Men Moder selv sagde til os, kort for hnn dode, at hos
Moster Birgit vilde vi vcere trygge; ingen kunde hjcelpe og
beskytte os som hun . . ."

Den lille Karavane havde paany sat sig i Bevcegelse
op ad Landevejen. Niels Ribe gik ved Siden af den unge,
taterlignende Pige, medens han med sin Arm stottede Barnet,
som han havde sat til Rette paa Ryggen af Nordbakken.
Derefter kom Hunden, der taalmodig trak den lille Kcerre bag
efter sig, og allersidst Kurt Pilegrim, der saa vred og for-
trcedelig ud.

„Hvor er det, I siger, I flal opsoge eders Moster?"
spurgte Niels Ribe.

„I en Kobstad, der ligger ved Limfjorden. Aalborg
hedder Byen. Vor Moder har ladet Navnet ftrive op, for
at vi ikke flulde glemme det, og tillige Navnet paa den Gade,
hvor vor Moster bor. Her har jeg det; men jeg kan ikke
selv lcese, hvad der staar ..."

Soffi tog en lille Læderpung frem, som hun havde gemt
paa Brystet, indenfor sit Livstykke. Mellem nogle smaa Solv-
monter laa der en Strimmel Pergament, paa hvilken der stod
en halv Snes Ord, prentet med tung og uovet Haand.

„Vil I lade mig tyde Skriften for jer?" spurgte Niels Ribe.
„Det maaJ gcerne, Herre. Jeg har god Tro til jer!"

Hun rakte ham Pergameutstrimlen, og han læste folgende Ord:
„Birgit Mogens Svcerdfegers. Kobstaden Aalborg, i

det Strcede, som har Navnet Peder Barkes Gyde."
„Det staar der tydeligt nok!" mumlede Niels Ribe for-

undret. „Jeg kunde snart fristes til at tro, det var de under-
jordiste, der drev deres Spil med os og havde listet min

( \
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Strimmel Pergament over i eders Hcender; thi paa den staar
der skrevet omtrent de samme Ord . . ."

„Jeg forstaar ikke, hvad I siger, Herre?"
„Jeg siger, at I og jeg skal selv samme Vej. Ogsaa

jeg har ZErinde til Mo'er Birgit!"
„Har I, Herre? Kender I min Moster?"
„Nej, Sosfi — jeg har lige saa lidt som I nogensinde

set hende for. Men naar jeg lægger bet, I har fortalt mig,
sammen med, hvad jeg har hort fra en anden Kant, saa be°
gynder jeg at tro, at eders Moster Birgit er klogere, end
Folk er flest. Hvem kan vide, om det ikke flyldes hendes
hemmelige Kunster og Kogleri, at vi har modt hinanden
undervejs ..."

„Tror J, det skulde vcere saa, Herre?" spurgte Soffi med
en Mine, der robede, at Ordene fandt Genklang hos hende.
Hun nikkede meget betcenksomt, og der kom et gaadefuldt,
stirrende Udtryk i hendes Ojne, idet hun tilfojede:

„Jeg tror det ogsaa. Jeg ved, at min Moder kunde
se ind i Fremtiden og tyde mange forborgne Ting. Det er
en Gave, som tilhorer min Moders Slcegt, men ingen mader
saa mcegtigt over den som Moster Birgit!"

„Horer du, Kurt Pilegrim!" udbrod Niels Ribe med
lystig Stemme. „Vi er i Fcerd med at drage ind i Mi-
raklernes Land. Jeg vil tage det som et godt Varsel, at
Soffi og hendes lille Soster skal fore os derind!"

„Og jeg vil tage det som et Djcevlens Paafund!"
brummede den pluskcebede Svend. „Hvad andet skulde det
vcvre, naar man falder i med Tatere og Hedninger? Jeg har .

vidst det lige fra i Morges, da jeg kom til at trcede paa en
dod Krage, at der vilde times os et Uheld, inden Dagen var
til Ende!"



Ottende Napitel.

Mo'er Birgit.
Der stod en gammel Kone ude i den lille Stump Have,

som laa bag ved hendes Hus. Husets Gavl, med host, svaj-
rygget Tag, vendte ud til en grumme snever Gyde, og Vin-
duer, Dor og Bislag saa alt sammen trist og faldefcerdigt ud.
Men fra den modsatte Side gjorde Huset et venligere Indtryk,
saa fattigt og brostfceldigt det end var. Her strakte sig et
lille Stykke Jord, der paa een Gang gjorde Tjeneste som
Have og Gaardsplads, og i det ene Hjorne var en Brond,
i det andet et Mbletrce.

Mm den, som traadte ind paa disse Enemarker, vilde
nceppe lægge Mcrrke hverken til Bronden eller til det frodigt
bcerende Mbletrce. Der var ganfle andre Ting, som tog
Opmcrrksomheden fangen. Forst og fremmest den gamle Kone.
Hun var uscedvanlig hoj og rank, og hendes snehvide Haar
dannede en stcrrk Modscetning til de store, morke Djne, der
lyste med en egen Glans, dybe og uudgrundelige, med et
Udtryk, som paa een Gang famgslede og strcemmede. Hun
var omgiven af en talrig Flok fjedrede Skabninger: Duer
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og Hons, Skader og Krager, der trods deres forflellige Af-
stamning syntes at leve sammen i Fred og Enighed. Duerne
kredsede rundt om hende og satte sig paa hendes Skuldre,
Hemsene trippede tæt ind til hendes Fodder, og oppe paa
hendes Hoved sad en Skade og blinkede med sine smaa, flarpe
Stenkulsojne.

Hun delte Fode ud til sine Fugle — Korn og JErter,
som hun tog op af.en Trceflaal og stroede ud i Gaarden.
Og alt imens smaasnakkede hun med sig selv og med Fuglene,
der kurrede og kaglede, skreg og skrcrppede, som om de for-
stod, hvad hun sagde, og vilde svare hende igen.

Lige overfor laa Genboens Kaalhave uden for et Hus,
der vel ogsaa kun var opfort af Bindingsvcerk, men dog saa
storre og anseligere ud, med tvende Stokvcerk og en bred
Svale.

Den gamle Kone var saa optagen af sin Sysselsættelse,
at hun ikke gav Agt paa, at Doren til Genboens Hus blev
aabnet, og en lille, tyk Mand
en agtbar Haandvcerker — traadte ud i Forstuen, neden under
Svalegangen. Da han fik Oje Paa den gamle, hvidhaarede
Kvinde, vendte han sig om og vinkede ind i Stuen, og lidt
efter kom en lille, tyk Kone ud fra det indre af Huset og
stillede sig bag ved Manden, idet hun rejste sig paa Tceerne
og ivrig kiggede over Skuldrene paa ham.

„Nu taler Mo'er Birgit igen med sine Fugle!" hviskede
den lille, tykke Mand. „Kan du hore, hvor de svarer hende,
den ene i Munden Paa den anden?"

„Tror du virkelig, hun forstaar, hvad de siger?" spurgte
den lille Kone, der havde et godlidende, men enfoldigt Ud-
seende.

efter hans Ddre at domme

„Om jeg tror det!" gentog Haandvcerkeren. „Jeg tror
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kun, hvad jeg ser med mine egne Ojne og horer med mine
egne Aren. Mener du maafle, lille Vibekke, at det kan gaa
til paa en naturlig Maade, naar et kristent Mennefle omgaas
med Krager og Skader, som om det var ærligt, tamt Fjerkrce!
Du kan jo selv hore, hvordan hun i et vcek snakker med dem I"

„Og ser du den ondskabsfulde, sorte Fugl, som sidder
paa hendes Hoved!" sagde den lille, tykke Vibekke i en frygt-
som Tone. „Det skulde ikke undre mig, om det var den Lede
i egen Person, som har paataget sig Skikkelse af en Skade.
Thi Fanden kan endogsaa gore sig om til en Myg . . ."

„Jeg tror snarere, at den flrutryggede Dvcerg, som har
sin Gang i Mo'er Birgits Hus, er den Onde selv! Jeg har
talt med Peder Honsekrcemmer om den Sag. Han kender til
Hekse og Troldkvinder som ingen anden Mand her i Byen.
Ved du, hvad han gjorde sidste Sante Hans?"

„Nej, hvad gjorde han?" Den lille, lykke Kone trykkede
sig teet op til sin Husbond og saa paa ham med nysgerrige
og frygtsomme Ojne.

„Han vilde en Gang selv vcere Vidne til, naar Heksene
soer af Sted til Bloksbjcerg for at danse deres Kehraus med
Gamle Erik. Saa kunde han jo bag efter scegge dem ud for
Ovrigheden. Og saa satte han sig ved Midnatstid henne ved
den store Korsvej og fljulte sig bag ved en Harve. Men
forst havde han passet noje paa, at Teenderne paa Harven
vendte ned ad, thi ellers havde det alt sammen ikke hjulpet
noget . . ."

„Nu — og hvad saa' han saa?" spurgte Konen ivrigt.
„Han saa ingen Ting! Thi der var nok kort i Forvejen

bleven kort et Lig op ad Korsvejen, og saa gavner det andet
ikke. Men havde det ikke vceret for den maledidede Ligkorsels
Skyld, saa havde Peder Honsekrcemmer ganske bestemt set

t
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baade Mo'er Birgit og de andre Troldkvinder, som bor her
i Staden ..."

„Jeg har hort, at det er nok saa godt at kigge gennem et
Honseceg, naar man kan faa fat i det allerforste, Houemo'er
lcegger!" sagde den lille Kone med en vigtig Mine. „Tager
man det med hen i Kirken, flal man snart kunne udpege de
Skarnskvinder, der om Aftenen skal af Sted til Heksegildet paa
Bloksbjcerg eller i Ullemosen . .

„Men du ved vel nok," svarede Manden overlegent, „at
det kun lader sig gore paa den hellige Skcertorsdag, naar man
i Forvejen har spist ni Slags Kaal og dermed vcerget sig mod
Sygdom og alt, hvad ondt er! Det nytter os altsaa ikke paa
denne Aarsens Tid . . . Nej, vi maa finde paa kraftigere
Midler, om vi flal slippe naadigen fri for vort Naboskab.
Sidste Midsommerfest havde jeg hverken glemt at stikke Ronne-
bcertrce i Dorene eller tcende Blus nede ved Fjorden. Men
alligevel dode vore to Geder anden Dagen efter Sante Hans,
og da jeg kom hjem fra Gildehuset samme Aften, faldt jeg
omme i Maren Poppes Gyde og stodte mit Ben, saa jeg ikke
har forvundet det siden .... Ja, det ved du jo alt sammen,
Vibekke!"

„Men hvad har du da tceukt, vi skal gore, lille Husbond?
Jeg har ikke en rolig Time for den Troldkvindes Skyld . . ."

„Jeg har ttrnkt at tale paany med Peder Honsekrcemmer.
Er der nogen, som ved Raad, saa er det ham!"

„Se der!" udbrod pludselig den lille Kone og greb for-
skrcekket fat i sin Mands Arm. „Der kommer han — Utysket
eller Djcevlen, hvad han er! Lad os skynde os ind, at de ikke
skal faa Aje paa os og skaffe os en ny Ulykke paa Halsen!"

Den tykke Haandvcerker og hans Kone forsvandt hurtig
inde i Huset bag Kaalhaveu. Genboersken var endnu i Fcerd
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med sine Fugse, med al give dem Fode og snakke med dem.
Men fra Doren, som stod aaben ind til hendes Hus, traadte
en lille Mand ud i Haven.

„God Aften, Mo'er Birgit!" sagde han.
Og hun vendte sig om og svarede:
„God Aften, Urban!"
„I faar nok snart alle Skovens Fugle til at fæste Bo

hos jer! Jeg synes, Flokken bliver storre med hver Dag..."
„Det er et Selskab, man kan have stor Nytte af, Mester

Urban! Fuglene svinger sig hojere op mod Himlen end andre
jordiske Vcesener. Naar jeg fcerdes mellem dem, synes det
mig, at mine Tanker bliver lettere og saar Magt til at flyve
viden om. Jeg lcerer altid noget paa den Vis. Det har hjulpet
mig til at tcemme mit Sind og vogte mig for at hade alle
Mennesker, fordi een har bragt Ulykke over mig ..."

„Jeg tcenker, om I havde ladet mig handle for jer, saa
havde vi begge for lcenge siden faaet Ro i vort Sind og det
paa bedre Vis, end Kragerne og Skaderne kan skaffe jer det!"
sagde den lille Mand med mork Stemme. „I har sat min
Taalmodighed paa en haard Prove, Mo'er Birgit!"

„Kan jeg bie paa den retfcerdige Dom, saa kan I vel
vgsaa, Urban Svcvrdfeger!" Den gamle Kvinde saa paa
Dvcergen med saa stcerk Ild i sine store, udtryksfulde Ojne,
at hau uvilkaarlig tog sit Blik til sig. „Har jeg ikke sagt
jer det, dengang I med Brede drog ud af Landet, fordi jeg
ikke vilde give mit Minde til den blinde Hcevn, I vilde tage,
og har jeg ikke sagt jer det igen, da I nys vendte hjem og
fortalte mig om jert sidste Mode med ham! Skcebnen reder
selv sit Svind, klogere og sikrere, end vi kunne gore det, og
han vil sanges deri engang. Baade I og jeg skal opleve det..."

„Jeg har troet paa jer, Mo'er Birgit!" svarede han i

(
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samme Tone som for. „Jeg har tcenkt paa jeres Ord, hver
Gang Kniven brcendte saa stcerkt i min Haand, at jeg syntes,
jeg maatte bruge den, om ikke Hcevntorst og Raseri til sidst
skulde kvcrle mig. Og Erindringen om jer holdt endnu min
Haand tilbage, da Slumpelykken sidste Gang bragte ham i
min Ncerhed, og han kunde have vceret saa hjcelpelosk fortabt
som Rotten i Fcelden . . . Men hvad vandt jeg ved min
Lydighed mod jer! Han er stegen hojere og hojere. Nu staar
han ved Siden af Lybeks forste Borgmester, vokser Dag for
Dag i Magt og Overmod og tager til sig som en Fraadser
af Lykkens Goder, i Stedet for at han skulde have ligget som
et raadnet Lig i det fremmede Land, hvor Skcrbnen forte os
sammen igen . . . Jeg har handlet som en Daare og Drommer
ligesom I selv!"

Dvcergen havde talt med stigende Lidenskab, der gjorde
hans Ansigt vildt og fortrukkent. Mo'er Birgit betragtede
ham med et Blik, der var fuldt af Medynk. Under den sidste
Del af deres Samtale vare de gaaede ind i Huset og stod
nu i en lavloftet Stue, hvis Vindue vendte ud til Gyden.
Der var halvmorkt derinde. Man saa kun de store Omrids
af en Alkove med nedhcengende Spcerlagen og et Skab eller
en Slags Dragkiste, der naaede op til Loftet. Henne ved
Vinduet stod en Spinderok og en Stol.

„I er et kortsynet Menneske, Urban Svcerdfeger!" sagde
Mo'er Birgit, da den lille Mand endelig tav. „Hvad ved I
om, hvor lykkelig eders og min Dodsfjende er, og hvor lcenge
hans Magt og Herlighed vil vare ved? Hvad ved I om de
onde Syner, som forfolger ham — eller om de Varsler, der
jager Sovnen fra hans Ojne!"

„Tror I, at en Landskncegt plager sig ret lcenge med
Syner og Varsler!" lo Mester Urban haanlig. „De varer
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allenfals kun oeb, indtil han drukner dem i sin nceste Rus! • ..

Men jeg har noget at betro jer, Mo'er Birgit/' vedblev
Dvcrrgen og slog over i en roligere Tone. „Jeg har i Dag
havt et Mode, som jeg maa fortcelle jer om, thi det staar i
Sammenhceng med alt det ander, og jeg maa hore jer Mening..."

„Saa tal, og let eders Hjcerte!" Mo'er Birgit tog Plads
ved Spinderokken og satte Hjulet i Gang. Rokkens Snurren
lod som en dcempet, enstonig Musik, medens Mester Urban
fortalte.

„Jeg har set de to Folgesvende, som han havde med sig
paa Rejsen til England. Den ene er ung og ser vakker ud,
den anden er en snurrig Karl med Ben saa runde som et Par
Hjul. Om jeg kun havde set disse Mcend en eneste Gang,
vilde jeg dog straks have kendt dem igen ! Jeg modte dem for
knap en Time siden. Det var let at mcerke, at de var frem-
mede her i Staden; thi de saa sig sogende omkring og standsede
en Borgermand som for at sporge ham om Vej . .

„Gav I jer i Snak med dem?" spurgte Mo'er Birgit.
„Nej jeg vilde ikke have, de maatte se mig

straks. De var ej heller alene..."
„Kendte I ogsaa dem, som de fulgtes med..."
„Jeg baade kendte dem og kendte dem ikke. Det var en

ung Kvinde og et Barn. Den unge Kvinde lignede . . ."
„Hvem lignede hun?" — Mo'er Birgit saa op fra sit Ar-

ikke

bejde.
„Hun lignede — lille Else . . . Det var de samme Ojne

— jer egne Ojne, Mo'er Birgit, saaledes som de maa have
set ud, da I var ung..."

„Jeg tcenker, I er ukarfl og har set Syner i Dag,"
sagde Mo'er Birgit alvorlig. „Hvem skulde saa paafaldende
kunne ligne mit dode Barn?"

i
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„Se selv!" Mester Urban pegede pludselig ud mvd Vin-
duet, og Mo'er Birgit fulgte Retningen af hans Blik.

Et lille Stykke oppe i Strcedet kom en ung, morkladen
Pige med et Barn ved Haanden, og lige i Hcelene paa dem
fulgte en Hund, der trak en lille Kcerre bag efter sig. Ved
Siden af den unge Pige gik en kon, rank Svend, med Ransel
paa Nakken og flæbt i en simpel, borgerlig Dragt, og aller-
sidst i Toget travede en hjulbenet, pluskæbet Karl, der faa'
faa ærgerlig og misfornøjet ud, fom om han havde mest Lyst
til at bryde uf og lade sine Rejsefæller fejle deres egen So.

„De kommer herover!" udbrod Mester Urban i stcerk Be-
vcegelfe. „Kender I den unge Kvinde, Mo'er Birgit?"

„Nej, jeg kender hende ikke," lod Svaret. „Men jeg flonner,
at der er den Lighed, du talte om . . . Skjul dig i Alkoven,
Urban Svcerdfegerl Du havde Ret i, at de fremmede Mcend
ikke straks bor faa Øje paa dig. Jeg maa helst vcere ene,
medens de fremforer deres Wrinde ..."

„Men om de har ondt i Sinde!" indvendte Dværgen.
„Jeg nærer Had og Mistro til alle, fom har vceret i Folge
med Landsknægten Markus Meyer!"

„Af disse Fremmede har hverken du eller jeg noget at
frygte. Skjul dig, indtil du synes, det rette øjeblik er kommet
til at træde frem!"

Mester Urban adlod. Han gik ind i den rummelige Al-
kove og stillede sig bag ved de nedhængende Spærlagen, der
fuldstændig dækkede ham. Mo'er Birgit satte sig atter ved sin
Rok, og i det samme lod den lille Træhammers Slag paa
Forstuedoren.

„Trin ind!" raabte Mo'er Birgit.
Doren blev aabnet, og den unge, taterlignende Pige

traadte ind med sin Soster ved Haanden. Bag ved hende
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stod Niels Ribe og lamgst tilbage Kurt Pilegrim, der tovede
med at gore de andre Folgeflab.

„Er I Birgit Mogens Svcerdfegers?" spurgte Niels,
Ribe, idet han halvt nysgerrig, halvt deltagende betragtede
den gamle, hvidhaarede Kvinde, soni han havde maattet rejse
saa lang Vej for at opsoge.

„Det er jeg!" svarede hun.
„Saa har jeg et dobbelt LErinde til jer. Her ser I

eders Sosterborn, som Tilfceldet lod mig mode undervejs. Vi
ere fulgtes ad fra Skanderborg hertil . . ."

„Min Soster Wenzelas Born!" udbrod Mo'er Birgit og
rejste sig op. „Hvordan gaar det til, at I er rejste den
lange Vej for at opsoge eders gamle Moster?"

„Vor Moder dode for knap to Maaneder siden," svarede
den unge Pige. „Men hun havde sagt, at vi fluide soge
Tilflugt hos jer, Moster Birgit! Andre Venner havde vi ikke."

„Lykkelige Soster!" mumlede den gamle Kone. „Hun
havde begge sine Born, som kunde lukke hendes Ojne til, naar
hun var sovet ind til den store Hvile. Jeg byder jer Vel-
kommen hos mig. Saa lcenge jeg har Tag over Hovedet og
et Stykke Brod at dele med jer, stal I ikke lide Mangel..."

„Vi takker dig, Moster Birgit," lod den unge Piges
Svar. „Vor Moder har ogsaa sagt til os, at vi trygt kunde
gaa til dig. Du var den bedste og klogeste af vor Slcegt..."

„Jeg er hverken klogere eller bedre end andre, Barn!"
sagde den gamle Kone ncesten med lidt Strenghed i Stemmen.
„Det kan hcende, du faar seere Ting at hore om Mo'er Birgit.
Men tro ikke andet, end hvad du selv ser og fornemmer. .."

„Jeg ved, at J er klogere end andre Mennefler!" svarede
Soffi med stcerk Overbevisning. „Og det samme tror Niels
Ribe, som staar der; thi vi har talt meget om jer undervejs ..."

(



145

Med disse Ord saa hun hen paa sin Folgefvend med et
Blik, der robede, at han havde vundet en hoj Plads i hendes
Omdomme.

„Og hvad er saa eders andet JErinde, Niels Ribe?"
spurgte Mo'er Birgit og fcestede sine kloge, gennemtrcengende
Ojne paa den unge Mand.

„Mit andet ZErinde vil jeg helst fremfore, naar vi tales
ved i Enerum," svarede Niels Ribe.

„Aa nej — lad mig kun faa det at vide nu. Det lider
jeg bedst!" Mo'er Birgit saa fra sine Sosterborn hen til den
fremmede Gcest, men hendes Ansigt forraadte ikke en Toddel
af, hvad hun tcenkte.

„Som I vil," genmcelede Niels Ribe. „I Dag eller i
Morgen — det kommer dog ud paa eet . . . Jeg har det
Hverv at bringe jer en Gave, som vil gore jer rigere, end J
vel nogensinde har dromt om at blive . . ."

„Og fra hvem kommer denne Gave?" spurgte Mo'er Birgit.
„Fra en Mand, fom har kendt eders Slcegt i gamle

Dage, og som staar i Gceld til jer . . ."
„Og hvad er denne Mands Navn?"
„Han onfler at vcere uncevnt og ukendt ... Her bringer

jeg jer hans Gave — en Sum i Guld, der vil gore jer rig
nok til, at I kan sorge rundelig for eders Sosters Born..."

Niels Ribe havde knappet fin Vams op og losnede Bceltet,
hvori Pengene vare syede ind.

Men Mo'er Birgit traadte et Skridt ncermere hen imod
ham og strakte sin Haand afvcergende frem. Hendes Ansigt
var blevet meget blegt, og Ojnene lyste med et saa heftigt
Udtryk af Afsky og Uvilje, at Niels Ribe nvilkaarlig tog
Hcenderne bort fra det kostbare Bcelte.

„Sig den Mand, som har sendt jer, at hans Regnstab
ikke kan gores op med Guld — ej om han havde Magt til

16
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at forvandle alle Jordens Bjcerge til det flinnende Metal og
til at fylde alle Have dermed! Sig til ham, at ej engang hans
Anger, om den endelig har fundet Vej til hans grusomme
Hjcerte, kan afvende Dommen, fom er fceldet over ham. Sig
til ham, at et Menneske kan fynde meget, falde dybt i Vellyst
og Vederstyggelighed og dog faa Tilgivelse. Kun for den,
fom krcenkede en ren og uskyldig Sjcel, fom myrdede en Moders
eneste Barn, for ham er der ingen Tilgivelse. Hans Sjcel
skal plages af onde Syner — han skal do i saa bitter Vaande
som den, han selv udsaaede! Og sig til ham, din Herre,
Markus Meyer, som har sendt dig til den barnlose Moders
Hus — at du traf Birgit Svcerdfegers og saa, at hendes
Haar var blevet hvidt som den kolde Sne, men hendes Hjcerte
blodte endnu som den Dag, de bar lille Else til Kirkegaarden.
Men sig ogsaa til ham, at hun lever, den gamle Birgit
Svcerdfegers, og hun bliver ved at leve, til Straffedommen
er fuldbyrdet I Gaa saa din Vej!"

Niels Ribe havde uvilkaarlig bojet Hovedet, medens Mo'er
Birgit talte med en Styrke, der ligesom hamrede hvert Ord
ind i hendes Tilhorers Oren, og forsi da den gamle Kvinde
tav, saa han op paa hende og tog til Genmcele.

„Saa ung og sorglos jeg end er, forstaar jeg dog al
den bitre Synd og Lidelse, I maler for mig. Kun een Ting
er en dunkel Gaade for mig: hvordan I har gættet, hvem
der sendte mig hid. Dog lige meget! Hvad I har sagt mig
— hvert Ord deraf — skal jeg bringe til den Mand, hvis
ZErinde jeg i Dag har udrettet. Lev vel, Mo'er Birgit —

jeg skal adlyde jer og ufortovet gaa min Vej, skont jeg vel
kunde trcenge til en Stund at hvile mine modige Lemmer i
eders Stue ..."

„Moster Birgit, lad ikke min Folgesvend gaa bort, uden
at I giver ham et godt Ord med! Han har hjulpet og stcermet
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min ©öfter og mig den lange Vej, vi vandrede sammen.
Han er god og ærlig — det ser I jo straks . .

„Tak, lille Sofft!" udbrod Niels Ribe, og noget, der
lignede det gamle, frejdige Smil, kom atter frem om hans
Mund. „Jeg mcerker allenfals, jeg har vundet mig en Ven
undervejs. Saa har min Rejse da ikke vceret ganske forgceves!"

„I har vundet Allandsens Plager og Ulykker!" raabte
Kurt Pilegrim henne fra Doren. „Kom nu, Niels Ribe!
Det er noget forbandet Kogleri, at de har gættet, hvem der
skikkede jer hid! Jeg finder det tilraadeligst, at vi ser os om
efter et andet Herberg, hvor megen Respekt jeg end allerede
har for den gamle Dame . . ."

Mo'er Birgit havde ligesom for ladet sit skarpe Blik
vandre fra Sosfi til Niels Ribe og den samme Vej tilbage
Nu tog hun til Orde:

„Hvil jer kun ud, dersom I trcenger dertil — baade I
og den underlige Karl, som ledsager jer. I kan blive her
med Fred og gaa med Fred herfra. Jeg tiltror jer intet ondt!"

„Men jeg des >nere!" raabte en Stemme fra en Krog af
Vcerelset, og idet alle — med Undtagelse af Mo'er Birgit —

vendte sig forundret om, traadte Mester Urban frem fra Al-
kovens Forhceng.

„Dvcergen fra Rye!" mumlede Kurt. „Der har vi Los-
ningen paa Kogleriet. Mo'er Birgit er alligevel en ringere
Troldkvinde, end jeg troede!"

Mester Urban saa sig om i Kredsen, og hvert Trcek i
hans Ansigt skcelvede af Sindsbevcegelse. Han strakte truende
Haanden ud mod Niels Ribe og udbrod:

„Bort med jer! Ingen, som har staaet Markus Meyer
ncer, maa nyde Gcestfrihed i dette Hus! ... Se paa hende
der, jer Sosters Barn!" vedblev den lille Mand, henvendt
til Mo'er Birgit. „Ser I de Vjne, hvormed hun betragter
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ham! Hun lider allerede godt hans glatte Ansigt! Kald ikke
nye Ulykker ned over jertHus, Mo'er Birgit! Lad ham gaa!
Lad ham gaa!"

„Stille, Urban Svcerdfeger!" bod Mo'er Birgit strcengt.
„Her raader ingen anden end jeg, og jeg sporger ikke om,
hvem jeg vil vise Gcrstfrihed ... I kan blive eller gaa, som
I selv vil," sagde hun derpaa til Niels Ribe. „Vi stilles i
Fred ..."

„Jeg foretrækker det sidste," svarede Niels Ribe. „Synder-
lig velkommen er jeg jer ncrppe. Dog har jeg en Bon til
jer, som jeg beder jer opfylde, for jeg gaar . . ."

„Sig frem!"
„Jeg har hort sige, at I har Magt til at aabenbare

et Mennefle hans Skcrbne . . . Fortcel mig min, inden jeg
forlader jert Hus!"

Den gamle Kone rystede alvorligt paa Hovedet.
„Det er et daarligt Dnfle, Niels Ribe! Du vinder intet

ved at faa din Skcrbne at vide. Kan du dog ikke afvende,
hvad der vil times dig, enten af godt eller ondt, saa nytter
det jo intet, at du kender det i Forvejen . . ."

„Men jeg beder jer alligevel, at I vil give mig et Vidnes-
byrd om eders Spaadomskunst. Har I mange lonlige Midler
behov, som det volder jer Umage at skaffe til Stede?"

„Jeg bruger ingen lonlige Midler," lod Mo'er Birgits
Svar. „Et Mennestes Skcrbne staar tildels strevet i hans
Ansigt. Jeg læfer den af Udtrykket i hans Djne, af hans
Stemmes Klang — til Nod i Haandens Linier . . ."

„Nuvel — saa loft Fremtidens Slor for mig — paa
den Maade, I selv finder tjenligt. Her er min Haand. . ."

Mo'er Birgit tog den Haand, han rakte hende. Hun
aa flygtigt paa Linierne i Haandfladen; derpaa fcrstede hun
sit Blik indtrcrngende og alvorligt paa Niels Ribes Ansigt.

„Eders Njne, Mund og Pande lyver ikke. I er ærlig

(
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og trofast. Jeg fer, at eders Hjcerte allerede har truffet sit
Valg, og I vil ikke svigte den, I har fær. Modgang og
Fare undgaar J ikke; men eders Hu ftaar til at udrette, hvad
godt er. I faar Lykken med jer, og naar bande eders Liv og
Frihed er truet, vil I vcere ncermest Maalet . . ."

„Er det alt, hvad I kan fortcelle mig ?" spurgte Niels Ribe.
„Det er alt, hvad I behover at vide," genmcelede Mo'er

Birgit. „Det ovrige vil Tiden aabenbare for jer!"
„Saa Farvel, Mo'er Birgit! Trcenger I nogen Sinde

til en god Ven, faa kan I stole Paa mig!"
„Og paa mig med!" tilfojede Kurt Pilegrim. „Jeg har

den allerstorste Agtelse for jer, Mo'er Birgit! . . . Men lad
os faa komme af Sted!"

„Tak for godt Folgeflab, Soffi!" sagde Niels Ribe til
den unge Pige. „Gid I maa leve vel og lykkelig, I og jer
lille Soster!"

Men Soffi vendte sig bort og nikkede ganske kort med
Hovedet.

Saa bojede Niels Ribe sig ned og kyssede den lille Elfe-
beth paa Kinden, og Barnet flog fine Arme om hans Hals,
som om det vilde tage Afsked med ham bande paa sine egne
og sin Sosters Vegne. Mester Urban stod endnu paa famme
Plet, og hans Ansigt fortrak sig paa en fcer, uhyggelig Maade.

„Lad ham gaa! Lad ham gaa!" skreg den lille Mand
ligefaa rasende som.for.

„Naturligvis gaar vi, Mester Dvcerg!" svarede Kurt
Pilegrim drillende. „Og vi stal faamcend ikke komme igen,
for I fender Bud efter os!"

Niels Ribe var allerede ude af Doren, og den pluskcebede
Svend fulgte bag efter, idet han strcevede over Hunden, der
havde trukket den lille Kcerre helt ind i Forstuen og laa og
blundede ved Siden af den.



Niende Kapitel.

Et Brev.

„Skrevet i Aalborg, St. Andreas Aften,
30te Novembris Anno 1534.

Velcedle Jomfru Erika, Ambrosii Datter!
I de svare Tider, som have hjemsogt vort Fcrdreland,

og i al den Angest og Bekymring, som opfylder mig for eders
Skyld, hjcertenskcere Jomfru, har jeg lcenge omgaaedes med

'

den Tanke, at jeg maatte tage Pen og Pergament for at flrive
eder til. Viden har jeg faret om, og meget har jeg oplevet,
siden vi fliltes om Bord paa Lybekkernes Skib, og I vendte
tilbage til Staden med eders Fader. Vel er det ikke godt
og glcrdeligt alt til Hobe; megen Falskhed og megen Rygges-
loshed er jeg bleven Vidne til i min Udlcrndighed. Og selv
har jeg kun udrettet lidet eller intet for den Sag, jeg troede,
det var saa let at kcempe for. Men hvordan det end gik mig,
i Modgang eller Medgang, og hvor jeg end fcrrdedes, stod
eders Billede stedse for mig og blev mig som en ledende
Stjerne, jeg maatte folge gennem alt godt og ondt.

Der var en Tid, da jeg tamkte, at I intet skulde hore
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fra mig, før jeg havde fanget Lykken ude i Verden og kunde
vende tilbage til min Fødeby for at sige jer de Ord, der saa
ofte brcendte mig paa Lceben, naar vi fordum var til sammen.
Men jeg stønner, at det endnu kan bie lcenge, inden jeg griber
den lunefulde Lykke, og mit Hjcerte er blevet bekymret ved den
lange Adflillelse fra eder. Mangehaande Rygter har jeg for-
nummet om Tilstanden i min Fødeby. Jeg er vidende om,
at den oldenborgske Greve allerede for Maaneder siden er

dragen ind i Staden, og at Befalingsmanden Hr. Johan Urne
forlængst har overgivet saavel Slottet som Rigets store Or-
logsfartøjer. Ligesaa at Almuen og Borgerne allevegne have
sluttet sig til Kong Christierns Sag, saa at nu det ganske
Sjcelland og Fyen med de omliggende Oer er i Grevens Magt.
Men om den fangne Konge hører man intet. Der gik Ord
om, at den oldenborgske Greve vel nok vilde befri Kongen,
men ikkun for at overgive ham i Lybekkernes Hcender, og det
skulde da kun vcrre som at fore ham fra det ene Fangenstab
til det andet. Den gamle Hans Bundtmagers Ord ere saa-
lunde blevne til Sandhed. Lybekkerne have alene vceret be-
tcenkte paa deres egen Fordel, og jeg gad vide, hvor lcenge
de kunne bcere den falske Maske!

Hvad mig selv angaar, hjcertenskcere Jomfru, da er jeg
ikke mere i Landskncegtobersten Markus Meyers Sold. Det
sidste Hverv, han fortroede mig, var af en ret scrlsom Art,
og jeg skal engang fortcelle jer derom, hvis Skcebnen under
os at mødes igen. Jeg skikkede ham Brev og gjorde Rede
for Udfaldet af min Sendelse. Siden har jeg intet hørt fra
ham. Kort Tid efter fandt jeg en anden Tjeneste. Kan
hcende, I har hørt om en navnkundig Sømand ved Navn
Skipper Element, der har vceret Kong Christierns tro Mand,
og hvem den oldenborgske Greve har sendt hid til Nørre-
jylland, for at han skulde rejse den jydfle Almue og da for-
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nemmelig sine Landsmand, Vendelboerne, til Opstand mod
de adelige Herrer, der staa paa Hertug Christians Side.
Denne Skipper Element er en mcerkelig Mand og sikkerlig
bedre end det Ry, der gaar om ham. Saa I ham for eders
Ojne, vilde han knap tcekkes jer; thi han er barsk og lidet
vakker af Udseende; hans Vasien er plumt og frastodende.
Men han er allenfals en crrlig Mand, og havde den fangne
Konge mange Forkcempere som denne kcekke Sohane, da var
der bedre Udsigter baade for Kongen og for Landet.

Det var den fjortende Septembris i dette Aar, at Skipper
Element kom her til Aalborg, og Byen og Slottet gav sig
straks i hans Vold. Vendelboerne sluttede sig skarevis til ham,
og Opstanden var rejst med det samme. Men skrcekkelige
Voldsgerninger ere blevne ovede. Bonderne have bramdt
mange gejstlige og adelige Gaarde, og saa stor er Frygten for
Mester Element, at selv nogle Adelsmcend have forenet sig
med ham.

Hvad jeg har oplevet i denne Ufredens Tid, vil aldrig
gaa mig af Minde. Adelsmcend og Bonder staa over for hinanden,
ikke som Landsmcend, ja knapt som Mennesker med mennestelige
Folelser og Sanser, men som om de vare forvandlede til vilde
Dyr, der maa sonderstide hverandre. Jeg vil fortcelle jer om
den Kamp, hvori jeg selv har laget Del. — Det var tidligt
om Morgenen den 16de Oktober, at vi drog ud as Staden.
Seks tusinde Mand vare vi i Folge. Mester Element havde
saaet Efterretning om, at de adelige Dagen forud vare rykkede
frem til Svendstrup By, der ligger en Mils Vej sonden for
Aalborg. Der var vel seks hundrede Ryttere i Panser
og Plade og lige saa mange Landsknægte til Fods. De
agtede Bonderne ringe og tiltroede dem ikke Mod til at
turde vove et Angreb i fri Mark. Men de havde gjort
et fejlt Regnestykke. Vi drog langs Aalobet over imod

I



153

Svendstrup og tog Stilling paa Hojderne omkring Byen,
for de adelige fik hindret os deri. Nu vare de omsider
vaagnede, og de brod ud af Byen og stormede tappert
los mod os. Men I stal vide, at foran Svendstrup By
strcekker sig side og lavt liggende Marker, og dem maatte
Adelshcrren over, forinden de kunde naa vor Stilling. Det
var regnfuldt Efteraarsvejr, og Jorden var end mere opblodt
end ellers. Den kunde ikke bcere de tunge, harniflklcedte Ryttere;
Hestene sank i; de kcrmpede, Mcend og Dyr, for at gore sig
fri, men derved blev kun ondt vcerre. Og da blev det os en
lek Sejr, vi vandt, skont vore Folk vare slet vcebnede, for
Storsteparten ikkun med Leer, Knipler og lange Stcenger,
nogle dog tillige med Okser og Spyd. Men alt som vore
Folk faldt an, raabte de: „Slaa los paa de Jcernbenl
Slaa Hesten! Manden faar vi sagtens!" Og der blev
flaget uden Naade og Pardon. Som rindende Kildespring
rislede det varme, rode Blod hen over den sorte Mosejord,
og Skrig og Stonnen lod gennem Luften, som om alle
Helvedes Dcemoner vare slupne los. Men de adelige og
Landskncegtene vare nu engang vore Fjender; det gjaldt
Liv for Liv; de havde vel ikke skaanet os, saa lidt som vi
skaanede dem. Vcerre stedte tyktes mig ncesten de prcegtige
Dyr, der sad fast i Dyndet og stirrede paa os med stum
Angest, medens vore Folk stingede dem ihjel en for en. De
umcelende Skabninger havde dog ingen Skyld i det vilde
Had, hvormed deres Herrer, Mennestene, soer los paa hver-
andre. Det var, som al menneskelig Folelse druknede i Blodet,
der flod omkring os, og da Resterne af Adelsmandenes Hcer
flyede tilbage langs med Aaen, skingrede Bondernes Lurer og
Skalmejer som djcrvelske Sejrsskrig hen over Marken. — —

Uden for Kong Hans's Gaard, hvor Skipper Element
har taget Kvarter, og hvor jeg sidder ved Vinduet og til-
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skriver eder mit Brev, staar tvende Sten rejste op mod
Muren, og de bcere denne Indskrift: „Du JErens Drot,
Kristus, kom med Fred I" Saaledes paakalde vi vor Frelser
med Ord; men i Gerningen fare vi frem med Ild og Svcerd.
Der tykkes mig at vcere en fær Modsætning deri. Ingen
Sinde har jeg tcenkt andet, end at Krigen var et saare stont
Haandvcerk, og da jeg sad som Pebling paa Skolebanken og
følte mit unge, stcerke Legeme kroges i unaturlig Tvang,
stod al min Hu til at fore Svcerd og Bosse. En Kryster
er jeg vel na'ppe bleven siden hen; thi Mester Element
roste min Raskhed i Kampen. Men fra hin Dag bag
Svendstrup Bakker er der kommet en underlig Tvivl i mit
Sind. Kan hcende. Sejren blev os for let. Kan hcende,
jeg fandt slet Tilfredsstillelse derved, fordi det var Lands-
mcend, jeg fa'gtede mod. Thi det syntes mig, at det blev
som et Brcengebillede af den rafle Krigstummel og det kcrkke
Mod, som jeg hidtil regnede saa hojt. Dette er ikke aaben
Fejde, saaledes som jeg dromte om den. Endnu har der
kun vceret ringe Fare for os selv. Haardforhed og Mod,
som ere en Krigsmands forste Dyder, blev der ikke Brug
for, da vi kcempede mod de adelige ved Svendstrup. Derimod
have vore Folk faret skaansellost frem, hvor der ikke var
stort at vove. Bisp Styge Krumpens Gaard, Woergaard
kaldet, er bleven stormet og nedbrcendt, og den ryggeslose
Karl fortjente vel for den Sags Skyld ikke bedre. Men
desforuden er mangen Herregaard brcendt ned, om hvis Ejer-
mand intet ondt kunde siges. Visborg og Dalsgaard, Norlund
og Thiele ere forvandlede til rygende Grushobe, hvor
Bondernes Hcer er dragen frem.

Dog bceres det mig for, at Krigen snart vil tage en
ny Vending, og jeg frygter, der skal times Vendelboerne en

strcvng Gengceldelse. Mester Element har alt i lang Tid arbejdet

;
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Paa at udbedre Stadens Befcestning; thi det vides, at Hertug
Christians Feltoverste, den tapre Johan Rantzau, rykker rafl
frem sonden fra. Og om Aalborg By vil da Kampen komme til
at staa. Sejrer vi i denne store Fcegtning, er jeg forvisset om,
at Skipper Element bliver Manden, som vil fri Kong
Christiern ud af hans Fcengsel, til Trods for Lybekkerne
og den oldenborgfle Greve og alle de egennyttige Planer,
fom de store Herrer klcekke ud i deres forflagne Hoveder.
Men falder Staden i Johan Rantzaus Vold, og skulde ej
en Gang Mester Element stippe frelst herfra, da flonner
jeg, at det kommer til at staa ilde til for den fangne Konge.
Saa er der endnu kun een Udvej tilbage, og kan hcende,
den bliver provet af en ringe Svend.

Jeg lcenges fast efter, at Hertugens Hcer stal mode
frem for Stadens Volde, at Afgorelsen kan ske snarest.
Forst da synes jeg, det bliver til Alvor med Fejden for Kong
Christiern. Men om jeg selv skulde falde, da vil jeg forinden
have sendt eder disse Ord, at I kunde vide, at I ingen
Sinde var ude af mine Tanker. Thi formelder jeg eder
da min særlige Hilsen og onsker jer alt, hvad godt er.

At mit Brev kan komme eder rettelig i Hcende, flikker
jeg det til eder under den gode Mester Hans Bundtmagers
Navn og med en paalidelig Skipper, der i Morgen sejler her
fra Staden til Kjobenhavn. Og nu og altid bliver jeg, velcrdle
og hjcrrtenskcere Jomfru, eders tro og hengivneste

Niels Ribe."
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Tiende Rapitel.

Heksen.
Et af de simpleste Herberger i Aalborg By havde sin

Beliggenhed i Polsegyden. Men trods Værtshusets ringe
Anseelse sogtes det af en stor Ma'ngde af Stadens Borgere,
eftersom Vcerten, Jes Polsemand, havde Ord for at tillave
den Ret, som hans Tilnavn hentydede til, bedre end nogen
anden Krovcert i Byen, ligesom ogsaa kyndige Folk paastod,
at det Ol, der udflcenkedes i hans Gcestestue, havde ikke
mindre fremragende Egenskaber, som kom En til gode, naar
man var i det ikke sjceldne Tilfcelde at faa Lyst til en
ærlig Rus.

Det var en Dag ved Midten af December Maaned,
og Jes Polsemands Herberg var, som det for Tiden jcevnlig
hcendte, ganske overfyldt af Gcestcr. Det samme gjaldt om
hele Staden, thi store Skarer af Landboere vare dragne
inden for Voldene for at vcere rede til at tage Del i det
lcenge forberedte Forsvar. Der var megen Uro og Gcering
i Sindene, thi hver Dag bragte nye Efterretninger om Felt-
herren Johan Rantzaus Fremrykning, og under disse Om-
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skændigheder folies der end mere Trang til at styrke Sjcel
og Legeme med Jes Kromands gode Mad og Drikke.

Ved et Bord, der stod lcengst tilbage i den tæt fyldte
Stue, fad to Borgere i Selstab med en Mand, hvis Udseende
tydede paa, at han havde tilbragt sin meste Tid paa et
Skibsdæk. Den ene af Borgerne var en lille, tyk Mand, der
havde en kry og opblcest Mine, medens den anden Borgermand,
der fad lige over for ham, havde et mere stilfcerdigt
Vcefen, men til Gengceld udmcerkede sig ved den Ejen-
dommelighed, at hans Ansigt præcist havde samme Udtryk
som en Hones, og hans Stemme en tilsvarende kaglende
Lyd, hvilket gjorde Ligheden med det nævnte Fjerkræ endnu
mere paafaldende.

Den lille, tykke Mand huggede sin Haand i Bordpladen,
faa Krus og Kander gav sig til at danse, og idet han
krydrede sin Tale med nogle Eder, ytrede han:

„Jeg siger jer, at det er et sikkert og ufejlbarligt
Vidnesbyrd! Hekse kan kendes derpaa, at de altid ser En
stivt i Ojnene. Og ser I noje til, da skal I blive vaer, at
der i en saadan Kvindes hojre Ojesten — læg vel Mærke
til, at jeg siger den hojre — findes et Tegn, som grangivelig
ligner en Hund!"

„Men jeg tænker, man ellers skulde vogte sig for at se
saadan en ond Kvinde lige i Ojnene! bemærkede den af
Bordfællerne, der saa ud som en Somand.

„Med Forlov, Mester Pilegrim — var det ikke saadan,
tror I ikke mig, saa kan I sporge min godeI hed?

Ven, Peder Honsekræmmer, som sidder der ved Siden af jer.
Han har mangfoldige Gange udlagt Hekse og Troldkvinder
for Ovrigheden, og han har mestendels kendt dem paa dette
Tegn foruden paa deres onde Gerninger. Man kan dristig
stirre dem i Ojnene, thi saa længe man gor det og samtidig
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bærer en hellig Ting hos sig, saa kan de ikke titføje En
nogen Fortræd. Er det ikke sandt, hvad jeg fortæller,
Peder?"

„Det er Sandhed hvert evige Ord!" kaglede Manden,
der lignede en Hone. „Man skal helst have et Stykke af
Kirken paa sig, det vil sige, blot en Smule Kalk af Kirke-
muren. Lidt Bregnefro i Lommen kan dog ogsaa gore
Gavn . . ."

„Der horer I!" sagde den tykke Haandværker i en
triumferende Tone. „Jeg tor vel sige, at vor By kan opvise
flere Hekse end nogen anden Stad i hele Jylland, men vi
har ogsaa Folk, som kan udlægge og gribe dem ... Og
der er I Manden fremfor nogen anden, min kære Peder!"

„Men ogsaa I, Just Skomager, er en nidkær Forfolger
af de onde Kvinder!" tilfojede Honsekræmmeren med et
venskabeligt Udtryk i sit spidse Ansigt. „Og hvad nu angaar
den sidste Heks, som vi har opdaget, saa mener jeg, det er
paa hoje Tid, at der gores Alvor af hendes lovlige Paa-
gribelse og Forhor. I har allerede opsat det for længe!
Fjenden rykker frem mod vor By; snart flal vi ofre Liv
og Blod paa Voldene, og ilde vilde det da bekomme os,
om vi ikke forinden havde renset Staden for det, som ondt
er — Herren til Velbehag og de ugudelige Hekse til
retfærdig Straf og Pine ..."

„Deri er jeg enig med jer, Peder Honsekræmmer,"
svarede Mester Just. „Herligt skulde det være i disse Tider,
om vi kunde faa et saadaut fromt Skuespil i Stand, til
Opbyggelse for alle gode Borgere. Men hvordan tænker I,
vi bedst griber Sagen an?"

„I maa vidne for Ovrigheden, Just Skomager. I kan
gore det fremfor nogen anden, eftersom Kvinden er eders
Genboerste, og I daglig har hendes mistænkelige Færd
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lige for Øjnene af jer. Derncest kan jeg felv bevidne alt,
hvad I har fortalt mig, og indestaa for, at I er en tro-
vcrrdig og nvillig Mand ... Et tredje Vidne tænker jeg
vel ogsaa, der findes . . . Hvordan var det nu, I fortalte
mig forgangen Dag?
hort paa, at hun har fnakket med Krager og Skader og
andre vilde Fngle, fom om det var fornuftige, kristne Skab-
uiuger . . . Videre har I fet, at en Perfon, som ikke kan
nære nogen anden end Fanden selv, har fin daglige Gang i
hendes Hns, og endelig tror I nok, at I har truffet hende
lobende tre Gange baglængs omkring Kirken, og for hver Gang
standsede hnn foran Kirkedoreu og flojtede gennem Noglehnllet
for at kalde paa den Lede, da han ikke var kommen til hende
af sig felv. Dog er I i dette Tilfælde ikke ganste vis paa,
om det var eders Genboerske eller en anden Skarnskvinde,
der drev sine ugudelige Kunster. „ Jeg formoder, Just
Skomager, at I ved den Lejlighed var faa betænksom at
have et Fyrtoj hos jer, thi I ved vel, at om Fanden vilde
have spillet jer et Puds, knude I have forjaget ham blot
ved at staa Ild ..."

„Det havde jeg — det havde jeg, takket være eders
fordums Raad og Formaninger! I er en lærd Mand,
kære Peder, i alle de Sager, som anbelauger Djævle og
Troldkvinder . . . Lad mig drikke Godtaar med jer! Bær
I ogsaa med, Mester Pilegrim I I er bleveu ganske tavs paa.
eu Gang!"

„God Taar, Borgere!" sagde Kurt Pilegrim og stak
sit Krus ud til Bunden. „Puh! Jeg er, min Tro, bleven
or i mit Hoved — ikke af Øllet; thi jeg kan sætte eu halv
Snes Kander til Livs uden at faa værre Rus, end det
sommer' sig for en skikkelig Somand. Men al den Snak, I
forer om Hekse og Troldkvinder, gor mig helt kruset.

I har mangfoldige Gange set og
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Jeg stønner, at jeg for Eftertiden maa gaa med et Stykke
Kirkemnr inden for Skjorten, en Skceppe Bregnefrø i Lommen
og et Fyrtøj i Balltet. Det har jeg ikke før tcenkt nøjere
over. Død og Helvede — havde jeg vist dette i rette Tid,
faa sknlde jeg aldrig have vovet mig ind i hendes Hns . .

„I hvis Hns?" spnrgte begge Borgerne med ivrige
Miner.

„Det kan vcrre lige meget, hvis Hns det var!" genmcelede
Knrt Pilegrim. „Men det var engang i Sommers, da jeg
og en til var kommen her til Staden — vi havde ZErinde
til en Kvinde, som bor her, og havde I vceret Vidne til,
hvad vi oplevede, faa havde I nok slaaet Kors for jer og
forbrngt al den Kalk, som I i en Hast knnde faa flrabet
af Kirkemuren!"

„Hvad oplevede I da?" spnrgte Hønsekrcemmeren med
voksende Jvrighed.

„Jeg oplevede at træffe en gammel Kone, der lignede en
Troldkvinde mere, end nogen anden knnde gøre det. Hun
var godt til Aars, og hendes Haar var kridende hvidt, men
fcel og styg kan jeg i Grunden ikke sige, hnn var. Og ved
I, hvad hun kunde, Godtfolk? Hnn kunde spaa et
Menneste hans Fremtidsflcebne uden at brnge enten Cypriani
Bog eller dryppe Talg i Vand eller andre saadanne gemene
Kunster. Hun fandt det alt sammen ud bare ved at stirre
paa den, som vilde vide sin Skcebne, og saa knnde hnn læfe
det i hans Pande og i hans Ojne. Men hendes egne Ojne
var de mcerkeligste, jeg nogen Sinde har set. Det var, lige-
som de gik En lige ind i Sjcrlen . . ."

„Saa I ogsaa en Hnnd staa tegnet af i den højre Oje-
sten?" spnrgte de to Borgere i Mnnden paa hinanden.

„Det observerede jeg ikke," lød Kurt Pilegrims Svar.
„Jeg tror ikke, hun er nogen Heks, stønt hnn ser anderledes
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rid end andre Mennesker og er klogere end baade I og jeg.
Jeg har tilsagt Mo'er Birgit mit Venskab, og det kan hun
stole paa!"

„Mo'er Birgit! Mo'er Birgit!" raabte den tykke Haand-
vcerker ude af sig selv. „Horer I det, Peder Honsekrcemmer?
Det er den samme Troldkvinde, som vi saa lcenge har
udspejdet!"

„Hvad siger I — har jeg nawnel hendes Navn?" udbrod
Kurt Pilegrim betuttet. „Det er Logn i min Hals — hun
hedder ikke Mo'er Birgit!"

„Vist gor hun! Vist gor hun!" kaglede Honsekrcemmeren
triumferende. „Hvad siger I til det, Just! Der fandt vi
det tredje Vidne!"

„Heks eller ikke Heks — det kommer mig ud paa eet!"
Kurt Pilegrim var bleven ildrod i sit pluskcebede Ansigt, og
Ojnene stod stive i Hovedet paa ham; thi han forstod, at
han havde baaret sig dumt ad. „Jeg siger jer, I la'er hende
vcere i Fred, I fordomte Landrotter og Djcevlebesva'rgere, eller
ved alle sytten Hundrede Skytspatroner, om jeg ikke . . ."

Og Kurt Pilegrim loftede sin knyttede Nceve paa en
hojst truende Maade.

„Styr jer Vildskab, Mester Pilegrim!" skreg den tykke
Just Skomager, medens han styndsomt trak sig tilbage,
hvilket Honsekra'mmeren allerede havde gjort for ham. „Vi
ville handle, som Loven og vor Samvittighed byder os, uden
Persons Anseelse. I er godt kendt, Mester Pilegrim — vi
ved, at I og den unge Karl, som er i Folge med jer, staar
i Skipper Elements Tjeneste, og I skal komme til at mode
for Ovrigheden og vidne mod Heksen, som vi nu uden Op-
scettelse gaar hen og klager an . . . Det skal I, saa sandt
vi er gode og retstafne Borgere . . ."

„I er Borgere i Helvede, I fejge Hunde!" raabte
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Kurt Pilegrim i den yderste Harme. „Og for I stal komme
til at angive Mo'er Birgit, stal jeg knuse hvert Led og Lem
paa jer!"

Den plnska'bede Svend sprang tvans over Bordet med en
Hurtighed, som man ikke skulde have tiltroet ham. Og i det
nceste Ojeblik soer han ind paa de to Borgere, der flygtede
skrigende gennem Stuen.

De vorige Gcester havde rejst sig op, og alle raabte i
Munden paa hinanden for at faa Besked paa, hvad Striden
drejede sig om.

„Han er fremmed her i Staden, og han vil hindre os
i at gribe en Heks og Troldkvinde!" horte man omsider Just
Skomagers Stemme midt i Larmen.

„En Heks! Hvor er hun?" raabte de allesammen.
„Det er Mo'er Birgit i Peder Barkes Gyde! Mo'er

Birgit er Heksen!"
„For hende frem for Randet! Hun stal i starpt Forhor I

Paa Baalet eller i Vandet med Troldkvinden!"
Det var, som om en luende Brand lige med eet var

kastet ind mellem Krogcesterne. De havde forladt deres Krus
og Kander, og alle trcengtes hen imod Doren under Raab
og Trusler.

For han selv vidste af det, stod Kurt Pilegrim alene til-
bage i Sluen sammen med Vcerten, der havde travlt med at
opsamle de vcrltede Olkander. Flokken var allerede langt
henne i Strcedet, og i Afstand horte man Skrigene: „Af
Sted til Heksen! I Vandet med hende!"

„Skal I ikke have enTaar endnu, lilleSomand?" sagde Jes
Polsemand. „Lad kun de Narre lobe! Kan man sidde i
Mag og drikke sit Ol, skulde Fanden jage Hekse og Trold--
kvinder!"

Kurt Pilegrim stirrede fortabt ned for sig. Men
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pludselig tog han sig sammen. Med en rasende Mine flog
han Kruset ud af Viertens Haand og soer ud af Doren
og ned ad Slrcrdel, saa hurtig som hans hjulede Ben vilde
bcere ham. —

Uden for Kong Hans's Gaard stod en Rcekke store
Lindetræer, der naaede omtrent op til Husets andet Stok-
vcerk. Naar Blcrsten tog fat i de afbladede Grene, bankede
de paa Vinduesruderne med en tor, flrattende Lyd, der gentog
sig med faa Minutters Mellemrum.

Niels Ribes Kammer laa heroppe. Han var kommen
hjem fra Byens Volde, efter at hans Vagttjeneste var forbi
for den Dag. Han havde nydt sit Maaltid i Dagligvcvrelset
neden under i Selskab med Skipper Element og sad nu ene i
Kammeret og saa ud paa Lindetrceerne og paa Kragerne,
der floj skrigende fra Trce tit Trce. Sit korte Svcerd havde
han lagt ved Siden af sig, medens Kappen og den blanke
Staalhue vare hcengte hen paa Vceggen.

Han sad paa Bcenken under Vinduet; men umcerkelig
gled hans Hoved lcengere og lcengere tilbage, og Ajelaagene
faldt i. Medens han sov, forekom det ham, at han endnu
horte Kragernes Skrig og den ensformige Lyd af Lindenes
Grene, der stodte mod Ruden. I Sovne blev han ved at
lytte dertil; men paa een Gang blev Lyden stcerkere og
mere haandgribelig, og han vaagnede ved det. Nu horte
han tydeligt, at det var paa hans Dor, det bankede.

Han sprang op og gik hen for at se, hvem det var.
Vinterdagens tidlige Tusmorke havde lagt sig over det lille,
firkantede Kammer og hyllede alle Ting ind i Dunkelhed.
Men idet Niels Ribe aabnede Doren, genkendte han en af
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de unge Bunder, der gjorde Drabanttjeneste i Mester Elements
Hovedkvarter, og som havde havt Vagt i det neden under
liggende Stokvcerk.

Og halvt skjult bag ved den unge Bvnde stod en anden
Skikkelse, som man ikke straks kunde tage Rede paa, fordi
der var morkt ude i Gangen. Men et Kvindfolk lod det til
at vame, og fin og spinkel var hun af Skabning.

„Er I Skipper Elements Famrik, ved Navn Niels
Ribe?" spurgte den krigerst udrustede Bonde.

„Javel! Hvad Bud har du til mig?"
„Der er et Stykke Kvindfolk, som sporger efter jer. Hun

ser løjerlig ud og har vist taget Skade paa sin Forstand.
Men hun har tigget og tryglet saa lcenge, indtil hun fik mig
til at fore hende hid . . . Naa, hvor blev hun af!"

Svenden saa sig omkring efter den unge Kvinde, der var
tyet hen i en Krog af Gangen. Saa tog han hende ved
Armen og stubbede hende ind i Kammeret.

„Her er hun! Hvem hun er, og hvad LErinde hun har
til jer, ved jeg ikke. Jeg maa af Sted igen og passe min
Vagttjeneste!"

Den unge Bonde gik med mandhaftige Skridt ned ad
Gangen, slcrbende sit lange Spyd ester sig.

Pigen stod nu inde i Kammeret, hvor Dagen kastede
sit sidste, dcrmrende Lys gennnem de smaa, farvede Ruder.
Hun havde stjult Ansigtet i sine Hcrnder og rystede over
hele Kroppen af Angest eller undertrykt Graad.

„Sofii!" udbrod Niels Ribe forbavset. „Hvad forer
dig hid?"

Den unge Pige tog Hcenderne bort fra sit Ansigt lige-
som beroliget ved at hore hans Stemme, og han saa nu, at
hun var dodbleg, Trastkene ligesom stivnede af Skrcek.

„Er der hcendt dig noget ondt? Kan jeg hjastpe dig,
Soffi?"

I
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Hun kcrmpede med sig selv for ar faa Ordene frem.
Saa svarede hun endelig langsomr og flcrlvende:

„Der er ikke mig, der er i Fare — det er Moster
Birgil! Det er saa frygteligt, al Blodet endnu stivner i
mig af Rcedfet. De har stcebt hende bort — de vil drcebe
hende . . .!"

„Hvem? Fortcel mig det alt sammen, Soffi! Du ved,
jeg er din og Mo'er Birgits Ven!"

„De omringede Huset — der var en hel Flok rasende
Mcrnd og Kvinder ... de truede og skreg. „Fang Heksen!"
streg de. „I Aaen med hende!" Vi sad inde i Stuen, der
vender ud til Gaden. Min lille Soster var bragt til Ro i
Kvistkammeret oven paa. Ingen af os tcenkle paa noget
ondt. Saa brod de Doren ind til os. Forrest i Flokken
var vor Genbo, Just Skomager, som jeg altid har vcrret
rcrd for. Moster Birgit vilde tale Folkene til Rette. Men
de horte ikke, hvad hun sagde. De greb fal i hende og slæbte
hende bort . . . Ude i Strcedet var der stimlende fuldt.
De blev ved ar raabe og true, og der var Ojne, som stirrede
ondt paa os, Hcender, der forgreb sig paa Moster Birgit og
flaaede Klcederne af hende ..."

„De ubarmhjertige!" udbrod Niels Ribe i stcerkBevcegelse.
„Skynd dig — fortcel, hvad der videre skete! Hvordan slap
du selv bort?"

„Jeg bad og tiggede dem om ar give Moster Birgit
fri. Men de haanlo af mig, og nogle sagde, det var bedst,
jeg fik min Bekomst med det samine, thi jeg var vel en
Troldkvinde ligesom den gamle . . . Men de tilfojede mig
dog ingen Forrrced, og jeg fulgte uhindret med Stimlen . . .

Aaen var ikke langt borte; der drog de hen, og . . ."
„Hvad mere? Er Frelse endnu mulig?"
„De vilde kaste Moster Birgit derud; thi om hun flod

oven paa Vandel, vidste de, at hun var en Heks, raabte de.
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Jeg ilede frem for at folge Moster Birgit. Men i det
famme kom Byfvendene til, tillokkede af Larmen, tanker jeg.
De maatte forst kampe med Hoben for at bane sig Vej; men
derpaa tog de Moster Birgit mellem sig, og de drog alle
sammen op til et stort Hus, som ligger paa Torvet, og hvor
de sagde, at øvrigheden var samlet. Der stulde Heksen pines
og dommes, raabte de, og de blev ved at støje og true udenfor
. . . Mig havde de glemt — ingen lagde Marke til mig,
og da jeg havde set dem fore Moster Birgit ind i det store,
skumle Hus, lob jeg hid . .

Soffi tav og pressede aandelt.s af Angest og Spanding
Handerne mod sit Bryst.

„Tak, fordi du kom til mig!" sagde Niels Ribe.
„Hvor meget eller lidt Mo'er Birgit forstaar sig paa den
sorte Kunst — det ved jeg ikke. Men jeg har en Gang sagt
til hende, at hun kunde stole paa mig som paa en Ven, og
det Lofte skal jeg holde . . . Grad ikke mere, lille Soffi,
men lad os overlagge, hvad vi kan gore for at hjalpe din
Moster . . ."

„Jeg vidste, I vilde hjalpe mig, kåre Herre — og
derfor var I den eneste, jeg tankte paa i min Nod . . ."

„Men hvordan kunde du vide, jeg var vendt tilbage
til Staden og kommen i Tjeneste hos Mester Element?"

„Jeg har ofte set jer, Herre, uden at I vidste det,"
svarede Soffi stammende. „Jeg saa jer paa Volden mellem
de andre Krigsfolk, og jeg blev staaende fljult for jer, indtil
man kom og jog mig bort . . ."

„Gode, lille Soffi — du har et trofast Hjarte! Og din
Moster skal blive frelst, om Vovestykket faa stal koste mig min
egen Velfard!"

„Og min med!" blev der raabt henne fra Doren,
hvorpaa Kurt Pilegrim i egen Person traadte ind i Stuen.
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Den pluskæbede Svend befandt sig i en elendig Forfatning.
Han havde en Skramme tvcers over Kinden, og Trojen hang
i Laser paa ham.

„Kurt Pilegrim!" udbrod Niels Ribe ved Synet af sin
gamle Folgesvend. „Hvordan er det, dn ser ud? Er Fjenden
allerede ved Byens Planker!"

„Ja, Helvedes Angel og Udsced er paa Spil!" bandede
Kurt. „Og Holstenerne folger vel snart bag efter. Men lad
os forst hjcelpe Mo'er Birgir og den stakkels Tos, saa
tcenker jeg, at vi siden hen fægter saa meget des bedre!"

„Bed du, hvad der er hcendet?"
„Jeg mener at vide det bedre end nogen anden," svarede

Kurt Pilegrim tort, „eftersom det er min ZErkedumhed og
Fceiflhed, der er Skyld i Mo'er Birgits Ulykke. Jeg er et
elendigt Kreatur, som fortjener, at man stulde spytte mig
midt i mine Ojne. Jeg er en Forrceder og Gavflab!"

„Jeg forstaar ikke et Ord af din Snak!" udbrod Niels
Ribe utaalmodig. „Tal som et kristent og fornuftigt
Meunneske!"

„Ja, vil I have det paa en anden Maade, saa kan jeg
ogsaa fortælle jer, at jeg kom til at sladre af Skole til et
Par Kumpaner, som jeg var i Drikkelag med. Og dermed
var Potten staaet i Stykker, for jeg vidste et Ord af det.
Nys provede jeg paa at flikke Stumperne sammen igen ved
at hugge ind paa de Hunde, der slæbte af Sted med Mo'er
Birgit; men de var mig for mange, og jeg havde selv min
Nod med at stippe levende fra det. I ser, jeg er bleven
lidt skamfilet hist og her. Men gid jeg aldrig mere maa
smage en ærlig Beskojt eller lugte en frisk Brise, om jeg ikke
endnu en Gang vover Trojen for at staste Mo'er Birgit fri!"

„Du har en fær Maade at udtrykke dig paa, Mester
Pilegrim!" ytrede Niels Ribe. „Lidt af Meningen forstaar
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jeg dog, og Resten kan du siden hen forklare mig. Nu sorger
du allerforst for at skaffe et honnet Kvarter til denne unge
Jomfru og den lille Elsebeth. Huset i Peder Barkes Gyde
tor hun ikke mere vende tilbage til. Imidlertid taler jeg
med Skipper Element. Kan hcende, han giver mig en
Haandsrcekning eller allenfals et godt Raad . . ."

„Som I befaler. Herre!" genmcelede Kurt Pilegrim
lydig. „Vil I hja'lpe mig til at gore min Dumhed god igen,
saa er jeg parat til at gaa igennem flammende Ild og
Luer . . . Jeg har en Faster her i Byen, en agtbar Borger»
kone, hos hvem Soffi og den lille Tos kan vcere lige saa
trygge fom i Mutter Maries Skod ..."

„Saa bring dem ufortovet derhen! Endnu i Nat
maa vi komme Mo'er Birgit til Hjcrlp. Saa snart du faar
bragt Soffi og hendes Soster i Sikkerhed, vender du tilbage
til mig!"

„Det stal alt sammen ske!" sagde Kurt. „Folg kun trostig
med, Skonjomfru!"

Men Soffi stod og faa med el hjcelpelost Blik hen paa
Niels Ribe.

„Faar jeg eder ingen Sinde mere ar se, Herre?" spurgte
hun sagte.

„Jo, Soffi — er Skcrbnen os god, saa modes vi igen,
naar Mo'er Birgit er frelst! Lev vel, lille Soffi!"

„Lev vel!" svarede hun og gik langsomt hen imod
Doren bag efter Kurt Pilegrim, der vinkede utaalmodig ad
hende. Men idet hun naaede Udgangen, vendte hun om,
lob tilbage og greb med en hurtig Bevcrgelse Niels Ribes
Haand, som hun forte op til sine Lceber. Saa forsvandt
hun ud af Doren, og Niels Ribe faa hovedrystende efter hende.

(
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Ellevte Rapitel.

Befrielsen. — Stormen.
Klokken ni Aften var Sengetid i hver ærsig Kobstad,

og efter den Tid gik ingen retskafne Folk paa Gaden. Men
ude paa Voldene omkring Aalborg By brcendte Vagtblussene;,
thi Fjenden kunde ventes, hvad Time det skulde vcere. Den
foregaaende Dag havde mange Rygter krydset hinanden.
Snart hed det, at Johan Rantzau og hans Hcer kun var nogle
faa Mil borte, snart, at Holstenerne ikke vare komne lcenger
end til Randers og forelobig havde slaaet Lejr der. De
Spejdere, Skipper Element havde udsendt, vare enten blevne
borte med det samme, saa det maatte antages, at de vare
opsnappede undervejs, eller de kom tilbage med modsigende
og forvirrede Efterretninger.

Men imedens Borgerne og de indkaldte Bonder fcerdedes
i tætte Skarer paa Voldene og fornemlig ved Vestgrcensen,
inden for „Graven" og de faste Fcestningsvcerker, som kaldtes
„Byens Planker", laa den indre Del af Staden i fuldkommen
Stilhed. Kun nu og da hcendte det, at en vcrbnet Trup drog
frem og tilbage mellem Fcestniugsvcerkerne og Befalings-
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mcendenes Hovedkvarter, naar der skulde skikkes Bud fra det
ene til det andet af disse Punkter.

Det var en Times Tid efter Midnat. Maanen var nylig
kommen frem, og dens blanke, kolige Lys blandede sig paa
en fantastist Maade med det brandrode Skcer fra Vagtblussene,
der farvede Luften med flammende, rode Tunger.

Genskinnet derfra naaede helt hen til det gamle Thinghus,
fom laa omtrent midtvejs i Byen, i Ncerheden af St.
Budolphi Kirke, hvis fremspringende Floje kastede dybe
Slagstygger hen over Torvet.

Fra Strcedet, fom lob bag om Kirken, dukkede to
Skikkelser frem — den ene hoj og rank, den anden bred-
fluldret og hjulbenet. Og de gik tvcers over Torvet, hen
imod Thinghuset.

„Nu er vi ved Maalet, unge Niels Ribe!" sagde den
bredskuldrede i en hviflende Tone. „Fil og Dirk og andre
nyttige Redskaber har vi ved Haanden. Men jeg gad vide,
hvordan vi slipper over Resten ..."

„Det skal lykkes!" svarede Niels Ribe. „Det fornemste
er, at vi handler rask og hurtigt. Om to Timer stal jeg
atter vcere paa Volden. Det var knapt nok, jeg kunde faa
Mester Element til at give mig Orlov saa lcenge, og jeg bad
ham nodigt derom . . ."

„Men I fik ham dog til at love, at han siden hen
skulde skaffe de arme Kvindfolk ud af Byen, dersom vi
kunde faa Held til at hjcelpe Mo'er Birgit ud af Fcengslet?"

„Det lovede han, og Mester Element staar ved sit Ord.
Han har truffet Aftale med en Skipper, som ligger ude i
Fjorden, om at.tage dem om Bord . . . Kom nu, Mester
Pilegrim! Du har vel dit Vcerktoj hos dig?"

„Al Ting parat!" svarede Kurt Pilegrim i en opromt
Tone. „Det kommer kun an paa, at vi faar Kig paa det
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rigtige Fangehul . . . Giver vi os i Lag med et forkert,
faa er baade vi og Mo'er Birgit ilde hjulpne . . ."

„Jeg har et Rids over Famgselskcelderne. Det er ikke
til at tage fejl af," ytrede Niels Ribe tillidsfuldt. „Gennem
et af Vinduerne der kommer vi ned i Kceldergangen, og
derfra maa vi opsoge Mo'er Birgits Fcengfel . . ."

„Men der er Jcernstcrnger for!" bemærkede Kurt og
pegede paa de fmaa, tilgitrede Kældervinduer i Thinghufet.

„Derfor har vi vor Fil og Okse, din Nar! Skynd
dig! Vi stiger ned gennem det fsrste Vindue fra Porten . . ."

„Javel, Herre, nu skal det gaa lystigt!" hvistede Kurt
Pilegrim og tog ilsomt Fil og Okse frem fra sin Troje.
Men paa een Gang holdt han inde, og hans Ansigt fik et
Udtryk af maallos Forbavselse, idet han pegedepaa Kældervinduet.

„Se der! Enten er jeg galsynet, eller den Onde maa
have oæret paa Spil før vi!... Jcernstcengerne er brcekkede fra!"

„Saa meget des bedre! Saa slipper vi lettere derned!"
„Men de er brakkede af for nylig!" vedblev Kurt.

„Kalken ligger endnu los omkring!"
„Det var fært nok!" mumlede Niels Ribe. „Men

lad os blot komme ned! Kan hcende, vi saa faar Rede paa
Tingene ..."

Han gav sig til at krybe gennem det smalle Kallder-
vindue og havde allerede fast Gruud under Fodderne, da
Kurt Pilegrim hviskede ned til ham:

„Tov lidt! Har I en Smule Bregnefro eller en Stump
Kirkemur hos jer, Herre? Skulde Mo'er Birgit alligevel staa
i nojere Forbund med ham, I ved nok, saa var det jo ingen
Skade til, om vi var forberedte paa det . . ."

„Det er der ikke Stunder til at tcenke paa!" hvistede
Niels Ribe tilbage. „Nu giver vi os Gud i Vold! Vil du
vcere med, saa kom!"
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„Naturligvis vil jeg det!" sagde Kurt og krsb hurtig
bag efter sin Kammerat. „Vi kommer jo i et retskaffent
ALrinde, om jeg saa maa sige!"

De stod nu begge to i en dyb Kceldergang, der uceppe
var bredere end halvanden Alen fra Mur til Mur. Niels
Ribe havde taget en Hornlygte frem, og ved dens dosige
Skur saa han, at Gangen strakte sig frem til begge Sider,
langs med Idermuren. Uden at betcenke sig drejede han til
venstre, fulgt trolig lige i Hcelene af Kurt Pilegrim, og da
de havde gaaer henved er halvt Hundrede Skridt, kom de
til et Hjorne, hvor Gangen bojede ind i en ny Retning og
samtidig blev bredere.

„Her maa Fungslerne ligge!" sagde Niels Ribe. „Her er
en Dor, der synes al fore ind til et af dem!"

„Men hvad er det, der skinner langt derhenne?" mumlede
Kurt.

Helt oppe for Enden af Gangen saaes et dumpet Lysskur,
men idet Niels Ribe og hans Ledsager kom ncermere, for-
svandt det, og paa samme Tid forekom det dem, at de horte
en puslende Lyd.

„Skulde det vcere en af Fangevogterne, der gor sin
Runde?" hviskede Niels Ribe.

„Nuppe troligt!" genmcelede Kurt ligesaa dcempet.
„Han maatte da ogsaa have opdaget os og vilde straks
gjort Allarm! Jeg lunker snarere, det er en Smule Strejflys
fra Maanen!"

De stod stille og holdt deres Aandedrag tilbage, medens
de trykkede sig tut op til Muren. Niels Ribe havde skjult
Lygten inden for sin Vams. Men alt forblev tyst, og det
fremmede Lysskur viste sig ikke mere.

Saa flyndte de sig videre, lysende frem for sig, varsomt
og lydlost som for. De saa nu, at Gangen udvidede sig og
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fik Skikkelse af en underjordisk Hvcelving, baaret af brede,
grundmurede Piller.

„Vi prover med den forste Dor, vi naar hen til!"
hviflede Niels Ribe sin Ledsager i Oret. „Det kommer ikke
an paa, om vi af en Fejltagelse hjcelper en anden Stakkel
nd, blot Arbejdet gaar rast fra Haanden, og det ikke bier
for lcenge, inden vi finder den, vi soger . . ."

„Paa den Vis kan det hcende, vi faar Lov til at slippe
alle de Gavtyve og Galgensugle los, som findes i Byfogdens
Forvaring. Jeg vil sige ..."

Kurt Pilegrim holdt pludselig inde og greb fat i sin
Ledsagers Arm med et saa forsvarligt Tag, ar Niels Ribe
forbavset vendte sig om. Og han opdagede nu, at den
brave, pluskcebede Svend stod med vidt opspilede Ojne og
aaben Mund, medens han Pegede paa en Dor lige over for dem.

Og Niels Ribe var ikke langt fra at dele sin Folge-
svends Overraskelse, idet han lagde Moerke til, at Doren, som
Kurt pegede paa, aabenbart ganfle nylig var bleven saa
kyndig behandlet med Dirk og Brcekjcern, at Laasen allerede
var halvvejs brudr op.

Kurt Pilegrim havde ikke fluppet sit Tag i Niels Ribes
Arm, og nu hviskede han i en ilfcerdig Tone:

„Kom, Herre! Lad os vende oml Her arbejder en, som
er stcerkere end baade I og jeg! Mo'er Birgit tramger
ikke til os!"

„Det vil snart vise sig!" svarede Niels Ribe rolig,
skont han ikke kunde sige sig selv helt fri for en Folelse af
Uhygge. Thi det var mcerkelige Opdagelser, de havde gjort:
forst Vinduesgitret, som var brcekket itu, derncest det gaade-
fulde Lysskcer og til sidst den opdirkede Laas. Det saa ud,
som om en god eller ond Haand havde banet Vejen
for dem.
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„Vi maa efterforske, om dette virkelig er Mo'er Birgits
Fcrngsel," vedblev Niels Ribe lidt efter. „Laafen sidder
los — med et rask Snit kan den skilles fra Trcret ..."

„Saa gor det selv, Herre," sagde Kurt Pilegrim. „Jeg
toer mine Hcrnder! Kanske I kan laste Fanden fra jer, om

sidder og kukkelurer derinde. I er en lcrrd Karl, men
jeg er en uvidende Stymper, som han begribeligvis forst
slaar Klo i . . ."

„Bed dit Fadervor, Kurt, saa faar den Onde ikke Magt
over dig!" sagde Niels Ribe. „Saa stal jeg bruge Dirken
imens!"

Han arbejdede nogle Ojeblikke med Laasen, og imidlertid
mumlede Kurt Pilegrim den ene Bon efter den anden. Hans
Stemme lod scrrt uhyggelig, ledsaget af Dirkens Gniden
mod Laafen.

Doren sprang op. Men i del samme solle Kurt Pilegrim
en Haand paa sin Skulder, og stont ingen skulde beskylde den
pluskæbede Somand for at vcrre en Kryster, saa fik han dog
i dette Ojeblik en Fornemmelse, som om hans Ben begyndte
at gynge under ham.

„Der! Der!" streg han i en ha?s Tone. „Det er ude
med os!"

Niels Ribe saa sig omkring. Der stod en lille, skrutrygget
Mand bag ved Kurt Pilegrim. I Morket kunde man kun se
hans store Hoved og et Par Ojne, der lyste med underlig
Glans. Nu vidste Niels Ribe, hvem det var.

„Mester Urban!"
Dvcergen nikkede. „Vi er blevne tre om det. Hvein

har stikket Bud efter jer?"
„Mester Dva-rg — Herren velsigne jer!" udbrod Kurt

Pilegrim med en Stemme, der robede den Lettelse, han
solle ved al se den formentlige Djcevel forvandlet til en for-
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holdsvis kristelig og menneskelig Skikkelse. „Aldrig i mit
Liv havde jeg troet, jeg skulde blive saa glad ved at træffe jer!"

„Er I een Gang komne hid," sagde Mester Urban, „saa
spild ikke Tiden med unyttige Ord! Lad os fuldfore vort
Arbejde!"

„Og hjcrlpe hinanden som gode Venner!" tilfojede Niels
Ribe, der havde genvundet sit gode Lune ligesom Kurt.
„Er I sikker paa, at dette er Mo'er Birgits Famgsel?"

„Se selv!" svarede Mester Urban og flod Doren op.
„Havde I ikke forstyrret mig, mens jeg var i Fcerd med at
bryde de sidste Nagler ud af Laasen, havde hun allerede
vcrret fri!"

Paa et Halmknippe inde i Cellen laa Mo'er Birgit
bundet og kneblet. Hun laa nbevcegelig, med det lange,
hvide Haar strengt hen over Halmen. Kun hendes Ojne
syntes at vcere levende.

Mester Urban sprang ind i Cellen, kncelede ned ved
Siden as Fangen, losnede Kneblen og skar Baandene over,
som de havde fnceret om hendes Ankler og Haandled.

Mo'er Birgit rejste sig langsomt op og strog Haaret
bort fra Panden.

„Nu ser jeg, hvem I er!" sagde hun. „Du har faaet .

Hjcelpere, Urban! ... Og I, Niels Ribe, har indfriet det
Venskabslofte, I gav gamle Mo'er Birgit . . ."

„Det er deres eget Paafund," mumlede Dvcergen med
en sortrcedelig Mine. „Jeg fluide have hjulpet jer uden dem.
Kom, hurtig — her er ingen Tid at spilde . . ."

„Stot eder til min Arm og Skulder, Mo'er Birgit!"
sagde Niels Ribe. „Gaar alt' saa vel, som det er begyndt,
da er I om et Par Ojeblikke frelst og fri!"

„Der ligger kun ringe Vcegt paa, hvordan min Skcebne
bliver," svarede Mo'er Birgit stille . . . „Men Bornene,
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Soffi og Elsebeth, som min Soster betroede til mig — de
maa ikke falde i Ulykke I"

„Ogsaa for dem kan I vcere tryg," forsikrede Niels
Ribe. „Kommer I vel og lykkelig ud herfra, saa stal Resten
snart klare sig!"

Dvcergen havde lukket Doren til Fcrngslet og gik nu i
Forvejen for at vise Vej gennem Kældergangen. Tcet bag
efter ham fulgte Mo'er Birgit og Niels Ribe, medens Kurt
Pilegrim holdt sig lidt tilbage fra de andre, aabenbart ikke
ganste enig med sig selv om, hvorvidt det var tilraadeligt at
komme Mo'er Birgit for ncer, felv om man forovrigt stod
paa en god Fod med hende.

De naaede den Afdeling af Kceldergangen, hvor Niels
Ribe og Kurt nylig vare stegne ned gennem det sonderbrudte
Vindue. Opstigningen kostede adstillig mere Moje; men ved
Hjcelp af de medbragte Reb, og idet Dvcergen og Kurt
Pilegrim gjorde Tjeneste som Stige for Niels Ribe, der
klatrede forst op for at kunne hjcelpe de andre, lykkedes det
dem alle fire uden Hindring eller Uheld at naa ud i det fri.

Maanen stod nu stor og lys paa Himlen, og det gamle
Thinghus traadte saa tydelig frem i det rolige, folvagtige
Lys, at man kunde se hvert fremspringende Hjorne, hvert
tilgitret Vindue i Murvcerket. Der var ganste stille i Ncer-
heden. Men borte fra Voldene hortes nu og da en dcempet
Trommehvirvel som Signal mellem det vagthavende Mandflab.

„I er nn frank og fri, Mo'er Birgit," sagde Niels
Ribe, da de havde fjcernet sig et Stykke fra det farlige Nabo-
lag. „Og dertil har Mester Urban hjulpet jer bedre end jeg
og min Kammerat. Men I vilde kun vcere ilde faren, om
I stulde vende tilbage til eders Hus; derfor har jeg sorget
for eders Sikkerhed, saa godt jeg formaaede. Tag dette
Brevskab, som jeg har faaet til jer af Stadens Befalings-
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mand, Mester Element. Uden paa staar Navnet paa en
Skipper, der ligger med sin Smakke ude i Fjorden, og som
tidlig i Morgen sejler til Kjobenhavn. Han vil tage jer
med. Eders Sosterborn har Kurt Pilegrim sorget sor; I
studer dem hos en cerlig Borgerkone, som Kurt vil fore jer
hen til. Saa snart I har truffet dem, maa I straks give jer
paa Vej til Havnen og flaffe jer Lejlighed ud til Skipperen.
Brevskabet er forshnet med Mester Elements Segl, og naar I
viser det frem, vil ingen lcegge jer nogen Hindring i Vejen.
Gud vcere med jer, Mo'er Birgit — hils lille Soffi og sig,
jeg onsker hende alt godt . . ."

Mo'er Birgit tog det sammenfoldede Pergament, som
Niels Ribe gav hende, og gemte det paa sit Bryst. Saa
rakte hun ham Haanden.

„Niels Ribe," sagde Mo'er Birgit. „Saa sandt som I
har handlet bravt mod mig, skal det gaa jer vel i Verden.
Den gamle, hvidhaarede Kvinde, I fandt i Peder Barkes
Gyde, staar ikke i Pagt med Morkets Fyrste. Hendes Hjcerte
er ej heller fremmed for Taknemmelighed, og hun tor vel
bede for jer til de gode Magter, som vaager over alle ret-
stafue Mennefler! Lev vel, Niels Ribe!"

Hun vendte sig om for at gaa. Men Kurt Pilegrim,
der skulde vcere hendes Folgesvend tillige med Mester Urban,
greb fat i hendes lange Hvergarnskaabe.

„Tov lidt!" sagde den pluskcebede Svend. „Det er en
god Ting at have øjnene med sig, og jeg har brugt mine,
meus I har ladet Munden lobe . . . Tov lidt, siger jeg!"

„Hvad nu?" spurgte Niels Ribe utaalmodig. „Ser du
Syner igen, Mester Pilegrim!"

„Det kan I gcerne kalde det," hvistede Kurt. „Jeg tror,
der er Ugler i Mosen. Er det ikke tjenligt, at vi undersoger
den Ting ncermere, for vi vandrer videre?"

12
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„Han har Ret!" tilfojcde Mester Urban. „Der er nogen,
som udspejder os!"

„Hvor?" udbrod Niels Ribe dcempet. „Jeg ser ingen!"
„Brug eders Ojne bedre!" mumlede Dvcergen. „Kan

I se de tvende Skygger, som springer frem fra Fordybningen
i Muren derhenne? Den ene er lille og rund, den anden
er lang og tynd! Det er Skyggerne as to levende Skab-
ninger, faa fandt fom jeg hedder Urban Svcerdfeger!"

„Nu forsvandt den ene!" hviskede Kurt. „Den blev
borte omkring Hjornet af Gaden!"

I det samme Kurt Pilegrim ytrede disse Ord, hortes
Lyden af klaprende Fodtrin, der hastig fjcernede sig. Der var

ikke lcenger Tvivl om, at Mo'er Birgit og hendes Venner
bleve udspejdedc.

„Giv eder paa Vej straks!" bod Niels Ribe. „Det er
halslos Gjcrrning at tove her! . . .Hor! Der lyder Samlings-
signal fra Volden — det galder Liv og ZEre for mig at
mode under min Fane! Mester Urban og du, Kurt, folgcr
med Mo'er Birgit, og lister nogen Spejder sig efter jer,
hugger I ham ned!"

Ude fra Byens Vestgranse hortes en rasende Tromme-
hvirvel, der lod hult og uhyggeligt gennem den ode By.
Niels Ribe havde ikke et Sekund at tove, om han stulde
komme i rette Tid. Som et anfkudt Vildt soer han tvårs
over det maanelyse Torv og forsvandt bag om Kirken.

„Det er bedst at folge hans Raad," mumlede Mester
Urban. „Hellere en Spejder i Halene paa os end vente her,
til vi faar en halv Snes Vagtere at bides med. Skynd jer,
Mo'er Birgit, lad os komme af Sted!"

„Jeg har kun et lille Forslag at gore jer, Mester
Dvarg," indvendte Kurt. „I er jo kendt Mand her i
Staden. Find paa egen Haand Vej til min Faster, fom
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har de smaa Jomfruer gemt hos sig; hun boer i Maren
Poppes Gyde, og hendes Navn er Dorthe Anders Bodkers.
I kan aldrig tage fejl af Huset; det ligger paa venstre Side
ved Enden af Gaden . .

„Hvad vil I da tage jer til imens?" brummede Mester
Urban med sin gamle Mistænksomhed.

„Jeg vil ikkuns prove, om jeg ikke skulde kunne hindre
den Rcevepels i at folge i Hcelene paa os. Allenfals stal
jeg sinke ham en Kende undervejs ..."

„Det lader sig hore!" Mester Urban faa paa den hjul-
benede Somand med sine skarpe Ojne, og Undersogelsen lod
til at tilfredsstille ham. „Kom faa, Mo'er Birgit!"

„Vi fes igen!" nikkede Mo'er Birgit til Kurt.
„Og gid det maa blive i en god Time!" tilfojede Kurt

Pilegrim. „Tag nu Benene paa Nakken, vend jer ikke om,
og bryd jer aldrig om, hvad jeg tager mig for. Jeg kommer
bag efter, faa snart jeg har besorget mit Svinkeærinde . . ."

Uden at tove lcenger skyndte Mo'er Birgit og Mester
Urban sig gennem de sncevre Strceder, der krydsede hverandre
paa den modsatte Side af Torvet. Kurt Pilegrim fulgte
nogle Skridt med dem, og ganske pludselig smuttede han saa
ind under et fremspringende Stokvcerk paa et af de Bindings-
vcerkshuse, de kom forbi, og hvoraf de fleste vendte Gavlen ud
til Gaden. Der blev han staaende fuldkommen stille.

Maanelyset kastede et Strejflys ind i det fna'vre Strcede,
og det naaede omtrent saa langt fom til det Hus, under
hvis Stokvcerk Kurt Pilegrim havde skjult sig. Han kunde se
alt, hvad der foregik lcengere fremme i Gaden, medens han
felv stod i Morke. Saa snart Urban Svcerdfeger og Mo'er
Birgit satte sig i Bevcegelse, gled den smalle Skygge frem
fra det Punkt nede mod Torvet, hvor den forst var kommen
til Syne. Og Skyggen viste sig nu at tilhore en lang, tynd
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Skikkelse, der listede sig varsomt frem langs med Husene og
dukkede ned og krob videre paa alle sire, hver Gang Hus-
va-ggene vekslede med et Stykke Have, hvis Stakit ikke var
host nok til at yde tilstrcekkelig Dcrkning.

Paa den Vis naaede den lange, tynde Skikkelse frem til
et Par Skridts Afstand fra Kurt Pilegrims Skjul, idet den
mere og mere paaskyndede sine Bevægelser, aabenbart amgste-
lig for at tabe Flygtningene af Syne. Men lcenger end til
Huset med det fremspringende Stokvcerk kom den ikke. Kurt
Pilegrim sprang frem og greb Spionen i Nakken med et saa
vceldigt Tag, at der ikke kunde vane Tale om Modstand,
ja, knapt nok om at give et Nodskrig fra sig. Alt, hvad
Manden fik Tid til, var at udstode en halvkvalt Kaglen, der
lod omtrent, som naar en Hone skal til at miste Hovedet.

„Ohoj!" udbrod Kurt Pilegrim. „Nu kender jeg jer paa
Mcelet, Mester Honsekrcemmer! Hvorfor har I saadant Hast-
vcerk, lille Ven!"

„Tag jeres Nerver vcrk — I kvceler mig!" stormede
Honsekrcemmeren.

„Naa ja

.

det var vel ingen Skade til, om jeg gjorde
det, I fule Skabilkenhoved! Kan I ikke holde jeres Ncrb
borte fra, hvad der ikke kommer jer ved! Skot jer selv, og
lad Mo'er Birgit gaa for den, hun er!"

„Mo'er Birgit skal ikke undslippe! Hun er en Heks —

hun sial pines og kroendes!" kaglede den halvkvalte Honse-
krcrmmer.

„Tab ikke Vejret!" formanede Kurt i en venskabelig
Tone. „Jeg tcenker, Mo'er Birgit snart er saa langt borte,
at din spidse Ncese ikke mere kan opsnuse hende! Og siulde
du alligevel prove derpaa, saa vogt dig, Mester Honsekrcemmer,
at jeg ikke vrider Halsen om paa dig!"

„Vogt jer selv!" hvcesede Honsekrcemmeren og famlede
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med Haanden ved sit Bcvlte, hvor hans Kniv sad. „I bliver
narret! Just Skomager er allerede paa Vej efter Vcegterne
. .. Og I stal ikke mere tage Troldkvindens Parti . . “

Med en lynsnar Bevcrgelse havde Honsekrcemmeren trukket
sin Kniv op af Bceltet; men Kurt Pilegrim var endnu
hurtigere. Medens han med den ene Haand vedblev at holde
sin Modstander i Nakken, greb han med den anden fat omkring
hans Arm og klemte saa haardt til, at Kniven faldt klirrende
til Jorden.

„Du vilde forraske mig, du fejge Hund!" raabte Kurt
Pilegrim forbitret. „Du er tierne end den Lede selv; du er
en Spion og Forrcrder, en elendig Djcevlebesvcerger, som der
ikke er en ærlig Blodsdraabe i!"

Og samtidig med, at den pluskcebede Somand holdt
denne lille Tale, tog han et endnu kraftigere Tag i sin Mod-
stander og rystede ham frem og tilbage med en Heftighed,
saa at den lange, tynde Krop knagede i alle Ledemod.

Det lod til, at denne Behandlingsmaade helt tog Vejret
fra Peder Honsekrcrmmer, thi da Kurt gav slip paa ham,
faldt han til Jorden med stive, ndtrykslose Ojne og uden at
give en Lyd fra sig.

„Du ser ud til at have faaet, hvad du trængte til!"
mumlede Kurt. „Og du lader vel Mo'er Birgit vcere i
Fred for det forste. Lig nu der, til Vcegterne samler dig op!
For min Skyld kan de gcerne prove paa at puste Liv i dig
igen, du maledidede, djcevlebesatte Hykler!"

Kurt Pilegrim betragtede sin Fjende med en Mine, som
om han forbavsedes over, at saa lidt kunde gore det af med
en Mand, og derpaa fortsatte han sin Vej op igennem (Stræbet
for at indhente Mo'er Birgit.

I det samme brod en mcrgtig Lyd ind i Stilheden.
Henne fra Raadhuset lod et rungende Klokkeslag, og det
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efterfulgtes af vedvarende Klemten, der efterhaanden istemtes
fra alle Stadens Taarne. Det var Allarmklokkerne, der lod.
I samme Nu vaagnede den sovende By. Lys tcendtes i Vinduerne;
hen vver den knirkende Sne ilede Borgerne halvt paaklcrdte
af Sted i Retning mod Voldene, hvor Trommehvirvlerne
rullede og Vagtbaalene blussede hojt op mod den maanelyfe
Decemberhimmel. Dorene aabnedes til Budolphi og Frue
Kirke, Sakristanen ta'ndte Lysene ved Altrene, Prcesterne kncelede
foran de hellige Billeder, og Kvinder, Born og Oldinge, der
ikke kunde tage Del i Forsvaret paa Voldene, strommede ind
og fyldte Kirkens Skib.

Fjenden havde omringet Staden.

■

Kartover og Skarpmetzer, Falkonetter og Nodslanger
dundrede los mod den belejrede By. Morserne kastede
gloende Kugler ind i Befæstningen, og Fyrpilc krydsede
gennem Luften som levende Jldlegemer.

Saa standsede Ilden. Og fra Byens Planker saa de
belejrede Fjenden storme frem fra Vognborgen og fra de
hurtigt opkastede Forflansninger foran Lejren. Bag de hoje
Skansekurve stod Borgere og Bonder rede til at modtage
Holstenerne. Hagebosfer og Skerpentiner udsendte en Regn
af Blykugler mod de sremstormende, og hvem der ikke gjorde
Tjeneste ved Skytset, holdt sig parat med Haandror og Strids-
okser, med Baadshager og Hotyve til at omstyrte Storm-
stigerne og med Sten og Begkranse, som skulde slynges ned
paa Fjenden.

Saa begyndte den rasende Kamp. Legemer og Vaaben,
der tornede mod hinanden, stridsvante Adelsmcend og lejede
Kncegte i fuld Udrustning, med Ryg- og Brystharnifl, Ring-
krave og Stormhue, vcebnede med Langspyd, Huggekaarde eller

.
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Hagebosse, og paa den anden Side Bonderne, for Storsteparten
i deres Vadmels Kofter, kun de færreste med Staalhue og
Brystpanser.

Men de værgede godt for sig. Fjendens forreste Rækker
vare kastede tilbage, men nu nærmede Hovedstyrken sig, anfort
af Johan Rantzau selv. Feltherren og Nversterne vare stegne
af Hestene, og forsynede med Stormhuer og lange Spyd
klatrede de op ad Volden, i Spidsen for de menige Knægte.
For hver Mand, der stodtes ned, naaede ti andre op. Det
blev en Kamp Bryst mod Bryst, med gispende Aandedrag,
hvor Kniv og Okse afloste Spyd og Bosse, og til sidst de
nogne Næver greb fat i Modstanderens Strube. Sejrs-
raabene fra de fremstormende Landsknægte, Bondernes Hævn-
skrig og de doendes Rallen blandede sig med Vaabnenes Brag
og Klokkernes Klemten inde i Staden. — Paa det overste
Punkt af Volden ved Byens Vestgrænse kæmpede Niels
Ribe Side om Side med Christierns den Andens tro Mand,
Skipper Element. Den gamle Sohane var let kendelig mellem
sine Omgivelser. Det var en kraftig, bredt bygget Skikkelse,
vejrbidt og graaskægget, med stærke, energiske Træk og smaa,
livlige Ojne, saa godt som uden Bryn
lighed, der gav hans Ansigt et eget, vaagent Udtryk.

Hans Mund var tæt sammenpresset, og for hvert Hug,
han forte med sin Partisan, saa han sig omkring for at over-
skue Stillingen. Hver Mand gjorde sin Pligt og mere end
det. Men over for Johan Rantzau lod al Modstand til at
være frugteslos. Forsvarerne begyndte at vige, Landsknæg-
tenes Sejrsbrol voksede i Styrke. Kun en eneste Gang saa
det ud til, at Skipper Element og hans Bonder skulde saa
Overtaget. Johan Rantzau var bleven kastet ned fra det
overste af Volden, og i det halsbrækkende Fald var han ved
at sætte Livet til. Men et Ojeblik ester var den sejrvante
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Feltherre paa ny i Spidsen for de fremstormende, og An-
grebet fornyedes med en Voldsomhed, som intet kunde
modstaa.

De brod ind over Brystvcrrn og Skansekurve, huggede
ned for Fode. Bonderne holdt Stand endnu; men del var
den sidste Kamp for Livet; der gaves ingen Pardon. Lands-
kncegtene trængte allerede ind i Staden,
eet Klokkernes Klemten, inen i Stedet for genlod Luften af
Hundreders Dodsskrig. Det blev et Blodbad, hvori to
Tusinde Bonder mistede Livet. Thi saaledes lod Hcerforerens
Dagsbefaling: Staden er given i Kncrgtenes Vold; kun
Kvinder og Born skulle skaanes.

Plyndringen og Myrderiet varede endnu, da Morket
for lcengst var faldet paa. Lemlcrstede Lig laa spredte hobe-
vis i Stadens Gader; der lod Brol og Tummel fra de drukne
Landsknægte, ha'se Raab fra de ulykkelige Flygtninge, der
indhentedes af deres Bodler og uden Naade bleve nedsablede.
I Udkanten af Byen vare nogle Huse gaaede i Brand, og
Flammeska'ret lyste hen over den fnetunge Luft som et Tegn,
der mindede om Dagens blodige Gerning.

Et Stykke uden for Byen, i Lce af en Bakke, sad nogle
Folk, der saa ud til at vcere undslupne Fjenden. Den ene
var godt til Aars. Hans graasprcengte Haar og Skcrg var
sammenfiltret af Blod og leret Jord, og om Panden havde
han bundet sit Akselflcerf som Forbinding. Ved Siden af
ham sad en ung Svend, hvis bulede Brystharuisk og Staalhue
vidnede om, at han nylig havde vekslet droje Hug, og lidt
lcrngere tilbage laa, saa lang han var, en hjulbenet, plus-
kcebet Karl, som havde trukket sin laadne Hue ned over
Ansigtet og lod til at blunde sodelig til Trods for de Farer,
der truede ham og hans Ledsagere.

„Et Ord endnu, Niels Ribe!" sagde Manden med Aksel-
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flcerfet om Panden. „Jeg har hort Vaerskrig i Luften, og de
har varslet mig om mit ncere Endeligt. Den Tro flal ingen
rokke hos mig. Ikke heller ligger der stor Vcegt paa mit
Liv; thi efter det Nederlag, vi har lidt i Dag, stonner jeg,
at det er ude med Haabet for Kong Christiern. Og hverken
Lybekkerne eller den oldenborgske Greve skotter jeg om at
tjene. En anden Sag er det med dig. Du er ung og kan
se Tiden an; derfor skal du bjerge Livet, saa lcenge du for-
maar. Her stilles vore Veje. Du har tjent mig tro og
fcrgtet bravt i den Tid, vi har varet sammen — derfor
flammer jeg mig ved, at jeg intet kan belonne dig."

„Tcenk ikke derpaa, Mester Element!" svarede Niels
Ribe. „I har hjulpet mine Venner, den stakkels Mo'er
Birgit og hendes Sosterborn, ud af Staden, og I har givet
mig Lov til at kcempe ved eders Side — bedre Belonning
forlanger jeg ikke. Jeg onfler kun, at I ogsaa vil tillade
mig at folge jer videre, i det mindste indtil I har naaet et
sikkert Tilflugtssted. Det synes mig lidet sommeligt, om jeg
skulde svigte jer nu . .

„Det vilde vcere uklogt, om vi fulgtes ad!" ytrede
Skipper Element alvorlig. „Vore Forfolgere vilde da saa
meget lettere faa os fat. Du og din Kammerat flal gaa til
en af Sokobstcederne Syd Paa og se at slippe over til Kjoben-
havn eller Malmo. Imidlertid vil jeg soge Tilflugt hos en
Bonde, jeg kender her paa Egnen. Esbern Nielsen er hans
Navn. Er han en ærlig Karl, saa skjuler han mig vel en
Tid, til den hidsigste Jagt er forbi; vil han forraade mig,
saa er det Skcebnens Vilje, og den nytter det ikke at stritte
imod. Folge med paa jer Vandring, vil ikke hjcelpe mig,
dertil er Mester Element for godt kendt, og det vilde kun
give mig stakket Frist. Lev vel, Niels Ribe, vcrk din Kammerat
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Dfj drag af Sted i Guds Navn. De Skrammer, jeg har faaet,
er ikke vcerre, end at jeg kan klare mig selv!"

Skipper Element rejste sig op for at give sig paa Vej.
Det var farligt at tove lcenger saa ncer ved Staden. Niels
Ribe fulgte hans Eksempel, skont han var faa udmattet
efter Kampen, at han vilde have foretrukket at kaste sig ned
paa den blotte Jord ved Siden af Kurt Pilegrim.

„Det falder mig haardt at adlyde jer," sagde han.
„Men paatvinge jer mit Folgeskab kan jeg ikke. Lev da
ogfaa I vel, Skipper Element. I fortjener et bedre Eftermcele
end det, der maaske engang vil blive jer til Del. I er en
tapper Krigsmand, og under jert barske Idre slaar der et
retskaffent Hjcerte . . ."

„Mit Eftermcele," genmcelede den gamle Sohane med
noget, der kunde ligne et Smil, „bliver vel det, at Skipper
Element var en forvoven LEventyrer og Sorover, der flog saa
lcenge, han havde et Pust af Vejr i sin brede Krop! Men
vil man ikke sige vcerre om mig, skal jeg endda slaa mig til
Taals i min Grav! Guds Fred og Farvel, Niels Ribe!"

Han vendte sig om og slog ind paa en Genvej over
Marken, hvor han snart forsvandt i Morket.

Niels Ribe bojede sig ned over sin sovende Kammerat
og ruskede i ham.

„Halloj, Kurt Pilegrim! Op med dig! Du fanger
Kolden, fom du ligger der paa den vaade Jord! Kan du
da aldrig faa Bugt med din Sovnighed, end ikke, naar du
har Fjenden lige i Hcelene!"

„Hiv ohoj, Herre! Jeg er lysvaagen!" udbrod den plus-
kcebede Svend, idet han satte sig over Ende og gned fine Ojne.
„Jeg begriber ikke, I kan fortcenke mig i, at jeg ta'er mig
den Smule Hvile, jeg kan faa! For Resten tykkes det mig
ligegyldigt, om jeg har Ojnene aabne eller lukkede; her er
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saa ravnemorkt herude, at man ikke kan se en Haand for
sig . . . Jeg kan tik Rod se jer . . . men hvor i Djcevlens
Skind og Ben er Mester Element bleven af?"

„Han er flojet med Vildgcessene," svarede Niels Ribe,
„og han gav Afkald paa vort Folgeskab. Nu er vi igen ene
og kan styre, hvad Kurs det lyster os at tage. Forst tcenker
jeg, vi bor undgaa at faa de hertugelige Landsknægte paa
Halsen. Derefter har jeg andre Planer for . . ."

„Ja saa!" mumlede Kurt Pilegrim. „Kunde man maaste
faa lidt Nys om, hvad de gallder?"

„Hvorfor ikke!" genmælede Niels Ribe. „Jeg ved, man
kan stole paa dig, Mester Pilegrim. Ser du, herfra gaar vor
Vej atter Syd paa ..."

„Javel, det forstaar sig," brummede Kurt. „Nord
paa skal vi vel vogte os for at komme, hvis vi ikke vil lobe
lige i Gabet paa de hertugelige! Men hvad saa videre,
Herre?"

„Jeg har tcenkt, vor Vej skal gaa til Sonderborg. Der
har jeg et LErinde at udrette . . ."

„Til Sonderborg?" brummede Kurt ligesom for. „Om
jeg ikke husker fejl, er det der, Hans Naade, Kong Christiern
endnu sidder fangen. Har I kanske i Sinde at gæste ham?"

„Der gcettede du det, Mester Pilegrim! Jeg vil allenfals
se Kong Christiern. Lykkes det mig ikke at udfore storre Ting,
saa stal Kongen dog vide, at ikke alle Danfle har glemt ham!"

„Jeg maa sige, det er et rart og nemt lille Vovestykke,
I tager jer paa!" genmallede den pluskæbede Svend i en
koldblodig Tone. „Og er det ikke for lykkedes os at kncrkke
Halsen, saa skulde jeg ncesten tro, det kunde hcende os ved
denne Lejlighed!"

„Du maa folge med eller blive tilbage, som du selv
vil, Kurt Pilegrim!" sagde Niels Ribe. „Vcelger, du det
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sidste, saa lad mig dele min Smule Ejendom med dig, for
vi skilles. Jeg har endnu hundrede Gylden tilbage as min
Sold . .

„Hvad anser I mig for, Herre!" udbrod den pluskcebede
Karl i en krcenket Tone. „Vil I skille jer af med mig og
saa oven i Kobet byde mig Penge til? Tvi for Forslag!
Har I ikke lcenger Brug for mig, saa kan de hertugelige
Kncrgte gcerne straks faa den Fornojelse at kappe Hovedet af
mig. Men giver I mig Forlov til at solges med jer som
for, saa lover jeg, at jeg skal stavre af Sted, til der ikke
lcenger er Stump tilbage af de runde Stolper, jeg har faaet
i Stedet for Ben!"

„Vel talt, Kurt! Saa folges vi ad! Der har du min
Haand derpaa!"

„Tak, Herre! Og der har I min! Jeg opdagede i
Morges, at der havde sat sig en Loppe paa min hojre
Haand. Det er et godt Varsel, som betyder, at vi faar
Lykken med os!"

Uden videre Betamkning brod. Niels Ribe og hans
Kammerat op og fulgte Landevejen Syd paa. De kunde vel
gore Regning paa at have nogle Timers Forspring, medens
Landskncegtene endnu vare optagne af at plyndre den erobrede
By. Flammeskceret, der tegnede sig bag ved dem, fik stcerkere
og dybere Farve og vidnede om, at Ilden rasede omkap
med Fjendens Svcerd.

'
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Tolvte Kapitel.

Sonderborg.
Det var midt i Fastelavnsugen. I Byens Gader

myldrede en Svcerm af brogede og scelsomme Skikkelser, der
under oredovende Raab og lystige Udbrud stimlede frem og
tilbage. Der var de mcerkeligste Udklcedninger og Masker,
nogle som Dyr, andre som Djcrvle, Munke, Nonner og Narre
med Bjceldehue og Briks. Der var Mcend i Kvindedragt
og Kvinder i Mandsdragt, andre, der krob halvnogne paa
alle fire, og en enkelt, som ikke havde andet paa end Faste-
lavnsmasken for Ansigtet, idet han lob fra sit eget Hus over
i Genboens. Laugsbrodrene af det agtbare Slagterlaug drog
op ad Hovedgaden, udpyntede i Oksehuder og med Gede- og
Svinehoveder, medens de brolende og gryntende efterlignede
de Dyr, de skulde forestille. I hvert Vindue og Bislag viste
sig naragtig klcedte Godtfolk, der raabte og skreg af alle
Livsens Krcefter eller hilste hinanden med kaade Fagter.
Tvcrrs over Torvet kom en Kvinde lobende. Hun var kun
ifort sin Scerk og et kort, uldent Skort, og bag efter fulgte
en Hob unge Karle, der i Overensstemmelse med god Faste-
lags Skik piflede los paa hende med lange Ris.
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Nede ved Havnen var der ncesten störst Trcengsel. Her
foregik det yndede Dystlob med Baade. De flinkeste, hjemme-
voerende Sofolk tog Del i denne Jdrcet, og stor var Jubelen,
naar en af dem forte el faa behcendigt Stod med fin stumpe
Lanse, at Modstanderen gik paa Hovedet i Soen.

Fra den fremspringende Odde ud imod Sundet hcrvede
Sonderborg Slot sine massive Mure, byggede omtrent i en
Firkant og prydede med et Taarn paa hvert Hjorne. Mange
Tilskuere havde taget Plads her ude, hvor man fortrinsvis
havde god Udsigt til Dystlobet, idet dette gik for sig i Havnen
umiddelbart foran Slottet.

Der herstede idel Lystighed blandt Mcengden. Som ret-
tamkende Borgere havde man spist sit Flcesk Flcestesondag for
derved at sikre sig mod Ryg-Be hele Aaret igennem, og
Hvidetirsdag havde man nydt varm Ma'lk og Hvcdebrod.
Men derfor havde man ikke forsomt ølkanderne og
kraftigere Spiser faa lidt som alskens Lojer og Spil, thi bet
var god, gammel Sa>d at flaa Gallken los uden Maal og
Gramse i den glade Fastelavn. Uden at forurette de tilstede-
vcerende turde det siges, at der var flere bestamkede end cedru
Folk imellem dem.

Til de sidstnævnte horte i hvert Fald ikke en kamipestvr
Borgermand, der havde klcrdt sig ud fom Munk. Men under
Kutten, der hang lost omkring ham, stak et Skodskind frem,
og i Balltet havde han en Hammer, hvilket tilsammen nok
kunde tyde paa, at Manden var Smed. Han sad paa en
Tonde, der var stillet op med Bunden i Vejret, og i Haanden
holdt han en lang Stang, paa hvis overste Ende der var
spiddet en Sild. Medens han hamrede med Hcelene mod
Tonden, skraalede han i et vall paa en selvlavet Melodi:
„Sild! Sild! Ingen Polfe mer!"

I Na'rheden af den lystige Smed stod to Personer, begge
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iførte Narredragt. De lod til at dele deres Opmærksomhed
mellem Dystløbet, der foregik foran dem, og Slottet, som
laa bagved. Navnlig den yngste as de fremmede vendte
idelig Hovedet omkring og saa spejdende hen imod det syd-
ostlige Taarn, som om han ventede at faa Oje paa nogen
oppe i et af Vinduerne. Til sidst blev den kutteklcedte Smed
opmcerksom paa dem, og efter at han en Tid lang havde
betragtet dem med fiffige Ojne, holdt han inde med sin Vise
og raabte hen til dem:

„Med Forlov, Landsmamd, har I ydet jer Hvid for
at faa Ol i Stedet, som det sommer sig udenbys Mcend.
Thi mere drukken er jeg ikke, end at jeg skønner, I er
fremmede her i Staden!"

„Skylder vi dig Regnskab derfor?" spurgte den ene af de
narreklcedte, der saa ung og kon ud til Trods for Mumme-
dragten. „Det lader til, at du selv har drukket alt det Ol,
du kan taale. Saa du kan vel give os Frispas til at drikke
vort, hvor det lyster os!"

„Nu gryntede min Gris I" raabte Smeden uden i mindste
Maade at vise sig krcenket over det korte Svar. „Er du
kommen galt af Sted i Legen, siden du er bleven saa mis-
modig? Eller er dit Gadelam rendt fra dig? Fortcel kun,
hvad der fattes dig, lille Narrifaks!"

„Ollet snakker ud af jer! I skulde i Tide slaa Tap for
Tønden, Mester!"

„Eller kan hcende, I ønsker, at vi skal lukke Kceben i
paa jer!" tilføjede den anden narreklcedte i en paatagen
venskabelig Tone. „Vi er altid rede med saadan en lille
Haandsrcekning, naar man opfordrer os saa indstcendig . . ."

„Tak for Tilbudet, Landsmand!" svarede Smeden, hvis
Godmodighed lod til at vcere ligesaa stor som hans Højde og
Tykkelse. „Jeg kan fordømt godt lide, naar man taler saa
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lige ud af Posen til mig. Bliv nu ved med jer Oprigtighed,
og fortcel mig, hvorfor I stadig væk staar og kigger hen til
Slottet — fom om I havde Kendinge deroppe . . Trods
sin Rus faa Smeden helt fiffig nd, idet han fremsatte dette
Sporgsmaal.

„Er I kendt paa Slottet?" sagde den yngste af de -

fremmede, fom først havde taget Ordet. „Ved I til Eksempel,
om det er fandt, at Kongens Fcengfel ligger i Taarnet
derhenne."

„I kan jo folge med hjem til mit Hus i Pottemager-
gaden," sagde den lange Smed. „Saa kan det hcende, jeg
vil give jer nærmere Besked . . . Nu er Dystlobet til Ende,
og jeg trænger til en ny Kande Ol. Vil I dele den med
mig, Landsmænd, stal I være velkomne!"

„Jeg synes allenfals, Rusen bliver mindre kendelig
paa jer . . . Hvad er jert Navn? Af Haandtering, skønner
jeg, er I Smed!"

„Justemænd ja — og mit Navn er Morten . . . Men
hvad hedder I med Forlov?"

„Niels Ribe — om det kan gore jer klogere!"
„Og jer Haandtering?"
„Lidt af hvert. Skoledegn og Skriver, Væbner og Fænrik

— alt, eftersom Lejlighed byder . . ."
„Hilledod — faa ung og allerede faa mange Embeder!

Jeg kommer til at tykkes bedre og bedre om jer. Men jer
Ledsager der — hvad hedder han?"

„Kurt Pilegrim — med gunstigst Forlov!" svarede den
pluskæbede Svend og gjorde et snurrig! Skrabud. „Ogfaa
jeg er lidt af hvert. Jeg er mine Venners Ven og min
Fjendes Uven. Jeg kan godt lide at trykke en ærlig Karl
i Næven, men det er mig mindst en lige faa stor Plaser at
tærste los paa Hyklere og Rævebælge. Jeg siger aldrig nej
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itil et godt Krus Dl, men jeg vil helst se mig for, i hvis
Selflab jeg drikker det, og har jeg for en Gangs Skyld
glemt flig Forsigtighed, saa flcelder jeg mig selv Huden fuld
Lag efter og levner mig ikke selv LEre for to lybske Skillinger..

„Broder Pilegrim — I er en Karl efter mit Hoved!"
raabte den store Smed. „Og flont jeg aldrig har set jer
for, saa holder jeg allerede af jer, som om jeg havde kendt
jer i mange Aar. Men Oprigtighed for Oprigtighed! Jeg
vil tilstaa, at da jeg nys saa jer staa i et vcrk og kigge
op paa Slottet, hvor vores retmcessige Konge sidder fangen,
saa fattede jeg al Slags ond Mistanke til jer. Og det ligesom
lindede i min Rus, thi jeg mente, jeg skulde saa Brug for
mine Ojne og andre Sanser, saa at jeg kunde holde skarp
Udkig med jer. Men da jeg tog jer i ncermere Ojesyn, kom
jeg til den Sandhedens Erkendelse, at I hverken var Hertugens
Spejdere eller andet Skarnsfolk, der vilde Kongen det ilde,
og saa lagde jeg det ene sammen med det andet og kom til
sidst paa den Tanke, at vi maaske kunde have Gavn af at
blive ncermere kendte med hinanden. Og derfor drikker jeg
mig straks en ny Rus til Bytte for den gamle, som er
dunstet bort, og vil I vcere med, saa byder jeg jer ret-
flaffent Kompagniskab . . ."

„Jeg er villig til at tomme en Kande i jert Selflab,
Mester Morten," genmcelede Niels Ribe som Svar paa
Smedens lange Tale, der var fremfort med hojrostet Malle.
„Min Kammerat og jeg er fremmede her i Staden, som I
rigtig har gættet, og I tykkes mig at vcere det ærligste
Ansigt, jeg endnu har truffet paa, siden vi kom hertil i Morges.
Jeg er parat til at folge med til jert Hus i Pottemager-
gaden, naar I vil vise Vej . .

„Og det samme er jeg!" tilfojede Kurt Pilegrim. „Jeg
tror alligevel, vi har tært noget af Mo'er Birgit. Det er,

!
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ligesom vi er blevne kloge paa at lcese i Folks Ansigter,
hvad der bor indvortes i dem. Morten Smed syntes jeg
nu lige straks godt om, og da jeg nys bod ham torre Hug,
saa var det mestendels for at begynde Venskabet paa en
cedruelig og fornuftig Maade!"

„Kom saa, Landsmcrnd!" sagde Morten Smed. „Potte-
magergaden ligger ncrr herved, og jeg ved ikke, hvordan
I har det; men jeg er forbasket tor i Halsen. Skulde jeg
bcrre noget som helst Nag til jer, skulde det kun vcrre af den
Grund, at J fik min dejlige Rus til ar dunste bort . .

Smeden tog sin lange Stang paa Nakken, og idet han
gik foran sine to nye Venner, gav han sig atter til at
straale sin Fastelavnsvise: „Sild! Sild! Ingen Polse mer!"

Men ingen gav synderlig Agt paa ham og hans
Ledsagere. Dertil var der for mange Lojer rundt omkring.
Efter at Dystlobet var til Ende ude i Havnen, flokkedes
Borgerne sammen andensteds. Ter skulde stikkes til Ringen
og til Straamanden, en Hane skulde jages til Tode, og
ZEg samles ude paa en Plojemark.

Pottemagergaden laa, som Morten Smed sandfcerdig
havde udtalt, ikke langt borte fra Slottet, og her standsede
Mcendene uden for et af de scrdvanlige Bindingsværkshuse,
der hverken saa finere eller simplere ud end Storsteparten
af de Haandvcerkerboliger, man traf i jydske og siesvigste
Kobstceder. Morten Smed havde sat Slaa for Doren, thi
eftersom det var Skik i Fastelavnstiden, at enhver, der havde
Maske paa, havde uhindret Adgang til et hvilket som helst
Hus, yndede han dog ikke, at der var frit Korind, naar han
ikke selv var hjemme.

De traadte gennem Bislaget ind i Stuen, hvor en gammel
Kone allerede havde dcekket Smedens Bord med en rigelig
Forsyning af Sulevarer og en stor Kande Dl.

..
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//To Kander 01 til!" sagde Smeden, saa snart han og
hans Gcester vare komne indenfor. „Jeg bringer agtede
fremmede, og de stal hverken gaa sultne eller torstige fra
mit Hus!"

„Hvad siger I, Husbond?" mumlede Morlillen, der lod
til at vcrre host oppe i Syvtierne og havde et Ansigt, der
lignede indskrumpet Pergament. „Er I sulten og torstig?
Det kan jeg forstaa, naar I turer omkring den hele Dag
uden at unde jer gamle Husholderske at vcere med til at rende
Fastelavn ligesom andre skikkelige Folk!"

„Jeg siger to Kander Øl til, Mo'er Lene!" raabte
Smeden. „Scet dem fluks paa Bordet! I skal ikke bryde
jer om, hvad hun siger", tilfojede han, henvendt til Niels
Ribe og Kurt. „Hun er en Kende dov og lidt taabelig at
snakke med. Men det er et godt og trofast Skind, og siden
min Kvinde dode, styrer hun Huset for mig."

Mo'er Lene kom frem med de to Kander Øl, som hun
med en modvillig Mine stillede hen paa Bordet, og Smeden
og hans Gcester tog nu med god Lyst fat paa Spise- og
Drikkevarerne.

Ømsider var Maaltidet til Ende, og Morten Smed gav
sin Husholderske et Vink om, at hun gerate maatte træffe sig
tilbage til sit eget Kammer — en Befaling, som Mo'er Lene
nolende adlod, og forst efter at hun lydelig havde beklaget
sig over den Haardhed og Utaknemmelighed, der blev vist
mod hende.

Saa snart hun var borte, satte Smeden sig magelig
til rette paa Bænken og tog et Par dybe Drag af det
fyldte Ølkrus.

„Nu er vi ene, gode Venner," sagde han, „og kan tale
frit af Hjærtet med hinanden. Jeg lader aldrig Mo'er Lene
være herinde, naar jeg har alvorlige Ting at forhandle med

13
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mine Venner; thi selv om el Kvindfolk er stokdov, kan man
dog ikke vide, hvad hun finder paa at lade Munden søbe
over med. Forsigtighed er en god Ting!"

„I lod for nogle Ord falde, Mester, fom bragte mig
paa den Tanke, at I var Kong Christiern hengiven,"
ytrede Niels Ribe. „Ved I noget om, hvordan Kongen lever
i sit Fangenskab, og hvem han har til sin Opvartning?"

„Et og andet ved jeg vel," svarede Smeden. „Og er
I og jer Kammerat de Folk, jeg antager jer for, faa kunde
det endog hamds, jeg endnu i Aften — og her i denne Stue
— kunde bringe jer sammen med en, som hver Dag ser og
taler med Kongen. Men for jeg betror mig til jer, maa I
la'gge Haanden paa Evangeliebogen og svcerge den Ed, jeg
forlanger af jer ..."

„Det er jeg ikke uvillig til," svarede Niels Ribe —
„forudsat at jeg kan forsvare en saadan Ed for Gud og min
Samvittighed ..."

„Det kan I, dersom I har samme Formaal som jeg
og andet Godtfolk . . ."

Morten Smed gik hen og hentede fra en Hylde paa Vceggen
en Bog, der var indbunden i stcerkt Lcederbind og forsynet
med Solvspcrnder. Han lagde Bogen paa Bordet mellem
Olkanderne og sagde til Niels Ribe:

„Sva'rg, at I er Kong Christiern af Hjcertet tro og
hengiven, at I oprigtigen ynkes over hans Nod, og at I
med ærlig Hu og Vilje vil ra'kke Haanden til hans Befrielse..."

„Detsvcrrger jeg ved min Sjcrls Fred og evige Salighed!"
sagde Niels Ribe hojtidelig, idet han lagde fin hojre Haand
paa Bogen.

„Og jeg ligesaa!" tilfojede Kurt Pilegrim. „Skont
det tykkes mig ganste unyttigt, eftersom vi er komne hertil
just i selv samme Anledning!"

i

i
«



M 1
197

„Saa stoler jeg paa jer og betragter jer som optagne
i vort Forbund!" ytrede Morten Smed, der nu lod til at
vcere ligesaa klarhovedet, som han paa et tidligere Tidspunkt
af Dagen havde vceret omtaaget af de mange Kander Dl.
„Sid ned igen, gode Venner! Det vil ikke vare lcrnge, for
vi har den Mand, jeg venter!"

„Men hvilket Forbund var det, I talte om, Mester?
Er der alt en Plan i Gcere til at befri Kongen?"

„Der er just faa," genmcelede Smeden og saa sig for-
sigtigt omkring. „Kongen ponfer paa at fcette sig i For-
bindelfe med sine hojfornemme, udenrigste Frcender, og vi
har Venner Syd paa, i Flensborg og Rendsborg, fom
befordrer Hans Naades Brevflaber videre af Sted. Men
vi er blevne rcrd for, at man alt har fattet Mistanke til den
af Kongens Tjenere, fom hidril har baaret Brevene frem og
tilbage. Og tilmed er det ikke alle, der tjener den hojbaarne
Fange aleneste af undersaatlig Pligt og Troskab. Der er
Hjcelpere, fom Kongen maa betale med de Kostbarheder, man
endnu har levnet ham, og disse Hjcelpere er vel mindst til
at lide paa. Se derfor, Niels Ribe, har vi Brug for en
Mand, om hvem ingen ved, at han staar i Christiern den
andens Tjeneste, og fom har baade Kcekhed og Nidkcerhed til
at tage sig et faadant Hverv paa . . ."

„Om I vil fortro det til mig, tcenker jeg ikke, I stal
have henvendt jer til den urette," sagde Niels Ribe alvorlig.
„Kun synes jeg, at I gaar en lang Omvej. Det har for vist
sig, at Kongen har maattet gaa forgceves Tiggergang til sine
Frcender, og dengang var han dog endnu en fri Mand og
ncermere ved at genvinde Kronen, end han er det i disse
Tider. Den Hja'lp, han kan vente udenrigs fra, er nceppe
for stort at regne. Var det ikke mere tjenligt, om gode,
danske Mcend felv rakte en Haand til Kongens Befrielse? Med
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et dristigt Mventyr kan der vindes i en eneste Time, hvad
der paa anden Vis ej vil lykkes i Maaneder og Aar. Er
Kong Christiern forst friet ud afFongslet, da vil den danske
Almue slutte sig til ham, alle som en, og det skal falde ham
selv lettere at vinde sin Krone tilbage, end Lybekkerne og
den oldenborgske Greve kunne gore det for ham . .

„Der er nogen Forstand i det sidste, I siger," nikkede
Mester Morten. „Men I gaar for rask hen over den Om-
stcendighed, at fsrst maatte Kongen vore ude af Fcengslet.
Hvem, tror I, kan fore det Mventyr til Ende? Slottet har
en stærs Bescetning, Slotshovedsmanden er aarvaagen, og
Kongen lades aldrig uden Opsigt. Bel gives der ham Lov
til at fordes inden for Mur og Bolde; men en halv Snes
Drabanter har han i Hcrlene paa sig, og inden man fik
dem gjort stumme og dove, vilde hele Besallningen vcere paa
Benene ..."

jl

„Jeg tomter, det skulde dog vcere Forsoget vcerd!"
genmcelede Niels Ribe. „Hvad der ikke kan naas med Magt,
kan vel udrettes med List. Jeg tilbyder mig selv. Det
lader sig vel gore at faa Adgang til Hans Naade og fore-
lægge ham Planen. Jeg er rede til at sollte Livet ind der-
paa ..."

„Det er rent svrdomt, at I kun har eet Liv at sotte
paa Spil, Herre!" brummede Kurt Pilegrim tvort. „Jeg
har aldrig kendt nogen, der var saa forhippet paa at knokke
Halsen som I. Nu tilbyder der sig et overmaade skont
Foretagende, hvor I dog kan have al rimelig Udsigt til at
blive henrettet og stejlet af de hertugelige, naar I bliver
greben som Hans Naades hemmelige Tjener og Brevdrager.
Men se, om det er jer nok! I er ikke tilfreds, med mindre
I lige straks kan rende jer tusinde Ulykker paa Halsen.
Det er et rent ud djovelfl Hastvork, I har!"

i
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„Hold din Mund, Mester Pilegriml" bod Niels Ribe.
„Og vent med dine gode Rand, indtil jeg sporger efter dem!"

„Jeg skal ikke lade et Ord mere slippe uden for Tcend-
erne," genmcelede den pluskcebede Svend — „blot I gaar
ind paa det Vilkaar, at jeg faar Lov til at gore jer Folge-
skab med at kncekke Halsen, eftersom vi jo har delt saa meget
andet godt og ondt med hinanden . .

„Jert Tilbud kunde vel vcere Overvejelse vcerd," tog Mester
Morten til Orde. „Men alene kan jeg ikke afgore, om det
skal modtages eller ej . . . Der kommer den Mand, som jeg
ventede. Han er noget ncer den vigtigste i vort Forbund;
vi vil sporge ham til Raads ..."

Der lod en gentagen, kort Banken paa Forstuedoren.
Morten Smed raabte, saa hojt han kunde: „Luk selv op!"
Og ind traadte en Skikkelse, som man vel knapt nok kunde
kalde en Mand, eftersom han ikke var storre end et»otte Aars
Barn, men det store Hoved og det gammelkloge Ansigt viste,
at han horte til den ikke sjceldne Art af Dværge, som Fyrster
og andre store Herrer yndede at have i deres Tjeneste.

„Trin kun ncermere, Mester Halfdan!" sagde Smeden.
„Det er gode Venner, I ser hos mig — Folk, som ere ind-
traadte i vort Forbund, og som nys have svcerget paa den
hellige Evangeliebog, at de ville staa Last og Brast med os
i den Sag, vi har for . . ."

„Jeg kender dem ikke," sagde Dvcergen med en Udtale,
der tydede paa, at han var af norsk Herkomst. „Min
Herre, Kongen, kender dem ncrppe heller, og jeg flotter ikke
om at have at gore med dem. Jeg kommer igen, naar I er ene!"

„Tov lidt og slaa jer til Ro!" raabte Mester Morten
cergerlig. „Jeg har Borgen for, at det er ærlige Folk. De
er rede til at tjene Kongen uden Tanke om Gunst eller
Fordel..."
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„Saa staar jeg ved mil Ord!" sagde Niels Ribe. „Jeg
er parat, saa snart Mester Halsdan bringer mig Bud om, at
Kongen vil tage mod mig. Og Kurt Pilegrim saar Lov
til at vcere med i Mventyret . . ."

„Tak, Herre!" raabte Kurt yderst fornsjet. „Nu mcerker
jeg alligevel, at I har en Kende tilovers for mig! Gid jeg
maa leve saa lcenge, at jeg kan forskylde jer det!"

„Og dermed drikker vi god Taar med hverandre!"
faldt Mester Morten med ind. „Hvor vigtige Sager vi end
har for, skal dog ingen kunne sige om mig, at jeg er gaaet
i Seng en Fastelavns-Dag uden en forsvarlig Rus. I har
vel alt observeret, at jeg kan vcere crdru eller drukken, efter-
som Tid og Lejlighed krcever det? Men nu skal her tommes
hver Draabe Ol, jeg har i mit Hus, paa det man kan vide,
vi mener hinanden det vel! Hejda, Mo'er Lene — du gamle,
runkne Vinterceble! Frem med Olkanderne og Tappen af
Tonden. Nu drikker Morten Smed med sine gamle og nye
Venner paa Frihed for Kong Christiern og Dod og alle Hel-
vedes Ulykker over hans Fjender!"

>
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Trettende Kapitel.

Et Vovespil.
Kort efter Daggry, to Dage senere, sad Niels Ribe og

Kurt nede ved Havnen. De havde ventet en Stund paa den
norske Dvcerg, der havde truffet Aftale med dem, at han til
en bestemt Tid og Time skulde bringe dem Bud, om Kongen
vilde modtage Niels Ribe, dersom denne kunde fore sit
ÄEventyr saa vidt igennem, at han kunde staffe sig Adgang
til Sonderborg Slot.

Niels Ribe og hans Folgesvend havde kastet deres
Fastelavnsdragter og i Stedet for ifort sig en ny Forklcedning.
For Kurt Pilegrims Vedkommende var Forvandlingen ikke
synderlig indviklet eller omstcendelig, og hans somandsmces-
sige Udseende og Vcesen vilde desuden have stukket igennem,
ligegyldig hvilken ny Ham, han iførte sig. Han havde derfor
indskrænket sig til at ombytte sin laadne Kabuds med en
Slags Tjenerhue, hvori der sad en Hanefjer, og paa Nakken
bar han et rodmalet Skrin, fastholdt omkring Skuldrene med
Lcederremme. Niels Ribe lod sig derimod til Syne i en helt
ny Skikkelse. I Stedet sor den lette Skindvams og Randslen,
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han havde baaret som farende Svend, havde han hyllet sine
slanke Lemmer ind i en sodsid, sort Kappe af den Art,
som brugtes af omrejsende Lcrgekunstnere og Alkymister, og
paa Hovedet bar han en stor, firkantet Hue, paa hvilken der
var baldyret forskellige fremmede Dyreflikkelser og kabbali-
stiske Tegn.

De sad begge to paa en sammenrullet Trosse, der laa
ved Bolvcerket, og herfra kunde de se ud over Havnen, hvor
nogle enkelte Fartojer havde kastet Anker. Et af Skibene
havde Staden Kjobenhavns Vaaben i Forstavnen. Det var
en Smakke af scrdvanlig Storrelse, der saa ud til at fore Fragt-
gods mellem Hovedstaden og de jydske Sokobstceder. Tilsyne-
ladende var der ingen Folk paa Dcrkket; kun Skibshunden
stod bunden ved Masten.

„Om I fulgte mit Raad, unge Niels Ribe," sagde
Kurt Pilegrim, efter at han en Tid lang havde siddet
meget eftertænksom og stirret nd over Haonelobet — „saa gik
vi om Bord i Kjobenhavnsfareren, som ligger derude. Det
kunde vcere ligesaa tjenligt at gore det, mens vi endnu selv
kan bestemme den Kurs, vi vil sejle. Jeg har al mulig
Respekt for det Vovestykke, I har for, og jeg skal ikke give
et Kny fra mig, uaar de har kappet Hovedet af mig — og
nogen Bebrejdelse skal jeg heller ikke gore jer, uaar det er
kommet saa vidt med os. Men vcerre Galstab end den, I
ponser paa, har jeg aldrig hort Mage til! . . . Gudbevares,
Herre, det skorter jer hverken paa Forstand eller Dristig-
hed; ingen ved bedre end jeg, hvad I duer til. Men tcenk
en Gang paa: Hvordan skal det kunne lykkes jer at udrette,
hvad ikke en Gang Hans Hojmcegtighed den oldenborgste
Greve og det rige Lybek enten kan eller vil sætte igennem?
. . . Naar de store Herrer, som nu raader over Storste-
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Parten af Landet, kan forsvare for deres Samvittighed at
lade Hans Naade Kongen forblive i sit Fangenskab, saa kan
I det vel ogfaa, stulde jeg tro! Lad os melde os til Tjeneste
hos Grevens Krigsfolk, Niels Ribe! Lad os hugge los af
et godt Hjcrrte paa de hertugelige Landskncegte, saadan som
vi gjorde det i Aalborg — mere kan man ikke med Billighed
forlange, I skal gore for Kong Christiern • . . Men rende
Panden mod Vceggen og give sig Boddel og Rettersted i
Vold — det tykkes mig dog en bandsat Gjcerning, fom I
skulde overveje paa ny, forinden den maledidede norfle Kobold
henter jer op paa Slottet. Thi ser I, Herre, jeg holder
grumme meget af Mester Morten, som vi drak os en god
Rus sammen med; men man kan ogfaa gaa for vidt i sine
venflabelige Folelser. Jeg mener ..."

„Hvad siger du, Mester Pilegrim?" spurgte Niels Ribe,
der havde siddet fordybet i sine egne Tanker.

„Naa saadan!" udbrod den pluskæbede Svend. „I har
ladet mig sidde og snakke los snart en kvart Time i et Kore
vcek, og saa har I ikke hort et Ord af mine indtrængende
Raad og Formaninger. Nu kan det ogsaa vcere lige meget
— der kommer Dvcergen, og vi kan lige saa gemte springe
som krybe ned i den Helvedesgryde, der lukker sig op for
os. Men det skal I dog vide, Niels Ribe: Kurt Pilegrim
er ikke bange for sit Liv. Jeg har bare aldrig kunnet lide
at blive slaaet ihjel uden at faa Lov til at slaa igen! Det
er en skiden Dod for ærlige Karle I"

„Hvem siger, at vi ikke skal slippe helskindede fra Vove-
stykket I" udbrod Niels Ribe. „Er du med eet bleven et Held-
ore, Mester Pilegrim! Endnu er vi vel ikke fmeddede i Bolt
og Jcern, og lad os forsi se, om vi bliver det!"

„Javel, lad os forst se ad!" brummede Kurt. „Vi
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kommer nok til Erkendelse om, hvad de store Herrer giver
os for vor Umage! . . . Der er Dvcergen — han bisser
omkring og kender os ikke i disse skonne Klceder!"

Dvcrrgen stod et Stykke hojere oppe ved Bolvcerket og
saa sig sogende omkring, og Niels Ribe rejste sig op og
kaldte paa ham med et lydeligt Raab.

I det samme Niels Ribes Stemme lod hen over Havne-
pladsen, hvor der endnu var stille og folketomt, kom et
Hoved til Syne i Kahytsdoren paa Kjobenhavnsfareren, der
kun laa en Snes Alen ude i Havnen. Dette Hoved var spidst
og rodhaaret og havde skarpe, lurende Ojne, der blinkede i et
Oæt eller flakkede frem og tilbage som i idelig Uro. Skikkel-
sen var lang og mager, og det gav et Ryk i den, da den
frejdige Stemme hortes ud over Pladsen. De urolige Ojne
fcestede sig skarpere og skarpere paa Niels Ribe, og paa
samme Tid fik den fremmedes Ansigt et Udtryk, der paa een
Gang robede Overraskelse og Skadefryd.

Men intet as alt dette lagde Niels Ribe eller hans
Kammerat Mcerke til, og den fremmede forsvandt paa ny inde
i Kahytten, hvis Dor blev staaende paa Klem, saaledes at
den, der stod bag ved, kunde se, hvad der foregik nede ved
Havnebolvcerket, uden selv at blive opdaget.

Den norske Dvcerg havde hort Tilraabet og ncermede
sig med smaa, hastige Skridt sine to Forbundsfæller. Allerede
i Afstand slog han arrigt ud med Haanden, som om han
vilde paabyde dem Forsigtighed, og saa snart han kom hen
til dem, saa han sig spejdende omkring til alle Sider og hvistede:

„I skriger, som om I ikke tidsnok kunde stafie jer selv
og andet Godtfolk en Ulykke paa Halsen! Agter I jerr eget
Liv saa ringe, kan I dog vise Varsomhed med andres! Det
var en ond Time, jeg fulgte Mester Mortens Raad og gav
mig i Lag med jer. De er ude efter os! Varer vi os ikke,
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saa har vi tabt Spillet. Forst vil det komme til at gaa ud
over Morten Smed og Prcesten i Lysabild . . ."

„Men Kongens Svar — Kongens Svar!" udbrod
Niels Ribe utaalmodig. „Dine frygtagtige Betænkeligheder
kan dn holde for dig felv, Dvcerg l"

„Kongen har svaret, at han er villig til at se jer og
hore jer Plan! Men det bliver paa jer egen Risiko. Om
de saa strcekker jer paa Pinebcenken, tor I ikke tilstaa, at
I kender enten mig eller Mester Morten. Er det jer Agt at
trcede frem for Kongen i den Mummedragt?"

„Ja! Den stal hjcelpe mig til at faa Adgang til ham.
Hvilken Tid paa Dagen mener I, det er bedst at vcelge?"

„Kom jo for des bedre! Jo lcengere Tid der gaar, desto
stcerkere lurer Mistanken paa os. Men husk, jeg har advaret
jer! Aner Slotshovedsmanden Uraad, saa gaar jer Bej lige
til Retterstedet I"

„Det bliver min Risiko! Naar du vender tilbage
til Slottet, kan du gcerne lade dig forlyde med, Dvcerg, at
du har truffet ben sterbe Kunstner og Guldmager, Mester
Sebaldus, herude i Byen. Det vil bortlede Mistanken, om
nogen har set os sammen. Du kan sige, at jeg rejser ukendt
og kun ledsaget af en ringe Tjener, eftersom jeg vil undgaa
stort Folkeoplob og kun agter at tjene Fyrster og fornemme
Herrer med min Lcerdom ..."

„I er ret forstagen trods eders Ungdom!" sagde Dvcergen.
„Jeg skal gore, som I onsker. Men nu ved I det — hvis vi
trceffer hinanden deroppe, saa har jeg intet med eders Fore-
havende at skaffe!"

„Derfor kan du vcere tryg. Din Hjcelp regner jeg ikke for
stort. Jeg forstaar, at Kongen er i Nod, naar han maa nojes
med frygtagtige Tjenere som du . . ."

„Se nu, om I rcekker lcengere med alt eders Mod!"
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peb Dvcergen med en haanlig Latter. „Lev vel, Mester
Sebaldus!"

Den norske Dvcrrg nikkede flygtig og gik ind mod Byen
sor at gore en Omvej op til Slottet.

„Den Kobold er alligevel klogere end I og jeg!" sagde
Kurt Pilegrim. „Han slaar ikke storre Brod op, end han
kan bage. Men Fanden i Vold med hans Ugleskrig! Skal
vi hcrnges eller stikkes, saa lad os gaa med Lystighed til
det! Naar tamker I at gore jer Jndtrcedelse paa Slottet?"

„Straks!" svarede Niels Ribe. „Du horte, hvad
Dvcergen sagde: Jo for des bedre. Tag dit Skrin med
dig, og lad os komme as Sted!"

„Skrinet har jeg paa Ryggen, Herre!" genmcelede
Kurt Pilegrim. „Jeg synes, min Ncese fornemmer Lugten
af alle de soelsomme Tinkturer og Pulvere, som I har puttet
deri . . . Naar I viser dem frem, er der da ingen, som kan
tvivle om, at I er den lcerde Karl, I giver jer ud sor . . ."

De gik tvcrrs over Havnepladsen- hen imod Slottet
og kom ad en Vindebro over til Volden og de svcere, med
Skydehuller forsynede Mure. I Porttaaruet havde Kuren
Vagt, og Niels Ribe raabte ham an og forklarede, at han
havde Wrinde til Slotshovedsmanden. Kuren lod Porten
aabne, og under Bevogtning af et Par Krigskncegte bleve
Niels Ribe og hans Ledsager forte igennem Borggaarden
til det nordre Taarn, hvor Kommandanten havde sin Bolig.

Slottets Befalingsmand, velbyrdige Ditlev Brokdorp —

eller Lensmanden, som han scedvanlig kaldtes
Mand godt til Aars og med et tvcert og enfoldigt Bulbider-
ansigt. Han havde lagt sig til Ro paa en hyndedcekket Bcenk
sor at fordoje Dagens forste Maaltid, og idet de fremmede
traadte ind, ledsagede af Krigskncrgtene, rejste han sig for-
trcedelig op.
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„Hvem bringer I der?" raabte han. „Er det Faste-
lavnsnarre, som har gjort Optojer paa Stadens Grund, saa
kast dem i Fangehullet, til jeg faar Stunder til at holde
Forhor over dem!"

„Det er udenbys Folk, som soger Foretrcede hos jer,
strcenge Herre. Vi ved ikke, om de har ovet nogen Skalk-
hed," svarede den ene af Krigskncegtene.

Niels Ribe traadte nogle Skridt ncermere, og idet han
Paatog sig en hojtidelig og vcerdig Mine, sagde han:

„I kender mig ikke, Hr. Slotshovedsmand, og jeg til-
giver eder derfor, at I lader det skorte paa den Wrefrygt,
I skylder at vise mig. Har I ingen Sinde hort tale om
den lcerde Mester Sebaldus fra Genua?
Navnkundighed er naaet viden om i det ganfle Europia —

en Mand, hvem Kejsere og Konger, Fyrster og Biskopper
have kappedes om at overvcelde med Mresbevisninger — men

ogsaa en Mand, der aldrig har villet modtage nogen Lon for
de Tjenester, han har ydet. Han har lceget de farligste
Vunder, flaaede af Svcerd og Kugler; han har med sine vid-
underlige Kure helbredet for Sot og Bcerk, Pokker og
Pestilentse; han har med sin Mirakelbalsam gjort værkbrudne
karske og blinde seende! Men dette er dog hans ringeste
Kunst. Bed Hjcelp af de Vises Sten, som han er den eneste
dodelige, der kender, forvandler han ucedle Metaller til
Guld, lige saa let som Molleren maler Kornet til Mel . . .

Ser I, denne Mand, den lcerde Mester Sebaldus fra Genua,
den store Alkymist og Tusindkunstner, ham, der kan Salomons
Bog med de syv Segl uden ad paa sine Fingre — han staar
for jer i dette Djeblik!"

Slotsfogden havde sat sig oprejst paa Bcenken og stirrede
mere og mere forbavset paa den talende. I Begyndelsen lod
det til, at den gamle Krigsmand ikke var rigtig sikker paa,

en Mand, hvis
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om han skulde tage den fremmedes Ord for ramme Alvor
eller holde ham for en fripostig Gcek. Men til sidst blev
han dog enig med sig felv om, at det var bedst at gaa frem
med Varsomhed, thi var den fremmede virkelig den store
Tusindkunstner og Troldmand, han gav sig ud for, faa var
der jo ingen Grund til straks at lcrgge sig ud med ham.

„Er I en saa navnkundig Mand, vcerdige Mester,"
sagde han, „saa kan det jo hamde, jeg har hort tale om jer.
Jeg mindes det kun ikke. Hvad er jertLErinde her paa Borgen?"

„Det er blevet forebragt mig, at I huser en fyrstelig
Fange, den fordrevne danske Konge, Christiern den anden," tog
Niels Ribe til Genmcele i famme hojtidelige Tone fom for.
„Og jeg har tillige fornummet, at den fyrstelige Herre lider af
onde Vcedsker, Galde og sort Blod, som henfcelter ham i Tung-
find og stundom i Raseri. Eftersom jeg just kom her forbi
paa Vejen til de lyske Rigsstceder, hvor mange fornemme
Potenlater venter paa min Bistand, saa tcenkte jeg, at jeg ikke
burde forsomme denne Lejlighed til at ove min Kunst paa
den hojbaarne Fange; thi nemini nisi benefico bene res
procedent Hvilket er udlagt: „Kun den, som over Vel-
gerninger, skal det ogsaa selv gaa vel!"

„I tykkes mig at vcere baade en lcerd og gudfrygtig
Mand, efter eders Tale at domme," nikkede Slotsherren be-
lcenkfomt. „Nogen storre Hindring er der heller ikke for,
at I kan saa Adgang til Fangen. Thi vel nok kan han
trange til lagekyndig Hjalp, da det forholder sig, som I siger,
at han lider baade af Tungsind og Raseri og onde Vadsker.
Jeg skal skikke Bud til ham og forhore, om han onfler at
prove eders Visdom . . ."

„Gor det, Hr. Slotshovedsmand," sagde Niels Ribe.
„Og for at I straks kan faa et haandgribeligt Vidnesbyrd om
min Kunst, saa vil jeg skanke jer nogle af de kostelige
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Draaber og Dekokter, jeg forer med mig! ... Kom hid,
Abulkasim!" tilfojede han, henvendt til Kurt Pilegrim. „Fly
mig Skrinet, for at jeg kan udsoge nogle scrrlig sjældne Vid-
underdraaber til den tapre Lensmand!"

Kurt ncermede sig og satte Skrinet paa et Bord, der stod
midt i Kammeret, og imidlertid gav Slotshovedsmanden sine
Kncegte Befaling til, at de skulde give sig paa Vej til den
hojbaarne Fange og meddele, at en fremmed Lcegekunstner og
Alkymist fogte Foretrcede hos ham.

Niels Ribe aabnede Skrinet, der var inddelt i smaa Rum og
indeholdt en Mcengde gennemsigtige Flasker med forskelligt farvede
Pulvere og Vcedsker. I et noget storre Rum laa en forgyldt Vægt.

„Her ser I en Samling Legemidler, fom vilde være
mcegtig til at helbrede al Verdens Sot og Elendighed,"
sagde Niels Ribe stadig i samme hojtidelige Tone. „Men
eftersom der er Naturens vise Orden, at Menneskenes Tal nu
og da skal forringes ved Hjcelp af slige Plager, saa vogter
jeg mig vel for at ove min Kunst ud over visse Maal og
Grænser, og jeg over den alene til Gunst for saadanne Per-
soner, som tykkes mig at fortjene legemlig Karskhed og en hoj
Levealder . . . Hvad jer angaar, Hr. Lensmand, saa tcenker
jeg, at I stundom har Værk i Lcender og Ryg, og at I
om Morgenen kan fole det i jert Hoved, naar I ved Aften-
lid er sovnet ind med en god Rus — hvilket alt sammen
har sin Aarsag i, at Aarene ej har skaanet jert Legeme
— saa lidt som de skaaner nogen anden dodeligs — skont
I dog endnu tit soler Ungdoms Lyst og Kækhed bruse i jert
Blod. Men nyder I kun hver Morgen syv af disse Draaber
—" Niels Ribe tog en lille Flaske op af Skrinet — „og
helst maa I blande dem i et godt Krus Vin — da skal I
fornemme, at I bliver tyve Aar yngre og aldrig tiere mærset
nogen Slags Vcerk i eders'Lemmer . . ."
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„Del var en fføn Gave!" sagde Slotshøvedsmanden og
betragtede nysgerrig den lille Flaske, som Niels Ribe rakte
ham. „Var det i Vin eller 01, jeg stalde blande disse
Draaber?"

„Helst i Vin — allerhelst i Malvasiervin — men Øl
kan ogsaa vcere godt!"

„Øg I tror for Sanden, at de kan gore mig tyve Aar
yngre?"

jeg ved alt!" svarede Niels Ribe med„Jeg tror intet
Vcerdighed.

„Ja, om det forholder sig saa, at I kan fnldbringe den
Slags Vidnnderknre," vedblev Lensmanden, „saa skal I have
Tak, at I ikke rejste Sønderborg forbi, vandige Mester!
Hans Naade Kongen kan nok trange til jer, og kan I lige
saa let faa Bngt med hans maledidede Grublen og Tnngsind
som med min Alderdoms Skrøbelighed, saa bliver det til stor
Lise ikke aleneste for Hans Naade, men ogsaa for os andre,
som skal passe paa ham . • ."

„Jeg tor love jer det," svarede Niels Ribe, „at dersom
den naadige Herre vil prove det Lcegemiddel, som jeg fore-
skriver ham, da stal I for Fremtiden ingen som helst Moje
have med ham • . . Han skal blive som genfødt . . ."

„Saa gid I maa komme til Enighed med ham, Mester!"
ndbrod Slotsfogden. „Alen han er faamcrlt af sig og for-
falden til stor Melankoli, som jo ogsaa rimeligt er. Selv
giver jeg mig knn lidt af med ham, nndtagen hvad strceng Be-
vogtning angaar; thi dermed er min Pligt gjort . . . Der
kommer Svendene tilbage! Nu kan J selv hore, hvad Kongen
har svaret paa eders Begcering!"

„Hvad Svar bringer I?" spurgte Niels Ribe de ind-
tra'dende Krigskncegte.
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„Hans Naade er rede til at give jer Foretrcede!" gen-
malede en af Svendene.

„Saa kanJ fore den fremmede Mester derover!" befalede
Slotsherren. „Men I indestaar mig for med jer Hals, at
ingen Ulovlighed bedrives! I stiller Vagt ved Doren, mens
den lcerde Herre taler med Kongen,' og ud over en Time
maa Sammenkomsten ikke vare ved ..."

„Vel, Hr. Hovedsmand!"
Niels Ribe gik med vårdige, afmaalte Skridt ud af

Kammeret, ledsaget af Kurt Pilegrim, der atter havde taget
den rodmalede Kasse paa Ryggen og sogte at efterligne sin
Herres hojtidelige Holdning og Bevægelser. Bag efter fulgte
Krigskncegtene.

Slotsherren lagde sig atter til Ro paa den hynde-
dcekkede Bank, og han havde sovet det meste af en Times
Tid, da han endnu en Gang blev vcekket af Kurens Horn,
der lod ude fra Porttaarnet. Straks efter traadte en af de
vagthavende Drabanter ind i Taarnkammeret, og Lensmanden
soer op med en dundrende Ed.

„Hvad nu i Djcevelens Skind og Ben!"
„En fremmed begcerer at tale med Hovedsmanden,"

svarede Kncegten. „Han siger, det er en Sag af Vigtighed
for Land og Rige . . ."

„For Land og Rige! . . . Saa lad ham trine ind!
Men farer han med Logn, da skal hans Krop komme til at
undgcelde for det! Lad ham trine ind!" brolede Slotsfogden.

Den Person, som den vagthavende forte ind, var den
selv samme lange, spidshovede Skikkelse, som tidligere paa
Dagen var dukket frem paa Kjobenhavnsfareren ude i Havnen,
medens Niels Ribe og Kurt sad nede ved Bolvcerket. Han
var ifort en sort Dragt, som lcerde Folk plejede at bruge
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den, med Kappe og opstaaende Halskrave, og i Haanden holdt
han en flad, fort Hue. Saa snart han var traadt indenfor,
lod han sine urolige Ojne flakke rundt i Kammeret, medens
han samtidig med et overdrevent dybt Buk hilste paa Slottets
Befalingsmand.

„Hvem er I, og hvem kommer I fra?" spurgte Slots-
herren i en barsk Tone.

„Jeg er en fattig og ringe Person, velbyrdige Hr. Lens-
mand," svarede den sortklcedte, „og jeg kommer efter egen
Tilskyndelse, uden at nogen har sendt mig hid. Men fattigere
og ringere er jeg ikke, end at jeg foler det som min Pligt

'

at aabenbare Falskheden og Forrcederiet, hvor jeg moder der..."
„Hvad har I da at aabenbare?" sagde den gamle Krigs-

mand, idet han saa mistroisk paa sin Gcest. „Sig forsk
eders Navn!"

„Mit Navn er Klaus Skade eller Claudius Pica, som
jeg kalder mig blandt lcerde Folk. Jeg tjener den hojoervcer-
dige danske Biskop, Hr. Joachim Ronnow, for Skriver. Jeg
er paa Bejen til Flensborg By, hvor jeg har ZErinde at ud-
rette for min Herre, og i Aftes kom jeg her til Staden med
en Smakke fra Kjobenhavn. I er den forste, for hvem jeg
ncevner min Herres og mit eget Navn; thi i disse ryggeslose
Tider er ingen sikker paa sit Liv. Saa ilde have de faret
frem mod min renlivede Biskop, at de have plyndret Bispe-
gaarden i Roskilde, brcendt hans lovlige Ejendom, Bistrup-
gaard, til Aske, og Hr. Joachim Ronnow har selv maatter
fty fra Kjobenhavn for at undslippe de rasende og ugudelige
Mennesker, som husere det under den oldenborgske Greves
Regimente ... Ak, velbyrdige Hovedsmand, det er, som om
Djcevelen og alt hans Slceng var faret ud af deres under-
jordiske Huler for at forfolge den hellige Kirke og dens renlivede
Tjenere ..."
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„Det gaar mig kun lidet an, hvad der bliver af Biskopper
vg Kanniker og andet Munkepak!" sagde Slotshovedsmanden.
„Jeg tænker, de kunne selv regnes for Djcevelens Udsendinge!
Frem med jert LErinde, Klaus Skriver
til at hore lcengc paa jer . . ."

Klaus Skade saa sig atter oni med en lurende Mine og
samlede med Haanden ved sin Kappe, som vin han vilde tvinge
sin alt for store Jvrighed.

„Velbyrdige Slotshovedsmand/' vedblev han. „Da jeg
i Morges tidlig stod paa Kjobenhavnsfareren, som ligger
derude i Havnen, fik jeg Oje paa en Person, som for Aar
og Dag siden er undsluppen Galgen, men som jeg mindst
havde ventet at træffe igen paa denne min retskafne Rejse.
Han havde udklcedt sig som en fremmed Vismand eller Liege-
kunstner og var ledsaget af en hjulbenet Karl med er rod-
malet Skrin paa Nakken ..."

„Hvad siger I?" udbrod Slotshovedsmanden og sprang
op fra sit magelige Scede.

„Jeg siger kun den allerstrcengeste Sandhed, velbyrdige
Hr. Foged. Jeg fattede straks Mistanke til den ryggeslose
Spidsbub, thi den, som een Gang har næret Galgen nær,
drages gærne til den igen. Og jeg opdagede ogsaa, at jeg
ikke havde taget fejl . . ."

„Hvad opdagede I da — for Djævelens Syge! Skynd jer!"
„Der kom en Dværg hen til dem, dér, hvor de stod

ved Bolværket, og de vekslede Ord med hinanden. Jeg
forstod saa meget, som at der var Tale om en Sammen-
rottelse for at fri Christiern den Onde ud af Fængslet. Og
to andre af deres Forbundsfæller nævnede de ogsaa. Horte
jeg ret, hed den ene Morten Smed; den anden kaldte de
Præsten i Lysabild . . ."

„Det er nok! Jeg skonner, du er en ærlig Karl,

jeg har ikke Stunder
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Klaus Skriver. Alle Helvedes Pinsler skal ramme denne for-
mummede Tusindkunstner, som har snydt mig med falske Sund-
hedsdraaber!
lob hen til Doren, som han slog op paa vid Gab. En halv
Snes Krigskncegte stimlede sammen ved hans Tilraab.

„I giver jer paa Vej og paagriber uden Toven Morten
Smed, som er boende i Pottemagergaden, samt derncest den
forrcederske Prcest i Lysabild. I slutter dem straks i Bolt
og Jcern! Endelig kan jeg gribe de Lurendrejere paa fersk
Gerning! De skulle blive henrettede og stejlede, saa snart
Dom kan fcrldes. Seks Mand hurtig af Sted! I andre
følger med mig til Kongens Fcvngsel! Og I ligesaa, brave
Klaus Skriver! I skal blive Vidne til et lystigt Spil!
Over den djcevleblcendte Tusindkunstner, der kaldte sig Mester
Sebaldus, holder jeg selv Gaardsret, og han stal dingle i
Galgen, for Sol gaar ned!"

Klaus Skade bojede sig ligesom ved sin Jndtrcedelse saa
dybt, at ingen kunde se det Udtryk af Skadefryd, der fortrak
hans Ansigt. Han gjorde sin pibende Stemme saa blod og
bevcegelig, som han formaaede
vilde sige stort — og saa genmcvlede han:

„Velbyrdige Hr. Lensmand — med jammerfulde Taarer

Her hid, Kncegte!" Slotshovedsmanden

(

hvilket for Resten ikke

maa vi tcrnke paa al den Synd og Vederstyggelighed, der
er i Verden men tifold skont er det ogsaa at vide, at
Retfærdigheden aldrig sover; at Synderne faa deres rceddelige
Straf og skulle pines baade her og hisset . .

Men Slotsherren havde ikke Stunder til at hore paa
Klaus Skades særlige Betragtninger. Han knurrede som
en arrig Hund ved at tcenke paa, hvordan han havde ladet
sig narre, .og med lange Skridt og hidsigt knyttede Ncever
travede han tva'rs over Borggaarden, fulgt af sin sortklcedte
Ledsager og en Hob vcrbnede Kncrgte.

:■

i

ii

i \



"

217

Der var gaaet nogel over en Time, siden Niels Ribe og
Kurt Pilegrim havde faaet Foretrcede hos Kongen.

De vare traadte ind i en rummelig Taarnstue i Slottets
andet Stokvcerk. Loftet var host og hvcrlvet, og Lyset faldt
ind fra to Vinduer, der laa tæt op til hinanden i en For-
dybning i Muren. I Murfordybningen paa den modsatte
Side stod en Seng og midt paa Gulvet et stort, rundt Mar-
morbord, medens en tredje Fordybning i Vceggen var op-
tagen af Kaminen. Taarnvcerelset var godt og vel en Halv
Snes Alen i Tvcermaal og gjorde ikke noget fcengselsagtigt
Indtryk; det var lyst og luftigt, og Udstyrelsen svarede til,
hvad der brugtes i scedvanlige Opholdsstuer paa et kongeligt Slot.

Men trods de ret hyggelige Omgivelser maatte den
fremmede, som ncermede sig dette Sted, fole sit Sind stcerkt
betaget. Thi trykkende sncrver syntes Taarnstuen i Forhold
til sin Beboer; det var, som den brede, mcegtige Skikkelse
med det bojede Hoved spredte Modloshedens og Tungsindets
Skygger rundt omkring sig.

Kongen stod foran Vinduet, i hvis Karm han til Tids-
fordriv havde udskaaret et Prospekt af Kjobenhavns Slot. De
kraftige Ansigtstrcek vare slappede; Ojnene havde et tungt,
stirrende Udtryk, som om Blikket havde veennet sig til at
skue mere indad end paa de udvortes Ting, og det rodligbrune
Haar og Skceg var stankt graasprcengt.

Idet Doren blev aabnet, og Niels Ribe og Kurt
traadte ind, vendte Kongen Hovedet om og saa forundret
paa de fremmede, som om han allerede havde glemt den Mel-
ding, der var gaaet forud for deres Komme. Men det varede
kun lidt; saa vcrkkedes hans Erindring, og han traadte nogle
Skridt ncermere.

„Er I den fremmede Lcegekunstner, man har talt til
mig om?"

!
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Niels Ribe bojede i Tavshed Hovedet og blev staaende
henne ved Doren, som Krigskncegtene havde lukket efter sig.

„Forstaar I ogsaa at tyde Stjcernernes Konstellation
og derefter udregne, hvad der er godt og tjenligt at fore-
tage sig til -en bestemt Tid og Time?"

„Eders Naade — det er godt og tjenligt at vove for
at vinde, og der kan tit naaes mere i en eneste lykkelig Time
end gennem mange Aars mojsommelige Anstrcengelser . . ."

„Men hvor mange lykkelige Timer har vel et Menneske-
liv!" sagde Kongen med mork Stemme. „Jeg havde engang
i min Tjeneste en lcerd Stjcernetyder — Doktor Bernhardin
hed han. Han stillede mangt et Horoskop for mig; noget
indtraf as det, han sorudsagde; andet slog fejl. Men de lykke-
lige Konstellationer vare vanskelige at finbe. Nu mindes jeg
snart ikke en eneste ..."

„Naadigste Herre —" svarede Niels Ribe, idet han rev
sin Hue af og bojede Knce for Kongen — „noget godt ved
jeg dog, I mindes — eders tro, danske Folk, der lider ilde,
siden I drog bort, og lcenges efter, at I skal vende tilbage.
Allevegne vil Borgere og Bander slutte sig til jer — ja, en
Del af de adelige Herrer vel ogsaa .... Kjobenhavn staar
aaben for eder og ligesaa Malmo og mange andre Stceder
og Slotte, fom Grev Christoffer har taget i Besiddelse i
eders Navn. Bi venter kun paa jer, Herre, for at der atter
skal komme Rolighed i Landet og gode Kaar for alle dem,
fom nu lider ondt . .

„Hvem er I?" spurgte Kongen med voksende Forun-
dring. „I synes mig at vcere en anden end den, I har
udgivet jer for -. . ."

„Jeg er en ringe Svend, naadigste Herre, og jeg taler
uden Fuldmagt og Myndighed. Denne Dragt og det lcerde
Navn har jeg kun paataget mig for uhindret at faa Adgang
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til eders Person, thi eders norske Dværg gav mig Tilsagn
om, at I vilde hore paa, hvad jeg har at forebringe....
Min Moder er en fattig Borgerenke i Kjobenhavn; jeg har
vceret i Tjeneste blandt dem, som fcegtcde for eders Sag.
Men det forekom mig, at der kun blev udrettet lidet. I
synes vel, det er en forvoven Tanke, men jeg vilde gcerne
forsoge, om der ikke kunde naaes med et dristigt Kast,
hvad de store Herrer ikke har kunnet eller villet udfore . .

„Det vil med andre Ord sige, eders Hojmægtighed"
— Kurt Pilegrim stod tæt op til Doren og drejede ivrig sin
Hue mellem Hcvnderne — „at unge Niels Ribe nodvendigvis
maa sætte Liv og Velfcerd over Styr, og skal det endelig
vcere, saa er der jo ikke længer noget at betænke sig paa . .

Men i sin Beskedenhed ytrede den pluskæbede Svend
disse Ord i en saa lavmælt Tone, at ingen agtede paa, hvad
han sagde.

Kongen betragtede opmærksomt Niels Ribes Ansigt,
og Undersogelsen lod til at tilfredsstille ham.

„Lad mig kun hore den Plan, du har for!" nikkede
han. „Tel kan jo intet skade!"

„Min Plan er snart fortalt!" Niels Ribe sprang op
fra sin knælende Stilling og talte med livlig Stemme. „Jeg
har faaet at vide, at eders Naade uhindret kan færdes uden
for Slottets Bygninger; kun at I ikke overstrider Mur og
Volde. Derpaa bygger jeg det heldige Udfald af mit Fore-
havende. Naar Aftenklokken har ringet, siger I, at I endnu en
Stund vil nyde den friske Luft i Slotsgaarden og paa Volden, inden
I gaar til Ro. Det er tidlig Skumring paa denne Aarstid;
jeg benytter Morket til at skjule en Baad under Buskadset
paa denue Side af Voldgraven, og dersom eders Naade selv
vil stille en rigelig Belonning i Udsigt, paatager jeg mig at
underkobe en af de Skippere, der ligger ude i Havnen, til at
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fore eders Naade ud i aaben So og, saa hurtig som Vind
og Sejl vil bcere, enten til Nyborg eller Kjobenhavn. Ogsaa
Slottets Bescrtning har jeg Midler til at overliste. I det
Skrin, som min Folgesvend bcerer paa Ryggen, har jeg
Draaber og Pulvere, hvoraf der kan tilberedes en forsvarlig
Sovedrik. Den Aftenstund, som hemmelig bestemmes til Flugten,
siger eders Naade, at I vil beværte Mandskabet til Tak for
god Opvartning. I lader et Fad Vin hente og blander
uformcerket Sovedraaberne deri. Skulde ikke alle Krigskinrgtene
bukke under for Dvaledrikken, saa faar vi vel Stunder til at op-
holde dem, der bliver tilovers, medens eders Naade redder sig
herfra. Vi er end ikke saa faa! Er der ikke til eders Naades
Opvartning fire Adelsma'nd, som I kan stole paa? Dernastt
den ærlige Morten Smed og jeg og min Folgesvend, som
har svoret at sætte Livet ind paa den Sag . . . Ser I,
naadige Herre, mit Forehavende er noje overvejet ... Og
det kan hurtig fores til Ende, har vi kun Lykken med
os . .."

Medens Niels Ribe ilfcerdigt gjorde Rede for sin Plan,
havde Kongen nafbrudt holdt sit Blik fæstet paa ham, men
i de morke og tungsindige Ojne var der et Udtryk, som lod ■
En vcere i Tvivl, om Kongens Deltagelse var bleven vakt ved
Udsigten til det forvovne ZEventyr, eller om ikke hans Tanker
soer langt videre om. Det varede lcrnge, for han tog til
Orde, og der var en underlig Klang i hans Stemme, da han
svarede:

. . Har vi kun Lykken med os!" Saa saa' han op,
og der kom med eet Kraft i hans Blik og Stemme, idet han
tilfojede: „Guds Drosl Havde vi Lykken med os, da skulde
de vel kende Christiern den anden igen! De skulde fole min
Haand saa tung og vceldig som nogen Sinde for — de, som

!
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stillede sig i Vejen for, hvad der laa mig stankest paa Sinde,
og siden hen forraadte mig med stcrndig Argelist . . ."

„Naadigste Herre — saa giver I jert Samtykke til mit
Forehavende!" udbrod Niels Ribe i aandelos Spcending.

Men Flammen i Kongens Ojne var allerede slukket igen,
og der var det samme ulcegelige Mismod og Tungsind som for:

om Lykken og jeg var Forbundsfceller; men det
var vi ingen Sinde . . . Der maa folges andre Veje, om
jeg skal genvinde Rige og Krone. Din Plan duer ikke . . ."

„Naadigste Herre!"
Hcender frem, og der var en smittende Varme i hans Stemme
og Miner. „Lad ikke denne Modloshed faa Magt over eders
Sind! Naar J tcrnker paa alle dem, der venter paa eder, tor
I ikke opgive Troen paa eders gode Stjcerne!"

Kongen havde forladt sin Plads henne ved Vinduet
og gik Fod for Fod rundt om det store Marmorbord, der
stod midt paa Gulvet, medens han, hensunken i Tanker, lod sin
Finger beskrive en Kreds langs den yderste Kant as Bord-
pladen. Han havde atter bojet Hovedet ned mod Brystet og
fortsatte sin Vandring, som om han knap amdsede de Ord, der
bleve talte til ham.

„Lad os gaa den samme Vej, vi kom, Herre!" hviskede
Kurt Pilegrim fra den Krog, i hvilken han beskedent havde
trukket sig tilbage. „Kongen lytter ikke mere til, hvad I siger,
og det forekommer mig, at jeg horer nogen komme op ad Trappen!"

Der lod virkelig Stoj udenfor, og der lod til at vcere
flere i Folge. Nu kunde man tydelig hore Klirren af Vaaben.
Men Niels Ribe gav ikke videre Agt derpaa. Det var, som
om et stort Haab var bristet for ham, og med et Udtryk af
dyb Sorg saa han hen paa Kongen, der vandrede som en
Drommer rundt omkring Marmorbordet.

„Ja

Niels Ribe strakte bedende sine
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Sange fik Niels Ribe ikke Lov til at staa saaledes. Doren
blev revet op. Slotsfogden soer ind i Taarnstuen, og nden
for stillede en Flok Drabanter sig op i dobbelt Rakke og
sparrede Udgangen med deres faldede Spyd. Bag ved de
vabnede Svende kom en lang, sortkladt Skikkelse til Syne;
han strakte sit spidse, rodhaarede Hoved frem og spejdede
ivrigt efter, hvad der gik for sig.

„I djavleblandte Bedrager!" raabte Slotshovedsmanden
ganske has af Arrigskab. „Eders Skalkhed er opdaget i rette
Tid! Af Sted med jer til Galgen!"

„Hvad fattes jer, Hr. Lensmand?" Niels Ribe vendte
sig om og saa med tilsyneladende Koldblodighed paa den vrede
Slotsfoged. „Har I ikke selv givet mig Adgang til dette
Sted? Og ser I ikke, at eders fyrstelige Fange endnn er i
god Forvaring? Hvi brnger I da Mund som en arrig Kvinde?"

„Lyv og forstil jer knn, I frakke Karl!" streg Slots-
fogden. „Det hjalper jer intet! Jeres Forbnndsfaller,
Smeden og Prasten, er alt grebne, og de stal endnn i Dag
se jer blive hangt, forinden de selv strakker Hals paa Retter-
stedet! Hid, Knagte — grib Misdaderen!"

Men Kongen strakte afvargende Haanden frem.
„Tov lidt, Foged! Hvorfor vil J fare saa hastig frem?

Den unge Svend fortjener en bedre Skabne end at blive
hangt. Paa min Forbon kan I lade ham gaa fri og frels
herfra!"

;*>

„Eders Naades Forbon skal hverken hjalpe ham eller
de andre!" skreg Hovedsmanden ligesaa arrigt som for. „Her
er spillet en farlig Sammenrottelse, hvis Folger I selv skal
komme til at fornemme!"

„Guds Dros! Truer du mig, du lede Satan!" raabre
Kongen, og idet hans Ansigt fortrak sig i vild Heftighed,

(
fe



223

søftebe han Haanden, som om han vilde slaa den formastelige
ril Jorden.

Slotshovedsmanden trak sig hurtig nogle Skridt tilbage,
og idet samme befalede han:

„Gor eders Pligt, Kncegte!"
Idet nogle af Kncegtene ilede til for at adlyde Befa-

lingen, blev Klaus Skade skubbet et Stykke frem, saaledes at
han kom til at staa nogle Skridt inden for den aabne Dor.
Han rystede over hele Kroppen, paa een Gang af tilfredsstillet
Hcevntorst og instinktmæssig Frygt.

„Ho, ho, Niels Ribe — denne Gang undslipper du ikke!"
Niels Ribe studsede ved det uventede Mode med sin gamle

Uven. Men det var kun et Djeblik. Saa raabte • han host
og frejdigt:

„Se forst, om I kan naa mig!" I et Spring var han
oppe i Vinduet, og staaende i den brede Karm tilfojede han:
„Naadigste Herre — I vilde ikke modtage den Haandsrcekning,
en fattig Svend kunde give jer. Dog ved I nu, at ikke alle
Danske har glemt jer! Gud bevare Kong Christiern!"

Med fin Hael støbte han Vinduet op og stod nu ude
paa den svcere Murkant. Neden under laa Voldgraven,
hvori Vandet stod helt op over Skrcenten, plaskende dovent frem
og tilbage.

Forst nu forstod de hans Hensigt, og de skyndte sig frem
alle til Hobe, Slotshovedsmanden, Krigskncegtene og Kurt
Pilegrim.

Men det var for sent. Niels Ribe havde hurtig maalt
Afstanden, og for nogen kunde hindre ham deri, styrtede
han sig ned fra Slottets Mur.

Medens de andre stod maallose, sprang Kurt Pilegrim
frem med et hojt Raab: „Jeg følger jer, Herre!" Han

i
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vilde entre op i Taarnvinduet; men de greb fat i ham og
slæbte ham bort. Den pluskæbede Svend leede sig helt rasende.
Han sparkede omkring med sine runde Ben og raabte uafladelig
sin Herres Navn. Det kostede en hidsig Kamp, for de fik
ham bundet paa Hcender og Fodder og kunde fore ham af
Sted med sig. Saa blev der atter stille i Taarnstuen;
kun et Par Drabanter bleve tilbage for at holde Vagt ved
Doren til Kongens Fcengsel.

Slotsherren traf skyndsomt Anstalter til at forfølge Flygt-
ningen eller finde hans Lig, dersom han havde sat Livet til
ved det halsbrækkende Spring. Kncegtene delte sig i Hobe,
der gennemsogte Borggraven og Voldene og derefter Havnen
og Byen. Klaus Skade dukkede frem allevegne; som en Spor-
hund snusede han om, undcrsogte hver Busk langs Vold-
skrcenterne, og alt imens bed han Tcendcrne sammen og
knyttede de magre Hcender i afmægtigt Raseri.

De søgte endnu med tceudte Fakler, da Natten var faldet
paa. Men Niels Ribe var sporlost forsvunden.

i
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Fjortende Kapitel.

Kurt Pilegrims Fortcelling.
For en fejende Blcest rullede Kattegattets Bolger ind mod

Hallands Kyst og Varberg gamle Fcestning. I morkeblaa Krus-
ninger med skumhvid Broem kastedes de frem mod Gedeoen og
Skriverklippen for at fortsætte deres ilsomme Lob, Rcekke
efter Rcekke, indtil de naaede Slottets Volde.

Et lille Stykke Vej nordpaa laa Staden, som i hine
gamle Dage hed Nyby, forinden den tog Navn efter Slottet.
Det var en ringe By, uden synderlig Betydning i nogen
Henseende, men den havde som de fleste Kobstceder sit Hellig-
aandshus og sit St. Jorgens Hospital, hvilket sidstncevnte
— til Optagelse af spedalske —• var beliggende uden for
Stadens Grund.

Helligaandshuset laa midtvejs i Byen, tæt ved Kirken,
og bestod af en lang, graa Bygning med svcere Stenmure,
der saa ud til at have trodset Aarhundreders Slid og
ZElde. Husets bageste Floj var dcekket af en Abildgaard,
hvis tætte Lovvcerk lagde et Skcer af Hygge over den gamle
Munkebolig. Der var fuldt as velplejede Frugttrceer, inden-
landfle og fremmede Sorter i bugnende Mcengde, og op ad
Muren slyngede sig Konvolvulus og den vilde Vin.

Gensyn.
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I et Kammer, hvis Vindu vendte ud til Abildgaarden,
opholdt sig — en Aften hen paa Eftersommeren — to Per-
soner, der kun lidet lignede hinanden i Alder og Udseende.
Den ene var en ganske ung Svend med könne, regelmcessige
Trcek, der havde et aabent og troskyldigt Udtryk. Han hvilede
paa et Leje, som var redt ncer ved Vinduet, og det varme
Genskin fra Solnedgangen faldt paa hans Ansigt, der var
blegt og lidende som efter en langvarig Sygdom.

Ved Hovedgærdet af hans Seng sad en gammel Mand,
ifort Johanniterbrodrenes Ordensdragt: en lang, sort Kappe
med et hvidt, ottekantet Kors paa Brystet. Hovedets crdle
Form robede paa een Gang Klogt og et retskaffent Sindelag;
Panden var furet, og i Blikket var der el dybsindigt og
verdensklogt Udtryk, som kun findes hos den, der har set og
oplevet meget. Trods sin hose Alder saa han rask og kraftig ud.

„Fader Guardian," sagde den unge Svend, idet han
rejste sig op i Sengen. „iJeg har udregnet, at der just i
Dag er gaaet et halvt Aar, siden I tog mig op i eders
Fartoj i Sonderborg Havn, da jeg lod Tilfceldet raade og
svommede ud til jer, skont jeg ikke havde nogen Taitke, om
det var Ben eller Fjende, jeg sogte Tilflugt hos. Havde I
ikke skjult mig saa godt og siden hen plejet mig her i Hellig-
aandshuset, saa havde jeg nu vceret dod og henfaren, og den gode
Lensmand paa Sonderborg var ikke bleven narret. Stundom
kan jeg ikke lade va're at tcenke paa, om jeg ikke havde vcrret
bedre tjent dermed, thi det synes mig, at mit Liv kun er
til liden Nytte . .

Helligaandshusets Guardian lod sit Blik hvile alvorligt
paa den unge Svend, idet han svarede:

„Tror du, min Son, at vi selv kan domme retfcerdigt
derom? . . . Ser du, Niels Ribe, det kan vel endog hcende,
at naar vi er stcerkest henfaldne til Svaghed og Vankelmod,

I
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!da har Gud just besluttet al oprejse os og give vort Liv Ind-
hold og Vmrd. Jeg stormer, at du vel ncrppe var sluppen
srelst sra dir vovelige Spring, om der ikke endnu var noget
for dig at udrette!"

„Gid I maa have Ret, vårdige Mester Johannes," gen-
mcrlede Niels Ribe i en lidt frejdigere Tone. „I fordums Tid
tcrnkte jeg selv saaledes, og jeg tvivlede aldrig om min
gode Lykke. Men kan hcende, at min lange Jndespcerring
har gjort mig modfalden. Ikke heller kan jeg glemme den
fangne Konge, saaledes som jeg saa ham paa Sonderborg
Slot. Det syntes mig, som om alt Haab bristede — som
om ørnens Vinger var saa hjcelpelost stakkede, at den aldrig
mere kunde flyve tilbage til Reden ..."

„Men er det ene Haab bristet, maa et nyt tandes," sagde
Guardianen. „Hvem ved, hvad Fremtiden barer i sit Skod.
Det gamle maa vige Pladsen for det ny. Den Tid, vi nu

oplever, barer hen mod store Omvaltninger. Held den, som
kan tage Haand med i Arbejdet og se det bare gode Frugter
i Stedet for at fortabe sig i Egennytte og Magtsyge. . ."

„Jeg har lartmeget af eders Broderflab, Mester Johannes,"
sagde Niels Ribe. „Om alle gejstlige Ordener levede og
larte som I, da ovede de en Gerning, som vel kunde staa
sin Prove ..."

„Vort Broderskab har ikkun sogt at vende tilbage til
sine gamle, simple Ordensregler, saaledes som de indstiftedes
til LEre for den hellige Johannes Eleemon, Patriarken as
Aleksandrien. De forste Johanniter vare forpligtede til at
pleje syge og fattige Pilegrimme; derfor kaldte man dem
ogsaa med Navnet Hospitalsbrodre. Holde vi alene fast derved,
at vi ville hjalpe enhver, som er i Sygdom eller Nod, da
faar vort Broderstab vel ogsaa Lov til at bestaa, hvad enten
den papistiske eller evangeliske Lcere bliver raadende i Landet..."

-
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Guardianen tav, og det varede ogsaa en Stund, for Niels
Ribe fortsatte Samtalen.

„Vårdige Mester," tog han derpaa Ordet igen. „Jeg
mindes, at I for en Tid siden fortalte mig om min forrige
Herre, Landskncegtobersten Markus Meyer, der nu sidder
som Befalingsmand paa Varberg Slot, knapt en Fjerdingvej
herfra. I fortalte, at Markus Meyer, ester at Lybekkerne
havde lidt et stort Nederlag ved Helsingborg i Kampen mod
de danste og svenske Tropper, var bleven fort fangen til
Varberg, og at han siden hen havde overrumplet den ret-
mcrssige Slotsherre, Hr. Truid Ulfstand, og ved en dristig
Streg sat sig i Besiddelse as Fcestningen. Jeg sporger jer
nu, Mester Johannes, eftersom jeg har stor Tillid til eders
Klogt og Retsindighed, om I vilde fortamke mig i, om jeg
atter gik i min forrige Herres Tjeneste; thi det synes mig,
at jeg ikke har anden Udvej, dersom jeg paany vil prove
mine Krcrfter ..."

„Jeg kunde onske dig en bedre Herre end den fremmede
^Eventyrer," svarede Guardianen efter nogle Ojeblikkes Betcenk-
ning. „Men er dit Sind endnu for ungt og uroligt til, at
dn kan staa dig til Taals her og tage Del i vore daglige
Sysler, saa tor jeg ikke hindre dig i at soge Tjeneste paa-
ny hos den lybekkerske Overste. Hvor vildt han end farer
frem med alskens Daarstab, er han dog nceppe vcrrre end
hans Lige. Lad mig kun hore, hvordan denne Beslutning
med eet er falden dig ind?"

„Tanken er ikke min, Fader Guardian," sagde Niels Ribe
nolende. „Jeg var i Grunden helst fri for at vende tilbage
til Markus Meyer. Men i Morges har han skikket mig Bud ..."

„Se, se — han har faaet Nys om, at Skcebnen atter har
bragt jer i hinandens Ncerhed! Og hvad Bud skikkede han dig?"

„Han vilde selv komme hid i Dag ..."

i
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„Da er bet forste Gang, han gæster Helligaandshuset!
■ • • • Nuvel, min Son, hvorhen du drager, saa bliv tro
mod dig selv, da kan ingen Fristelse og intet ondt faa Magt
over dig. Menneskene ere satte i Verden for at veje det
gode og det onde mod hinanden og derigennem tilegne sig Sand-
hed og Retfærdighed. Verden er Jldproven for Menneste-
hjcertet; uden at gennemgaa den vindes ej den rette Dyd og
Fromhed, som kan bestaa paa Dommens Dag. Hellere Kamp
og Anfcrgtelfe end indbildt Dyd, thi den sidste er kun Selv-
godhed og Selvbedrag, der binder i Stedet for at frigore . ."

Der blev banket paa Doren, og en af Hospitalsbrodrene
traadte ind for at meddele- at Hovedsmanden paa Varberg,
Hr. Markus Meyer, vilde tale med den fremmede Svend,
som havde fundet Optagelse i Helligaandshuset.

„Lad ham trine ind," sagde Guardianen. Og da Lcrg-
broderen havde lukket Doren efter sig, vendte Mester Johannes
sig atter til Niels Ribe.

„Det staar dig frit for at vandre de Veje, som du er til
Sinds at vcelge. Jeg stiller kun det Vilkaar, at du ikke for-
lader os, for du er fuldkommen karsk. Paa Gensyn i Morgen,
Niels Ribe! Jeg tcenker, den lybekkerske Overste onfler helst
at tale i Enrum med dig . . ."

Guardianen lagde velsignende sin Haand paa Niels Ribes
Hoved og gik langsomt ud af Vcerelset. Det varede nogle
Ojeblikke, saa hortes der Stoj udenfor. Doren blev lukket
op, og Markus Meyer traadte ind.

Den lybekkerske Krigsoverste havde ikke kendelig forandret
sig, siden Niels Ribe skiltes fra ham for Aar og Dag siden.
Hans Mine var lige saa overmodig og selvtillidsfuld, og han
var lige saa pralende og kostbart støbt Kun var hans Skikkelse
bleven svcerere, og Rynkerne under Ojuene ligesom dybere.

Han traadte stojende ind i Sygevcerelset, med klirrende
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Sporer, og støbte sit Slagsvcrrd mod Gulvet. Niels Ribe
syntes, det var, som om et Pust af det fordums ceventyrlige
Liv fulgte ind med ham.

Markus Meyer slog muntert ud med Haanden, satte sig
bred og statelig paa Stolen ved Sengen og udbrod:

„Her ligger du, stakkels Niels, som en vingeskudt Krage!
Det var et Held, jeg fik opspurgt dit Asyl! Jeg skønner
ncesten, du har Lykken med dig ligesom jeg selv! Hvi gaar
det, Niels Ribe?"

„Saa taaleligt, Herre!" svarede Niels Ribe. „Fader
Guardianen har omsider givet efter for mine Bønner og lovet,
at jeg maa komme oven Senge. Jeg kunde sikkert have staaet
op for lcenge siden!"

„Jeg kender dit sidste ZEventyr, Niels!" nikkede Lands-
knægtobersten. „Det var et ærligt Spring, du gjorde fra
Murkanten paa Sønderborg Slot ... Og den enfoldige Karl
af en Slotsbefalingsmand spillede du et smukt Puds . . ."

„Har Guardianen eller nogen af Hospitalsbrødrene for-
talt jer, hvordan jeg er kommen hid?" spurgte Niels Ribe
forundret.

„Nej, min Knøs — jeg er ikke saa gøde Venner med de
Heldører, at de fortceller mig enten det ene eller det andet.
Det er en ganske anden Fugl, der har suuget for mig —
men det faar du siden hen at vide. Jeg har faaet Lyst til
at tage dig i min Tjeneste paany. Jeg savner en paalidelig
Skriver, paa hvis Tavshed jeg kan stole. Du slaar vel til?"

- »Ja, Herre," svarede Niels Ribe lidt tovende. „Har I
Brug for mig, vil jeg uok tjene jer som Skriver ... Det
tykkes mig, at jeg har ondt ved at finde mig til Rette igen
med Livet, efter at jeg har været saa nær ved at blive af
med det ..."

„Fordømt Kjærlingesnak!" udbrød Landskuægtobersten.
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„Det er noget, Sortkutterne har sat dig i Hovedet . . .

Havde jeg ikke fanget Griller dengang og sendt dig til
Aalborg i det dumme ZErinde, saa kunde du have fulgt mig
gennem Holsten og Sjallland og siden oppe i Skaane. Vi
har havt nogle flsnne Fægtninger, og mangen god Dag og
Nat har vi levet i herlig Svir. Der tog Fanden ved alle
Griller!"

„Men mit Brev og eders Penge kom jer vel rettelig i
Hcende, Herre! Jeg havde lovet Mo'er Birgit, I skulde faa
at hore hvert Ord, hun havde sagt. Det tilkommer mig ikke
at domme i den Sag; men Mo'er Birgit og hendes Tale gaar
mig aldrig af Minde ..."

„Til Helvede med hendes Ugleskrig og det maledidede
Brev, du skikkede mig!" udbrod Markus Meyer, medens en
flammende Rodme steg op i hans Kinder. „Jeg agter ikke
mere paa Varsler og Syner! Jeg har Lykken med mig,
Niels Ribe! Om det saa var den fordomte Skurkestreg,
som blev spillet os sidstleden Januar i Helsingborg, saa vendte
den sig til Held for mig. Lensmanden paa Helsingborg
Slot, Hr. Tyge Krabbe, havde forsikret os om sin redelige
Bistand; men da Skaaningerne og de Svenske rykkede frem,
sveg han sit Ord og lod sine Kanoner spille mod mine Folk.
Forrcederiet tvang os til at strcekke Vaaben, og jeg maatte
overgive mig til de Danske, der forte mig hid til Varberg.
Men ved du, hvordan jeg spillede Slotsherren, den ærlige
Hr. Truid Ulfstand, ud af Fcestningen og gjorde mig selv til
Herre over den?"

„Jeg har hort Guardianen ymte derom," svarede Niels
Ribe. „Men hvordan I bar jer ad, ved jeg ikke."

Markus Meyer strog sig om Mundskcegget med en
hoverende Mine og fortsatte:

„Jeg havde intet at klage paa Hr. Truid; han var gcev
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nok og lod det ikke skorte paa nogen Bekvemmelighed, jeg
kunde ønske mig. Men dn kan vel forstaa, lille Niels, at
jeg hellere vilde sidde som Herre end som Fange paa Var-
berg Slot! Jeg fif Forbindelse med Krigskncegtene inde i
Staden og med Borgmesteren, som horer til Greven af Olden-
borgs Parti. Der gik Brev og Bud mellem os, og af Slottets
Mandskab havde jeg ogsaa faaet nogle raske Karle paa min
Side, uden at Hr. Truid anede Uraad. Slotskapellanen stod
Last og Brast med mig og var mig en god Stotte ved det
hele Foretagende. Saa skred vi til Udforelsen af vor Plan.
Ved Nattetid hejsede vi en Snes uforsagte Kncegte og ti
ærsige Borgere ind i Fcestningen, og jeg skjulte dem i mit
Kammer, indtil Hr. Truid om Morgenen forlod Slottet for
at se sig om nede i Staldgaarden. Og dermed havde vi
Spillet vundet. Da Truid Ulfstand igen stod for Porten,
var den sma'kket i for Rasten af ham, og Besoetningen der-
inde havde jeg imidlertid faaet Bugt med. Da maatte den
gode Slotsherre saare modfalden drage sin Vej, men sin
skanne Hustru, den fære Fru Gorild, og en Hoben Kostbar-
heder lod han blive tilbage. Naturligvis vidste han, at det
altsammen var i gode Hcender, naar jeg var Herre paa
Slottet!"

<

Markus Meyer strog sig atter om Skcrgget og lo fornøjet.
„Ser du, lille Niels," vedblev han — „hidtil har vi

levet i Fred og gode Kaar paa Varberg. Men Hr. Truid
er ikke til Sinds at slaa sig til Ro — han lamges tilbage
til Slottet og den smukke Fru Gorild, og deri fortcenker jeg
ham ikke. Jeg skønner, jeg kan vente ham og hans Krigsfolk,
hvad Dag det skal vane. Men lige lystige skulle vi holde os,
hvad der saa hcender. Lceg dig ikkun det paa Hjcerte, Niels
Ribe: Ikke et Ord ncevner du nogen Sinde om Mo'er Birgit
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og den dumme, gamle Historie. Men saa snart ske kan,
folger du med mig til Varberg Slot!"

Niels Ribe skulde til at svare. Men en Stos, som gen-
tagne Gange havde lydt uden for Doren, blev nu saa paa-
faldende, at de begge to saa derhen.

„Dod og Helvedes Allarm!" raabte Landskncrgtobersten
med pludselig Munterhed. „Har jeg ikke glemt den arme
Klor, som bad mig med grædende Taarer, om han maatte
folge med herhen! Det er en god Kending af dig, Niels Ribe!"

Markus Meyer rejste sig op og aabnede Doren ud til
Gangen.

„Trin ind, din Hundsvot!" raabte han. „Har jeg lovet
dig, at du skulde faa Niels Ribe at se i Dag, er det vel
bedst, jeg holder Ord!"

Ten Person, som havde staaet udenfor, lod sig ikke dette
sige to Gange. Han sprang ind i Kammeret, saa hurtig hans
hjulede Ben kunde bære ham, og kastede sig ned foran Sengen,
idet han mumlede:

„Niels! Lille Niels Ribe!" Og medens den pluskcebede
Karl ytrede disse Ord, lo og grced han paa een Gang.

„Kurt Pilegrim!" udbrod Niels Ribe i en Tone, der nceppe
var synderlig mindre bevceget. „Hvordan er du kommen hid
— hvordan har du kunnet efterforske mit Tilflugtssted? Og
hvordan er du selv sluppen fri og frels fra Sonderborg?"

„I sporger om saa meget paa een Gang, Herre!
Blot en Smule Taalmodighed, og jeg skal forklare jer det
altsammen — med Hr. Obristens gunstige Forlov ..." til-
fojede Kurt forsigtig.

„Den er jer tilstaaet!" svarede Markns Meyer fornemt.
„Du kan blive og underholde dig med den stakkels Knos —
han har fænge nok maattet nojes med de kutteklcedtes Selskab,
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og synderlig klogere har de ikke gjort ham! Jeg vender til-
bage til Slottet ... Vi ses igen, Niels Ribe!"

Landskncegtobersten slog hilsende ud med Haanden og vinkede
affcerdigende, da Kurt Pilegrim med skyldig ZErbodighed
gjorde Mine til at ville folge ham til Doren.

Saa snart de vare blevne ene, satte Kurt Pilegrim sig
ved Hovedgardet af Sengen, og Niels Ribe opfordrede ham
til at fortcelle, hvad han havde oplevet, efter at de saa brat
havde maattet skilles ad paa Sonderborg Slot.

„Ja, ser I, unge Niels Ribe," begyndte den pluska'bede
Svend; „der er alligevel noget i det Ord, at Lykken stundom
er bedre end Forstanden! I vil vel give mig Medhold i, at
der ikke var ret megen Fornuft i den Maade, hvorpaa I tog
Afsked med Slotsherren paa Sonderborg! Der var ingen,
som troede, I var sluppen levende fra det Vovestykke. De sogte
efter jer i Slotsgraven i den sikre Forventning at finde jert
Lig, og bag efter sendte de Kncegte ud i alle Retninger;
men man kunde jo hverken hitte jer dod eller levende. Slots-
fogden snos va'rre end en Djavel, men det var for intet
at regne imod, fom jer gamle Uven, Klaus Skriver, teede sig.
Han var saa hvid i Ansigtet, saa det var fallt at se, og
hans smaa Rotteojne lob omkring i Hovedet paa ham, som om
de havde St. Veitsdans. Vor lystige Ven, Morten Smed, og
ham, som de kaldte Prasten fra Lysabild, blev forte fangne
ind paa Slottet, og mig vilde den gave Lensmand have
klynget op den selv samme Aften. Aldrig har nogen levende
Sjal varet Strikken narmere, end jeg var det i hin Stund!
Jeg kunde allerede fole den kildrende Fornemmelse om min
Hals. Men ved I, hvem der blev min Redningsmand?"

„Du selv, Mester Pilegrim? De andre tog sig vel i
Agt for at staa dig bi!"

1
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„Ak, Herre — jeg var saa svinebundeii paa Hcrnder og
Fodder, at jeg fluide have ondt ved at rore saa meget som
en Finger til min egen Redning! Nej, Herre — det var tvcert
om den vcerste AZrkekceltring af dem alle sammen, som kom
mig til Hjcelp

„Hvad siger du?"
„Jeg siger, det var Klaus Skade, jeg kan takke for, at

jeg fik Hovedet ud af Strikken igen. I skal hore, hvordan
det gik til — grumme naturligt! Det rodhaarede Fugle-
flrcemsel havde en Samtale med Lensmanden, og jeg op-
fangede nogle Ord, medens de troede, jeg sov. Det var en
listig Plan, den Spidsbub havde udkloflket
den Fejl, at den var altfor listig. Han raadede Lensmanden
til at give mig fri — det var jo dog en ligegyldig Ting,
om en solle Stymper som jeg blev hcrngt eller ikke. Naar
jeg fik Lov at beholde Livet, kunde jeg gorc Nytte som Spor-
hund og bringe dem Fcerten af, hvor I havde forstukket jer.
Naturligvis flulde jeg ikke ane noget om, at de vilde holde
skarpt Oje med mig, indtil jeg bragte dem paa det rette
Spor. Den forbandede Skade paatog sig i egen Person at
forrette Spejdcrtjenesten. Saa slap de mig los. Men jeg
var dem for klog. Et Par Ord havde jeg som sagt luret
mig til, og Resten gcettede jeg. Skaden fik en lang Vej
at lobe. Og dog havde jeg anet Sammenhængen med jer
Flugt allerede samme Dag, de slap mig ud af Fangehullet,
og jeg igen stod nede ved Bolvcrrket — der, hvor vi sad,
da den maledidede norske Dvcerg kom ud til os. Jeg opdagede,
at en lille Arm af Slotsgraveu stod i Forbindelse med
Havnen og Sundet; ad den Bej var I naturligvis sluppen
ud. Og et Fartoj, som havde ligget der de foregaaende
Dage, med Barbergs Vaabenmcerke, var sejlet bort om

i
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ham, Skaden, Klaus Skade selv . . ."

den havde kun
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Natten. Det syntes mig soleklart, at I havde fundet Op-
tagelse om Bord. Det var allcnfals den eneste rimelige For-
klaring paa, at I kunde vcere sporlost forsvunden ..."

„Du er et forslagent Hoved, Mester Pilegrim!" nikkede
Niels Ribe.

„Det kommer ikkun an paa, at man bruger den Smule
Forstand, Borherre har givet En!" indrommede Kurt be-
skedent. „Og saa for Resten har Lykken med sig, for det er
endnu bedre ..."

„Javel, men fortcel saa videre, Mester Pilegrim. Dine
Oplevelser er nok vcerd at hore . . ."

„Jeg havde altsaa mine egne Tanker om, hvad der var
bleven af jer — men det gjaldt nu om at bringe de andre
paa Vildspor. Saa gik jeg nordpaa op i Landet, fcegtcde mig
frem, som jeg bedst kunde, og fra By til By havde jeg den
sorte Skade i Hcelene paa mig. I Viborg fik jeg Nys om,
hvordan det var gaaet vor fordums Hovedsmand, den tapre
Skipper Element — han havde ikke taget fejl af de Vaerskrig,
han havde fornummet. Bonden, som han betroede sig til,
havde forraadt ham og til Lou faaet en Gaard, fri for al
kongelig Tynge i hans Levetid. Men Skipper Element
havde de handlet med som med en grov Forbryder og Misdceder,
skont han jo kun havde kcempet som en ærlig Mand for
Christiern den anden. Den strcenge Johan Rantzau havde
ladet ham henrette paa Viborg Landsthing, og til Spot satte
de en Blykrone paa hans afhnggede Hoved . . . Fred vcere
med hans Sjal; han var saa god en Krigsmand som nogen,
der har kcempet i denne Tid . . ."

„Fred med haml" istemmede Niels Ribe. „Det gaar mig
til Hjcerte, hvad du fortceller om min gamle Befalings-
mand! Han var ikke saa grum, som man holdt ham for
— det viste han, da han hjalp Mo'er Birgit og hendes
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Sosterborn ud af Staden • . . Jeg har ofte ta'nkr paa den
underlige gamle Kone og lille Soffi — men dem har du vel
intet hort til paa din senere Omflakken?"

„Giv blot Tid, Niels Ribe! Jeg har spurgt nyt baade
fra dem og fra andre, som staar jer end mere mix Men
jeg er lige ved at tabe Pusten for at kunne holde Skridt med
det Sygens Hastvcerk, I har . .

„Saa giv dig Tid, Mester Pilegrim," sagde Niels
Ribe og lagde sig tilbage paa Lejet. „Det er, ligesom din
Fortcelling for forste Gang kalder mig rigtig tilbage til
Livet. Fortall, og jeg skal hore taalmodigt ester. . . ."

Den pluskæbede Svend drejede sin laadne Kabuds mellem
Hamderne og kloede sig bag Oret, som om han havde ondt
ved at finde Traaden igen i sin lange Beretning. Gennem
Vinduet faldt det sidste, hendoende Skam fra Solnedgangen
ind i Stuen og kastede en smal, purpurrod Streg hen over
Vceggen.

i

„Blot I ikke afbryder mig," sagde Kurt. „Saa skal jeg
nok blive scerdig, inden Guardianen kommer og lager mig ud!
Hvor var det nu, jeg slap?"

„Du var kommen til Viborg, hvor du fik det triste
Budskab om Skipper Elements Endeligt. Og Klans Skade
fulgte stadig efter dig . . ."

„Det er rigtigt, Herre! Jeg var til sidst til Mode,
som om jeg havde Fanden selv i Hcelene, og allenfals maa
samme bandsatte Klaus Skade vcere i ncer Slcegt med Kong
Belzebub. Jeg siger jer, Niels Ribe — tag jer i Agt, om
I nogen Sinde skulde træffe ham igen! Rigtigt hcenger
det ikke sammen med den Karl. Naar jeg havde sluppet
ham af Syne i otte Dage eller mere, og jeg troede, at han
omsider var bleven ked af Spillet, saa dukkede han med eet
op igen. Saa kunde jeg begynde forfra med at flakke om
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uden at turde tceuke paa at styre den Kaas, som jeg mente
var den rigtige, om jeg vilde finde jer igen • . . Jeg slog
mig imidlertid igennem, som jeg bedst kunde. Jeg fandt en
forladt Hytte oppe ved Fuursund, og der drev jeg en Tid
lang en Fiskermands ærlige Haandtering og skottede mig selv.
Men rundt omkring mig rasede der en ond Tid. De
hertugelige Kna'gte drog gennem det ganske Vendsyssel, og
Bonderne maatte bøje Nakkerne for det Uvejr, som soer hen
over dem. Mange led Dom baade paa Liv og Gods, og andre
maatte lose deres Hals fri ved at overgive al deres Ejendom
til Kronen. Jeg havde intet, de kunde tage, og ingen
kunde heller bevise, at jeg havde vcrret med i Kampen ved
Aalborg. Saa slap jeg naadigen fri. Da det lakkede hen
paa Sommeren, og jeg i al den Tid intet havde set til den
djcevleblcendte Skade, saa fattede jeg igen Forhaabning om,
at han til sidst havde tabt mig af Syne eller havde opgivet
sin Udspejden, eftersom han vel maatte vcere kommen paa de
Tanker, at jeg alligevel aldrig forte ham paa Sporet efter
jer. Jeg brod op og vandrede paa min Fod til Mariager
Kobstad. Der fik jeg Hyre hos en Skipper, som fluide til
Kjobenhavn. Jeg følte mig lettere om Hjcertet, thi nu
syntes det mig dog at tyde paa, at jeg var bleven den sorte
Djcevel kvit. Men alle hojlovelige Helgener og Skytspatroner
staa os bi, Herre! Da jeg havde va!ret otte Dage i Staden
— det var, lige for den blev indesluttet af Hertugens Krigs-
folk — saa var han igen efter mig! I mener vel, at han
har havt sine Hjcelperes Hjcelpere, der har holdt Udkig med
mig i den forlobne Tid og stikket ham Bud, da jeg sejlede til
Kjobenhavn? Men jeg siger jer, at det ikke kunde vcere
andet end Kogleri og Djcevelskab! Jeg blev ligesom forrykt
og ude af mig selv, og jeg fornam, at jeg maatte have en
Ende paa det, dersom jeg ikke flulde gaa ganfle fra Vid og

(
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Samling. Jeg havde for længe siden vredet Halsen om paa
den ædderfyldte Snog, om jeg havde kunnet komme paa Livet
af ham. Men naar han aabenbarede sig for mig — ligesom
skudt op af Jorden — var det altid i sommelig Afstand,
og vilde jeg i Lag med ham, saa forsvandt han ligesaa
pludselig, som han var kommen. Det tog Vejret fra mig
— han tyktes mig som en giftig Taage, man ikke kunde
gribe med sine Hænder, men som svobte sig om En og lagde
sig som en Tyngsel paa Ens Bryst . . . Hu, ha, Herre —
jeg skulde gærue ti Gauge ladet mit Liv for jer — og været
lystig og fornojet derved .... Men om I vidste, hvad jeg
led af denne onde Aands Forfolgelse, saa vilde I sige, at jeg
alligevel en Gang i mit Liv har tjent jer redeligt . . ."

„Det har jeg altid baade tænkt og sagt, Kurt Pilegrim!"
udbrod Niels Ribe. „Jeg har ingen trofastere Ven end dig I"

„Tak, Herre — jeg er ikke til Ende endnu! Hor nu
Resten med! Som jeg siger jer — jeg kunde ikke bære det
længer, og jeg vilde og maatte til Sverige for at overtyde
mig, om min Gisning havde været rigtig, da jeg formodede,
at I havde reddet jer om Bord paa Varberg-Smakken, som
hin Dag laa i Sonderborg Havn. Men jeg turde ikke lade
Mester Belzebub folge bag efter. Jeg havde hele Tiden
frygtet, at han skulde raade over Midler til at bringe jer i
Fortræd . . . Saa tog jeg min Beslutning. Jeg havde for
fægtet nogle Gange baade med Osmanner og andre Hedninger,
og kom det an derpaa, kunde jeg vel ogsaa for en Gangs
Skyld slaas med en Djævel! Da jeg næste Gang stk Oje
paa den sorte Skade, tænkte jeg, det var bedst at bytte
Spillet om. En Morgenstund kom han ned ved Havnen,
hvor vi laa med Fartojet. Han skulde jo se, om jeg var
der endnu. Jeg stod og spulede Dækket og lod mig ikke mærke
med noget, og da han nogle Gange havde listet sig frem og
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tilbage langs Bolvcerket, gik han atter, ind mod Staden.
Nu tcrnkte jeg, det rette Ojeblik var kommet. Jeg hev
Svaberen og skyndte mig at komme i Land. Og nu var
det mig, der udspionerede den lede Karl. Jeg fulgte bag
efter ham lige til Bispegaarden ved vor Frue Kirke. Der gik
han ind. Jeg drev en Tid lang omkring i Nabolaget og
skaffede mig Efterretning om et og andet, fom jeg tcrnkte at
faa Brug for. Jeg fik at vide, at han tjente Bispen, Hr.
Joachim Ronnow, for Skriver, og at han havde sit Kammer
i den vestre Floj af Bispegaarden. Nu havde jeg min Plan
rede, og jeg svor paa, at Forsoget skulde fristes, om der faa
kom til at ryge Svovl og Luer om Orene paa mig, naar jeg
gav mig i Lag med den Belzebubs Tjener og Bundsfor-
vandt ..."

Den pluskcrbede Svend strvg sig med Trojecermet over
Panden, som om Tanken om det LEventyr, han havde oplevet,
endnu fatte hans Sind i Bevcegelse. Og det varede lidt, for
han vedblev:

„Jeg passede at vcere inde i Staden igen, for Havnen blev
lukket. Og da Morket faldt paa, listede jeg mig ind i Bifpe-
gaarden og skjulte mig i Kcelderen, indtil jeg kunde tcenke, at
alle var gaaede til Ro. Saa krob jeg frem af mit Skjul.
Jeg saa, at der var morkt og slukket alle Vegne undtagen i
et eneste Vindue, som laa i andet Stokvcerk i den vestre Floj
af Gaarden. Der stod et hojt Lindetrce udenfor, og da jeg
er vant til at klyve til Vejrs, saa var det mig en smal Sag
at naa saa hojt op, at jeg kunde hcengc paa en Gren, der
strakte sig hen til det Vindue, hvorfra Lyset skinnede. Jeg
sad rigtig godt og mageligt og kunde give mig god Tid til
at udspejde Farvandet rundt omkring . . ."

„Og hvad saa du saa?" spurgte Niels Ribe, der havde
rejst sig halvt op og lyttede ivrigt til Fortcellingen._k
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//Jeg saa ind i et Kammer, hvor der brcrndte Lys paa
Bordet, og ved Bordet sad en lang, tynd Skikkelse i en sort
Kappe. Han havde bojet sit blege Fjces ned over et Skrin,
der stod aabent foran ham, og det saa ud, som om han flelede
til begge Sider med sine rodkantede Rotteojne og dog paa
samme Tid kiggede ned paa Bunden af Skrinet •.. Han saa
fcrl ud, som han sad der, og jeg bekender i al Hemmelighed,
Herre, at mine tykke Ben rystede under mig, for man stal
vogte sig for at komme i Lag med Fanden og det, som horer
ham til. Men saa skammede jeg mig selv ud og sagde:
„Hvad er du for en Karl, Kurt Pilegrim! Vil du vende om

paa Halvvejen! Du har Staal og Fyrtoj i Lommen! Skulde
det vcrrste hcende, maa du vel kunne mane den Onde fra dig,
blot du styder Hjcrrtet op i Livet i Stedet for at lade det
glide ned i dine Hoser! . . .

. . . Saa entrede jeg ud paa Grenen, sparkede Vindues-
ruden itu og rog lukt ind i Kammeret til den lede Satan
. . . Det var et Ojebliks Sag, og I skulde set, hvordan det
spjcettede i ham! Forst huggede han Laaget i paa Skrinet;
saa sprang han op af Stolen og stirrede paa mig, som om
jeg var falden ned fra Luften — hvad jeg for den Sags
Skyld ogsaa var. „Hvem er I — hvor kommer I fra?"
hvcesede han, og han var kridhvid i sit Ansigt, og hans smaa
Ojne skinnede som et Par Jldorme. Forst sagde jeg ingen
Ting, men tog ganske sindig mit Fyrtoj op af Lommen og
slog Ild et Par Gange for at faa det vcrrste Djcevelskab
drevet ud af ham, om han sandfcerdig flulde vcrre i Ledtog
med Gamle Erik, hvilket jeg havde mine egne Tanker om.
Men han havde ikke Stunder til at vente. Forst hvcesede
han ligesom for: „Er I brudt ud fra Daarekisten? Hvad vil
I her?" Men saa lod det til, at han lige paa en Gang kendte
mig, for han fojede til: „Ho, ho — nu ser jeg, hvem duer!"

16
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i „Gor I bet, Hr. Behebubi" sagde jeg. „Saa skal jeg
ogsaa sige jer mit ZErinde ligefrem og venskabeligt ... I har
spejdet og luret efter mig siden den Dag, vi traf hinanden i
Sonderborg. Nu vil jeg vcere jer kvit! Derfor har jeg
gjort denne lille Luftrejse ind ad Vindvet til jer!"

Han saa paa mig med sine onde Ojne, saa jeg fik Lyst
til at tage Fyrtojet l'-xm igen. Men jeg mandede mig op,
og saa gentog jeg: „Jeg vil vcrre jer kvit, forstaar I!"

„Det kommer an paa dig selv," svarede han. „Vi kan
fiaa en Handel af, som baade du og jeg kan vcere tjent med.
Skaf mig Vished, om din fordums Kammerat, den lille
Niels, er dod eller levende — og tror du, han lever, saa
forfølg hans Spor, til du finder ham. Jeg skal da sorge
for, at du bliver rigelig lonnet. Men gaar du ikke ind paa
mit Tilbud, saa holder jeg Oje med dig og følger efter dig,
til du mod din Vilje har bragt mig paa Spor efter Niels
Ribe, eller jeg har jaget dig fra Vid og Samling . . ."

I skulde have set den djcevleblcendte Snog, da hair
hvislede disse Ord frem mellem Tanderne! Det var, som
om alle Lemmer dirrede paa ham, og Ojnene var ikke rolige
et Sekund. Det trykkede for Brystet at vcere i Stue sammen
med ham. Men nu vidste jeg, hvad jeg vilde, og indvortes
hos mig selv svor jeg igen paa, at jeg ikke skulde vige en
Tomme, om den lede Djcevel saa sloj til Helvede med mig
lige med det samme. Og forstaar I, Herre, da jeg forst havde
gjort det op for mig selv, saa blev jeg ganske koldsindig . . .

Jeg havde en nydelig slebet Kniv i min Lomme. Den tog
jeg frem, lod den blanke Klinge spille i Lyset, og da han,
Klaus Skade, saa det, trak han sig om bag ved Bordet, og
jeg tror nok, at vi et Ojeblik stod og stirrede paa hinanden,
som om vi begge to vidste, hvad det gjaldt . . .

(
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„Klaus Belzebub!" sagde jeg — „I ponser paa nye
Nederdrægtigheder mod En, som jeg holder af, og desaarsag
har I i Maaneder og Dage listet jer efter mig, for at jeg
fluide tjene jer som Sporhund. I har Ret i, at det
havde taget Viddet fra mig. Men det skal vane forbi. Nu
vil vi gore Regnflabet op!"

Han lo med en fcel Latter; men jeg blev uforstyrret ved:
„Jeg planter denne Kniv i jer Strube, I sorte Djcevel,

om I ikke giver mig Borgen for, at I lader min gode Ven,
Niels Ribe, fare med Fred og mig selv sejle min egen Sol
Nu har I Valget!"

Han trykkede sig lcengere op mod Vceggen, og hans Øjne
flakkede omkring, som om han søgte en Udvej til at slippe
bort. Men der var ingen.

„Jeg giver dig Penge!" hviskede han. „Selv har jeg
ingen; men jeg skal skaffe dem, saa du kan blive rigelig
lonnet, dersom du vil opsoge Niels Ribe og sige mig, hvor
han findes!"

„Jeg tceller til ti," svarede jeg. „Og inden jeg er fcerdig,
giver I mig den Borgen, jeg forlanger af jer, eller I skal
ligge saa stiv og kold, at I aldrig mere kan gore noget
Menneske Fortrced."

„Hvad Borgen forlanger I?" sncerrede han.
Jeg tcenkte mig et Ojeblik om, og saa sagde jeg:
„Skriv paa en Lap Pergament, hvad jeg nu siger, I

skal skrive. I kan for min Skyld gerate prcente det ned enten
paa Munkelatin eller Tysk eller Franzosisk
lige meget af det altsammen. Men i Morgen faar jeg en
anden til at tyde det for mig, og har I narret mig, saa
kommer jeg igen, og jert Liv skal I ikke vcere mere sikker paa,
end I er det i dette Ojeblik . . ."

ncer

jeg forstaar
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Han sneg sig frem igen, medens han stadig stirrede paa
mig med sine lurende Ojne, og saa sagde han:

„Hvad vil du have, jeg skal skrive?"
„Saadan hvad jeg her siger: „Jeg, Klaus Skade, der

tjener den hojcervcerdige Biskop Joachim Rönnow for Skriver,
lilstaar og bekender herved, at jeg er en ZErkeskcelm og Gavtyv,
en Logner og Djcevlens Bundsforvandt . .

Han havde sat sig ned og taget fat ved Skrivetoj og
Pergament, men nu slap han det igen og soer op fra Stolen.

„Skriv I" sagde jeg — „Standser I en Gang til, har
I i samme Ojeblik min Kniv i Halsen!
og Djcevlens Bundsforvandt . . . Jeg tilstaar og bekender
end ydermere, at jeg forgangen Aar har spillet den cerlige
Niels Ribe, Maren Ribe Bundtmagers Son, et skcendigt Puds
og Skalkestykke, da jeg lagde ham ud for Tyv og vilde havt
ham straffet paa hans Hals, aleneste af ond og djcevelfl
Aviudsyge og Had, skont samme Niels Ribe er en cerlig
og retskaffen Karl, der aldrig har handlet andet, end hvad
Ret er. Jeg erkender, at alt, hvad jeg har talt og handlet
mod Niels Ribe, er idel Logn og Ondskab, og jeg afstaar fra
denne Stund af fra al Forfolgelfe mod ham, saa at jeg
intet mere skal skade ham paa hans Velfcerd. Alt dette svcerger
jeg ved min Herre og Mester, Kong Belzebubs Klor og Hale,
eftersom jeg for lcrnge siden har solgt min Sjcel til den
stormcegtige djcrvelske Majesta't og derfor ikke tor tage noget
helligt Navn i min Mund. . . . Skrevet udi Kjobenhavn den
syvende Dag i Juli Maaned Anno 1535 med min egen
Haand Klaus Skriver, kaldet Skade, hos hojcervcerdige Hr.
Biskop Joachim Rönnow . . ."

Da den pluskcebede Svend var kominen saa vidt i
fin Beretning, standsede han forpustet og torrede sig over

. . en Logner//•
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Panden med sin laadne Hue. Det var ojensynligt, at han
paany feste ben Mvje, det havde kostet ham at sætte det ind-
viklede Dokument sammen.

„Og dn fik ham virkelig til at flrive dette, Mester
Pilegrim?" spurgte Niels Ribe.

„Ja, Herre
med min Kniv i Nakkebenet . . . Han vred sig som en Orm,
men han var nodt til at adlyde. I ser, det var godt, jeg
havde Fyrtoj hos mig; thi det havde for en Stund gjort ham
myg, og hans Hjcerteven, Mester Belzebub, kunde ikke komme
ham til Hjcrlp . . ."

„Det tykkes mig, at du bar dig fiffigt ad, Ven Kurt,"
sagde Niels Ribe og rystede paa Hovedet. „Men du havde
knapt havt nodig at gore dig al den Umag for min Skyld.
Jeg frygter ikke Klaus Skriver eller den Ondskab, han kan
udponfle mod mig, og det rorer mig lidet, om han igen falder
paa at udspejde mine Veje . . ."

„Sig ikke det. Herre!" udbrod den pluskcebede Svend
med en betcenkelig Mine. „Var det en Fjende af ærligt Kod
og Blod, skulde jeg heller ikke have taget mig den hele Sag
saa ncer —- nej, ikke om I havde havt tyve Uvenner i Stedet
for een. Men I kan tro mig, om I vil: han staar i Ledtog
med gamle Erik! Det var et Held, at I havde vist mig
den Fortrolighed at fortcelle mig eders fordums Oplevelser,
Niels Ribe, thi det gav mig den Tanke at faa ham til at til-
staa det Skalkestykke, han en Gang spillede jer. Hvem ved,
om vi ikke kan faa Brug for den Lap Pergament . . ."

„Men hvad hcrndte der dig saa videre, Mester Pilegrim?"
„Ikke stort videre, Herre!" svarede Kurt. „Da han var

fcerdig med Brevskabet, stak jeg det i Lommen og krob ud
den samme Vej, jeg var kommen. Jeg saa, at han sprang

jeg stod bag ved ham og prikkede ham
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hen til et Skab, der hang paa Vceggen, og han fik et spidst
Vaaben listet frem. Jeg kunde forstaa, det var hans Mening
at stode mig ned, mens jeg entrede ud af Vinduet. Det var
ikke galt hittet paa! Men jeg var ham for rafl. Jeg dukkede
mig, idet han kastede en Kniv efter mit Hoved, og da han
lob til for at ramme mig med et andet Vaaben, fom han
havde stukket til sig, red jeg allerede ude paa Grenen, som
om det havde vcrret den herligste Raa. Der faa jeg, at
han soer ud af Kammeret, og eftersom jeg kunde tcrnke, at
han vilde gore Forsag paa at komme ud af Huset for jeg
for at kalde Folk til Hjcelp, faa gav jeg mig ikke lange Stunder,
inen entrede ned paa Jorden og var ude af Bispegaarden,
inden nogen kunde hindre mig deri . . .

... I kan tro mig, Herre," vedblev den pluskæbede
Svend efter en lille Pause, „at jeg folte mig ganske let til
Mode, da det Svinkecerinde var besorget. Det var, fom om
jeg omsider havde faaet noget haandgribeligt at holde mig til,
og jeg lagde nu ikke større Vcegt paa, om den forte Skade
gad folge efter mig. Kogleriet var forbi, da jeg havde faaet ham
paa ncrrt Hold og lirket ved ham med min gode Kniv og
med Staal og Fyrtøj. Thi det er alligevel godt, Niels Ribe,
at man har faadanne kristelige Midler til at holde sig Djcevle
og Troldpak fra Livet! . . . Skipperen, som jeg havde Hyre
hos, skulde om nogle Dage sejle til Helsingør, og saa langt
vilde jeg nok fare med ham, eftersom det passede med min
egen Kurs. Forst kom jeg dog i Hu, at der var et andet
Hverv, jeg kunde udrette for jer paa egen Haand, forinden
vi lettede; men det skal jeg siden hen forta'lle jer om . . .

Vi fik nogle rejsende om Bord, og blandt dem var — Mo'er
Birgit. . ."

„Mo'er Birgit?" udbrod Niels Ribe.

i
i
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„Ja, Herre... Hun agtede sig til Helsingor. Hun sagde
det vel ikke rent ud, men jeg kunde formcerke, at hun fandt,
Kjobenhavn var et lidet sikkert Tilflugtssted for hendes Soster-
born. De hertugelige Tropper var allerede paa Sjcelland

. . . der gik Rygter om Fjendens hastige Fremrykning, og
Borgerne vidste, at Staden snart vilde vcere indesluttet.
Mo'er Birgit vidste kanske mere end det, thi det var under-
lige Ord, hun talte om den onde Tid, der vilde komme for
Byen, og hvilken Ende det vilde tage. Men da jeg spurgte
hende ud derom, saa sagde hun, at hun ikke vidste mere, end
hvad enhver kunde sige, som noje vogtede paa, hvad der flete
i denne Tid . . . Hun spurgte efter jer, Herre, og bad ung
bringe jer en Hilsen, naar jeg traf jer igen. Den lille Soffi,
hendes Sosterbarn, stod derhos og saa paa mig, som om hun
vilde sluge hvert Ord, jeg fortalte om jer. Det tyktes mig,
hun saa bleg og modfalden ud, den arme Skabning. Det
var, ligesom hendes store, sorte Ojne var blevne endnu storre
end for og endnu sortere. Jeg spurgte, om hun ikke ogsaa
vilde sende jer en Hilsen. Saa stirrede hun saa fært paa mig
og sagde: „Sig til Niels Ribe, at Soffi tcenker paa
ham hver Dag, og det vil hun blive ved at gore, indtil
Dodens morke Engel flyver bort med hende . . Jeg
lovede, jeg skulde sige jer de selv samme Ord, og jeg
lukkede dem derfor forsvarlig inde i min Hjcernekiste . . .

Et Par Dage efter var vi i Helsingor. Mo'er Birgit
sagde, de skulde bo i et Hus nede ved Havnen. Kom
I eller jeg nogensinde ad den Kant, saa fluide vi vcere
velkomne hos hende. Selv Mester Urban kunde vi nu
regne blandt vore gode Venner . . . Jeg maatte vente
otte Dage i Helsingor, for der blev Skibslejlighed til
Varberg. Jeg gcestede i den Tid flere Gange Mo'er
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Birgit. Det var et Herberg, hun havde indrettet sig
tæt ved Havnen, og Mester Urban styrede det for hende
. . . Omsider kom jeg af Sted med et Lybekkerfartoj,
der sejlede under fordcrkt Flag, snart svensk og snart dansk
. . . Men jeg kendte Skipperen fra den Tid, jeg var i
Lybekkernes Tjeneste. Han tog mig med om Bord for
gammelt Kendskabs Skyld, og undervejs horte jeg, at vor
gamle Overste, den stormcegtige Hr. Markus Meyer, sad
som Hovedsmand paa Varberg, efter at han havde forrasket
den lovlige Slotsherre, Hr. Truid Ulsstand. En Helvedes-
hund som altid, den Lybekkeroberst! tcrnkte jeg ved mig
selv . . . Saa kom vi hertih efter at vi havde krydset
en rum Tid ude i Kattegat og dojet al Slags . . ."

„Men du talte om et Hverv, Mester Pilegrim, som
du havde udrettet for mig paa egen Haand, mens du laa
ved Kjobenhavn?"

„Rigtig, Herre! Jeg har ikke glemt det; men jeg
vilde gemme det bedste til sidst, ligesom han, Nissefa'er,
gjorde, da han gemte Smorklumpen i Grodeu. Ser I,
Niels Ribe — da jeg havde grundet lidt over, hvad der
rigtig kunde fornoje jer, om jeg nogensinde fandt jer
levende igen, og da jeg saa havde lagt det ene sammen
med det andet saa gik jeg, uden at sporge nogen
om Forlov, til jer Hjcertenskcer, Ambrosius Bogbinders
Datter ..."

„Du har set og talt med hende, Mester Pilegrim!" ...

Niels Ribe greb sin Ven og Kammerat i Armen med et
saa hidsigt Tag, at den pluskcrbede Svend blev helt for-
skrcrkket ved at opdage den Virkning, hans Meddelelse gjorde.

„Hold jer i Rolighed, Herre!" udbrod han. „Jeres
Ojne skinner, som om Feberen paauy havde saaet Magt
over jer. Her er et Brev, som hun gav mig med til jer!

i
i
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. . . Jeg flonner, at I nu har andet at bestille end at hore
paa mig, og jeg er bleven saa tor i min Hals, at det gaar
mig, ligesom det jcevnlig gik vor stakkels Ven, Morten Smed
i Sonderborg — jeg trænger haardt til en Kande Al . .

Kurt Pilegrim nikkede med et listigt Smil og rullede
ud af Doren paa sine hjulede Ben. Der var halvmorkt i
Stuen; men Niels Ribe lagde ikke Mærke dertil. Han læste
det Brev, hans elstede havde sendt ham, medens Skumringen
lagde sig tættere og tættere over det gamle Helligaandshus,
over Abildgaardens bugnende Frugttræer og over Havet,
som styllede op omkring Klipperne derude.
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Femtende Kapitel.

Erikas Brev.

„Skrevet i Kjsbenhavn, den niende i Juli
Maaned Anno 1635.

Velagtede og hjcertenskcere Niels Ribe!
Da min Fader ingen Sinde har fundet det tjenligt for

en ung Jomfru at lade hende oplcrre synderligt i boglige
Kunster, og fornemmelig ej i den æble Skrivekunst, og jeg
desaarsag kun er ringe forfaren i at fore Pennen, saa har
den gode Mester Hans Bundtmager paataget sig at nedstrive
disse Ord for mig. Thi gcerne vilde jeg sende jer en Hilsen
med den raske Somand, som har opsogt mig for at fortælle
mig eders Skcebne. Ak, hjcertenskcere Niels, mine Ojne fyldes
med Taarer, og det bliver mig tungt om Hjcertet ved at tcenke
paa, at dette Brev maaske ingen Sinde vil komme jer i Hcende.
Eders tro Ven, Kurt Pilegrim, har berettet for mig alt, hvad
I har oplevet, og han ved jo end ikke selv, om I lever i
denne Stund, og om han atter vil blive forenet med jer.
Da han sagde mig dette, syntes det mig forsi som en
underlig Leg med Skcrbnen, om jeg vilde skrive eder til. Havde
I lidt den haarde Dod, da blev mine fattige Ord jo ringere
end Stovfnuggene, som hvirvles bort af Vinden. Men saa

i
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hurtig, som disse Tanker opsteg i min Sjcel, jog jeg dem
atter paa Flugt. Jeg vilde og maatte tro paa, at I var
i Live, og I skulde da vide, at Erika var hos jer med hele
sin Sja'l, at hun ingen Dag havde glemt jer.

Thi saa fært Bærer vi Kvinder os ad, at medens vi ere
sammen med den, vi have kær, skjuler vi vore inderligste
Folelser og vaager nidkært over, at intet Ord undslipper os,
som kan sorraade vort Hjærtes Hemmelighed. Og medens I,
hjærtenskære Niels, med Ord og Blikke saa ofte talte Elskovs
Sprog til den stakkels Erika, lod hun, som om hun intet
forstod jer. Nu synes det mig, at jeg har handlet saare
daarligt, thi jeg formærkede, hvad I led, hver Gang jeg
modte jer med paatagen Kulde, og aldrig kom vi til at tale
frit og aabenhjærtigt med hinanden, skont vi dog begge
vidste, hvad der fyldte vort Sind. Og alt det, fom kunde
være blevet til idel Glæde og Jubel for os, stængte vi nu
inde med nbarmhjærtig Karrighed for ikkun at fortryde vor
Tavshed, da det var for sent, og vi allerede vare skilte fra
hinanden.

Kan hænde, at mange retskafne Folk ville finde det lidet
sommeligt, at en ung Kvinde uskromtet siger alt dette til den
Mand, hun har kær. Jeg ser ogsaa, at den gode Mester
Hans ryster smilende paa sit Hoved, medens han nedskriver
det for mig. Men lad dem da kun forarges. Saa længe har
jeg indestængt mit Hjærtes Hemmelighed, den, I ofte nok bad
mig aabenbare for eder, at jeg nu vil tale aabenhjærtigt
til jer. Kan ogsaa hænde, at Tanken om, at vi ingen Sinde
mere genser hinanden, giver mig Mod dertil.

Eders Brev, som I skikkede mig fra Aalborg forgangen
Aar, blev mig til stor Trost og Husvalelse. Jeg kendte jer i
hvert Ord, I havde skrevet; jeg fulgte med i eders ZEventyr
og folte mig lykkelig over hvert kærligt Ord, I sagde mig.
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Havde jeg ikke vcrret som en indespcerret Fange her i min
Faders Hus, da havde jeg sogt Lejlighed til at ile over til
jer for at dele eders Farer og Mose. Der foresvcevede mig
allehaande forvovne ZEventyr, som jeg vilde friste for i Hem-
melighed at fly over til Aalborg, hvor min modrene Slcrgt
lever. Men min ftrænge Fader gjorde en brat Ende paa mit
Forehavende, da han opdagede, hvad jeg ponsede paa, og
selv den gode Mester Hans vilde ikke give mig Medhold i
denne Sag. I trende Maaneder spcerrede min Fader mig
inde i mit Kammer, og da jeg slap ud igen, var mit Mod
kncekket.

Til eder, hjcertenskcere Niels Ribe, som er m n bedste Ven
i Verden, kan jeg aabent sige det, at det har vceret onde
Tider for mig, ligesom det er det for vor Stad og det ganske
Land. Min Hr. Fader har altid havt et hastigt Sind; men
det synes, som om de store Begivenheder, han tager Del i,
end mere have forvcerret hans Lune. Her i Staden have vi
tvende Herrer: den oldenborgske Greve, der sidder paa Kjoben-
havns Slot, og hans fyrsteligeNaade, Hertugen af Mecklen-
borg, der ankom her til Staden i April Maaned og nu har
taget Ophold i Bispegaarden. De tvende fornemme Herrer
stulle ikke forliges godt sammen trods det, at de dog skulde
voere synderlig gode Venner og Bundsforvandte i den fcelles
Sag at vinde Danmarks Rige tilbage for Kong Christiern.
Og alt imens er det strcenge Kaar, Stadens menige Borger-
skab og Almue maa friste. Her ligger nn tolv Hundrede fremmede
Kncegte foruden ncrr ved halvtredje Hundrede Ryttere, og
knapt er nogen retstaffen Borger og Almuesmand mere sikker
paa Liv og Lemmer, fkont de fremmede Krigsfolk dog skulde
vcrre som deres Forsvarere og Medkcempere. Her fores hver
Dag et ugudeligt Levned med Larm og Slagsmaal, ja
tilmed Ran og Plyndring. Det er, som al god Skik og

i
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Orden er oploft. Endnu naar Msrket er faldet paa, og
Natten ringet ind, drager Landsknægtene i hobevis gennem
Gaderne, og deres ublu Skraalen skrcemmer Folk af Senge.
Men ve den retskafne Borger, fom moder en saadan Hob paa
sin Vej, hans Liv er ikke en Sosling veerd, thi det er, som
de raa og overmodige Kncegte finder en scer Glcvde i at for-
ulcempe Borgerne. Dog vil det vel snart vende sig faaledes,
at Krigsfolket, som ligger her i Staden, faar andet at tamke
paa. Den holstenske Hertug, eller Kong Christian den tredje,
som hans Parti nu kalder ham, er alt gaaet i Land paa
Sjcelland med sine Krigsfolk, efter at Admiralen Peder Skram,
der skal vcere en faare tapper og forvoven Mand, har vundet
en stor Sejr over Lybekkerne i Svendborg Sund. Og nu gaar
Rygtet, at den danste og svenske Flaade i Forening ere paa
Vejen til Kjobenhavn, medens Hertug Christian og hans
Kncegte rykker frem over Land.

Mester Hans Bundtmager og andre gode Borgere
siger, at hvad enten mange eller faa moder frem, naar Bavnen
lyser, saa kan det allenfals ikke undgaas, at Kjobenhavn vil
komme til at udholde en haard og langvarig Belejring af
Hertug Christians Krigsfolk, og vi maa vcere beredte paa
endnu stramgere Kaar end dem, vi hidtil have kendt.

Saa ilde staar det til i vor Fodeby, og faa jeg Udvej
til at fly herfra, saa fristede jeg, kan hcende, endnu en Gang
Forsoget. Ikke fordi jeg cengstes for de Farer, som kunne
forestaa, thi I ved, at eders Erika ikke er frygtagtig. Men
det tykkes mig, at de fornemme Herrer, som nu raader for
Staden og for en Del af Landet med, ikke ere det vcerd, at
nogen skulle lide for dem
dog nceppe tilbage, ihvordan det end gaar . . . Dog, holder
intet andet mig tilbage, saa bor Tanken om min Fader gore

thi Christiern den anden kommer



'

254

bet. Vel nok har jeg sjcelden hort et godt og særligt Ord af
ham; men lige fuldt skylder jeg ham datterlig Lydighed.

Selv har jeg nceppe stort at frygte af de Tider, der fore-
staa. Jeg cengstes mest for eders Skyld, da jeg intet ved,
hvor I fcerdes, eller om I i denne Stund er levende eller
dod. Men kommer mit Brev jer nogen Sinde i Hcende, da
skal I vide, at eders Erika er hos jer med alt sit Sind og
alle sine Tanker, og modes vi igen, da vil hun ikke lcenger
nole med at ra'kke eder sin Haand og Mund. Men hvad
enten I bliver kort eller lcenge borte, da skal I finde mig
lige trofast, og aldrig knytter jeg min Skcebne til nogen anden
Mand end eder — hvad man faa end vilde friste og
true mig. Thi dette skal I vcere fast forvisset om, min
hjcertenskcrre Ven, at jeg nu og altid bliver eders troeste og
kcerligste

Erika, Ambrosius Bogbinders Datter."

Mester Hans Bundtmagers Efterflrift.

Hjcertenskcrre Son, Niels Ribe! Saaledes som du her
annammer det, har den gode Erika skrevet til dig Ord til
andet, og jeg har ikkuns fort det i Pennen for hende. Jeg
har intet villet hindre hende i at sige uskromtet og aabenhjcertigen
alt, hvad hun havde paa Sinde. La'nge have I næret
adskilte, og I kunne vel have nodigt at veksle et særligt og
livsaligt Ord til Trost og Bestandigheds Opmuntring i eders
unge Ka'rlighed . . . Gid det maa gaa dig vel, min Son!
Gid du en Dag maa komme tilbage til dine Venner og din
Fodeby saa karsk paa Legeme og Sjcel, som da dn drog herfra.
Men tcenker du at fremstynde din Hjemkomst efter dette Brev,
saa tykkes det mig forinden at vcere min Pligt at sige dig.

(
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at den Kamp, som nu forestaar, kun vil byde ringe Glcede
og ringe ZEre. Altfor noje er min Spaadom truffen ind,
da jeg fagde, at Lybekkerne og deres Venner kun vare be-
tcenkte paa deres egen Fordel. Hver den, som har Njne og
vil bruge dem, maa kunne se, at Staden Kjobenhavn ikke
holdes kampberedt for Kong Christierns Skyld, men kun for
dem, fom nu have Magten og ej godvillig ville slippe den af
Hcenderne igen. Den store Sag er bleven ussel og ringe,
fordi Egennytte og Forroederi have forvansket den. Derfor
lyder mit Raad til dig faaledes: Er du sluppen med Livet
fra dit Vovestykke, og fcrrdes du, kan hcende, nu i fremmed
Tjeneste, saa bliv, hvor du er, indtil det viser sig, hvem der
bor vcere den retmcessige Herre i Danmark; thi kun ham erdet
vcerd at kcempe for. Lybekkerne og den oldenborske Greve er
det allenfals ikke. Her i Staden er Magten stcerkere end
Retten, og kun faa vover redelig at sige deres Mening. Men
ingen Tid er saa ond, at den ikke faar Ende. Gud vcere med
dig, min Son, og lade det gaa dig vel!

Hans Bundtmager,
forhen Oldermand i det ærlige Bundtmagerlaug."
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Sekstende Kapitel.

Hvad der hcendte paa Varberg.
I et af Taarnvcerelferne paa Varberg Slot stod Niels

Ribe henne ved Vinduet og saa ud over Klipperne og
Soen, der strakte sig neden for Fcestningens Mure. Men
det lod ikke til at vcere hverken Gedeoen eller Skriver-
klippen eller noget andet Punkt derude, som fangede hans
Opmærksomhed. Han syntes mere sysselsat med sine egne
Tanker og tilmed saa fordybet i dem, at han ikke lagde
Marke til, at Doren til Kammeret blev aabnet.

Det var ingen anden end Kurt Pilegrim, der traadte
ind, og den pluskcrbede Svend var i den sidste Tid bleven
saa vant til sin Herres aandsfravcerende Grublen, at han
straks rommede sig meget lydeligt for at tilkendegive sin Nar-
vcerelse.

i

Niels Ribe vendte sig om.

„Hvad nyt, Mester Pilegrim?"
„Ikke stort andet, end hvad der snart er gammelt,"

svarede Kurt. „I har aldrig villet folge mine gode Raad;
desformedelst ere vi faldne fra den ene Klemme i den anden,
og jeg gad vide, om vi nogen Sinde mere kommer til Rolighed,
saa I kan faa jer Hjertenskar at se, og jeg igen fole et cerligt

,
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Skibsdcek under mine tykke Ben .... Ak, Herre, hvi vilde
I igen trcede i Markus Meyers Sold! I kunde vel sige
jer selv, at det kun forte til det, som ondt er . . ."

„Jeg syntes i den Stund, at jeg ikke havde anden Udvej.
Du gik jo selv i Landskncegtoberstens Tjeneste, Mester Pile-
grim!"

„Med mig er det en anden Sag I" genmcvlede den plus-
kcebede Svend. „Der ligger kun ringe Vcegt paa, hvad jeg
foretager mig, og jeg har ikke jeres fine Fornemmelser. Men
I er bleven ligesom et andet Menneske, siden I igen faar Brod
og Lon hos vor gamle Hovedsmand. Ncerer I Mistro til
ham? Er der flere Ugler i Mosen, Herre?"

Niels Ribe traadte ncermere hen til Kurt og lagde sin
Haand paa hans Skulder:

„Hor nu noje efter, hvad jeg fortceller dig, at du kan
forstaa, hvorom det drejer sig, hvis jeg fluide faa din Hjcelp
nodig!" Niels Ribe saa sig om, som om han frygtede, at
der kunde vcrre nogen Lurer i Ncerheden, og vedblev derpaa
med sagtere Stemme:

„For faa Dage siden lod Markus Meyer mig afskrive
nogle Dokumenter, der forgangent Aar vare udfcerdigede af
Raadet i Lybek. Jeg fandt deriblandt et Brevflab, som jeg
tcrnker maa have forstukket sig mellem de andre; thi da jeg
saa dets Ordlyd, strommede Blodet mig til Hjcertet, og jeg
vilde forst ikke tro mit eget Syn ..."

'„For Fanden, Herre, hvad stod der da prentet paa det
maledidede Pergament?" udbrod Kurt Pilegrim ivrig.

„Et Udkast til et Brev, stilet til Kong Henrik den ottende
af England. Det indeholdt Tilbud til Kong Henrik om at
stille ham Danmarks Rige i Udsigt enten for ham selv eller
den, han onflede at indscette paa den danfle Trone,. imod at
Kongen forstrakte Raadet i Lybek med tilstrcekkelige Penge

17
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til at føre Krigen i Danmark. Ved alle højlovelige Helgener
— saadant et Rcenkespil har de drevet! . . . Jeg mindedes
en Samtale, jeg havde havt med Markus Meyers Hustru,
Dagen før jeg forlod Lybek. Hun ymtede om, at hun
kunde robe en Hemmelighed, fom vilde komme mine Lands-
mcend til Gode. Jeg mindedes ogfaa den synderlige Indest,
hvori Markus Meyer var kommen hos Kongen af England.
Og nu forstod jeg det altsammen. . ."

„Men hvad gjorde I, Herre, med det fundne Dokument?"
spurgte Kurt Pilegrim.

„Jeg gik til Markus Meyer og spurgte ham, hvad Del
han havde deri. Først lo han haanlig af mig. Han agtede
mig vel faa ringe, at han ikke censede min Harme. Alen da
jeg trcengte heftig ind paa ham, svarede han til sidst, at han
ikke kunde borge for, hvad Lybekkerne havde ponfet paa. Han
stod kvit og frit i den Sag. Det var hans Ord og Forsikring.
Men jeg troede ham ikke. Jeg sagde til ham, at jeg niaatte
bort herfra. Da focr han op med stort Skraal og truede mig
paa Liv og Frihed, om jeg ikke blindt adlød ham. Men jeg
blev ved mit Forscet. Om han ikke godvillig lod mig rejse
inden tre Dage, da skulde jeg selv skaffe mig Udvej til at
komme bort enten med List eller Magt. Det var mit sidste
Ord. Men du ser deraf, Ven Kurt, at jeg ikke er for stort
niere at regne end som Fange hos min fordums Herre, Hr.
Markus Meyer, og jeg pønser af al Evne paa at finde Midler
til Flugt ..."

„Jeg ser, Herre," svarede den pluskæbede Svend, „at I
som scedvanlig har ladet Hidsigheden løbe af med jer, og
desaarsag rendt jer en Staver i Livet . . . Ved I, at der
i Dag er kommet fremmede Gcrster til Slottet?"

„Derom har jeg intet hørt!"
„Det er tvende engelste Sendebud, og de bleve modtagne
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med stor Hceder af dm stormægtige Slotshovedsmand, Hr.
Markus Meyer . . ."

„Sendebud fra Kongen af England? Er du sikker derpaa,
Kurt Pilegrim?"

„Saa sikker som man kan vcere paa sine Aren og Øjne,
naar de ikke blindes af den bitterste Rus!" svarede Kurt,
synlig krcenket over ikke straks at blive troet paa sit Ord.
„Jeg var selv Vidne til Modtagelsen. Siden hen holdt de
stort Gilde heroppe, og Fru Gorild var buden med . . . Jeg
tror, de sidder til Bords endnu alle til Hobe ... Ak, Herre,
om den ærlige Hr. Truid Ulfstand kunde se sin dydige LEgte-
hustru i det Kompagni, vilde han forvist end mere flynde sig
med at rende Storm mod Slottet . .

„Det er ublu Skcendighed, her oves I" udbrod Niels Ribe
heftig. „Forholder det sig, som du siger, at det er engelske
Sendebud, der i Dag gæster Varberg, saa trænger jeg ikke
til flere Vidnesbyrd om Markus Meyers og Lybekkernes
Forræderi. Jeg tænker, det var ikke ilde, om vi endnu i Nat
kunde forlade Fæstningen, Mester Pilegrim!"

„Jeg mener, vi har for provet lignende LEoentyr, Herre!
Saa hvorfor skulde vi ikke blive ved paa en ligesaa retskaffen
Maade, som vi er begyndt! Jeg har tilmed faaet Kendskab
til et og andet, som muligen kunde komme os til Gavn ved
denne Lejlighed. Stol paa mig, Herre! Skal vi af Sted i
Nat, skal jeg vise jer en Vej, som I aldrig har dromt om,
skont I dog burde kende Fæstningen ligesaa godt som
jeg - -

„Naar Vægteren har blæst Natten ind, venter jeg dig
her!" svarede Niels Ribe.

„Og I kan lide paa, at I ikke kommer til at vente
forgæves!" sagde Kurt med det mest sornojede Ansigt, han
formaaede at sætte op.
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Dermed vendte han sig om for at gaa. Men Doren til
Kammeret blev i det samme aabnet af en af de mange op-
vartende Svende, Markns Meyer underholdt paa Slottet for
at give det Udseende asi at han forte et Slags Hof som en
fyrstelig Herre.

Svenden, der var overdaadig spraglet og kostbart klcedt,
sagde til Niels Ribe i en Tone, som lod halvt mellem
Befaling og Indbydelse:

„Den naadige Hr. Markus Meyer onsker eders Ncervcerelse
i Slottets store Hal!"

Niels Ribe og Kurt vekslede et Blik, der robede
nogen Overrastelse ved den uventede Opfordring.

„Vcer paa jer Post, Herre!" mumlede den pluskæbede
Svend. „I den store Hal holder Markus Meyer sit Gastebud
for Fru Gorild og de fremmede Sendebud; men det er vel
noeppe for det gode, han lader jer hente did . . ."

„Det venter jeg ikke heller!" svarede Niels Ribe i samme
dcempede Tone. „Men van kun tryg, Ven Kurt! — jeg
lader mig ikke forraste . . . Gaa i Forvejen!" tilfojede han,
henvendt til Svenden. „Jeg folger efter dig til Slotshoveds-
manden ..."

„Og jeg holder Oje med, hvad der gaar for sig, indtil
I kommer tilbage!" hvistede Kurt. „Vi faar vel lige fuldt
Stunder i Nat til at sætte vor Plan i Vcerk!"

Niels Ribe og Svenden gav sig paa Vej til Slottets
Riddersal, medens Kurt Pilegrim slentrede bag efter med en
tilsyneladende ligegyldig Mine.

Alle Lys var tcendte — saa mange der var Plads til
i tre tunge Jcernkroner, der hang under Loftet, og i massive
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Solvstager, som vare anbragte paa er festligt da'kket Bord midt
paa Gulvet.

Dette Bord bugnede under en Mangfoldighed af Drikkekar
og Levningerne af et Maaltid, der lod til at have vceret
overdaadigt anrettet. Der var Rester af Fuglevildt, rogede
Vildsvinehoveder, kosteligt Bagvcvrk og store Stabler af ndsogte
Frugter, ja, selv et Par valldige Skueretter savnedes ikke.

For end mere at foroge Hallens overdaadige Udseende
vare de brede Egetrces Bcenke dcekkede med Flojl, Sindal og
Gyldenstyk, og andre lignende Sager vare hamgte til Pryd
paa Va'ggene. Markus Meyer havde givet sin frodige Ind-
bildningskraft frit Spillerum og efter eget Tykke ordnet al
Ting saaledes, at det tilfredsstillede hans Smag for Pragt og
Overdaad.

Bed det festlig oplyste Bord sad et Selskab', der syntes
noget forskelligartet i sin Sammensætning. Ved den overste
Bordende tronede Markus Meyer selv. Hans Ansigt blussede
af Vinen, og hans Ojne spillede i overmodigt Lune, som om
han i denne Stund folte sig i Besiddelse af alle de Livets
Goder, hans Hjcrrte kunde begcere. Til hojre og venstre for
ham sad de to engelske Sendebud, der samme Dag vare
indtrufne til Varberg. Den ene af dem — Mr. Cavendish
— var en ganske statelig Herre, bred og velnceret, selvtillids-
fuld og hojrostet, medens hans Ledsager, den lcerde vr. Edmund
Bonner, var en lille, spinkel Mand, der saa yderst tavs og
forsiglig ud og hele Tiden lod til at vogte ængstelig paa hvert
Ord, hans Rejsefcelle ytrede. Ncest efter de tvende engelske
Herrer sad Fru Gorild, hvem den forrige Slotshovedsmand,
Hr. Truid Ulfstand, havde maattet efterlade paa Varberg, da
han var bleven overlistet af sin Fange, den forvovne Lybekker-
oberst. Det var en smuk Kvinde, endnu i stue bedste Aar,
men hendes Skonhed var mere yppig end fin, og dertil
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svarede en paafaldende Skodesloshed i Holdning og Vcesen.
Hendes lystige Mine tydede ikke paa, at hun sorgede synderlig
dybt enten over sin Husbonds, den ærlige Hr. Truid Ulfstands
Uheld eller sit eget Ophold Paa Varberg under den nye Slots-
herres Beskyttelse. Lige over for hende havde Slotsprcesten,
Rasmus Kjeldsen, faaet Plads, og ikke heller lod det til at
have gjort noget Skaar i det gode Forhold mellem disse to,
at Fru Gorild saare vel vidste, at den snu Prcest havde
vcrret Hr. Markus Meyers virksomste Medhjcelper ved Jvcerk-
slettelsen af den dristige Plan, hvorved Landskna'gtobersten
havde gjort sig ril Herre paa Slottet.

Resten af Selskabet, der havde faaet anvist Sa'de ved den
nederste Ende af Bordet, bestod af nogle Borgere og deres
Hustruer sta den nærliggende Stad. Deres Glcede ved at tage
Del i det fornemme Gilde syntes ikke ganske ublandet, thi de
saa forlegne og ængstelige ud, som om de frygtede for, at
det kunde falde deres Bcert ind at kaste dem et Drikkekrus
i Hovedet eller spille dem et andet drojt Puds midt under den
almindelige Lystighed.

Lybekkerobersten greb sit Glas og loftede det hilsende
mod de to Sendebud fra Kongen af Englands Hof.

„I gode Herrer!" sagde han. „Endnu et Bcrger, om I
behager, for Hans Naades Hojmcegtighed, Kong Henrik den
ottende! Ingen Sinde glemmer jeg de skonne Dage, jeg
tilbragte forgangent Aar i London, og end mindre det huld-
salige Venskab, som Kong Henrik stcenkede mig. Jeg svor
dengang, at saa vist som Markus Meyer var en fri Mand,
der kun tjener den Herre, han selv vcelger sig, saa vist skulde
min Arm og mit Hoved forst og fremmest vcere viet Kongen
af Englands Tjeneste. I ved, I Herrer, at jeg har holdt
Ord. Og jeg tcenker at holde end mere, end hvad jeg skriftlig
har lovet og forpligtet mig til. Eders Ncervcerelse er mig
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den herligste Borgen for, at Hans hojmcegtige Naade er ufor-
andret faavel i sit Venskab som i de Planer, vi deler med
hinanden. Derfor drikker jeg endnu en Gang paa min
kongelige Velynders Sundhed og paa et lykkeligt Udfald paa
vort Forehavende — God Taar, I Herrer!"

Landskncegtobersten tomte sit mcegtige Bceger til Bunden,
og Richard Cavendish fulgte hans Eksempel. Men den for-
figtige Or. Bonner nippede kun pligtskyldig til Vinen og tog
straks efter Ordet. Med en yderst fvag og tynd Stemme
sagde han:

„Eders Hengivenhed for vor kongelige Herre kan jo
ikkun glcede os, velbyrdige Hr. Overste, efter som vi ere Hans
Naades tro Tjenere og Sendebud. Dog tillader jeg mig at
henstille til jer, om I ikke vilde finde det klogest, om vi udtrykte
os med storre Varsomhed her, hvor mange fremmede ere til
Stede ..."

Den lcerde Dokter talte, som om han smagte paa hvert
Ord, forinden han lod det slippe over Lcrberne, og Paa
samme Tid lod han sine flarpe Ojne vandre Selskabet rundt,
fra den ene til den anden, som om han vilde overbevise sig
om, hvad Skade der allerede kunde vcrre siet ved Landskncegt-
oberstens taabelige Aabenmundethed.

„Fanden i Vold med eders Varsomhed, hsjlcerde Doktor!"
raabte Markus Meyer. „Jeg staar ved mine Ord og Gerninger
og frygter hverken Lurere eller Spejdere! Her er vi gode
Venner alle til Hobe — ej sandt, Fru Gsrild! I maa kredentse
Doktorens Bceger, at han kan faa Ild og Varme i Blodet.
Lystigt skal vi have det nu! Hvad siger I, ærlige Cavendish
— jeg mcerker, I er af mine Folk!"

„God Taar, Markus Meyer!" svarede den anden
Englcender i samme lystige Tone og rakte sit Bceger frem
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. mod Landsknægtobersten. „I er, Djævlen annamme mig, en
ftoft Karl!"

„Men forlad mig, velbyrdige Hr. Averste" — tog den
lille Doktor til Orde — „er I saa sikker paa, at her ingen
Lurere og Spejdere er til Stede? • . . Hvem er det, eders
Kammersvend har fort her ind i Salen?"

Han pegede ned mod Doren. Under den sidste Del af
Samtalen var Niels Ribe traadt ind, ledsaget af den Svend,
der havde hentet ham. Men ingen havde lagt Mcerke til
deres Komme. Niels Ribe var bleven staaende ved Doren;
han havde hort, hvad der blev talt, og Minespillet i hans
Ansigt robede den Kamp, der foregik i hans Sind.

„Ho, ho! Niels Ribe! Min tro Folgesvend!" raabte
Markus Meyer. „Ncerer I Mistro til ham, Mester Bonner!
Vel nok er den stakkels Knos bleven slem til at fange Griller,
siden Helligaandsbrodrene have havt fat i ham. Men han
og jeg kender hinanden! Ej sandt, Niels Ribe? Kom hid
og scet dig til Bords! Du tcenker vel ikke, jeg bærer Nag
lil dig for din Galenskab forleden, da du vilde gaa i Rette
med mig! Jeg har just skikket Bud efter dig for at give dig
et Vink om min uforandrede Naade! I maa vide, I Herrer
og Fruer," tilfojede Landskncrgtobersten henvendt til sine
Gcester — „den stakkels Dreng lider af en skor Samvittighed.
Han havde faaet Skrupler ved at tjene en Herre, der hverken
frygter Mennesker eller Djcevle, men gaar lige los mod sit
Maal . . . Kom hid, siger jeg, og faa dig et Bcrger Vin!
Du kan trænge dertil, saa bleg og modfalden som du serud.
Men trost dig, min Svend, jeg har glemt og tilgivet din
Forrykthed, som jeg alene tilskriver de galne Munke i Hellig-
aandshuset!"

Niels Ribe nærmede sig Bordet. Hans Ansigt var blegt,
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men bet syntes snarere at vcrre Harme end Frygt, der havde
jaget Blodet fra hans Kinder.

„Jeg har ikke glemt, hvad vi sidst taltesved!" sagde han
med saa lydelig Stemme, at de halvdrnkne Gcester begyndte at
spidse Aren. „Jeg horte jer nys sige, at I stod ved eders
Ord og Gerninger. Men da jeg spurgte jer forgangen Dag,
ncrgtede I jer Andel i det Rcrnkespil, der er ovet mod mine
Landsmcend! Nn er vi kvit med hinanden, Markus Meyer!"

Landskncegtobersten stirrede et Ojeblik med maallos For-
bavselse paa den dristige Svend. Men derpaa søgte han endnu
en Gang at slaa Sagen hen.

„Farer Vanviddets Aand i dig igen? Scet dig her,
byder jeg! Tag dette Bcrger!" Markns Meyer fyldte et
Bceger til Randen af en af de store Vinkander, hvormed
Bordet var overfyldt, og flod det hen til Niels Ribe. „Nn
drikker dn paa min og disse fornemme Herrers Sundhed.
Det er Kong Henriks Sendebud! Gentag de Ord, jeg siger
dig: „Held min naadige Herres og hans Venners Fore-
havende!"

Niels Ribe stod nbevcegelig og rorte ikke Bcegeret, som var
stillel hen for ham.

„Adlyd, Dreng! Eller skcelv for, hvad der vil times dig!"
Niels Ribe modte Landskncegtoberstens Blik og rettede

sig rank og fri.
„Jeg frygter jer ikke, Markus Meyer! Jeg flylder jer

Taknemmelighed, fordi I en Gang hjalp mig i min Nod, og
jeg har tjent jer tro, saa lamge jeg ikke vidste bedre, end at
I mente det ærligt med mine Landsmcend. Men saa ussel
er jeg ikke, at jeg gaar mit Lands Fjender til Haande.
I en modlos Time lod jeg mig friste til atter at give mig
i eders Tjeneste. Men jeg siger jer det en Gang til: Nn
maa vi vcere kvit med hinanden!"
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Markus Meyer rejste sig op og lagde Haandeu paa Fcestet
af den Dolk, han bar i sit Bcelte. Hans Ansigt var flammende
rodt, og de blodstudte Ojne udsendte Lyn.

„Vil du adlyde?"
„Nej!"
Landskncrgtobersten rev Dolken op af Skeden og hcevede

Haanden til et dodbringende Stod. Men i samme øjeblik soer
Fru Gorild skrigende op fra sit Scede og klyngede sig til
hans Arm.

„Nej, nej — ikke her, ikke her! Jeg vil ikke se Blod!"
Markus Meyer kastede Dolken henad Bordet mellem

Vinkander og Ba'gere.
„Som I befaler, naadigste Frue! Jeg vil ikke skrcvmme

eders stonne Ojne! Om den frcekke Stymper dor i Dag eller
i Morgen, gor ikke stort til Sagen. Sit Liv har han forbrudt,
og i Morgen skal hverken Engle eller Djcevle kunne hjcelpe
ham! Hid, Kncegte!" raabte Markus Meyer, saa det rungede
gennem Hallen, og idet to vagthavende Drabanter traadte ind,
tilfojede han:

„Bring denne Karl til et af Kcrlderfa'ngslerne! Han
har endnu en halv Snes Timer at leve i!"

Krigskinrgtene greb fat i Niels Ribe, men denne vendte
sig endnil en Gang om mod Landskiicegtobersten og sagde
hojt og tydeligt:

„Gor Med mig, hvad I vil! Jeg trygler ikke mit
Liv af jer. Men naar I selv en Gang fores til Famgsel
og Rettersted, saa tcenk paa den Hilsen, Moder Birgit lod
mig bringe jer!"

„Af Sted med den frcekke Dreng!" streg Landskncegt-
obersten rasende. „Havde jeg va'ret til Sinds at lade ham
do en hastig og barmhjcrrtig Dod, saa har han selv forspildt
denne Naade. Nu stal han strastkes paa Pinebcenken, og hans
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formastelige Tunge rives ud af hans Hals! Af Sted med hani!
Lad ham ligge mellem Tudserne og Padderne dernede, indtil
jeg faar Stunder til at se Straffen blive fuldbyrdet!"

Krigskncrgtene forte Niels Ribe ud as Salen. Det
uventede Optrin havde kun en lille Stund forstyrret Gildet.
Markus Meyer strøg Haanden hen over den blussende Pande,
lod Bagrene fylde paany og drak sine Gcester til . . .

Under Storsteparten af Varberg Slot strakte sig grund-
murede Hvalvinger, og en af disse kaldtes fra gammel Tid
„Galgen", idet Fæstningens Galge havde sin Plads paa dette
Sted sammen med Pinebcenk, Halsjarn og andre Torturred-
skaber. I umiddelbar Ncerhed deraf fandtes de underjordifle
Fcengsler, hvilket ydede den Fordel, at man ikke havde lang
Vej at fore Fangerne, naar de skulde lide skarpt Forhor og
paafolgende Henrettelse.

Niels Ribe vidste, hvad Skabne der forestod ham, hvis
det ikke lykkedes ham at undflippe. Udsigterne kunde synes
ringe nok; men alligevel var han ikke et Ojeblik falden hen i
Modloshed. Der var kommen en uvilkaarlig Tryghed over
ham, ligesom en Forudfolelse af, at der vilde hcende noget,
som vilde fri ham ud ogsaa af denne Fare.

Han udregnede, at der maatte vare gaaet et Par Timer,
siden Krigskncrgtene havde sparret ham inde i det underjordifle
Fcengsel. Nu maatte Markus Meyers Gilde vcere til Ende.
Med Undtagelse af Portvcrgterne og de Kncrgte og Drabanter,
der havde Nattevagten, vilde snart alle Slottets Beboere vare
gaaede til . Ro. Det maatte vare den belejlige Tid for Kurt
Pilegrim til at satte sig i Forbindelse med ham. Og Niels
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Ribe var fuldkommen sikker paa, at hans tro Ven og Kamp-
fælle i det mindste vilde friste Forsoget.

Der var balgmorkt i Cellen, hvis Vcegge bestod af raat
tilhugne Sten. Niels Ribe indsaa, at der ikke var stort for
ham at udrette; men ledig vilde han ikke vare. Han gik
taalmodig Fangslet rundt, den ene Gang efter den anden,
undersogte Va'gge, Gulv og Dor for at opdage, om der noget
Steds skulde findes en Sprakke eller Aabning, gennem bvilken
han kunde komme blot i den ringeste Beroring med Aderverdenen.
Hans Fod traadte idelig paa alle Haande hcesligt, slimet
Kryb, og Øgler og ZEdderkoppe lob hen over hans Hcrnder,
naar han føste sig frem i Morket. Til sidst blev han træt
af det haablofe Arbejde. Han satte sig paa et Halmknippe,
der laa henslangt i et Hjorne af Cellen. Men Krybet og
Rotterne blev saa nargaaende, Luften var faa kvcelende, at
han snart sprang op igen og begyndte forfra at vandre rundt
og atter rundt.

Den velgorende Tryghed, han hidtil havde føst, var i
Fand med at vige Pladsen for en Folelse af afmagtig Harme.
Det faldt ham ind, at han jo alligevel havde ladet sig over-
liste af sin fordums Herre, Hr. Markus Meyer. Dersom han
havde tiet med den Opdagelse, han havde gjort, da han fandt
det forræberffe Brevskab, kunde han uden synderlig Hindring
vare flygtet bort fra Varberg og siden hen have handlet, som
han syntes, hans Pligt bod ham. Eller allenfals kunde han
have tiet, da Landsknagtobersten havde kaldet ham til Gildet
i Riddersalen. Det lod jo til, at den selvtillidsfulde Hoveds-
mand allerede havde glemt hans forste Undsigelse .... Men
saa tankte han igen, at han alligevel ikke havde kunnet handle
anderledes, end han gjorde. Han kunde ikke som en fejg
Nidding hore stiltiende paa de forraderske Ord, der var bleven
talt, og han kunde ikke — som det var blevet befalet Hain
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— drikke paa Held og Sundhed for Landskncegtobersten og
dennes Venner, naar han i sit Hjcerte undsagde dem al Tro-
skab og Lydighed. Han fortrod ikke sin Handlemaade
fik saa gaa ham, som det vilde, naar Dagen brod frem . . .

Han anspcendte alle sine Sanser for at fornemme, om
der lod sig hore nogen Lyd, der kunde tyde paa, at nogen
nærmede sig hans Fcengsel. Men han lyttede lamge forgceves.
Saa forekom det ham endelig, at nogen rorte sig uden for
Doren. Han var forst ikke sikker derpaa, turde heller ikke
tro, at det virkelig skulde vcere hans gamle Folgesvend, den
eneste, fom kunde give ham en Haandsrcekning i denneKnibe.

Men han tog ikke fejl — det lod, som om en uvant Haand
puslede ved Laasen. En Nogle blev stukket ind, Skodder
skudte fra. Saa blev Noglen drejet om — og Doren aabnedes
paa knirkende Hamgsler.

Udenfor stod en bredskuldret, hjulbenet Skikkelse med
en laadden Kabuds trukken ned over Panden og holdende en

Blcrndlygte i Haanden. Det var Kurt Pilegrim — ingen
anden end selve den brave, pluskcebede Svend, og uden videre
Forklaring hviskede han:

„I har vel ventet mig, Herre?"
„Ventet og ikke ventet dig, Mester Pilegrim!" svarede

Niels Ribe. „Jeg vidste, at du vilde hjcelpe mig ud, hvis
du evnede det; men jeg turde ikke lide paa, at det kunde
lykkes dig!"

„Havde I da glemt, jeg fortalte jer, at jeg havde
skaffet mig Kendskab til et og andet, som vi nok kunde faa
Nytte af! Er man en Gang falden i Rcevens Hule, er det.
altid tjenligt at kende Udgangene. Skynd jer blot, Herre!
Jeg fik Noglerne listet fra jeres Fangevogter, da jeg havde
drukket ham paa Pelsen, og det gcelder nu om, at vi styre
den rigtige Kurs ..."

det
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Kurt Pilegrim havde omhyggelig lukket Fcengselsdoren
til igen og stukket Noglerne til sig, for at Flugten ikke straks
stulde blive opdaget, og de listede sig nu varsomt gennem de
underjordiske Rum, idet de flog ind i en Retning, der forte
bort fra den Side af Fcestningen, der vendte ud mod Havet.

„Hvad mener du med den rigtige Kurs, Mester Pilegrim?"
spurgte Niels Ribe hviskende, medens de fortsatte deres Vandring.
„Hvordan har du tcenkt, vi skulle slippe over Fcrstningsvolden
og forbi Vagterne?"

„Gennem Longangen, Herre!" svarede Kurt. „Det er
den store Opdagelse, jeg har gjort! Her lober en underjordisk
Gang fra Hvælvingerne ind under Voldgraven og op imod
Staden. Jeg sandt den en Morgenstund, da jeg gik alene
og puslede omkring hernede. Den djcvvleblamdte Hovedsmand,
Hr. Markus Meyer, kender den knapt selv, eftersom han jo er
ny i Tjenesten, og jeg har taget mig vel i Agt for at fortælle
ham noget om mit Fund. Longangen er jeg sikker nok paa.
Men hvad vi saa videre stal foretage os, naar vi atter
kommer op til Dagens Lys, det maa I klare, Herre!
Lcengere end til Staden strcvkker mine Kunster ikke, og finder
vi ikke Midler til at slippe bort til Sos, saa frygter jeg, vi
har gjort os spildt Moje; thi saa snart Oversten har sovet
Rusen ud og opdager vor Flugt, vil han ikke vcere lcvnge om
at sende os sine Kncegte paa Halsen. Jeg tcenker, vi har alt
i alt en fire, fem Timer al lobe paa ..."

„Og jeg mener, det skal vcrre os mere end nok!" sagde
Niels Ribe, der lod til at have genvundet sin gamle Frejdig-

.hed efter det sidste Brud med sin fordums Herre. „Forholder
det sig, som du siger, at vi ad denne Vej kan naa op til Staden,
saa opsoger vi ufortovet Mester Johannes i Helligaandshuset.
Han stod mig bi i en endnu vcerre Knibe, og han vil ogsaa
gore det denne Gang ..."

(
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„Saa er vi vel farne, Herre!" udbrod Mester Pilegrim
muntert. „Lad os blot tage Benene paa Nakken! Her har
vi Begyndelsen af den underjordiske Gang . .

Ved Muren lige over for dem var der rejst en hoj, flad
Sten, der kunde se ud som et Gravmele. Uden at betcenke
sig et Ojeblik skod Kurt Pilegrim Stenen til Side, og der
kom nu en Fordybning til Syne, stor nok til, at en voksen
Mand kunde krybe igennem den. Kurt Pilegrim gik forst ned,
fordi han kendte Vejen — som han sagde. Derefter fulgte
Niels Ribe. De steg ned ad et halvt hundrede Trappetrin,
der vare saa glatte og fugtige, at man maatte holde sig fast
ved Veggen fyr ikke at styrte hovedkulds ned. Men saa snart
Trappen horte op, blev Vejen bredere, og de kunde gaa op-
rejste. Det var ojenfynlig en med stor Kunst bygget Longang,
og den forte uden vcesentlige Krumninger frem imod den Retning,
hvori Staden laa.

Da de havde gaaet en halv Snes Minutter, mcerkede
de, at Gangen skraanede op efter, hvorpaa den fortsattes af
en stejl Trappe, endnu snevrere end den forrige, og de maatte
nu give sig til at krybe op paa alle fire. Men Luften blev
lettere at indaande, efter Haanden som de steg hojere til Vejrs.

Paa een Gang horte de Lyden af rindende Vand, og
ingen anden Fornemmelse kunde have vceret mere behagelig
for deres Nren. De vidste nu, at de maatte vere ved Enden
af Longangen.

De steg endnu en Snes Trin til Vejrs. , Saa saa' de
pludselig et Stykke stjerneklar Himmel over deres Hoveder,
og en frisk, vederkvcegende Luftning strommede dem i Mode.
Longangen mundede ud i en kratbevokset Hulning, ikke langt
borte fra Staden. En lystig rislende Bcrk flod lige forbi
dem, og de blinkende Stjerner spejlede sig i Vandet. Det var
en maanelys Efteraarsnat, og de kunde tydelig se Omridsene
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af Byens Tage og Kirkespiret, der tegnede sig mod den morke-
blaa Luft.

„Saa langt kom vi!" sagde Kurt, medens de et Ojeblik
stod stille og trak Vejret efter den mojsommelige Vandring.
„Nn er det jer, Herre, der maa sorge for Resten!"

„Det tykkes mig, at vi har det vcerste overstaaet, takket
vcere din Snildhed, Mester Pilegrim!" sagde Niels Ribe.
„Jeg inaatte vcere en slet Kammerat, oni jeg ikke udforte min
Part lige saa godt, som du har udrettet din!"

„Det kommer ikkuns an paa i denne Verden, at man

hja'lper hinanden," bemcerkede Kurt Pilegrim dybsindigt. „Det
er lettere at drage et Lces, naar man er to, end naar man
er ene om det ..."

Niels Ribe og hans pluskcrbede Ledsager spildte ikke
Tiden med flere Betragtninger, men skyndte sig af Sted til
Helligaandshuset, hvor alt var lukket og slukket ligesom i den
ovrige Del af Staden. For ikke at gore unodvendig Allarm
med at ringe paa Klosterets Port, klatrede de over Abild-
gaardens Mur og kom paa den Vis til Bagsiden af Bygningen,
hvor Niels Ribe vidste, at der var en Dor, som forte
umiddelbart til Guardianens Celle. Han saa, at der brcvndte
Lys derinde. Mester Johannes var altsaa ikke gaaet til Ro,
men sad rimeligvis fordybet i de gamle Skrifter, som han
regnede for sin bedste Omgang.

Niels Ribe bankede paa Doren med Fcestet af sin Dolk.
Lidt efter blev et Skod trukket til Side indvendig fra, og i
den frembragte Aabning kom Guardianens Hoved til Syne.
Maanelyset laa saa klart og skinnende over Abildgaarden, at
man tydelig kunde stcelne al Ting derude. Men Mester Johannes
lod ikke til at fole nogen paafaldende Forundring, da han
genkendte den unge Svend.

„Det er silde, du kommer til vort Hus, Niels Ribe!"

(
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sagde han. „Jeg stormer deraf, at det ej er noget godt, der
er hcendet dig! Trced kun ind, og lad din Ledsager folge med.
Luften er kold i Nat!"

Guardianen aabnede Doren til sin Celle saa roligt og
stilfcerdigt, som om det var et scedvanligt Besog, han modtog,
og Niels Ribe og Kurt traadte indenfor.

„Tal saa, min Son!" sagde den gamle Mand.
„Fader Guardian!" udbrod Niels Ribe. „Jeg fortjener

vel knapt, at I skal tage vel imod mig, eftersom jeg saa let
lod mig lokke til at forlade jert fredelige Hus. Men jeg er
atter i Nod — jeg har undsagt min fordums Herre, Markus
Meyer, fordi jeg ved, at han ponser paa Svig mod mine
Landsmcend. Jeg er flygtet fra Varberg sammen med min »

tro Kammerat, Mester Pilegrim, som I her ser. Men er vi
ikke borte fra Kysten, inden Morgenen gryer, saa undslipper
vi ikke Markus Meyers Kncegte ..."

„Og hvorhen agter du dig, om det kunde lykkes dig at
komme bort herfra?"

„Til min Fodeby, Fader Guardian! Kjobenhavns
Borgere vide ikke, hvilke forrcederfle og stamlose Herrer de
adlyde. Raadet i Lybek, den oldenborgske Greve og Hertug
Albrecht — alle ere de lige gode om at forraade Danmarks
Rige. Markus Meyer driver den argeste og ublueste Handel
med Kong Henrik af England. Christiern den andens Sag
er forlamgst opgivet. Nu tcenker enhver af de fornemme Herrer
kun paa at tjene sin egen gerrige Magtsyge. Men vort Land
er sonderlemmet; dets Borgere stedes i haardere Nod for hver
Dag, Krigen træffer ud. Nu tykkes det mig Tid, at vi gor
os fri for de falfle Venner og vcelger en Herre, som kan lcrge
de dybe Saar, der er slaaet vort Folk."

Niels Ribe talte med begejstret Rost, og hans Ojne
18
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flammede. Guardianen saa forskende paa ham og tog derpaa
til Genmcele:

„Dit Hjcerte er varmt, og det banker ærligt for dine
Landsmcends Nod. Hvor lidt eller meget, du kan udrette,
ved jeg ikke. Men jeg vil give dig Midler til at slippe bort
fra Varberg og lande fri og frels ved Kjobenhavn . . ."

„Vorherre og alle hans mest hojlovelige ZErkehelgener
velsigne jer for det Ord, hojcervcerdigstel" raabte Kurt Pile-
grim med et uvilkaarligt Udbrud af Glcede. Men idet han
ligesaa hurtig indsaa sin Ubeskedenhed, trak han sig igen
skyndsomt tilbage bag ved sin Kammerat.

„Mester Johannes!" sagde Niels Ribe. „I frelser denne
Gang mere end mit Liv. Jeg har atter et Maal at virke
for, og hjcelper I mig af Sted, da skylder jeg jer storre Tak-
nemmelighed, end jeg nogen Sinde kan vedergcelde jer . . ."

„Vent her," svarede Guardianen, „indtil jeg faar vcekket
nogle af Brodrene. Det samme Fartoj, hvormed du sejlede
hertil, ligger nede ved Stranden. Det tilhorer vort Broder-
skab. Skipperen er om Bord. Om en halv Time kan Ankeret
vcere lettet, og du vil snart vcere i Sikkerhed. I har god
Vind."

;

Guardianen forlod Kammeret. Niels Ribe og Kurt
Pilegrim horte Dore blive aabnede og lukkede, og lidt efter
lod der Stoj nede ved Forraadshuset. Kasser og Kister bleve
trukne frem og lcessede paa Bcerebore. Da der var gaaet
en Snes Minuter, kom Mester Johannes tilbage.

„Alt er nu rede til at lette. Jeg selv og nogle af Brodrene
vil folge dig paa Vej . . ."

Det var et underligt Tog, der drog ned mod Stranden
— Helligaandsbrodrene i deres lange, sorte Kapper, der
flagrede i Blcesten. Nogle slcebte af Sted med tungt lcessede
Barebore, andre bar mindre Kister og Kasser paa Skuldrene.

i
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I Spidsen for dem gik Guardianen ved Siden af Niels Ribe,
og bag efter flentrede som scedvanlig Kurt Pilegrim, der saa
helt fornsjet ud ved denne Vandring.

Da det forste Dagflirr viste sig paa Himlen, lob Hellig-
aandsbrodrenes Smakke for fulde Sejl uden om Gedeoen.
Da de kom ud for Varberg, kunde Niels Ribe tcelle hvert
Vindue og Skydeflaar i Fcestningens Mure. • Men i den
tidlige Morgenstund syntes Slottet fom uddod. Markus Meyer
sov trygt efter Gaarsdagens Gilde. Intet levende saas langs
Kysten undtagen Maagerne, der kredsede strigende frem og
tilbage over Soen.

18
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Syttende Kapitel.

Gamle Venner.

„Hvor tykhovedet jeg end er, kan jeg dog nok forstaa,
at I maa handle saaledes, som I har foresat jer I" sagde
Kurt Pilegrim. „Og jeg skal ikke sige et Ord derimod. Men
I tillader vel nok, at jeg slentrer omkring her i Nærheden,
indtil I har udrettet jert JErinde hos Mester Ambrosius?"

„Det staar dig frit for, Mester Pilegrim," svarede
Niels Ribe. „Men falder Tiden dig for lang, saa modes vi
i Aften omme i Herberget . . ."

„Godt, Herre — gid I saa maa have Lykke til jert
Forehavende! Jeg har kun set den vcerdige Borgmester
Ambrosius Bogbinder en eneste Gang, og det er længe siden
— det var den Dag, han kom om Bord hos Lybekkerne —

men jeg har en Fornemmelse af, at han er en haard Hund.
I maa have en Veltalenhed som Jodefolkets Profeter, om J
stal kunne gore Indtryk paa ham. Gid vi maa modes igen
i en god Stund!"

Den pluskæbede Svend gjorde omkring og gik op ad
Hojbrostrædet. Niels Ribe blev staaende alene foran Ambrosius
Bogbinders Hus. Det tog sig lige saa pynteligt og anseligt
ud, som da han havde set det sidste Gang for snart halvtredje
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Aar siden. Hverken her eller noget andet Sted i hans
Fodeby havde Omgivelserne forandret sig. Men derimod
syntes det ham, at der hvilede et knugende Tryk over Bor-
gerne. Intet tydede paa, at man var opfyldt af en stor Sag,
som det var vcrrd at lide for. Der hortes allevegne knurrende
Mishag med Magthaverne. Jcevnlige Skcermydsler fandt
Sted mellem Borgerne og de fremmede Krigsfolk, og mangen
Voldsdaad blev ovet baade aabenlyst og i Smug.

Allerede den Dag, Niels Ribe flygtede fra Varberg
Slot, havde han besluttet, at dersom det lykkedes ham at
komme fri og frels tilbage til Kjobenhavn, stulde hans forste
Gang vcere til Ambrosius Bogbinder — hvilken Modtagelse
han end fik hos den strcrnge Borgmester, der jo paa Forhaand
var ham ildesindet. Men til Gengceld vidste han nu, at Erika
ikke lcrnger vilde staa hans Kcerlighed imod, og Tanken derom
gav ham en Fornemmelse af Styrke og Frejdighed, der syntes
ham stcerk nok til at faa Bugt med alle Hindringer.

Men ikke desmindre tovede han neden for den vel kendte,
hoje Stentrappe. Dersom Erika selv aabnede Doren for ham,
vilde han betragte det fom et lykkeligt Varsel. Hendes Vel-
komstord vilde stryge den sidste Tvivl af hans Hjcrrte; hendes
kloge og kcerlige Blik — saaledes som han havde lcengtes i
al den lange Tid efter at mode det igen — vilde give ham
Kraft og Sikkerhed til at rogte sit ZErinde.

Han traadte op ad Stentrinene, loftede Dorhammeren
med Ornekloen ligesom i gamle Dage, og Lyden fik hans
Hjcrrte til at bcrve ved Tanken om det forestaaende Mode.
Et Ojeblik glemte han alt andet end den elskede, som han
skulde se igen efter den lange Tids Adskillelse.

Doren blev aabnet. Men det var ikke Erika, der lukkede
op. Det var et nyt, fremmed Tyende, der ikke kendte ham,
men stirrede dumt paa ham.

-
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Hans Hjcerte sammensnoredes pludselig af Angst. Hvor
meget kunde ikke vcere hcendet i den Tid, som var gaaet, siden
Erika havde skrevet sit Brev? Var hun syg — dod — eller
havde hendes Fader maaske sendt hende bort fra den belejrede
By? Det sidste var vel den ringeste Ulykke; men han solle,
at det vilde blive saa bitter en Skuffelse, at den vilde rove
det Mod, hans Wrinde krcevede.

„Hvad onsker I?" spurgte den halvgamle Kvinde, som
havde lukket Dorcn op og nu vedblev at se paa ham med
dumme, forundrede Ojne.

„Jeg er en god Ben af Mester Ambrosius' Hus,"
svarede Niels Ribe. „Og jeg kommer langvejs fra. Er din
Husbond hjemme, saa sig, at En, som mener ham det vel,
onsker at tale med ham."

„Min Husbond er ikke hjemme!" svarede Tjenestekvinden.
„Han er i Raadet, eftersom han er Stadens fornemste Borg-
mester, der ej heller taler med enhver Stodder, som banker
paa hans Dor. Men Jomfruen er hjemme og ligesaa den
gamle Mester Hans. Kan hcende, de vil tale med jer, eftersom
de ikke er saa fornemme som Husbond selv . . ."

„Er din Jomfru hjemme — og Mester Hans! Saa
forlanger jeg intet bedre!" udbrod Niels Ribe. Og for den
halvtossede, gamle Kvinde kunde hindre ham deri, soer han
forbi hende ad den kendte Vej gennem Forstuen til det daglige
Opholdsva'relse — det samme, hvor han saa ofte havde siddet
med Erika og Mester Hans Bundtmager.

Men da han ncermede sig Doren, sagtnede han sine Skridt.
Glcede og Forventning fyldte hans Hjcerte saa stcerkt, at han
nvilkaarlig maatte standse et Ojeblik, forinden han aabnede
Doren. Saa tog han sig endelig sammen, lagde Haanden paa
Laasen og traadte ind.

Henne i Vinduesfordybningen sad Erika og den gamle

I
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Mester Hans. Han havde sin Olkande og Solvstob staaende
paa Bordet, og Erika sad med den store Kronikebog foran
sig — ganske saaledes, som da Niels Ribe sidste Gang havde
vceret i Borgmesterens Hus. Men ved hans Indtrædelse vendte
Erika Hovedet om, og idet hun genkendte ham, sprang
hun op og lob hen imod ham.

Han tog hende i sine Arme, og uden selv al vide af det
holdt hun sit Lofte: at ra'kke ham Haand og Mund, naar de
modtes igen. Ogsaa Hans Bundtmager havde rejst sig op
og betragtede smilende og hovedrystende de to unges Kcerligheds-
mode. Men med en stærs Rodme paa de runde, friste Kinder
trak Erika sig atter ud af sin elskedes Favn og sagde leende,
med Taarer i øjnene:

„Men, Niels Ribe — I falder jo med Doren ind i
Huset og bringer os ganfle ud af os selv! Og I er bleven
saa brun af Solen og saa bred og hoj, at jeg knapt kan kende
jer igen!"

Men han kunde ikke finde Ord at svare hende med.
Han stod blot og holdt begge hendes Hcender og vilde ikke
hore op med at se paa hende.

„Naar du engang faar Stunder, Niels Ribe," sagde
Mester Hans Bundtmager, „saa vil du vel ogsaa byde mig
Goddag?"

Saa vendte Niels Ribe sig endelig om, og han var ikke
langt fra at rodme lige saa stcerkt som Erika.

„Tilgiv mig, fære Mester Hans!" sagde han. „Jeg har
lcengtes saa inderlig efter denne Stund, at jeg glemte alt
andet ..."

„Endogsaa den strcenge Borgmester, Hr. Ambrosius!"
nikkede Hans Bundtmager betydningsfuldt. „Du husker vel,
at han har forbudt dig nogen Sinde oftere at betrcede hans
Hus? Og stont du er kommen til at se ganske mandhaftig
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ud siden den Gang, saa tanker du dog vel ikke paa at maale
Krcefter med Borgmesteren?"

„I siger Ordet, Mester Hans!" udbrod Niels Ribe. „Det
er just det, jeg tcenker paa. Jeg vil tale med Ambrosius
Bogbinder; jeg har Beviser i Hcende, som vil overtyde ham
om, at den, som gaar Lybekkerne og den oldenborgske Greve
til Haande, forraader Landet i Stedet sor at tjene det som en
ærlig Mand. Jeg kender saa noje det Rcenkespil, der drives,
at jeg tor sige host og lydeligt: Kjobenhavn maa aabne sine
Porte for Christian den tredje — det er den eneste Frelse,
om ikke fremmede Voldsmand skulle satte Foden paa vor
Nakke!"

De havde alle taget Plads omkring Bordet i Vindues-
fordybningen, og Niels Ribe vedblev at holde Erikas Haand
mellem begge sine, medens han slyngede sine Ord ud. Men
Mester Hans Bundtmager saa sig angstelig omkring og rystede
betankeligt paa Hovedet.

„Tal sagtere, min Son!" sagde han. „Hvad du her
giver Ord, har jeg lange grublet over. Men det er — allen-
fals endnu — Galmandsvark at tale hojt derom. Kjobenhavns
Borgmestre staa Last og Brast med den oldenborgske Greve.
Der er faret som en Hovmodets og Forstokkethedens Djavel
i dem alle til Hobe. Det er ikke mere Landets og Borgernes
Velfard, de tanker paa. Men de vil holde Stand, fordi de
frygter for deres egne Rygstykker, om de overgiver sig til den
nye Konge, og desuden venter de endnu at faa Del i en og
anden Vinding, om de holder ud med de fremmede Magthavere.
Jeg siger dig, min Son, de giver ikke Kob, for der ikke mere
kan opdrives en Skappe Mel i Staden — ikke for de har
adt Rotter og andet urent Kryb, og der ikke langer findes
saa meget Bark paa Traerne eller Mask og andet Affald, at
de kan stille deres skrigende Hunger dermed . . . Saare skont
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vilde det oære, om de led alt dette for en stor og ædel Sag I
Wre og Pris være den ærlige Almue og det ganske menige
Borgerflab, der endnu tror paa Christiern den andens Tilbage-
komst og derfor trofast holder Staden for den folkekære Konge
og er rede til at lide al Nod og Tyngsel for hans Skyldi
Men dobbelt Skam over de store Herrer, som kender bedre
Besked, men holder Almuen i Vankundighed derom og udsætter
Staden for alle Haande stor Ulykke, Hungersnod og anden
ødelæggelse! Skam over dem, siger jeg!"

Mester Hans Bundtmager glemte i sin Jvrighed, at han
nylig selv havde raadet til at udtrykke sig med Varsomhed,
og idet han gentog de sidste Ord, slog han heftig med sin
knyttede Haand i Bordet.

„Men just derfor er det, jeg maa tale med Mester Ambro-
sius!" udbrod Niels Nibe, der havde lyttet ikke mindre ivrigt,
end den gamle havt talt. „Jeg siger jer, Mester Hans, at
jeg har et fuldgyldigt Bevis paa, at der spilles under Dække
med fremmede Fyrster, som man vil gore til Herrer i Dan-
mark. Det skulde da kunne aabne Ojnene paa det styrende
Borgerskab i Kjobenhavn, saa de i Tide skiller sig af med
deres forræderfle Bundsforvandte. .

„Men jeg siger dig, Niels Ribe, at intet vil kunne aabne
Ojnene paa Ambrosius Bogbinder og hans Parti. De vil
fremture i deres blinde Forstokkethed, indtil de har nedkaldt
Odelæggelse over deres egne Hoveder og over Staden og
Borgerne med ..."

„Og hvad er eders Mening, hjærtenskære Erika?"
sagde Niels Ribe og vendte sig pludselig om til den unge
Pige, der akkurat som i fordums Dage, med blussende Kinder,
havde lyttet til Mændenes Samtale.

„Jeg raader jer til, Niels Ribe, at I skal tale med min
Fader!" svarede hun med et tillidsfuldt Blik paa sin Hjærtens-
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rer. „Hvordan han tager mod jer, kan jeg ikke sige — I
ved, at han ikke har let ved at glemme, og han vil vel ej
heller ynde at se jer igen. Men jeg vilde blues for mig selv,
om jeg et Ojeblik kunde tvivle om, at min Fader er en god,
danst Mand, og har I saadanne Beviser i Hrende, som I
siger, Niels Ribe, da vil I sikkert ogsaa kunne indvirke Paa
den ftrænge Borgmester, hvad enten han lider jer eller ikke.
Thi det bor det efter min Mening ikke komme an paa i denne
Sag . .

„Tak for de gode Ord, Erika I" udbrod Niels Ribe.
„Nu er hver Tvivl forbil Ogsaa I, Mester Hans, vil bifalde
mit Forehavende, selv om I ikke tror paa et lykkeligt
Udfald ..."

„Jeg vil allenfals ikke fraraade dig det," sagde Hans
Bundtmager. „Du kan ikke handle anderledes, hvad Udfald dit
ALrinde saa end vil faa . . . Mester Ambrosius er paa Raad-
huset; der tilbringer han sin meste Tid. Men saa snart han
kommer tilbage, maa du tale i Enerum med ham. Foj da
dine Ord saa snildt, at du ikke regger hans hastige Sind.
Jeg siger det nodig — men Ambrosius Bogbinder er i denne
Tid ikke let at omgaas . . ."

Erika havde forladt Stuen for at hente Vin og Bagvrerk,
hvormed Niels Ribe stulde vederkvrege sig. Hun vendte nu
tilbage og bod ham de gode Sager, og de tog igen Plads i
Vinduesfordybningen for at oppebie Husherrens Tilbagekomst.
Tiden faldt dem ikke lang; thi de havde nok at tale om, og
Skumringen begyndte allerede at srenke sig over Vrerelset og
Gaden udenfor, da Hans Bundtmager, der havde holdt Udkig
fra Vinduet, pludselig afbrod Samtalen, idet han pegede ud
og sagde:

„Nu kommer Mester Ambrosius hjem!"
De andre saa ud. — Der kom Borgmesteren gaaende
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tvcers over ©aben. Han var iført fin fcedvanlige Dragt:
Fløjls Kappe, fjerprydet Hat vg Svcerb ved Siden. Han var
stcerkt celbet; hans Haar var blevet hvidt, vg i hans hurtige,
trippende Gang var der en paafaldende Uro. Idet han gik
op ad Husets Stentrappe, gjorde Hans Bnndtmager og Erika
sig rede til at forlade Stuen, for at Niels Ribe knude vane
ene tilbage, naar Borgmesteren traadte ind.

„Vcer ved trøstigt Mod, min kcere Fceftemand; thi saaledes
vil jeg nu kalde dig!" sagde Erika og rakte ham begge sine
Hoender. „Hvordan det end gaar, kan intet mere skille vore
Veje ad!"

Den gamle Hans Bnndtmager nikkede alvorligt, idet han
fulgte bort med Erika. Niels Ribe var nu alene.

Han ventede kun nogle Minutter, staaende halvt fljult i
den brede Vindneskarnap. Saa lød der Støj udenfor; Døren
blev aabnet, og Ambrosius Bogbinder traadte langsomt ind.

Han gik hen til Bordet og fatte sig ned uden at tægge
Kappe og Svcrrd fra sig. Han ftottede Hovedet i begge sine
Hcender som et Menneske, der foler sig overvældet af Trcethed.
Der var et forpint Udtryk i hans Ansigt; men Tra'kket om
Mundvigene var ligefaa stramt og nbøjeligt fom før, og
Blikket stirrede koldt og stivt frem for sig.

Niels Ribe kunde hore sit Hjcerte banke i den Stilhed,
der herskede i Stuen. Han ventede paa, at Borgmesteren
fkulde vende sig om, men da den bøjede Skikkelse blev siddende
nbevcegelig i samme Stilling, gik han hurtig nogle Skridt hen
imod ham og sagde:

„Mester Ambrosius — har I Stunder til at høre paa,
hvad jeg vil sige jer!"

Borgmesteren soer op, faa heftigt og pludseligt, at han
stødte Armstolen, hvori han havde siddet, omkuld. Og han
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gav sig til at stirre paa Niels Ribe, som om han ikke vilde
tro sine egne Ojne.

„I kender mig vel igen, stont der er gaaet Aar og
Dag, siden vi sidst modtes," vedblev den unge Svend. „Og
saare meget har forandret sig siden den Gang • .

„Hvad vil du her!" raabte Borgmesteren forbitret. „Jeg
forbod dig at sætte din Fod i min Stue, og det Forbud staar
endnu ved Magt! Est du ikke en Tyv, Niels Ribe? Med
dig har jeg intet at tale, hvor du end kommer fra . . ."

„Thvs Gerning eller anden cerelos Bedrift har jeg aldrig
ovet!" svarede Niels Ribe rolig. „Jeg har fcegtet mig ærligt
gennem Verden, og om det end kun var lidet, jeg kunde ud-
rette, saa blev jeg i det mindste mine Landsmcend tro. Jeg
kommer til jer, Borgmester Ambrosius, sordi I har denne
Stads Velfcrrd i eders Hcender, og fordi Landet er i Nod.
Jeg fortrøster mig til, at I intet ved om, hvad de fremmede
Stormcend ponser paa mod Danmarks Rige, og hvilke arge
Skalkestykker de have smedet sammen. Men naar jeg fortror
eder, hvad Tilfceldet har bragt mig til Kundskab om, da vil
I visselig af al Evne og Formue rcekke eders Haand til at
forebygge de Ulykker, som truer os."

„Hvad ved du derom, taabelige Dreng!" udbrod Borg-
mesteren i samme heftige Tone som for. „Frcrkhed og Galen-
skab taler ud af dig. Skynd dig bort, inden jeg kalder mine
Folk hid og lader dig stengsle som den arge Misdceder,
du er!"

f
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„Jeg gaar ikke bort, for I har hort mig, om det saa
er de sidste Ord, jeg skal tale i denne Verden!" svarede Niels
Ribe. „I kender den lybekkerske Oberst, Markus Meyer,
Jörgen Wullenwebers gode Ven og Forbundsfcelle. Denne
Mand har jeg tvende Gange oæret i Tjeneste hos i min
Udlcrndighed, og sidste Gang bragte Skcebnen eller Tilfceldet,

!!
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hvad I vil kalde det, mig paa Spor efter saa stcendigt et
Forrcederi, at jeg ikke lcrnger kunde forblive i Markus
Meyers Sold. Jeg flygtede fra Varberg og kom hertil for
at sætte jer i Kundskab om, hvilke fordommelige Planer der
er i Gcere, thi I har jo Magt og Indflydelse i Staden
fremfor nogen . .

„Og hvad har du saa opdaget, du kloge Hanekylling?"
spurgte Ambrosius Bogbinder haanlig.

„At Markus Meyer underhandler med den engelste
Konge, og Byttet, der stilles i Udsigt, er intet ringere end
Danmarks Rige. Allerede for lang Tid siden er der gjort
Kong Henrik et saadant skamlost Tilbud af dem, som vi holdt
for ærlige Forbundsfæller. Jeg har selv set Brevstabet, som
blev udfcerdiget i Lybek forgangent Aar. Hvad siger I derom,
Borgmester Ambrosius? Finder I ikke, det er paa hoje Tid,
at vi jager de fremmede af Landet?"

Ambrosius Bogbinder kastede et skarpt og lurende Blik
paa den unge Svend som for at udgrunde, hvor sikker han
var i sin Kundstab om demre underfundige Politik. Men
derpaa trak Borgmesteren fornemt paa Skuldrene og sagde
foragtelig:

„Det er idel Galenstab, hvad du fortceller — Narreri,
som man har bundet din Taabelighed paa Wrmet . . . Gaa
din Vej, og tak din Gud, at jeg ikke lader dig straffe for dine
formastelige Beskyldninger mod de æble og fornemme Herrer,
som have antaget sig Kong Christierns Sag!"

„Kong Christierns Sag!" gentog Niels Ribe bittert.
„Derom maa I vel vcere vidende, velbyrdige Hr. Borgmester,
at ingen tcenker mere paa den ulykkelige, fangne Konge, som
jeg selv talte med og saa i al hans Nod paa Sonderborg
Slot. Christiern den andens Sag er tabt; den har I sikkert
ogsaa selv for lcenge siden opgivet, Hr. Borgmester. Der
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gives nu kun een Udvej, om Landet ikke skal falde i fremmedes
Vold. I maa aabne Byens Porte for Kong Christian den
tredje. Dette er det Krav, jeg stiller til jer, Mester Ambrosius
Bogbinder!"

„Raser du, elendige Karl!" raabte Borgmesteren ligbleg
af Vrede. „Ved du, at dine galne Ord er Opror og Lands-
forrcederi! For fænge har min Taalmodighed varet! Det
skal koste dig din Hals, hvad du her har sagt!"

Ambrosius Bogbinder vilde ile hen til Doreu for at
hidkalde sine Folk, men Niels Ribe stillede sig i Vejen

I

for ham.
„Tov lidt, Borgmester Ambrosius!" udbrod han. „Endnu

er min Hals i god Behold, og I skal hore mig til Ende,
for jeg gaar! Jeg har advaret jer. Hvad Nod og Ulykke,
der rammer denne Stad, som I er sat til at vaage over, skal
komme over eders Hoved! Herfra gaar min Vej til Kong
Christians Lejr. Jeg stonner nu, hvem der er Danmarks
retmcessige Herre — det er hverken I eller den oldenborgske
Greve eller Lybeks Kroemmere! Nu er det ikke mere en
Kamp mellem Almue og Adel, ikke mellem den evangeliske og
papistiske Lcere, men en Kamp, hvor alle Danske skulle vcerge
Landet mod fremmede Voldsmcend. Dette stal vcere mit
sidste Ord til jer, Borgmester Ambrosius! Husk dem vel,
om I endnu kunde faa Stunder til at betcenke jer!"

Niels Ribe gik langsomt hen imod Bcerelsets Udgang.
Men svin en tirret Ulv sprang Ambrosius Bogbinder efter
ham for at spcerre ham Vejen. Da blev i det samme Doren
aabnet ud til Forstuen, og en pluskcrbet, hjulbenet Skikkelse
kom til Syne.

„Med gunstigst Forlov, Herre!" sagde Kurt Pilegrim.
„I blev saa fænge borte, at jeg tabte Taalmodigheden.

i !
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Jeg tcenkte ogsaa, om I stulde behove en Haandsrcekning,
saa . .

„I pønser paa Vold og Overfald, I Spidsbuber!"
raabte Borgmesteren rasende. „Men vent, Niels Ribe, jeg
stal endnu faa Ram paa dig!"

„I stønner fejl, Ambrosius Bogbinder!" svarede Niels
Ribe. „Hverken jeg eller min Kammerat har ondt i Sinde
mod jer. Men jeg raader jer til at lade mig gaa uhindret
bort herfra!"

Borgmesteren tøvede et Ojeblik, som om han var uvis
om, hvad enten han stulde kalde Folk til Hjcelp eller ikke.
Og imidlertid gik Niels Ribe og Kurt ud af Døren. Ude
i Forstuen stod Erika. Hendes Ansigt var blegt, og hun
holdt Hcenderne fast knugede op til sit Bryst.

„Lev vel, Niels Ribe!" hviflede hun. „Det bceres
mig for, at vi gaar en ond Tid i Møde. Gud vcere med
dig, min Fcestemand, og med os alle!"

„Bi ses snartigen. Erika!" svarede han. „Jeg tror paa
Fremtiden og paa dig!"

Deres Lceber mødtes i et Kys; saa rev hun sig løs
og ilede bort, og Niels Ribe forlod Ambrosius Bogbinders
Hus.

Han gik den kendte Vej over Fisketorvet, forbi Helligaands
Hospital, ligefrem ad Kjødmangergaden og drejede saa om ad
Skoboderne til Skindergade. Kurt Pilegrim trastede bag i
Hcelene paa ham. Men det var forgcrves, at den pluskcebede
Svend et Par Gange gjorde Tilløb til at faa en Samtale i
Gang. Niels Ribe var saa fordybet i sine egne Tanker, at
han intet hørte. De mødte kun faa Borgere paa denne frem-
rykkedeTid af Døgnet; derimod saa de flere Hobe af fremmede
Krigskncegte, der drog støjende og skraalende gennem Gaderne
paa Vej til en eller anden berygtet Olbod.
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Niels Ribe standsede ikke, for han stod uden for det gamle
Hus med Bundtmagerstiltet. Saa var det, ligesom han
vaagnede af sin Grublen.

„Vent mig heri" sagde han til sin Folgesvend. „Her bor
min Moder, og jeg maa vide, om hun lever endnu, forinden
vi drager videre. .

„Giv jer blot god Tid, Herre!" svarede Kurt Pilegrim.
„Jeg respekterer jeres sønlige Folelser. Og er det Skcebnens
Vilje, saa flipper vi vel nok helstindede ud af Staden, selv om
vi forsinker os en Stund undervejs ..."

Niels Ribe havde staaet tovende med Haanden paa Dor-
klinken; nu skod han Doren op og traadte ind i den lav-
loftede Stue.

Men der var ingen derinde. Spinderokken stod paa sin
gamle Plads ved Vinduet, og der laa nogle halvt udslukkede
Gloder i Bila'ggerovnen. Det kunde ikke voere lcrnge siden,
at nogen havde opholdt sig i Stuen. Niels Ribe saa sig
omkring. Saa horte han en svag Hosten inde fra det tilstodende
Kammer. Det maatte vcrre hans Moder, som var gaaet til
Ro derinde. Han gik hurtig tvcrrs over Gulvet og aabnede
Doren til Kammeret.

Hans Moder laa i den store Alkoveseng, der optog
omtrent hele det sncevre, firkantede Rum. Det ene Spcerlagen
var trukket til Side, saa han tydelig kunde se den gamle
Kones Ansigt. Det var voksagtigt blegt, og det hvide Haar
forekom ham at vcere blevet endnu hvidere og endnu tyndere.

„Stakkels Moder," mumlede Niels Ribe, idet han stod
stille foran den sovende, „du har ikke havt megen Glcede af
din Son. Hvor ofte har du ikke cengstet dig for min Skyld;
hvor oste har du ikke maattet tvivle om, at du nogen Sinde
saa mig igen! Men der konnner vel en bedre Tid I Her hjemme
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hos dig kunde jeg jo ikke blive, om jeg vilde redde Liv og
Velscerd. Men vi samles igen, og da flal jeg tilmed bringe
dig en Datter saa god og fin, at du end ikke i dine
dristigste Dromme turde tcenke paa, at din Son vilde vinde
sig saa vakker en Viv • .

Niels Ribe tog en Silkepung frem fra sit Bryst
og delte Indholdet, idet han stak nogle Monter i Lommen
paa sin Vams og lod Storsteparten blive tilbage i Pungen,
som han derpaa forsigtig flod ind under den gamle Kones
Hovedpude.

„Brod skal du ikke savne, saa lcenge det kan op-
drives i Staden," hviflede han igen. „Og paa Pungen
er baldyret mit Navnetrcek. Du faar vel En til at tyde
Bogstaverne for dig, saa du kan vide, at din Son har
gæstet dig i Aften ... Lev vel, lille Mo'er, til vi ses
igen!"

Den gamle Maren Bundtmagers vedblev at sove
uforstyrret, og Niels Ribe listede sig bort ligesaa ubemcerket,
som han var kommen.

Paa Bcenken ude i Bislaget sad Kurt Pilegrim.
„Kom nu, Ven Kurt!" udbrod Niels Ribe. „Mit

Hverv her i Staden er forelobig til Ende, og nu begynder vi
et nyt ZEventyr ..."

„Som I vil, Herre!" svarede den pluskcebede Svend.
„Det glcvder mig, at I har faaet Munden paa Gang
igen. Thi undervejs herhen var I hensunken i en saa
forbistret Grublen, at jeg blev ganske forknyt paa jeres
Vegne ..."

„Og jeg skal redelig sige dig, hvad jeg grundede
paa, Mester Pilegrim!" lod Svaret. „Det tyktes mig
underligt, at Skcebnen havde fojet det saadan, at vi

19
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skulde vandre ud til den kongelige Lejr og soge nye
Venner blandt dem, som vi en Gang havde regnet for vore
Fjender . . ."

„Det kan vi takke Lybekkerne og Hr. Markus Meyer
og alle de andre Kumpaner for," sagde Kurt Pilegrim med
en dybsindig Mine. „Det er godt, at I er saa meget
klogere end jeg, Herre, for i disse Tider skal der en fin
Ncrse til at skcelne mellem Kceltringer og ærlige Folk!"

I
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Attende Napitel.

I Lejren og i Staden.

Knapt en Fjerdingvej fra Kjobenhavn laa Landsbyen
Serritslev, hvis Marker strakte sig ned til de tre Soer, som
omgav Staden og til begge Sider stod i Forbindelse med
den aabne Strand. Her var den kongelige Lejrplads.

Afspærringen havde nu varet paa tiende Maaned. Tcettere
og tcettere havde de kongelige Krigsfolk indesluttet Staden;
Amager var omsider taget, og Blokhuse anlagte foran Byens
tre Porte. Allerede ved St. Knudsdags Tid havde man betalt
en Skcrppe Mel med tredive Mark, og for en liden Hund
havde man givet seks Mark. Men til sidst var der end ikke
en Krage eller noget andet spiseligt at opdrive i Byen.

Maj Maaned var kommen med al sin spirende Frodig-
hed. Trceerne stod med store, bristende Knopper, Gronsvceret
dcekkede friskt og Yppigt Skrcenterne ned mod Soen. Luften
var stille og lun, Himlen som et skinnende, lyseblaat Hvcelv,
kun floret af Varmedisen fra de blcendende Solstraaler. Men
Vaarens Herlighed var som en skrigende Modscetning til al
den menneskelige Jammer, som Solen flinnede paa.

Niels Ribe og Kurt havde ladet sig hverve blandt de
kongelige Krigsfolk og vare komne til at tjene under Obersten

19"
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Conrad Penning. De havde gjort Vagttjeneste med den
Fcrnnike, de stod ved, havde deltaget i adskillige Skcermydsler,
naar de belejrede gjorde Udfald fra Staden, og havde jcevnlig
fulgt med fom Dcekning for de Tilforsler af Levnedsmidler,
der bleve hentede til Lejren fra de i Sundet liggende kongelige
Proviantskibe. Tiden var ikke falden Niels Ribe lang, og
han fandt sig vel til Rette i sin nye Tjeneste. Men hans
Sind pintes af Uro for dem, han havde fær, og som han
havde efterladt i den haardt hjemfogte By, og efterhaanden
fom Noden og Fortvivlelsen voksede derinde, modnedes den
Beslutning hos ham, at han vilde frelse sin Moder og Erika
fra at dele Skcebne med Kjobenhavns Borgere — og maaske
udrette noget mere, som han lamge havde grundet paa.

De sidste Uger havde der hersket en uhyggelig, dodlignende
Ro over den belejrede By. Intet Udfald blev foretaget; felv
Skydningen fra Fcestningens Kartover var forstummet. Det
var, som en dodelig Mathed havde lagt sig over de belejrede,
medens de gav sig den stcerkere og stcerkere truende Hungers-
dod i Vold. Til den kongelige Lejr var der i den sidste
Tid indlobet gunstige Efterretninger. Lybekkerne havde skilt
deres Sag fra de belejrede og sluttet Fred med Christian den
tredje; Malmo havde aabnet sine Porte for Kongen, og de
forste Dage i Juni Maaned kom der Bud om, at Varberg Slot
den 27. Maj havde overgivet sig til Truid Ulfstand, og at
Markus Meyer var tagen til Fange af Landskncegtobersten
Albrecht v. Biltzig, der havde deltaget i Fcestningens Belej-
ring. Med Undtagelse af Kjobenhavn var nu hele Danmark
vundet for Christian den tredje; men samtidig vidste man ogsaa,
at Kejseren og det burgundiske Hof havde besluttet at gribe
ind i Krigen og til en Begyndelse opfordret Kong Christian
til at nedlcegge sine Vaaben. I Lejren gik der Rygter om,
at Borgmester Ambrosius Bogbinder var sluppen vel beholden

i
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ud af Staden og var draget til Bryssel for at skaffe Vished,
om Hjcelp virkelig var at vente fra Kejseren.

For Krigsfolket var der ikke stort al udrette under
disse Omstcendigheder, og Niels Ribe meldte sig trostig hos
Oversten for at bede om Orlov for sig og Kurt Pilegrim.
Det var en lys og herlig Skcersommeraften, han vandrede
op til den forladte Bondegaard, hvor Oversten Conrad Penning
havde Kvarter. Uden for Gaardens Lcenger lob nogle
kaglende Hons omkring, og paa Taget havde Storken bygget
Rede. Det saa' saa hyggeligt og hjemligt ud, som om der
ikke var Nod og Ufred til i Verden. Men midt i Gaards-
rummet havde en Flok Landskncegte lejret sig paa et Halm-
knippe ved Siden af Bronden, og deres Raab og Banden
forstyrrede det fredelige Billede. Niels Ribe gik hen til Stue-
lcengen og meldte sig hos den vagthavende Drabant, og lidt
efter blev han vist indenfor i en lavloftet Bondestue, hvor
Oversten og to af Hovedsmcendene havde taget Plads omkring et
rundt Bord, sysselfatte med at slaa hojest Ojne.

Han maatte vente en Tid, for de lagde Mcerke til ham;
men da Oversten havde gjort et heldigt Kast med Tcerningerne
og lykonsket sig selv med en forsvarlig Slurk af Vinkruset,
saa' han omsider hen paa den unge Svend, og da han opdagede,
hvem det var, udbrod han fornojet:

„Melder du noget godt, lille Niels? Du plejer at vcere
Karl for at udrette den Tjeneste, fom bliver betroet dig! Har
du opsnappet nogle af de Spejdere, der plejer at snige sig nd
fra Staden, eller kanske selve den velbyrdige Borgmester, om
han alt skulde vcere paa Hjemvejen fra Burgundernes Hof?"

„Jeg har intet at melde, Hr. Overste," svarede Niels
Ribe. „Der er stille saavel i Lejren som i Staden. I Dag
har man igen jaget en Hoben Fattigfolk gennem Portene.
Det er en Ink at vcere Ojenvidne til. Ovrigheden jager
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betn ud af Staden, fordi der knapt er Fode at opdrive for
dem, der kan veje den op med Guld, og Krigsfolkene herude
har Befaling til at jage de fattige tilbage igen, for at Noden
skal blive endnu bitrere for Borgerne derinde ..."

„Det er Krigens Gang, lille Son!" sagde Obersten kold-
blodig. „Hvi fremturer de i deres galne Halsstarrighed?
Nogle Uger for eller fenere maa de dog aabne Byens Porte
for Hans Naades Hojmcegtighed, og jeg svarer da for, at
Bilkaarene stulle ikke blive blide . . ."

„Jeg har en ydmygst Bon at rette til jer, strcenge Herre,"
sagde Niels Ribe. „Min Tjeneste ved Fcenniken er nceppe
fornoden i denne Tid, og jeg anholder om, at I gunstigst
vil give mig Orlov, helst fammen med den Mand, med hvem
jeg kom her til Lejren..."

„Vil du have Orlov, Niels Kncegt? Og hvad har du i
Sinde at tage dig til?"

„Jeg har en Moder inde i Staden, naadige Herre!"
genmcelede Niels Ribe. „Hun er gammel og fyg. Kan hcrnde,
I finder det blodagtigt af en Krigskarl. Men jeg kan ikke
andet end fole stor Pine ved at tamke paa, at min Moder
stal lide den haarde Hungersdod, medens jeg selv ingen Nod
har. Jeg vil friste Forfoget at bringe hende ud af Byen, og
med det samme kunde jeg vcere til Sinds at efterforste Til-
standen derinde. Det kunde dog hcende, der var Folk blandt
Borgerne, fom havde Mod og Hjcerte til at afryste det for-
sma'delige Aag, fom den oldenborgske Greve og hans Parti
har lagt paa dem. Thi om de vidste, at Christiern den andens
Sag er tabt, og man kun ponser paa at fpille Riget i
Hcenderne paa fremmede Herrer og Fyrster, da vilde de vel
ikke lomger finde sig i det ukristelige Regimente . . ."

„Der er Forstand i, hvad du siger, Kncegt!" udbrod
Oversten. „Men har du ikke felv vceret Christiern den anden

i-

■i;!

_



295

jgrumme hengiven? Det tykkes mig, at du redeligt tilstod det,
dengang du lod dig hverve til Fcenniken?"

„Det har jeg, Herre, og jeg er det endnu," svarede Niels
Ribe. „Som Dreng og Ingling stod al min Hu til at kaunpe
for den ulykkelige, fangne Konge, thi han var Borgernes og
Bondens Ven, fom ingen anden har vceret det. Men da jeg
siden kom ud i Verden og i Tjeneste hos dem, der bruger
Kongens Navn fom Skalkestjul for deres egen, onde Magt-
fyge og Begcer, da oplystes det for mig, at Christiern den
anden aldrig vil komme til Magten igen. Men stal Landet ikke
gaa til Grunde, da maa det have en retmcessig Herre. Jeg
har fet Christian den tredje en Dag, da han red gennem
Lejren, og jeg ved, at nu maa han vcere den rette, der skal
tage Styret ..."

„Det er mandhaftige Ord, du taler, Kncegt!" udbrod
Obersten med aabenbar Forundring over en saa frimodig
Tale. „Nogen ganske almindelig Landskncegt tykkes du mig
ikke at vcere. Jeg giver dig den Orlov, som du beder om.
Du kan vende tilbage, naar du har udrettet dit ZErinde i
Staden. Kan hcende, Kongen selv en Gang onfler at tale
med dig."

„Jeg takker for eders Gunst og Naade, strcenge Herre!
Giver I ogfaa min Kammerat Orlov ligesaa lcenge fom jeg?"

„Din Kammerat? Er det den hjulbenede Karl, der bevceger
sig paa Landjorden som en Scelhund, men bliver saa vever
fom en Kattekilling, saa snart han kommer om Bord paa et
Skib? Jeg har fet det, da vi sidst var til Sos efter Pro-
viant ..."

„Beskrivelsen passer, Hr. Overste!" svarede Niels Ribe.
„Det er just en af Kurt Pilegrims Scerheder, I har ud-
peget . . ."
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„Men hvorfor vil du have den snurrige Karl med dig,
lille Niels?"

„Fordi vi er gode Venner, naadige Herre. Vi har nu
i tre Aar gjort hinanden Folgeskab, og vi har altid mest
Held med os, naar vi folges ad . .

„Saa er denne Orlov jer tilstaaet! Af Sted med dig,
Niels Kncegt, og meld dig igen ved Fcenniken, hvis dn
kommer levende tilbage til Lejren • .

Oversten vendte sig om til de to Hovedsmcend for at
fortsætte med at slaa hojest Ojne, og Niels Ribe trak sig
tilbage med sit bedste Skrabud.

Det gjaldt nu om at opdage, hvor den pluskcrbede Svend
havde forstukket sig; men da Niels Ribe noje kendte Mester Pile-
grims Ejendommeligheder, var han ikke lcenge om at udfinde,
paa hvilke Steder han bedst kunde soge ham. Han gik langs
Soerne ned til Stranden, hvor der laa flere storre og mindre
Skibe for Anker, kongelige Krigsfartojer og Proviantskibe.
Naar Kurt ikke havde Tjeneste ved Fcenniken, plejede han at
soge herned, og storre Vidnesbyrd kunde den pluskcebede
Svend ikke have givet Niels Ribe om sin Hengivenhed, end
at han havde ladet sig hverve blandt Kncrgtene i Stedet for
at tage Hyre om Bord — ene og alene for ikke at skilles fra
sin Kammerat. Der var iscer et stort, tremastet Fartoj, i
hvilket Kurt Pilegrim yndede at gaa om Bord; thi Mand-
skabet bestod for Storsteparten af Ostfrisere, og da han selv
var en Ostfriser, vare de folgelig hans Landsmcend og gode
Venner.

Naar der ikke var noget Arbejde om Bord, som han kunde
tage Del i, plejede han at ftræffe sig, saa lang han var, ude
paa Raaen, idet han lagde et Stykke Presenning under
Hovedet og surrede sig fast med en Ende Tov for ikke at
gaa paa Hovedet i Soen, naar han faldt i Sovn. I denne

\
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hans Indlingsstilling fandt Niels Ribe ham, og Kurt sov
tilmed saa trygt, at det tog rnm Tid at faa ham vcekket.

„Kurt!" sagde Niels Ribe, da den pluskcebede Svend
endelig havde fat sig over Ende ude paa Raaen, medens han
gned sine Ojne faa drabeligt, fom om han vilde gnide dem
ud af Hovedet med det samme. „Gamle Ven Kurt — har
du Stunder til at folge med mig ind i Staden? Jeg har
skaffet os begge Orlov hos Overften; thi der er et og andet,
fom jeg gcerne vilde udrette derinde . . ."

„Vil I ind i Musefælden igen, Herre!" brummede Kurt
Pilegrim fortrcedelig. „Naa, for mig gcerne! Vi skal allenfals
ikke blive fristede af det Flcefl, de kan sætte paa Lokkepinden
for os!"

„Om du havde en Moder eller en Fcestemo derinde, vilde
du vel gore Forfog paa at bringe dem Hjcrlp i denne yderste
Nod — ikke sandt, Mester Pilegrim?"

„Det vilde jeg, Herre!" sagde den pluskcebede Svend.
„Og da jeg ved, at I har baade en Moder og en Hjcertens-
kcer inde i Staden, faa begriber jeg godt, at I har Bisselceder
i Skoene. Lad os bare komme af Sted, Herre, og se, hvad
vi kan gore!"

„For det forste maa du skaffe faa meget Proviant, som
vi med nogenlunde Rimelighed kan slcrbe med os derind. Jeg
har min Sold fra de sidste Maaneder; spild ikke Tiden med
ar tinge om Prisen!"

„Vel, Herre! Det skal blive udrettet altsammen! Naar
mener I, vi skal bryde op?"

„Saa snart Morket er faldet paa; skont helt morkt bliver
det jo ikke paa denne Aarsens Tid. Vi maa lcegge Vejen
over mod Stadens vestre Port og se at finde en Baad,
hvormed vi kan ro over St. Jorgens So."

„Men hvad saa videre, Herre? Vi slipper aldrig gennem
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Vagtposterne! Og skulde det ogsaa lykkes os at komme ind
i Staden, saa bliver vi grebne af den første Flok Bysvende,
vi stoder paa!"

„Tov lidt, og hor forst min Plan!" sagde Niels Ribe.
„Jeg har tcenkt, at vi slæber os i graa Kapper og tager
Trcrklapper i Hamderne, saaledes som det er foreskrevet de
arme, spitalske Mennesker, for at ingen skal komme i deres
Ncerhed og fange den onde Smitte. Man vil tro, vi hore
hjemme i St. Jorgens" Hospital, og man vil vel vogte sig
for at komme os paa ncert Hold . . . Hvad siger du om den
Plan, Mester Pilegrim?"

Den pluskcrbede Svend spcerrede forundret sine runde
Ojne op og udbrods

„Jeg siger, hvad jeg har sagt hundrede Gange for, Herre
— I er et forslagent Hoved . . . Det havde jeg aldrig hittet
paa af mig selv!"

„Sorg nu for den Handel, du skal slutte, Ven Kurt!
Her har du saa mange Klippinge, som jeg raader over —

det er slet Mont; men vi lonnes jo ikke med nogen bedre..."
Niels Ribe tomte sin Pung i Kurt Pilegrims Hue.
„Vi modes her, naar Natten er ringet ind! Saa maa

alt vcrre rede, Mester Pilegrim!"
„Stol kun paa det. Herre!" svarede den pluskcebede

Svend. „Vi to plejer ikke at svigte hinanden!"
Omtrent to Timer senere stod Niels Ribe og hans

Kammerat igen nede ved Stranden, hvor Fartojet med den
ostfrisiske Bescetning laa for Anker. Luften var pludselig bleven
skyet; det saa ud, som om det trak op til Uvejr, og nu og da
soer et starpt Vindpust hen over Stranden. Niels Ribe og
Kurt vare begge blevne iførte lange, graa Hcettekapper, og i
Hcenderne havde de to Stykker haardt Trce as den Slags,
som det var forordnet, at de spedalske idelig fluide klapre med,

l
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naar de vare uden for Hospitalets Grund, for at advare Folk
mod at komme i Ncrrheden af dem. Over Skulderen bar
Niels Ribe og hans Kammerat hver iscrr en Tvcerscek, stoppet
med Fodevarer, og medens de, dcekkede af Tusmorket, gav
sig paa Vej langs Udkanten af Lejren for at naa St. Jorgens
So, var den pluskcebede Svend i Lag med at gore Regnflab
for den Handel, han havde sluttet.

„Ser I, Herre," sagde han; „det er jo forordineret
saadan, at Krigsfolket flal have alle Fodevarer til en lav Pris,
som ikke maa overskrides. Til Gengceld flal Handelsmandene
nok vide at snyde os grundig med flette Varer og falfl Vcegt,
og blodige Pander vanker der stundom ogsaa i den Anledning!
Men i Dag var der ikke Stunder til at indlade sig paa noget
af alt det. Jeg maatte have fat paa en af de kongelige Skibs-
proviantmestre, og for fine Ord og grov Betaling fik jeg ham
til ar overlade mig et og andet. Men det kreperede mig, hvad
han forlangte, den ublu Karl! For det slagtede og parterede
Lam, som jeg har i Posen, gav jeg fire og tredsindstyve
Skilling, for to magre Hons — det er dem, I har i Tvcer-
scrkken — flaaede han mig for seksten Skilling, den Hund,
og Brod og Mel var fast ikke til at presse fra ham ... Ja,
mere, end vi har her, kunde jeg ikke skaffe til Veje; men jeg
tcrnker for Resten, at de paa selve Kjobenhavns Slot i Ojeblikket
vilde slikke sig om Munden efter bare en Fjerdepart deraf og
gcerne veje det op med det pureste Guld . . ."

De vare imidlertid naaede ned til Soen; men de maatte
gaa en lang Strcekning, forinden de kunde faa Oje paa nogen
Baad. Skyerne havde trukket sig mere og mere sammen i den
vestlige Synskreds; de saa ud som kulsorte Bjcerge med hvide
Toppe, og nu og da lyste et Lynglimt op paa den overtrnkne

:1
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„Vi faar Uvejr, Herre," sagde Kurt Pilegrim. „Og bedre
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kan det jo aldrig foje sig til det Foretagende, vi er i Fcerd
med. Jeg tcenker, Vagtposterne soger Ly, hvor de kan finde
det, og vi slipper lettere forbi dem . . . Tov lidt! Her ligger
en Smule Fartoj — med det kan vi vel stage os over . . .

Saa maa Vorherre raade for Resten . . ."
Kurt Pilegrim havde faaet Nje paa en fladbundet Baad,

der var trukken op under Buskadset ved Bredden af Soen.
De skod den ud i Vandet, sprang om Bord og begyndte at
stage sig over, thi der var kun een Aare. Da de havde til-
bagelagt omtrent Halvvejen, faldt der nogle store, tunge Regn-
draaber, og inden de havde naaet den modsatte Bred, brod
Uvejret los. Der knitrede Lyn paa Lyn; Tordenen rullede
som Skud fra hundrede Kartover, og samtidig skyllede Regnen
ned i saa stride Stromme, som om Syndflodens Dage vare
komne igen.

Der var ikke et Menneske at ojne paa den side Mark,
hvor de gik i Land. Uvejret havde lagt et saa uigennem-
trængeligt Skydcekke over Himlen, at der ncesten var bcelgmorkt
rundt omkring dem. Ikke heller horte de nogen Lyd, som
robede, at der var Vagtposter i Ncerheden. Saa gik de frem
i lige Retning mod Staden; men den storste Vanskelighed,
som nu frcmbod sig, bestod i at komme ubemcerket over den
brede Voldgrav; thi melde sig ved Byporten og ad den Vej
soge Adgang til Staden, lod sig ikke gorc. Holdt man de to
^Eventyrere for spedalske, saaledes som de udgav sig for, vilde
Vagten ufortovet jage dem bort, og fattede man Mistanke om,
at det var formummede Spejdere, vilde det gaa dem endnu
vcerre. Da de ncermede sig Fu'stningsvcerkerne, var det derfor
ganske naturligt, at Kurt Pilegrim udbrod:

„Hvad gor vi nu, Herre?"
„Vi har kun een Ting at gore, Mester Pilegrim,"

svarede Niels Ribe. „Vi maa svomme over Graven og siden
f

(



/
301

hen klatre over Volden, hvor det tykkes os lettest at flippe
forbi Vagterne •.. Jeg skanner ikke, der er anden Udvej..."

„Men den er ogsaa god nok, Herre!" ytrede den plus-
kwbede Svend med uforstyrrelig Sindsro. „Mere gennem-
trukne af Vand, end vi allerede er, kan vi ikke blive. Jeg
tror tilmed, det stal foles helt lunt at slippe ud i Voldgraven
efter denne djcevleblcendte Regn, der isner mig gennem Marv
og Ben! Mcerker I, hvor Uvejret tager Fart? Det er, som
den ganske Luft stod i Ild og Luer ..."

For at faa friere Bevcegelser afførte de sig Kappe, Troje
og Stovter,' surrede det sammen i en Bylt, som de bandt fast
paa Hovedet, og saaledes udrustede — med Tvcerscekken
hcengende omkring Halsen — vadede de ud i Voldgraven og
gav sig til at svomme, da Bunden gled bort under deres
Fodder.

I

Lang Vej havde de ikke at tilbagelægge, men med den
tunge Oppakning faldt det mojsommeligt nok. Omsider kunde
de trods Morket se Voldstrcenterne ha've sig stejlt op foran
dem. De svommede endnu et Stykke og mcrrkede faa igen fast
Grund under Fodderne. Saa snart de vare komne i Land
neden for Volden, rystede de Vandet af sig, saa godt det lod
sig göre, loste atter Bylterne op og iforte sig Kappe og Stovter,
og de begyndte nu at klatre langsomt og forsigtigt op ad
Voldstrcenten.

Morket og Uvejret dcekkede deres Bevcegelser. Thi Regnen
vedblev endnu at styrte ned, medens Lynene vare blevne
svagere og sjceldnere, og Tordenen lod lamgere borte. De
havde nu naaet den overste Del af Volden og bleve liggende
stille nogle Ojeblikke for at udspejde Omgivelserne. De vare
kun en tyve, tredive Skridt borte fra de ncermeste Vagtblus,
og de kunde i utydelige Omrids skcelne Folkene, der vare i
Fcerd med at tcende Begfakler og Tjceretonder, men Regnen

1
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slukkede Ilden igen ncrsten lige saa hurtig, som Mandskabet
havde faaet den til at blusse op.

Saa listede Niels Ribe yg hans Folgesvend fig op over
Skrcenten, og uden at nogen opdagede dem, kom de tvcers
over Volden og ned ad Skrcenten paa den modsatte Side, og
de stod nu paa Byens Grund.

Der var paa denne Tid af Dognet stille og mennesketomt
i Gaderne. Kun nu og da hortes der oppe fra Fcestnings-
vcerkerne en dcempet Trommehvirvel eller et Hornsignal, der
robede, at de vagthavende Krigsfolk vare paa deres Post.
Niels Ribe og Kurt gik uhindrede forbi Kattesundet, over Raad-
hustorvet og derfra gennem Skoboderne til Skindergade, thi
den gamle Bundtmagerbod var det forste Maal for deres
Vandring. I den sene Nattetime var Staden ligesom uddod;
i intet Hus saas Lys. De Borgere, som ikke gjorde Tjeneste
paa Volden, vare for flere Timer siden gaaede til Ro og provede
paa at sove bort fra den knugende Nod.

Doren til Maren Bundtmagers Hus var lukket. Niels
Ribe maatte lamge banke forgceves paa Ruden, forinden hans
Moder kom til Syne. Hun viste sil gamle, forflrcekkede Ansigt
mellem Skindtrojerne, der hang i Vinduet, og det lod til, at
hun blev endnu mere forfcrrdet, da hun genkendte sin Sons
Trcek og horte ham ncevne sit Navn.

Omsider tog hun Mod til sig og lukkede op; men hun
gjorde det med rystende Hcender og skcrlvende over hele
Legemet. Og det varede endnu en god Stund, for det lykkedes
Niels Ribe at berolige hende saa meget, at hun saa sig i
Stand til at tcende et Lys, der stod henne paa Bilcrggerovnen,
hvorpaa hun satte sig paa Slagbamken under Vinduet, medens
Kurt Pilegrim, der var fulgt med ind i Stuen, gav sig til
at lose op for sin Tvcerscek og sægge .de gode Sager, de
havde bragt med sig, frem paa Bordet.
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Gamle Maren Bundtmager sad ganske stille, med foldede
Hcender, og vedblev at stirre paa sin Son, som om han var
en Aabenbaring fra en overnaturlig Verden.

„Kender du mig ikke, Moder?" sagde han. „Vi er
komne for at bringe dig Hjcelp; thi jeg stonner, hvad du har
lidt, stakkels Mo'er. Derfor maa du folge med os ud af
Staden. Jeg ved et sikkert Tilflugtssted, hvortil jeg vil folge
dig . . ."

i

;

„Jeg kender dig nok, min Son!" svarede den gamle
Kone med en aandsfravcerende Mine. „Jeg ved, du kommer
til mig fra de dode, thi du har ikke glemt din gamle
Moder..."

!

„Nej, Moder — jeg lever og er sund og frist! Det er
Sorgen og den bitre Nod, fom har forvirret dine Tanker. Se
blot paa mig — synes du, jeg ligner en dod? Fol min
Haand — er den ikke varm? Er mine Kinder ikke brune as
Sol og Bind?"

„Jeg ved nok, hvad jeg siger!" mumlede den gamle Maren
Bundtmager stridigt. „Du er dod og kommer til mig for at
bringe mig Trost. Du har vceret hos mig en Gang for,
medens jeg sov. Jeg ved det godt. Du havde lagt en Pung
med Guldpenge under min Hovedpude, og dit Navn var syet
ind paa den fine Silkepung. Jeg fandt den om Morgenen,
da jeg vaagnede. Jeg viste den til min Naboerske og fortalte
hende fandfoerdigen, hvordan det var gaaet til. Og hun forstod
faare vel, at du var et Genfcerd af min kcere Niels — fom jeg
hver Dag tcenker paa og beder for til Vorherre og alle de
gode Helgener. Thi det kommer mig kun lidt an paa, hvad
de lceser i Kirkerne, og hvilke Prcefter vi skal have, enten de
papistifle eller de lutherfle, thi man kan blive lige salig for
det, blot man handler redeligt og kristeligt mod alle og gor
Uret mod ingen, og nu ved jeg, at du, min kcere Son, er

i
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bleven salig i din Dod, og at du faar Lov til at se til din
gamle, syge Moder, som snart skal samles med dig, og da skal
dn ikke mere have nodigt at forlade dit velsignede Paradis
for at komme til mig stakkels gamle Kvinde . .

Niels Ribe rystede bedrovet paa Hovedet ved at hore
den forvirrede Tale, som hans Moder forte, og Kurt Pilegrim
stod med vidt opspilede Lffne og lyttede dertil.

„Tror hun jer dod, Herre!" mumlede den pluskcrbede
Svend. „Nn har jeg aldrig hort saa galt! I ser mig dog
ellers ganste levende ud! Lad os vise hende de gode Fode-
varer, vi har bragt med! Det kan maaske bringe hende paa
andre Tanker. Thi selv om hun holder jer for et Genfand, saa
skal hun dog snart fornemme, at Sulevarerne er ganske haand-
gribelige at smage paa!"

Niels Ribe fulgte dette forstandige Vink og forte sin
Moder hen til Bordet, hvor Kurt havde opstablet en Del af
de Fodemidler, han havde havt i sin Tvcerscrk.

„Se her, Moder!" sagde Niels Ribe. „Du skal ingen
Nod lide de Timer, du endnu behover at vcere her i Staden,
og undervejs skal du ogsaa faa nok at leve af. Det er den
isnende Hunger, der har forvirret dine Sanser. Spis, kure
Moder, saa vil dn atter blive karsk ..."

„Spise!" gentog den gamle Kone i samme aandsfravurende
Tone som for. „Ak, jeg har ingen Ting at spise! Jeg har
blodt det haarde Luder og Skind i Vand og stoppet det i
min Mund; men jeg er saa gammel og svag, at jeg ikke knude
svulge det . . . Spise, siger I! Hvorfra skulde jeg faa noget
at spise? . . . Min Naboerske har end ikke Akask eller andet
Affald i sit Hus, og hendes smaa Born har diet hende, til
Blodet er rundet af hendes Bryst. Spise . . . spise . .

„Men ser dn da ikke, Moder, at her er Fode — mere
end nok baade til dig og din Naboerske! Kurt og jeg har
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;listet os herind med det, for at du ikke skulde lide den
haarde Hungersdod, som snart truer den ganste Stad . . . Se
her, Moder, her er Kod og Brod . . ."

Den gamle Kone, der hidtil havde stirret flovt ned for
sig, saa pludselig op, og da hendes Blik faldt paa Fode-
varerne, kom der paa en Gang Liv i de ncesten stivnede
Trcek.

„Er det Brod? Brod!" stammede hun, og hendes
Hamder greb graadigt efter det.

„Gud vcere inderligen lovet!" udbrod Niels Ribe.
„Hendes Forstand er endnu ikke saa omtaaget, at hun fri-
villig lider Doden af Hunger, fordi hun ikke vil tro, hvad
hun ser med sine egne Lsine ..."

Maren Bundtmager havde samlet nogle store Stykker
Skibsbrod i sit Forklcede og styndte sig hen i en Krog af
Stuen, hvor hun gemte sig med sit Fund, som om hun fryg-
tede, at nogen skulde tage det fra hende. Her gav hun sig
begcerlig til at stoppe Brodet i Munden, medens hun saa
sig sky omkring. Sonnens Ncrrvcerelse og de overtroiske
Forestillinger, hun forbandt med hans Tilsynekomst, lod hun
allerede til at have glemt.

„Stakkels, nlykkelige Moder!" mumlede Niels Ribe.
„Det sfærer mig i mit Hjcerte at se dig saadan! Er du
som et Sindbillede paa denne ulykkelige By, der raser som
i Afsind, medens den sorgaar af Hunger!"

„Kom, Herre!" udbrod Kurt Pilegrim. „Her kan vi
ikke gore mere Gavn for øjeblikket. I vilde jo ogsaa gæste
jeres Fcestemo og bringe den ovrige Proviant, vi har med
os, til Mester Ambrosius' Hus. Der kan de vel ogsaa have
den nodig, selv om det ikke staar slet saa ilde til som her.

j
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Siden hen kommer vi jo tilbage og tager eders Moder med
os, enten hun vil eller ej . .

„Tu har Ret, Ven Kurt," genmælede Niels Ribe.
„Det er nodvendigt, vi tager Tiden i Agt ... I Morgen
Nat forer vi min Moder bort herfra — det koste, hvad det
vil! Og indtil da har hun saarigelig Fode, at hunikke kan
lide Nod ..."

Det forste, graablege Dagslys tegnede sig paa Himlen,
da Niels Ribe og Kurt atter lraadte ud paa Gaden. Reg-
neu var hort op. Luften var kolig og frisk. I de lange,
graa Hcettekapper, med Tvcerscrkken over Skulderen og de to
store Tra'klapper i Hamderne, saa Niels Ribe og hans Led-
fager helt fpogelseagtige ud og faa lidet hyggelige, at
der skulde Mod og Mandshjerte til at give sig i Kast
med dem.

Det viste sig ogfaa, at det var en hensigtsmcrssig
Forkla'dning, Niels Ribe havde valgt; thi idet de to ZEven-
tyrere drejede fra Kodmangergade op til Fisketorvet, kom en
Flok vcebnede Bysvende imod dem paa Vej til Volden, hvor
Borgervagten skulde aflofes.

Niels Ribe og Kurt vekslede et hurtigt Blik, men for-
gede klogelig for ikke at paaskynde deres Gang for ikke at
vcrkke Mistanke. Derimod gav de sig til at klapre af alle
Krcefter med Trcestykkerne, og Bysvendene passerede ilsomt
forbi de formentlig spedalske. Men da de bevcebnede havde
fortsat deres Marsch et lille Stykke op ad Torvet, lod An-
foreren pludselig Truppen gore Holdt og vendte sig om.

„Tov lidt, I Godtfolk!" raabte han. „Hvi gaar det
til, at I har forladt jert Hospital og er kommen ind paa
Stadens Grund?"

Niels Ribe gav sig Mine af, at han.ikke havde mindst
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Grund til ikke at give sig i Samtale med Bysvendene, og
Kurt Pilegrim traskede ligesaa uforstyrret bag i Hcelene paa
ham. Men begge lo bleve de ved at klapre med deres Trce-
stykker.

„Hvad siger I, gode Ven?" spurgte Niels Ribe. „Jeg
er en Kende tunghor foruden den anden Sot, jeg maa trcekkes
med, og jeg horer ikke godt saa langvejs borte. Kan jeg
ikke trcede jer en Smule ncermere?"

„Vist ikke!" udbrod Bysvendenes Anforer forskrcekket.
„Bliv os fra Livet! Men svar paa, hvad der sporges
dig om — jeg skulde dog mene, jeg raaber hojt nok ..."

„Hvad sporger I da om, gode Ven?"
„Hvordan har du og den anden Hospitalsgcest baaret jer

ad med at komme ind paa Stadens Grund, og hvad LErinde
har I her?"

„Ak, nu horer jeg saare godt, hvad I siger!" svarede
Niels Ribe. „Vagterne lod os slippe forbi; thi vi sagde
sandfærdig, som det forholder sig, at der var kommet Bud
ud til os, at to arme Kvinder her i Staden ere blevne anfaldne
af den onde Spitalssyge, og vi skulde hente dem ud til os, at
ikke den ganske By skal blive smittet og geraade i endnu
storre Jammer og Ulykke, end den alt maa bcere ..."

„Hvad siger du!" udbrod Bysvendenes Anforer med
voksende Forfcerdelse. „Er det saadan fat, saa skynd dig at
faa udrettet dit LErinde, og fly snart ud af Staden med de
andre syge ... Ak, for Elendighed, vi maa opleve!"

Bysvendene skulde allerede til at tage Benene paa Nak-
ken for ikke at tove lcenger end hojst nodvendigt i saa farligt
Naboskab. Men for yderligere Sikkerheds Skyld gav Kurt
Pilegrim sig til at raabe efter dem:

„Kunde I ikke yde os den Haandsrcekning, gade Ven-
20
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ner, at give os Forlov til at slaa Folge med jer, saa vi
ikke igen skal blive opholdte undervejs . • .?"

„Det lader sig ikke gore!" genmcrlede Anforeren. „Vi maa
gaa hver sin Vej ... I disse Tider maa enhver forst hytte
sig selv. Vorherre vcere med jer, I arme Mennesker . .

„Og med jer ogsaa!" svarede Niels Ribe. Og derpaa
gav han og hans Ledsager sig paany til at klapre lydeligt
med Trcestykkerne, medens Bysvendene skyndsomt sortsatte deres
Marsch uden at give sig Stunder til at udveksle et eneste
Ord mere.

„Det slap vi vel fra, Herre!" sagde Kurt Pilegrim.
„Gaar det ovrige ligesaa godt, saa kan vi sige, at det er
baade en nem og behagelig Rejse, vi foretager os."

Da Niels Ribe faa Minutter efter stod uden for Nle-
ster Ambrosius' Hus, kom han til at tamke paa den tidlige
Morgenstund for tre Aar siden, da han kom her forbi paa
sin Flugt fra Frue Skole. Meget havde forandret sig siden
den Gang, kun ikke hans Kcrrlighed til Erika. Hvor lykkelig
vilde han ikke vcere, dersom han kunde bringe hende frelst ud
af Staden, hvor hun nu maatte dele onde Kaar med den
ovrige Befolkning og ikke havde andre til sin Beskyttelse end
den gamle Mester Hans Bundtmager.

Niels Ribe bankede lydeligt med Dorhammeren paa Gade-
doren, og lidt efter blev den lukket op af det samme gamle
Tyende, der havde modtaget ham forrige Gang, han gcestede
Borgmesterens Hus. Noden havde ogsaa sat sit Mcerke paa
hende, og hun syntes saa svag og afkra'ftet, at hun knap kunde
holde sig oprejst, medens hun aabncde Doren.

„Jeg stal tale med din Jomfru og Mester Hans
Bundtmager I" sagde Niels Ribe. „Du kender mig vel fra
sidst?"

( \
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„Jeg skotter intet om at vide, hvem I er!" stammede
den gamle Kvinde. „Der kan ikke times os vcerre ondt, end
hvad vi allerede lider. Min Husbond er rejst bort, og
hvad han efterlod af Penge og Fode, er stuppen op. Kom-
mer han ikke snart tilbage, maa vi alle sammen forgaa af
Hunger . . ."

Hun fatte sig paa Hug ude i Forstuen uden at have
nogen Tanke for, hvem de fremmede var, eller hvad Wrinde
de havde i Huset. Niels Ribe maatte selv lukke Doren ester
sig, og derpaa gik han og Kurt ind i det store Daglig-
vcerelfe, hvor Husets Beboere plejede at opholde sig.

Da de traadte derind, faa de Hans Bundtmager gaa frem
og tilbage paa Gulvet. Den gamle Mand havde iført sig en
tyk Pelskappe, men syntes ikke desmindre at skcelve af Kulde.
Han vendte sig hastigt om, da han horte Doren blive aabnet,
og et Udtryk af glad Overrastelfe gled hen over hans for-
grcemmede Trcrk, idet han genkendte de indtrcedende.

„Er det dig, Niels Ribe, eller skuffer mine gamle
Lstne mig!" udbrod han. „Jeg skonner, det maa varsle no-
get godt at se dig igen!"

„Allenfals kommer vi i en god Hensigt, fære Mester
Hans!" svarede Niels Ribe. „Vi medbringer Fodemidler,
fom vi har smuglet ind i Staden .... Hvi gaar det Jom-
fru Erika — jeg har svcevet i stor Angst for hendes
Skyld . . ."

„Hun er en fæf Pige," sagde Mester Hans Bundt-
mager. „Ingen Sinde har jeg hort nogen Klage af hendes
Mund. Hun har de sidste Uger maattet leve af faa ussel
Fode, fom hun for ikke vilde have budt sin Hund. Men hun
har holdt sig tappert, og hvor hun kunde, har hun hjulpet
dem, som var stedt i endnu tungere Nod end hun felv. Nu
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sover hun, og jeg er glad derover, thi Sovnen er den eneste
Husvalelse, vi kender i denne Tid ■ .

„Og er det sandfcerdigt, hvad man fortceller, Mester
Hans, at Ambrosius Bogbinder atter er paa Rejse i Udlandet
for at soge Hjcelp hos fremmede Fyrster?"

„Del er desvcerre saa, min Son. Siden Lybekkerne har
skilt deres Sag fra vor arme Stad, er det Burgunderne og
de nederlandske, man stoler paa. Siden hin Fredsslutning
mellem Lybek og Christian den tredje har Ambrosius Bog-
binder, miti ulykkelige Frcende, intet Steds Ro paa sig. Det
er, som han frygter, at der skal times ham en lignende
Skcrbne som den, der er vederfaret den fordums saa mceg-
lige Borgmester Jörgen Wnllenweber . . ."

„Og hvad er hans Skcrbne da bleven, Mester Hans?"
„Jörgen Wnllenweber sidder fangen paa det cerke-

biskoppelige Slot i Bremen, og han slipper saa vist ikke for
at lade Livet for Mestermandens Haand. . . Det var en ond
Dag for Mester Ambrosius, da han fik Budskab om, at det
var gaaet hans gamle Forbundsscrlle saa ilde ..."

„Men det gjorde ham ikke selv klogere! . . . Forinden
jeg skilles fra jer igen, Mester Hans, har jeg en alvorlig Sag
at drosle med jer. Den Tanke er faldet mig ind, at vi maa
sammenkalde nogle af Stadens frie Borgere, som endnu have
Mod og Hjcerte til at afkaste dette fordommelige Aag. Og
det bor ske endnu i denne Dag ..."

„Det kan ogsaa ske, min Son," nikkede Hans Bundt-
mager alvorlig. „Jeg har selv lcenkt derpaa, fordi mine
Ojne ikke lcenger har kunnet taale Synet af denne himmel-
raabende Ulykke og Undertrykkelse. Jeg har raadfort mig
med gode Venner blandt Borgerne, og de ville modes med
mig her en af de forste Morgentimer. Vil du vcere til Stede

I
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ved vor Sammenkomst, Niels Ribe, da skal du vcere vel-
konimen . . ."

„Det vil jeg, Mester Hans! Men forinden beder jeg
om, at I vil give mig Lov til at se Erika. Det er min
Agt at bede hende folge mig bort her fra Staden. Jeg har
fundet et Tilflugtssted til hende, hvor hun kan vcere i Sikker-
hed, indtil disse Dages Rcedsel er til Ende. Ogfaa min gamle
Moder vil jeg folge bort herfra . . ."

„Sig det kun til hende, min Son," svarede Hans
Bundtmager. „Men jeg tror ikke, hun indvilliger i dit Til-
bud. Hun er en god Datter, som hun ogsaa en Gang vil
blive en god Hustru. Hendes Fader har ikke forskyldt megen
Kcrrlighed af hende; men alligevel lever hun i Bekymring for
hans Skyld, og jeg ved, at hun ikke vil forlade ham . . ."

„Men er I da sikker paa, at Ambrosius Bogbinder
vender tilbage til Kjobenhavn?"

„Ja, min Son — derpaa er jeg sikker. Han stoler nu
paa Burgunderne, som han for stolede paa Lybekkerne. Hans
Liv er knyttet til denne By og den halslose Gerning, han
har taget sig paa, og her vil han enten sejre eller om-
komme ..."

„Men jeg beder jer, at I lige fuldt vil lade mig veksle
nogle Ord med Erika, forinden jeg nodes til at drage videre.
Det tykkes mig dog, at hendes Fader er bedst tjent med,
at hans Datter skaanes for de Ulykker, fom endnu fore-
staar ..."

„Dit Onske skal blive opfyldt, Niels Ribe," sagde Mester
Hans. „Jeg vil selv gaa hen og kalde Erika til dig ..."

„Og imens vil jeg sorge for, at der tilberedes et for-
svarligt Maaltid af de gode Fodemidler, vi har bragt med
os!" erklcerede Kurt Pilegrim, der imidlertid havde bæstet

'
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op med Indholdet af Tvcerscekkene. „Skal her vcere Sammen-
komst af Stadens Borgere, er det ingen Skade til, at de
forst faar den vcerste Hunger stillet. Mig er det altid fore-
kommet, at man hverken kan nndvcere Sovn eller Fode,
om man skal faa noget udrettet her i Verden . . ."

Da Solen fenere paa Morgenstunden skinnede
ind gennem Vinduerne i Ambrosius Bogbinders Hus, havde
der i den store Dagligstue forsamlet sig en halv Snes Bor-
gere, alle sammen Mcrnd af moden Alder og med et for-
standigt og sindigt Vcesen. Den fornemste af dem hed Anders
Haldager. Det var en Mand paa henved tresindstyve Aar,
og hans Trcek robede Klogt og Retskaffenheds De frie Bor-
gere, som ikke helt havde villet lade sig underkue af Borg-
mestrenes og de tyske Krigskncegtes Regimente, havde valgt
ham til deres Forer, og mere end een Gang havde han sogt
at tale Magthaverne til Fornuft og derved udsat sig for ad-
stillig Had og Forfolgelse.

Anders Haldager rejste sig op og henvendte folgende
Ord til sine Venner:

„Det siges her i Staden, at vi kunne vente Mester
Ambrosius tilbage allerede i Dag eller i Morgen, og mit
Forslag er dette, at vi soge ham her i hans eget Hus, hvor
han kan svare os aabenhjcertig, uden at der oves nogen
Tvang paa ham af den oldenborgste Greve eller hans Parti,
og vi maa da have Vished om, enten han vil gore fcelles
Sag med os eller fremture i siir Vedhcengen ved det frern-
mede Regimente, der truer med at lægge vor By ode. Vi
maa denne sidste Gang Belægge vore Ord saaledes, at de
kunne gaa Ambrosius Bogbinder til Hjcertet, thi trods alt

;
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holder jeg ham endnu for en ærlig Mand, der ikkun handler
i blind Forstokkethed. Jeg beder jer derfor, gode Venner,
om at nrevne saadanne sandfcerdige Aarsager, fom vi kunne
fremsore for Mester Ambrosius for at overtyde ham om,
at vi knn trenser paa Stadens og Rigets Vel, med hvilket
der nu drives saa voveligt Spil . . ."

Borgerne nikkede samstemmende til denne Tale, men endnu
gjorde ingen af dem Mine til at tage Ordet. Saa rejste
Niels Ribe, der fad ved den nederste Bordende, sig op og
bojede sig med fommelig ZErbodighed for de forsamlede
Borgere.

?!
i
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„ZErlige og velagtede Mrend og Venner," sagde han.
„Vilde I tillade mig til Trods for min Ungdom at tage
Ordet i eders Kreds, da skulde jeg kortelig sige jer, hvad
Aarsagen er til, at Kjobenhavns menige Borgere og Almue
i denne Stund maa skille sig fra den magthavende Ovrig-
hed ..."

„Tal kun frit I" sagde Mester Haldager. „Hans Bundt-
mager har indestaaet for jer; vi ved, at I har set jer om
i Verden og hostet mangen nyttig Erfaring. Vi er rede til
at hore, hvad I har at sige os . . ."

„LErlige, kjobenhavnske Borgere," sagde Niels Ribe,
„saa lad mig da sige jer dette, at der er begyndt en ny
Krig i Danmarks Rige. Det er ikke mere som for den danske
Borgerstand og Almue, der med fine frivillig valgte Forere
kremper for at udfri Kong Christiern af Fcengslet paa Sonder-
borg, kremper for at afryste de adeliges og Prresternes forsmrede-
lige Aag og for at faa sin retmressige Herre og Beflytter
tilbage. Gjaldt Striden endnu noget af dette, maatte vi blues,
om vi svigtede Christiern den andens og vor egen gode Sag.
Men nu er det ikke mere saaledes. Ingen Sinde har det

i
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oæret vore Forbundsfællers Agt med redelig Vilje at staa
os bi; men vi vare alt for længe om at faa Ojnene op for
deres forræderske og hyklerske Færd. De maatte forst drive
det faa vidt, at det blev aabenlyst for os alle, at fremmede,
rovsyge Erobrere nu kaste Tærninger om Danmarks Rige.
Da blev den holstenske Hertug, fom vi for kæmpede mod,
den eneste, som kunde fri Landet ud af de gridske Kloer, der
vilde sonderslide det, og hver dansk Mand maa nu hilse Chri-
stian den tredje som Landets Frelser . . . Ser I, ærlige
Venner," vedblev Niels Ribe med blussende Kinder — „dette
er den store Forvandling, der er sket — dette er Aarsagen,
hvorfor Kjobenhavns menige Borgere og Almue maa skille
sig fra den magtsyge øvrighed, dersom de atter skal tale for
dove og forstokkede Aren ..."

Der lod en dæmpet Bifaldsmumlen i Kredsen, da Niels
Ribe havde talt, og de alvorlige, graahaarede Borgere, der
sad ham nærmest, trykkede trohjærtet hans Haand. Saa rejste
Mester Anders Haldager sig atter op og sagde:

„I har givet vore bundne Tanker Lyd, Niels Ribe, og
vi takker jer derfor. Om disse gode Mænd synes som jeg, da
vælger vi jer til vor Ordforer hos Borgmester Ambrosius
Bogbinder. . ."

„Deri samstemmer vi!" lod det fra alle de tilstede-
værende — Mester Hans Bundtmager ene undtagen.

„Jeg paaflonner den Tillid, I viser mig, Borgere,"
svarede Niels Ribe; „men jeg kan ikke modtage dette Hverv.
En Gang for har jeg talt til Mester Ambrosius med omtrent
de samme Ord, jeg her har fremfort. Men han vilde intet
hore. Ambrosius Bogbinder er paa Forhaand ilde stemt

min Tale vilde mindre end nogen andens findemod mig
Vej til hans Ore og hans Hjærte. Derfor foreslaar jeg,

—



-

315

at I selv, Mester Anders Haldager, forebringer Almuens
Onsker for den myndige Borgmester . . ."

„Og jeg understotter dette Forslag!" sagde Hans Bundt¬
i

i

mager.
„Saa er jeg rede til at paatage mig Hvervet, ligesom

jeg for har paatagel mig det!" genmcrlede Anders Haldager.
„Men om han er ligesaa halsstarrig som tilforn; hvad skon-
ner I da, at der bor gores?"

„Da maa vi selv rejse den menige Almue her i Staden!"
tog en hoj, skulderbred Borgermand Ordet. „Vi ville sam-
menkalde alle retskafne Mcend til et Mode paa Raadhusets
Torv, og vil man ikke godvillig rette sig efter vore billige
Krav, da tor vi vel vove en Dyst med de tyske Landskncegte
og det ovrige fremmede Regimente, der saa lcrnge har knu-
get os i Knce ..."

„Ja, ja! Saadan bor det vcere!" udbrod Borgerne
ivrig i Munden paa hverandre.

„Og jeg slaar Folge med jer den Dag, I sammen-
kalder dette Mode!" sagde Niels Ribe. „Vort Losen skal
vcere: .Bort med de rovgridske fremmede! Men forinden
vi foretager os noget yderligere, maa vi tale redelig med
Mester Ambrosius. Have vi i Dag under hans Frava-relse
vceret samlede i hans Hus, da skal han ikke kunne sige, at
vi paa nogen Vis have villet forraske ham og hans
Venner!"

I

!

Ogsaa disse Ord vandt Borgernes Bifald, og man
enedes om at vende tilbage senere paa Dagen for at hore,
om Ambrosius Bogbinder var kommen hjem fra sin Rejse, og
da med alt Eftertryk forelægge ham Sagen, saaledes som

havde droslet den. Borgerne forlod derefter Huset,
en efter en for ikke at vcekke unodvendig Opmærksomhed, og
man «
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lun Niels Ribe blev tilbage hos den gamle Mester Hans
Bundtmager.

„Fik dn saa talt med Erika, min Son?" spurgte Mester
Hans, da de vare blevne alene. „Og hvad svarede hun dig?"

„I havde Ret, Hans Bundtmager! Erika vilde intet
hore om at sorlade sin Fader. Hun ncrrer ej heller nogen
Frygt for at blive her i Staden, og som sidst, da vi skiltes,
stoler hun fortrostningsfuldt paa, at der snart vil komme en
bedre og lykkeligere Tid. Det er en haard Skuffelse for
mig, at hun ikke vil ty til det Tilflugtssted, jeg kan byde
hende. Men Gud signe hende som den modige og retskafne
Kvinde, hun er!"

„Og hvad er det nu din Agt at foretage dig, Niels Ribe?"
„I Nat folger jeg min Moder ud af Byen. Bi drager

til Helsingor Kobstad, hvor jeg har gode Venner, der ville
sorge for hende. Til dem var det ogsaa, jeg vilde have
bragt Erika. Saa hurtigt, Rejsen kan gaa for sig, vender jeg
tilbage — enten her til Staden eller til den kongelige Lejr.
Det kommer an paa, hvad Ambrosius Bogbinder svarer Me-
sker Haldager og de andre Borgere, og hvor jeg synes, der
bliver bedst Brug for mig . . ."

„Men hvordan tcrnker du at slippe frem og tilbage
mellem Vagter og Bysvende og de talrige Krigskncrgte,
som driver omkring alle Vegne?" spurgte Hans Bundtmager
betamkelig. „Jeg skonner, det bliver ikke noget let Fore-
tagende for dig og din Folgesvend!"

„Bryd jer ikke om det, Mester!" udbrod Kurt Pilegrim,
der imidlertid var kommen ind i Stuen. „Bi pynter os
ligesaa skont, som da vi i Gaar Rat listede ind i Staden.
Naar man moder os i St. Jorgens Hospitalsklceder med de

s*s.
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store Trceklapper i Hcenderne, saa er der ikke den Landskncegt
eller Bysvend i hele Staden
i hele Kristenheden — som ikke nok skal sorge for at holde
sig tre Skridt fra Livet af os ... I ser deraf, vcerdige
Mester Hans, at det ikke har den bitterste Nod med os!"

eller jeg kunde gcerne sige

_
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Nittende Kapitel.

En Udflugt nordpaa. — Herberget.
Ind imod Havnen, ikke langt borte fra Krogen Slot, lob

et Krigsfartoj, forende kongeligt, dansk Flag. Det var en
maanelys Skcersommernat, og man kunde se de blinkende
Lansespidser, der ragede op fra Skibets Forstavn; thi der
var adskilligt Krigsfolk om Bord. Deres ZErinde var at
fore den fangne Lykkeridder, Markus Meyer, til Slottet
Hvidore, en Mils Vej nord for Kjobenhavn, hvor han skulde
tages i Forhor af en i dette øjemed nedsat Krigsret. For-
uden Markus Meyer var der flere andre Fanger om Bord
paa det kongelige Krigsfartoj, alle sammen Deltagere i
Sammensværgelsen paa Varberg, og deriblandt Slots-
kapellanen Rasmus Kjeldsen og Borgmesteren i Var-
berg By.

Medens Skibet satte Kursen imod Helsingor Havn, stod
Markus Meyer agterude paa Dcekket, afsides fra sine Med-
fanger, og af hans Miner og Holdning skulde man ikke
skoune, at det var eu Mand, over hvis Hoved der svce-
vede en truende Dodsdom. Vel nok havde man, efter at

■
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Barberg Fcestning var erobret af de kongelige Krigsfolk,
na'gtet ham fri Afmarsch, men den ene af Sejrherrerne,
Nversten Albrecht von Biltzig, havde behandlet ham vel og
— Truid Ulfstands Fortørnelse til Trods — fort ham til
Varberg, ikke i Lcrnker, men fom ridderlig Fange paa givet
ZEresord.

I

11!5
Han stod agterude ved Kahytten i Samtale med Obersten,

der havde faaet det Hverv at fore ham til hans forelobige
Bestemmelsessted.

„Som jeg siger jer!" ytrede Markus Meyer og slog
rask ud med Haandeu, som han havde for Skik, naar hans
Sind var i Bevcegelfe. „I gor en Djcevlens Gerning ved
at fore mig fangen til de fordomte Danske I Kongen af Eng-
land er endnu min Ven og Velynder, og I flal fornemme,
at faa snarl han faar Budskab om, hvad der er vederfaret
mig, siger han jer alle sammen saa grundig Besked, at det
skal svide jer om Orene! Dette vcere forovrigt sagt uden at
krcenke jer personlig; thi til jer har jeg ingen Grund til
at bcrre Nag. I har handlet mod mig som en ærlig
Fjende. . ."

„Jeg frygter, at I daarer jer med falske Forhaabninger,
Markus Meyer!" svarede den fremmede Overfte. „I har set,
hvor lidet I kunde stole paa eders fordums Venner, Lybek-
kerne; de lod jer ganske i Stikken, og af Kong Henrik af
England har I ikke heller andet i Vente. Jeg onsker jer intet
ondt; men jeg tror, I handler klogest i at se jer Skcebne
lige i Ojnene. At I overrumplede Truid Ulfstand trods det,
at han holdt jer i ridderligt Fangenstab, og at I siden hen
stal have tilbudt Kong Henrik at forhjcelpe ham baade til Var-
berg, Malmo og Kjobenhavn, om han vilde stikke jer den
fornodne Undfcetning

!

det er fvcere Anklagepunkter mod
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jer, og jeg flsnner ikke, hvordan I stal slippe derfra med jer
Hals . .

„I kender mig daarligt!" genmcelede den forhcnvcerende
Landskncegtoberst. „Bkin Hals er haardere at faa Bugt med,
end I tror! Og havde I ikke faa mange naragtige Skrupler,
Albrecht von Biltzig, da gjorde I'fcelles Sag med mig, lod
mig uformcerket slippe fra Borde, og jeg skulde siden hen
gore baade eders og min egen Lykke ..."

„Derom har jeg intet at tale med jer! I Morgen
er I paa Hvidorc, hvor der vil blive holdt Forhor over jer.
Og dermed skilles vore Veje, Markus Meyer!"

Den fremmede Overste vendte sig bort uden at ville ind-
lade sig i nojere Samtale med sin Fange. Markus Meyer
saa arrigt efter ham og mumlede ved sig selv:

„Er alle andre Udveje spcerrede, saa er der dog endnu
en tilbage, som jeg vil forsoge!" . . . Han saa spejdende
ud over Soen, hvor Maanelyset laa i en bred, tindrende
Solvstribe. Et Par Kabellcengder borte hcevede sig Krogen
Slot, og ikke langt derfra kunde man se Lys, der skinnede
fra Havnemolen ved Helsingor By.

Markus Meyer vidste, at Skibet vilde lcrgge til ved
Havnen, forinden det gik videre sydpaa. Lang Tid havde
han ikke til at betcenke sig; thi var de forst paa Vej til
Hvidore, kunde det blive vanskeligt at undslippe. Han nce-
rede vel lige saa lidt nu som for nogen Tvivl om, at Kong
Henrik i det sidste Ojeblik vilde blande sig i Sagen til Gunst
for ham. Men naar alt kom til alt, var det dog bedst at
stole paa sig selv. Var han forst en fri Mand igen, skulde
han sagtens finde Midler til at komme til England, og der
var han vis paa, at han vilde blive vel modtagen.

Det gjaldt altsaa om at slippe fra Borde. Han havde

!
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Penge og Kostbarheder hos sig, som han havde sort med
fra Varberg. Men han fandt det for voveligt at prove
paa at bestikke nogen af Mandstabet. De Forsog, han
havde gjort over for øversten, vare ilde lykkedes, og han
troede ikke, der var Udsigt til, at det vilde gaa ham bedre
hos de menige Kncegte eller Matroserne. Han havde altsaa
kun sig selv at stole paa. Han vidste, at han var en god
Svommer. Han vilde sagtens kunne naa ind til Kysten,
og kom han forst velbeholden i Land, lykkedes det ham vel at
kobe sig Hjcelpere, som vilde yde ham en Haandsrcekning paa
Flugten.

Han saa sig paany omkring. Den flade Strand mellem
Slottet og Byen laa i et spogelseagtigt, dcempet Maane-
lys. Om Bord paa Fartojet havde Mandskabet travlt med
Forberedelserne til at kaste Anker, og Krigskncegtene laa so-
vende forude i Skibet, hvor ogsaa hans Medfanger, der alle
vare sluttede i Lcenker, opholdt sig. Oversten kunde han ikke
faa Oje Paa. Den strcenge Herre var troligvis gaaet ind i
Kahytten, fuldkommen tryg paa sin Fange, saa længe de endnu
vare til Sos.

Skulde Vovestykket forsoges, maatte det vcere nu. Mar-
kus Meyer rettede sit kraftige Legeme i Vejret som for at
prove dets Spcenstighed. Saa gik han lcengere agterud, men
holdt sig i Skyggen, for at Rorgængeren ikke stulde opdage
ham, og idel Fartojet krydsede op imod Vinden, og Mand-
skabet manovrerede med Sejlene, hcevede han sig hurtigt op
over Rcelingen, saa sig endnu en Gang tilbage
overtyde sig om, at ingen lagde Mcerke til hans Bevcegelser
— og lod sig glide over Bord.

for at
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Trods den sene Nattetime var der endnu Lys i
et Herberg, som laa ta't ved Havnen. Doren ud til Vejen
stod paa Klem, og inde i Stuen var der endnu Folk oppe.
Foran Skanken stod en hoj, hvidhaaret Kvinde, der havde
rakt sin Haand til en ung Svend, med hvem hun var i Fa>rd
med al tage Afsted.

„For eders Moder kan I vcere tryg," sagde den gamle
Kone. „Jeg takker jer for, at I har bragt hende til mit
Hus. Det er kun ringe Gengceld, jeg formaar at gore for den
Hjalp, I ydede mig, da vi modtes sidst. Gud vare med jer,
Niels Ribe, og unde jer alt godt!"

„Jeg lcrnker, vi skulle trceffes igen, Moder Birgit.
Gid da eders lille Soffi maa vcere glad og karsk. Det har
ret gjort mig ondt, at jeg ikke fik hende at se denne
Gang ..."

„Om Skcebnen vil det," sagde den gamle Kvinde med
sin dybe, sorgmodige Stemme, „saa tcrnker jeg at folge Soffi
tilbage til det Land, hvor hendes Bioder er fodt. Der tror
jeg, hun vil have bedst af at vcere . . . Der vil Tiden tære
hende at glemme — om den end ikke kan terre hende, hvor-
dan hun atter stal blive glad ..."

„Bring Soffi min Hilsen," sagde Niels Ribe alvorlig
— „og hils ogsaa den ærlige Mester Urban — vi blev jo
dog Venner til sidst . . ."

„Levvel, Niels Ribe . . . Gud vare med jer og med
os alle!"

Den unge Svend ilede hastig ud af Doren, som han
lukkede efter sig. Mo'er Birgit satte Klinken for og forlod
Gasteftnen for at vende tilbage til det indre af Huset.

Ta Niels Ribe var kommen udenfor, saa han en Skik-
kelse, der sad sammenkroben i den Krog, som dannedes af det
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fremspringende Bislag paa Husets Forside. Blodet ström-
mede ham uvilkaarligt varmt til Hja-rtet; thi i Maanelyset
genkendte han Skikkelsen lige saa hurtig, som han fik Oje
paa den.

„Soffi!" udbrod han dcempet. „Sidder du herude,
medens jeg den ganske Dag har spurgt efter dig i din Mosters
Herberg! Hvorfor har du stjult dig for mig?"

Hun var sprungen op ved Lyden af hans Stemme
og gjorde Mine til at flygte bort som en skrcemmet Hind.
Men han tog hendes Haand og holdt hende tilbage.

„Er det sandt, hvad de siger, at du har Hjcertesorg?"
spurgte han. „Stakkels lille Soffi, saa smuk og saa god som
du er, maa jo alle have dig fær . . ."

Uden selv at vide af det havde han lagt sin Arm om
hende og draget hende ind til sig. Hun saa op paa ham,
og maaske hun misforstod den Mildhed, der lyste ud af hans
Ojne — eller hun var ikke lcenger Herre over sine Folclser
— thi paa een Gang slyngede, hun sine Arme om hans Hals
og skjulte sit Ansigt ved hans Skulder, medens hun brast
i en heftig, ustandselig Graad.

Han følte, hvorledes hendes unge, spinkle Legeme skcelvede
i hans Arme, og han vidste ikke, hvad han skulde sige for at
troste og berolige hende. Saa blev han ved at gentage med
mild og blod Stemme: „Stakkels, kcere lille Soffi!" Og
med det samme bojede han sig ned og trykkede sin Mund mod
hendes Lceber.

Men hun rev sig los med en saa hurtig og brat Beva>
gelse, at han knap vidste, om dette eneste Kys, de havde vekslet,
var Drom eller Virkelighed. Thi for han kunde besinde sig,
var hun loben om bag Huset. Et Ojeblik tcenkte han paa
at folge efter hende, men hun var allerede forsvunden; han
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horte end ikke hendes Trin lcenger. Saa strog han Haanden
over Panden som for at klare de urolige Tanker, der
myldrede derinde, og idet han gik langsomt bort fra Moder
Birgits Hus, gentog han de samme Ord som for:

„Stakkels, kcrre, lille Soffi!"
Knap ti Minutter senere kom der fra den mod-

satte Side en fremmed, som skyndsomt ncermede sig Havne-
herberget, hvor nu alt var lukket og slukket. Han saa sig
idelig omkring, men standsede ikke, for han stod uden for
Herbergets Dor. Det var mange Aar, siden den fremmede
sidst havde vmret i denne By, og Huset kendte han ikke,
men uden at betcenke sig videre, slog han med sin knyttede
Ncevc paa Dorfyldningen og blev ved at dundre los, indtil
en sovnig Gaardskarl kom til Syne fra et Udhus, der laa
bag ved Herberget og tjente til Stald og Karlekammer.

„Er Fjenden i Staden, eller hvad er der paa Fcrrde?"
brummede den sovnige Gaardskarl.

„Luk op i alle Djcevles Navn!"' raabte den fremmede.
„Men skynd dig!"

„Hu ha, hvor I ser ud!" mumlede Gaardskarlen og
hcevede den store Lygte, han havde i Haanden. „Er I en
Havmand eller et Fiskemennefle? . . . Vandet driver jo af jer,
som om I var stegen lige op af Soen!"

„Lukop, du Helvedes Krovmrt, og hold Tand for Tunge!
Adlyder du flinkt og villig, stal du blive rigelig lonnet.
Men gor du flere Indvendinger, splintrer jeg din Pandeskal,
saa du ikke skal se Solen staa op i Morgen . . ."

„I har et hastigt Sind, Herre!" brummede Gaards-
karlen. „Naa — lukke jer ind i Gcvstestnen kan jeg gerate

. . . Men om I vil have videre Husly og Traktemente,
saa maa jeg forft kalde paa min Madmoder . . ."

i
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„Saa gor bet, men hastig!"
Gaardskarlen saa igen med et mistænksomt Blik paa

ben underlige fremmede, men gik derpaa om til den anden
Side af Huset, aabnede et Ojeblik efter Jndgangsdoren og
lod den sene Nattegcest troede ind.

Der var halvmorkt i Stuen. Den fremmede kunde
kun utydelig flcelne Omridsene af det tarvelige Bohave, som
fandtes derinde: nogle Borde og Bcenke, nogle Oltrceer
og Skamken i Baggrunden, hvorpaa stod Kander og Bcegere.

„Her kan I vente, medens jeg kalder paa min Mad-
moder!" sagde Gaardskarlen og bortfjcernede sig igen, idet
han tog Lygten med sig.

Den fremmede kastede sig ned paa en Bcenk henne ved
Doren. Bandet dret/ af hans Klceder, men han censede det
ikke. I samme Ojeblik han var traadt ind i Herberget, var
der kommen en kvcelende Uro over ham. Det var ikke lcenger
den hidsige Utaalmodighed, der hidtil havde opfyldt ham, thi
den havde snarest vceret som en stcrrk Spcending, en Ud-
foldelse af alle Krcefter for at fore et Vovespil til Ende.
Men saaledes føste han det ikke nu. Det var tvcertimod,
som om hans Viljestyrke med eet slappedes, og den blinde
Tro paa Heldet veg Pladsen for tyngende Angst.

Han sprang paa een Gang op fra Bamken og raabte
midt i Morket og Ensomheden:

„Djcrvel og Helvede! Hvad er det for Kogleri, der kom-
over mig! Kan jeg sidde orkeslos og nole her, mens

mine Fjender er i Hcelene paa mig! Hejda, dn BelzebnbS
Krovcert — eller hvem der raader i denne Uglerede! Her
hid! Skaf mig en Klcedning og en rafl Hest — og I skal
blive kongelig lonnet!"

Men der var ingen, der svarede. Og han blev endnu

mer
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uhyggeligere til Mode ved at hore sin egen Stemme som den
eneste Lyd i Stilheden. Men saa vekslede Angsten igen med
et nyt Anfald af Raseri. Dagen var begyndt at gry, og
i det dcrmrende, graalige Lys skimtede han en Dor i Vceggen
lige overfor. Han soer hen og ruskede i den af alle Krcefter,
medens han raabte ligesom for:

„Her hid, I Helvedes Angel! Har I spcrrret mig inde
for at forraske mig? Jeg svider Hytten as over Hovedet paa
jer, om I ikke giver mig, hvad jeg forlanger!"

Han rettede et voldsomt Spark mod Doren, der endelig
sprang op. Men i det samme tumlede han tilbage, og hans
Vjne begyndte at stirre, som om de vilde trcvde nd af deres
Htiler.

ii

I den aabne Dor stod Moder Birgit.
Hendes Ansigt var endnu strcengere end scedvanlig, og fra

de morke sZjne udstraalede en Ild, hvis scelsomt betagende
Magt havde noget overnaturligt ved sig. Han veg tilbage
ved Synet af hende — veg Skridt for Skridt, som om han
vilde skjule sig i Stuens morkeste Krog.

„Du undslipper ikke, Markus Meyer I" sagde hun. „Skceb-
nen, som jeg har ventet paa de mange Aar, har holdt sit
Lofte til mig. Den har fort dig til mit Hus, for at den
retfærdige Genga'ldelse kunde ramme dig — uden at jeg selv
havde nodig at rcekke en Haand dertil . .

Bien det var, som om Lyden af et Menneskes Stemine
— selv om der var hans Dodsfjendes — bvrttog noget af
Fortryllelsen. Laiidskncxgtabersten rystede med en Kcempe-
anstrcengelse den knugende Angst af sig og svarede med
haanende Trods, der dog ikke lod saa ægfe som i fordums
Dage:

I

„Jeg erkender, at Synet af jer har overrasket mig,
n

I;
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Moder Birgit. Men I tager fejl, om I tror, at Markus
Meyer lader sig standse eller flrcemme! I fanger mig ikke
som i en Rottefcelde . • . jeg gaar ligesaa fri herfra, fom
jeg kom hid..."

„Du skuffer dig selv, Markus Meyer! Din Dom er
fceldet . . . Dine Forfolgere er ncer ved dig; her i mit
Hus vil du blive greben, og inden otte Dage er gaaet, klcrder
du Stejle og Hjul . . ."

Moder Birgits Ord lod med faa fcrlsom Kraft, at den
gamle Angst kom over ham igen.

„Jeg kender jer Spaadomskunst!" mumlede han. „Og
fordomte Syner har jeg havt, fom har jaget Sovnen fra
mit Leje . . . Derfor var det, jeg engang skikkede Bud til
jer . . . Ved I faa sikkert, at det gcelder mit Liv, faa lad
Naade gaa for Ret — formad mig ikke, men hjcelp mig til
at undslippe, medens det endnu er Tid . . ."

„Havde du Medlidenhed, dengang du fneg dig som
en Tyv efter mit Barn og rovede hendes ZEre og Hjcertefred
for siden hen at overgive hende til den bitre Skam og Dod!"
sagde Moder Birgit med dirrende Stemme. „Overgive
dig til dine Fjender, vil jeg ikke; men endnu mindre kunde
jeg rcekke en Haand frem for at staa dig bi. Ogfaa jeg
stikkede dig engang Bud og lod dig sige, at du skulde do i
den famme bitre Vaande, fom du selv havde udfaaet . . .
Hvad jeg har vidst i de mange Aar, stal nu fuldbyrdes.
Gud vil domme mellem os!"

„Gud har domt!" udbrod en Stemme bag ved Markus
Meyer, og Urban Svcerdfegers lille, forvoksede Skikkelse kom
til Syne i det dcemrende Dagflcer, der strommede ind fra
Forstuedoren. „Folkene fra Skibet er paa Vej herhid . . .
Nu bliver lille Elfe hcrvnet! Det er, fom Bjcerges Tyngde

,
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bliver vcellet fra mit Bryst, naar jeg skriger det: hcevnet
— hcevnet!"

Men for sidste Gang kogte Landskncegtblodet op i Markus
Meyer. Som en Tiger kastede han sig over Dvargen, rev-
en Dolk frem af. Foret paa sin Vams og plantede den i sin
Fjendes Strube med de Ord:

„Du vanskabte Trold — dig skal jeg forst gore stum!"
Men imedens Blodet vceldede nd fra det gabende Saar,

lod det endnu fra Mester Urbans rallende Mund:
„Lille Else bliver hcevnet —hcevnet!" Han saa paa

Landskncegtobersten med sit store, stirrende Blik; derpaa faldt
han livlos om paa Gulvet.

„Som det gik ham, skal det gaa jer alle!" raabte
Markus Meyer. „I ser, I kan ikke standse mig!"

Den gamle Kvinde havde bojet sig ned over Mester
Urbans Lig og lagt hans Hoved i sit Skod. Men idet Mar-
kus Meyer gjorde Mine til at undfly, saa hun op og pegede
ud ad den aabne Dor, hvor Dagslyset nu faldt ind, saa alle
Ting bleve synlige i tydelige og sikre Omrids.

„Se der!" udbrod hun. . . „End ikke din sidste Udaad
frelser dig, Markus Meyer! Pint og fordomt skal du vare
baade levende og dod!"

En Flok Krigskna'gte og Matroser havde narmet sig Her-
bergets Dor og spærret Udgangen. Idet Flygtningen vilde
bane sig Vej mellem dem, stodte de ham med Lanseskafterne
i Bryst og Lamder, medens andre gjorde sig rede til at
lcegge ham i Lcenker.

Markus Meyer blegnede og brast i en sar, uhyggelig
Latter.

„Nu tror jeg, I har sejret, Moder Birgit! Jeg ser
det alt sammen igen: Stejler og Hjul og skarpe Tanger,I
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der vil flænge i mit Kod . . . Det er Synet — som engang
viste sig for mig — der nu gaar i Opfyldelse . .

Han lo igen, vildt og uhyggeligt, saa det stingrende
overdovede Landsknægtenes Raab, idet de sorte ham as Sted,,
op ad den morgenlyse Gade.

Mo'er Birgit havde atter bojet sig ned over Urban
Sværdfegers livlose Legeme.

„Du var miu Husbonds flinkeste Svend; du delte vort
Brod og vor Stue," mumlede hun. „Miu Else havde du kær,
men aldrig kom Hemmeligheden over din Mund. Trofast var
du i de lykkelige Aar og i den bitre Ulykke. Sov nu i
Fred, Urban Sværdseger . . ."

-



Tyvende Kapitel.

Klaus Skade.

I den samme Bondegaard, hvor Niels Ribe havde sogt
Foretrmde hos Nversten Conrad Penning for at bede om Orlov,
sad nogle Uger senere de selv samme Personer ved den selv
samme Sysselsættelse: Tamningespillet. Men hvor yndet
dette Spil end var blandt Krigsfolket, lod det dog til ved
denne Lejlighed, at det fulgtes med ringere Opmærksomhed
end scedvanlig. Der gik Rygter om, at den belejrede By
havde besluttet at aabne sine Porte, og at Hertugen af Mecklen-
borg og den oldenborgske Greve i Forening med Kjobenhavns
Borgmestre og Raad vilde komme ud til Lejren for at falde
Kongen til Fode.

„Havde vi min Kncegt, Niels Ribe, herude," sagde Over-
sten og stod utaalmodig Tcerningbcegeret til Side, „saa stulde
vi snart faa Vished om, hvorvidt de er komne i Staden.
De ved, at de ikke kan slippe naadigere end med ganste
Underkastelse, og alle Vilkaar er skriftlig opsatte og forhånd-
lede; men de tover endnu . . . Lad os lige saa godt stille
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vort Spil i Bero," tilfojede . Nversten.
Rolighed til at blive ved . . ."

Conrad Penning rejste sig op for at gaa hen til Vin-
De to Hovedsmcend forlod Stuen, og i det samme

„Vi mangler dog

duet.
traadte den vagthavende Drabant ind. Nversten vendte sig
atter om.

„Hvad nyt melder du?"
„En Kncegt, som for har staaet i eders Sold — Niels

Ribe hedder han — beder om Foretrcede, ftrænge Herre!"
„Lad ham komme!" befalede Nversten.
Landskncegten bortfjcernede sig, og et Njeblik efter traadte

Niels Ribe ind. Hans Dragt var ilde medtagen af Stov og
Rifter; den venstre Arm bar han i Bind, og tvcers over
Panden havde han en Skramme, der kun syntes halvt lcegt.

„Vel modt igen, Niels Ribe!" udbrod Conrad Penning
i en godmodig Tone. „Men hvi Fanden er det, du ser ud!
Har dn paa egen Haand rendt Storm mod de belejrede,

, eftersom du er bleven saa skont pyntet med Skrammer og
Rifter!"

„Det er alt nogen Tid siden, vi havde en Skcermydsel
inde i Staden, Herre," svarede Niels Ribe. „Jeg tog Del
deri, eftersom jeg skonnede, det var min Pligt at staa paa
Borgernes Side mod de fremmede Krigskncegte . . ."

„Det var vel Oproret derinde sidstleden 13de Juni.
Fortcel, hvad du ved derom!"

„Der er ikke stort andet at fortcelle, stramge Herre, end
hvad I vel allerede har faaet Kundskab om. Den ærlige
Mester Haldager og andre gode Mcend havde opfordret
Borgerne til at samles paa Gammeltorv, for at man kunde
enes • om at afryste det fordommelige Aag og overgive Staden
til Hans Naade Kongen, hvem vi nu maa anse for Danmarks
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retmcessige Herre. Vi forebragte forsi med mindelige Ord og
Advarsler vor Sag for Ambrosius Bogbinder. Men da han
intet vilde hore, besluttede vi omsider at tage os selv til
Rette. Efter vor Tilsigelse strammede Borgerne i stor Mcengde
sammen paa Torvet. Intet nyttede det, at Borgmestrene,
Ambrosius Bogbinder og Hans Bosze, vilde holde Borgerne
hen med store Lofter om den Undscetning, Staden snart kunde
vente fra de fremmede Fyrster. Vi stod fast ved, at vi vilde
vedblive at vane danske Mcend, der ikke lod sig sa'lge til uden-
landske Herrer. Kunde vi ikke mere faa Christiern den anden
tilbage, da skulde Christian den tredje vane vor retmcessige
Konge, fordi han i denne Nod var vor eneste Frelser. Men
derom vilde vore Modstandere intet hore. De kaldte Lands-
kncrgtene til Hjcelp, og da kom det til et blodigt Sammen-
stod. Mange braadne Pander vankede der, og mange gode
Mcend blev trukne i Fcrngsel
Raadhusel blev optagen af dmiste Borgere. Men til sidst
mcegledes der Fred mellem Borgerskabet og Krigskncegtene,
og alt skulde blive som tilforn. Men alligevel havde Op-
standen ikke vceret forga'ves. Borgmestre og Raad lærte
Folkets Vilje at kende, og for forste Gang fik vi rokket
deres blinde Halsstarrighed, saa de skonnede, at deres Magt
snart maatte vcere til Ende ..."

„Men du selv, Niels Ribe — hvordan slap du fra ZEven-

ja, hver Kcelder under
J

''

tyret?"
„Med mig og min Folgesvend, Mester Pilegrim, havde

det ingen Nod . . . Jeg er barnefodt i Staden, Herre. Jeg
kender hvert Smuthul i alle Gyder og Strceder, og saa lccnge
det kom an derpaa, skulde jeg nok undgaa mine Fjender. Jeg
havde besluttet, at jeg en Tid vilde blive derinde. Jeg vilde
gore, hvad jeg evnede, for at holde Borgerne vaagne.

.
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Sammen med Anders Haldager og andre cerlige Venner,
der paa een Gang harmedes og gruede over Almuens frygte-
lige Nod, lod vi jcevnlig de store Herrer hore fra os, og
nu er de omsider faldne til Foje. Jeg er den forste, fom
kan melde jer, strcenge Hr. Dverste, at saavel Hertug Albrecht
af Mecklenborg og den oldenborgske Greve som Kjobenhavns
Borgmestre og Raadsherrer i dette øjeblik ere paa Vejen
herud til Lejren for at overgive Staden til Kong Christian
den tredje. Alene den mecklenborgske Hertug er til Hest; de
andre følger efter til Fods, og alle er de rede til at over-
antvorde sig til Kongens Naade . . ."

„Det Budskab skal du selv faa Lov til at bringe Hans
Naades Hojnnrgtighed I" udbrod Conrad Penning fornojet.
„Du er en flink Svend, Niels Ribe, og Folk som dig, der
kunne handle baade fæst og retsindigt, har Kongen god Brug
for . . . Du folger med mig til Hans Naade!"

„Tak, Herre!" svarede Niels Ribe glad bevceget. „Naar
Evnerne altid vil svare til den gode Vilje, skal I ikke komme
til at fortryde den Gunst, I viser mig . . ."

øversten havde rejst sig op for uden videre Toven at
give sig paa Vej til Kongen, ledsaget af Niels Ribe; men
idet han ncermede sig Doren, blev denne lukket op udvendig
si-a, og et Par fremmede traadte over Tcvrsklen.

Niels Ribe studsede ved Synet af de indtrcedende. Det
var mere end nok at se dem i Folgeskab med hinanden for
at vide, hvad LErinde de havde. Den ene var hans gamle
Uven, Klaus Skade, hvis Minespil var lige saa lumsk og lu-
rende, lige saa skadefro og hadefuldt som i fordums Dage.

Tiden havde ikke forandret hverken hans Udseende eller
Lader; han famlede op og ned ad sin lange, forte Kappe
med de magre, klolignende Hcender, og hans Blik flakkede frem

£
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og tilbage uden at kunne fæste sig mere end et Sekund paa
en og samme Genstand. . Den fremmede, som var fulgt med
til Nverstens Kvarter, var en rigt flæbt Borger, hvis Dragt
havde et udenlandsk Snit. Niels Ribe genkendte straks den
tyske Kobmand, som Klaus Skade havde brugt ved Udforelsen
af sin lumske Hcevn.

Ved Synet af Niels Ribe vekslede de et skadefro Blik,
og den tyske Kobmand tog Ordet i en hovmodig Tone:

„Jeg ser, vi kommer i en.heldig Stund, Hr. Hoveds-
mand! Den Karl, som staar der" — han pegede paa Niels
Ribe — „onsker vi at tale et Ord med. Skulde han være
i eders Tjeneste, tænker jeg ikke, I vil holde synderligt paa
ham . .

„Hvem har givet jer Forlov at trænge herind!" udbrod
Oversten forbitret. „Og hvad vil I min Knægt? Af Vejen
med jer, Slyngler! Eller jeg hugger jer ned med min
Pallask! ... Du fosger med mig, Niels! Kongen venter!"

Oversten gjorde Mine til at skride forbi de tv Borger-
mænd uden at værdige dem yderligere Opmærksomhed. Men
med en Bugtning som en slimet Orm gled Klaus Skade hen
foran Doren og strakte med paatagen Idmyghed sine Hæn-
der frem.

si i-

iti
„Vi bonfalder jer, naadigste Herre, om at hore, hvad

vi har at sige! Agter I jer til Kongen, kan dette Menneske
ikke ledsage jer . . . Det vilde være til Vanære for saa
fornem og naadig en Herre . . ."

„Hvad siger du, Karl! Er du forrykt, eller hvad Mening
er der i din Tale?"

i „Naadigste Herre," vedblev Klaus Skade, medens han
bugtede sig ud og ind, saa han mere end nogen Sinde for
lignede en Snog „naadigste Herre — dette Menneske erIs

I
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en lumpen Tyv, som vi er komne for at bede jer udlevere
til den lovlige øvrighed . . ."

„Og jeg bekrcefter dette Klagemaal!" tilfojede den tyfle
Kobmand med en fornem Mine. „Karlen der har en Gang
frastjaalet mig et dyrebart Spa'nde. Vel nok maatte han give
det tilbage. Men jeg svor alligevel paa, at jeg vilde se ham
hcengt, og den Ed er jeg til Sinds at holde . . ."

„Hvad har bit at svare dertil, Niels?" spurgte Conrad
Penning og vendte sig om til sin Kncegt. „Er du flyldig i
det, man klager dig an for?"

„Nej, strcenge Herre! Det er jeg ikke, saa sandt Gud
hjcelpe mig! Den Mand, I ser der, er min Dodsfjende.
Jeg slyngede ham en Gang i Skarnet, fordi han talte krcen-
kende Ord om En, som jeg har kcer. Fra den Stund har
han hadet mig, og da han ikke kunde hcevne sig paa ærligere
Vis, spillede han mig et nedrigt Puds og gav det Udseende
af, at jeg havde stjaalet et Spcende fra den fremmede Kob-
mand, som i Dag er fulgt hid med ham. Dette er Sagens
rette Sammenhceng — hver Toddel, jeg har sagt jer, er
Sandhed ..."

„I lader jer vel ikke slig Logn binde paa ALrmet, Hr.
Hovedsmandi" raabte den tyske Kobmand. „Min Ledsager
er den velagtede Klaus Skriver, i Tjeneste hos Bispen Hr.
Joachim Rormow. Selv er jeg bosiddende Mand i Staden
og Medlem af det ærlige tyske Kompagni. Vort Udsagn
maa vel staa til Troende ..."

„Jeg skonner, at den Sag maa efterforskes," svarede
Conrad Penning. „I Dag kan du ikke folge med til Kongen,
Niels Ribe. Men jeg fortroster mig alligevel til, at du
har talt Sandhed, og at disse Godtfolk er faret med en ZErke-
logn, som siden hen skal blive stikkende i deres Hals ..."

_
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„Det kan I ganske roligen fortrøste jer til!" raabte en
pluskcebet Karl, der ubemcerket var rullet ind i Stuen paa
sine hjulede Ben. „Med allergunstigst Forlov, stra-nge Herre
— jeg er kun en ringe Svend, og jeg er ganske mor i
Skankerne af at passe paa disse to Kumpaner og folge bag
efter dem, saa jeg kunde komme hid i rette Tid. Men jeg
beder jer, stormcegtigste Hr. Overste, om I bare vil læse denne
lille Lap — saa kunde det jo hcends, I fik det rette Syn paa
den kulsorte Djcevel af en bandsat Skade og lige straks kom
til Overtydelse om, hvem det er, der farer med Logn og
Ondskab og alskons Nedrighed . .

Samtidig med at han lettede sit Hjcerte for denne Ud-
gydelse, tog Kurt Pilegrim et lille Stykke sammenfoldet Per-
gament frem af en Blikkapsel, som han havde baaret paa sit
Bryst, og overrakte det med et dybt Skrabud til Landskncegt-
oversten.

Oversten læste hastig Pergamentstrimlen, der begyndte
saalcdes: „Jeg, Klans Skade, der tjener den hojcervcerdige
Biskop Joachim Ronnow for Skriver, tilstaar og bekender
herved, at jeg er en LErkeskcelm og Gavtyv, en Logner og
Djcevlens Bundsforvandt . . ."

„Dette Dokument er med Vold aftvunget mig og gcelder
for intet!" skreg Klaus Skade.

Men Landskncrgtobersten læste rolig Pergamentstrimlcn
til Ende. Saa saa' han op jog sagde:

„De to fremmede forlader ikke dette Kammer, for jeg
vender tilbage. Her stilles Vagt ved Dor og Vinduer! I
Morgen skal Sagen strcengt forfolges. Du, Niels Ribe,
følger med mig til Kongen!"

„I Djcevlens Skind og Ben, Hr. Overste!" raabte
den tyske Kobmand forbitret. „Tcenker I at behandle migr
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som en Misdoeder og lade Tyven lobe! Jeg klager jer
an . . ."

Men Landskncegtoversten gik koldblodig sin Vej, og Niels
Ribe fulgte med let Hjcerte bagefter.

Den fremmede Kobmand soer hen imod Doren fom for
at tiltvinge sig fri Afmarfch; men de vagthavende Drabanter
fpcrrrede ham Vejen. Ogfaa uden for Vinduerne gik et Par
Drabanter frem og tilbage med dragne Hellebarder.

„Hvad raadcr I til, Klaus Skriver!" raabte Tyskeren
rasende. „Er det jer Mening, at vi taalfomt skal finde os i
denne Medfart?"

„Kommer Tid, kommer Raad!" sagde Klaus Skade og
faa sig omkring med et ondt Blik. „Jeg tcenker, min hoj-
cervcerdige Herre, Bispen, skal klare Sagen for os og hjcelpe
os til retfcerdig Hcevn. Den ler bedst, som ler sidst . . ."

„Mener I det, I maledidede, nederdrcegtige, edderfyldte,
forte Skade!" sagde Kurt Pilegrim, der havde fat sig magelig
ned og betragtede de to Fanger med en inderlig tilfreds
Mine, medens han hvilede Albuerne paa Bordet og stottede
de tykke Kinder i begge sine Hcender. „Mener I det?"

„Bort med dig!" streg Klaus Skade arrig. „Eller jeg
kradser Ojnene ud af Hovedet paa dig . . ."

„Ja, om du bare turde, du sorte Satan!" genmcelede Kurt
Pilegrim med den storste Koldblodighed. „Men jeg har Fyrtoj
i Lommen og kan mane Djcevlen fra mig ... Og derfor
oil jeg ganske sindig fortcelle, hvad der stal times dig, Klaus
Belzebub I"

„Af Sted med dig!" hylede Klaus Skade med voksende
Arrigskab.

„Aa nej, jeg synes, du skal have noget at glcede dig til,
lille Skade .... Husker du Bispens Skrin med de mange
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gode Dukater og de vigtige Brevskaber, som du har stjaalct!
. . . Jeg saa det den Aften, jeg entrede ind ad Vinduet til
dig. Og jeg ved, hvor du har skjult det ... . Jeg har
stikket Bispen Bud derom ... Hvem tror du nu, det bliver, der
stal hcenges som Tyv, lille Klaus Belzebub? Og mener du,
at Fanden, din Herre og Mester, kan fri dig ud af denne
haarde Klemme?"

Kurt Pilegrim sagde det alt sammen med den roligste
Mine af Verden — slet ikke ondskabsfuldt, men kun med
en oprigtig og inderlig Tilfredshed, der kunde ligne en cerlig
Karl, som glcedede sig over, at Retfcrrdigheden skete Fyldest.
Klaus Skade stirrede paa ham med opspilede Ojne, og der-
som et ondt og giftigt Blik kunde have Magt til at gore
det af med et Menneske, saa vilde Kurt have vceret ilde faren.

Men han lod sig ikke forstyrre; han vedblev ligesom for:
„Jeg har sorget for, at Bispen har faaet Nys om alle

dine Gavtyvestreger, og naar du slipper ud herfra, er det kun
for at faa Strikken om Halsen. Nu ved du det, du sorte Ogle!"

Med en pludselig Bevcrgelse trak Klaus Skade en Kniv
frem fra sit Kappecerme og soer hen imod den pluskcebede
Svend. Men Kurt Pilegrim var ikke saa let at overliste.
Han greb sin Modstander omkring den loftede Arm og slyn-
gede hans lange, magre Skikkelse hen i en Krog af Kammeret,
som om det havde vceret en Visk Halm.

„Lad kun Hvile falde paa dig, lille Belzebub! Og paa
jer ogsaa, agtvcerdige Herre I" tilfojede Kurt med et muntert
Nik til den tyfle Kobmand. „Nu har jeg sagt jer, hvad
jeg havde paa Hjcerte. Vi skal nok holde Oje med jer I Gid
Tiden ikke maa falde jer lang!"

Med disse Ord og en dyb Hilsen stred Kurt Pilegrim
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sindig ud af Stuen for at holde de vagthavende Drabanter
med Selskab.

Dagen gik til Ende, uden at Landskncegtoversten vendte
tilbage. Vagterne afloste hinanden udenfor, og med faa
Minutters Mellemrum stak Kurt Pilegrim sit pluskcebede
Ansigt hen til Ruden for at se, om Fangerne vare i god
Behold. Men han indstramkede sig til at nikke til dem med
paatagen Venskabelighed, fom om han vilde lade dem forstaa,
at det gjorde ham grumme ondt, at de maatte vente faa
lcenge paa at blive hcengte.

Den tyfle Kobmand gik fom et indespærret Vilddyr frem
og tilbage paa Gulvet, medens Klaus Skade blev siddende
paa Hug bag ved en bred, aaben Kamin, som var muret
op i et Hjorne af Kammeret.

Omsider faldt Morket paa.
„Styr jer Hidsighed!" fncerrede Klaus Skade henne fra

sin Krog. „Med den udretter I intet! Kom ncvrmere og

hor, hvad jeg har at sige jer!"
„Jeg stonner, I er en Rcvv, Klaus Skriver, fom jeg

aldrig skulde have givet mig i Ledtog med!" brummede den
tyfle Kobmand. „I faar nu fejle jer egen So og jeg min . . ."

„Jeg tcenker ogfaa at skille jer af med mit Selskab!"
hviskede Klaus Skade. „Stil jer her hen, faa man ikke kan
fe, hvad jeg foretager mig . . ."

„Og hvad har I da i Sinde?" spurgte den anden i
famme forbitrede Tone fom for.

„Det skal I straks faa at vide . . . Jeg har opdager,
at Vejen er aaben gennem Kaminen ... Vil I folge med,
staar det jer frit for. Gennem Skorstenen kryber jeg op paa
Taget og ned paa den anden Side. Der er fri Mark, og i

22



T^-7
340

Morket skal det sagtens lykkes mig at slippe bort ... Ho
ho! Jeg skal endnu faa Ram paa mine Fjender . . ."

„Den Plan er ikke ilde!" mumlede den tyske Kobmand.
. . . „Kryb I forst op, Klaus Skriver! Her er saa ravne-
morkt, at ingen vil mcerke, hvad vi tager os for . .

Klaus Skade kravlede med en Edderkops hurtige Be-
vcegelser op genuem den aabne Kamin, og hans Forbunds-
fcelle, der var tungere og mindre smidig, fulgte mojsommelig
bagefter. Klaus Skade kom forst ud paa Taget, og her saa
han, at Landskncegtene vare i Fcerd med at tcende et Vagt-
blus foran Stuelcengen; men Lysskceret naaede ikke synderlig
vidt omkring. Til den modsatte Side strakte sig den aabne
Mark, og her var intet levende Vcesen at se. Han gav sig
ikke Stunder til at vente paa sin Ledsager; thi nu horte
han Stoj nede fra Gaarden, hvor Kncegtene holdt Vagt. Han
stcelnede Kurt Pilegrims Stemme. De maatte allerede have
opdaget Undvigelsen. Men endnu kunde det lykkes ham at
flippe bort. Han lod sig glide ned ad det skraa Straatag,
greb fat med Hcenderne i Tagskcegget — og lod sig falde
ned paa Jorden.

Men i det samme lod der et Skrig, saa flcerende vildt og
uhyggeligt, at Landskna'gtene, der allerede med Mester Pile-
grim i Spidsen vare trcengte ind i Stuen, bleve staaende helt
betuttede. Stuen var tom; men nu lod Skriget igen, ligesaa
vildt og forfcerdeligt som for, og de kunde tydelig hore, at
det kom fra den Side af Gaarden, som vendte ud mod den
aabne Mark. De fik fat i Fakler og Brande og lob om-
kring Gaardens Lcenger, forte paa Vej af de grufulde
Jammerflrig, der idelig gentoges, men nu svagere og svagere,
indtil de tabte sig i en vaandefuld Stonnen.

Og ved Skceret af Fakler og Brande viste der sig et
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Syn, som for en Stund tog Mcelet selv fra de raa Krigs-
kncegre. Spiddet paa en Lanse, som var plantet med Skaftet
ned i Jorden lige under Tagskcegget, hang en menneskelig
Skikkelse, hvis Kappe flagrede i Blcesten som store, sorte
Vinger. Lansespidsen stak op gennem Ryggen, og Blodet
vceldede frem som et brusende Kildespring. Rcedsel og Pine
havde fortrukket det graablege Ansigt, saa det havde mistet
ethvert mennesteligt Udtryk, og de lange, magre Hcender strakte
sig frem som forstenede Kloer, der forgceves sogte at gribe
frem for sig. Men den jammerfulde Stonnen lod ikke mere.
Det var nu kun Klaus Skades Lig, der hang spiddet paa
Lansespidsen.



—

Gn og tyvende Kapitel.

Ved Daggry.

I en rummelig og sirlig udstyret Forhal paa Kjobeu-
havns Slot var der forsamlet nogle Hoffolk og Adelsmænd,
som ventede paa at faa Foretrcede bos Kongen. Mellem
disse var ogsaa Landskncegtoversten Conrad Penning, og ncer
ved ham stod en ung Svend og en halvgammel, hjulbenet
Karl, der begge to syntes noget fortegne ved at befinde sig i
saa fornemt Selskab.

Doren, der forte ind til Kongens Vcrrelser, blev aab-
net af en bukkende Kammermester, og Christian den tredje
traadte nd i Forhallen, venligt hilsende de forsamlede Herrer.
Men derpaa saa Hans Naade sig om i Kredsen, indtil hans
Blik faldt paa Conrad Penning og dennes Ledsagere, og med
en Haandbevcegelse indbod han dem til at trcede nærmere.

Idet ben unge Svend traadte frem, var det, som om
al Forlegenhed var strogen af ham, og han saa med et tro-
hjærtet Blik op paa Kongen.

„Min Nverste, Conrad Penning, har sagt mig," tog Kon-
gen til Orde, „at du er en klogtig Svend, der forstaar at
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skcelne mellem ret og vrangt og veed at handle kcekt og
raadsnart, naar det gælber. Jeg mindes ogsaa, at du var
den forste, som bragte os Bud om, at de ukristelige Menne-
ster, som holdt denne Stad under deres haarde Haand, omsider
havde bojet sig for Ret og Billighed I Til Lon derfor tager
jeg dig i min Tjeneste som Fcenrik, og jeg vil sorge for, at
der intet fattes dig til god Udrustning og Ekvipering ... Er
der andet, jeg kan gore for dig, saa sig det trøstigt!"

„Naadigste Konge," svarede Niels Ribe, „I har lønnet
mig langt ud over, hvad jeg har fortjent. Men dog har jeg
et Linste at frembcere, om eders Naades Hojmcegtighed giver
mig Forlov dertil . . ."

„Tal kun!"
„Den, jeg har fær, lever i Dødsens Angst og Vaande

for sin Faders Skyld — thi hendes Fader er den samme
Ambrosius Bogbinder, som forhen var en af Borgmestrene
i denne Stad . . . Jeg bonfalder jer, Herre og Konge, om
at lade Naade gaa frem for Ret mod denne Mand!"

„Over Ambrosius Bogbinder, og hvad ond og ukristelig
Handel han har ovet, maa Retten domme. Men om Dommen
gaar ham imod, tilsiger jeg dig, at han dog ikke stal straffes
paa sin Hals, men ikkun forvises af Landet . . - Dog nok
herom!" tilføjede Kongen og vinkede ad den hjulbenede Karl,
der havde staaet halvvejs skjult bag ved Niels Ribe og i et
virk vredet sin laadne Kabuds mellem Hcenderne. „Trin ncrr-
mere, Landsmand! Vi have hørt et og andet fortcelle om
dig, som huer os godt. Du har vceret vor nye Fcenrik en god
og trofast Følgesvend! Om vi nu tilstod dig Opfyldelsen af
et rimeligt Onste, hvad vilde du saa bede os om. Mester
Pilegrim?"

Den pluskcrbede Svend vred sin arme Kabuds, som om
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han havde foresat sig at vride den i Stumper og Stykker
med det samme, og samtidig saa han hen paa Niels Ribe
som om han vilde bebrejde sin gamle Kammerat, at han
ikke kom ham til Hjcelp under saa vanskelige Omstcendigheder,
skont de dog ellers altid havde staaet hinanden bi. Men da
Niels Ribe ikke gjorde Mine til at tage Ordet for ham,
mandede han sig omsider op med en stor Anstrcengelse og
fik Munden paa Gled.

„Allerstormcegtigste Hr. Konge," sagde han, „efter at
min gode Ven, Niels Ribe, er kommen paa den gronne Gren
og ikke langer har mig nodig, og eftersom jeg befinder mig
ligesom en gispende Fisk, der forsmagter efter det herlige,
friste Sovand, saa har jeg kun et eneste Onske i denne Ver-
den, stormagtigste Hr. Konge . . ."

„Og det er?" spurgte Kongen smilende.
„Om I kunde forhjalpe mig til at komme i Tjeneste

hos jeres Admiral, Hr. Peder Skram, som de kalder Dan-
marks Vovehals — for efter hvad man siger, findes der
ikke gavere Mand til Lands eller til Vands . .

„Dit Onske er opfyldt!" svarede Kongen. „Thi jeg
skonner, at det er en Tjeneste, som vil passe for dig, Me-
ster Pilegrim!"

Da Niels Ribe kom til Ambrosius Bogbinders
Hus og gik op ad den hoje Stentrappe, fandt han Doren
staaende paa Klem. Ikke heller var der nogen, som modtog
ham i Forstuen. Der herskede en underlig Stilhed i Huset.
Han stod Doren op til det daglige Opholdsværelse og vilde
flynde sig derind. Men han blev staaende paa Tærskelen.

I Armstolen foran Bordet laa Ambrosius Bogbinder
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lænet tittage — stiv og ubevægelig, med Dodens Farve over
de skarpe Træk, og foran ham knælede Erika. Hun havde
bojet Hovedet ned over den dode og syntes ligesom forstenet i
Angst og Sorg.

„Erika —' min elskede!" kaldte Niels Ribe sagte.
Hun loftede langsomt Hovedet ved Lyden af hans Stemme,

og det var, som om Mildheden og Kærligheden deri vakte
hende af den stumme Smerte.

Han knælede ved Siden af hende, tog hendes Haand,
og ligesom for kaldte han med sin mildeste Stemme: „Erika,
min elskede!" ... Og da hendes Graad stilnede af, vedblev
han: „Nu har vi to aleneste hinanden at stole paa; jeg vil
dele din Sorg, Erika, og jeg vil hjælpe dig at bede for din
dode Fader ..."

Men det var, som om Angsten atter parrede sig med
hendes Sorg, og hun klyngede sig fast til ham, medens hun

/

hviskede:
„Vil dn ogsaa bede for ham, Niels, naar du faar at

vide, at han med egen Haand klippede sin Livstraad over . . .
Han dode uden Bod og Skrifte . . ." Hun pegede med et
sky Blik hen paa Kanten af Bordet . . . „Se Bægeret, som
staar der — det har han tomt med dræbende Gift ..."

„Ja, ogsaa da vil jeg bede for ham," sagde Niels Ribe
alvorlig, „thi jeg tror, at Gud dommer mildere end Menne-
sker . . ."

Det var Morgen — saa tidlig Morgen, at Solen nylig
som en vældig, glodende Kugle var staaet op i Synskredsen
bag det blanke Sund og nu kastede et tindrende Straale-
bundt ud over Soen og den disede Luft. Fra Havnen ved
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Helsingsr Kobstad gled en Smakke for fulde Sejl ud i Sundet,
men der var faa flov Vind, at Smakken kun skod ringe Fart
syd paa langs Kystein

Forude i Fartojet stod Moder Birgit og ved hendes
Side Soffi med fin Soster ved Haanden. Den gamle, hvid-
haarede Kvinde og den unge Pige faa ind mod Landet, hvor
Taagerne lettede over hostgule Marker, medens lungere inde
Skovbrynet tegnede sig fom en mork Stribe mod den slo-
rede Luft.

„Levvel, danske Land, fom gemmer faa dyre og saa
forgtunge Minder!" hviskede Moder Birgit ... „Herlige Land,
med de blode Sletter og skyggende Skove! Meget har du
laalt, og meget har du stridt for at faa Lov at leve dit eget
Liv. Nu gryer en ny Dag for dig med varmende Solflin
efter Uvejret, der træffer bort. Gid du lcenge maa nyde godt
deraf, og gode Tider læge de blodende Saar, som blev slaaet
dig i onde Aar ..."

Medens den gamle Kvinde mumlede disse Ord, brod Solen
frem af Morgentaagen og god blundende Lys over Kyst og
Sund, og ude fra Soen rejste sig en Luftning, som fik Sej-
lene til at smelde om Bord i Smakken, med hvilken Moder
Birgit og hendes Sosterborn drog bort paa Rejsen til deres
nye, fjcerne Hjem.

Ende.
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